
GOVERNMENT OF INDIA 


ARCHÆOLOGICAL SURVEY OF INDIA 

CENTRAL 

%' ARCHÆOLOGICAL 
LIBRARY 


ACCESSION NO. SjOMH-â, 
CALL No. QùZlEL-Mlbe, 


V 






COLLECTION 

D’OUVRAGES ORIENTAUX 

PUBLIÉE 

PAR LA SOCIÉTÉ ASIATIQUE. 




SE VEND'À PARIS 

CHEZ ERNEST LEROUX. EDITEUR. 

LIBRAIRE DE LA SOCIÉTÉ ASIATIQUE. 

DE L'ÉCOLE DES LANGUES ORIENTALES VIVANTES, 

, ROC BORARARTE, N* )8; 

A LO.VDIlt» 

CHEZ WILLIAMS AND NORGATE. 

il, lutiim n»in (niuiAiiHi), 


. PRIX :-7fr. 50 c. 

-T 


* 

*r 






SOCIÉTÉ ASIATIQUE. 

MAÇOUDI. 

LES PRAIRIES D’OR. 

» 

TBXTE RT TRADUCTION 

PAIX 

C. BARBIER DE MEYNARI). 


TOME NEUVIÈME. 



IMPRIMÉ PAR AUTORISATION DE M. I.E GARDE DBS SCEAUX 


A L’IMPRIMERIE NATIONALE. 


M DCCC LXXVII. 


^ - il 6 ‘>— 


CENTRAI, ' ir;) \E0l.03IGAL 
t.iliR.'. ...i.C7 !... .il. 

A ce. . 

Date. .. &T. U-. ^ 

CaU Nu. qoijei-mj^h 




AVERTISSEMENT. 


Co volume, qui renferme les derniers chapitres de 
l'œuvre de Maçoudi, aurait paru depuis plus d’une an¬ 
née, si la néccssilé d’y joindre une table détaillée n'en 
avait retardé la publication. 

Il n'ajoutera que peu de renseignements à ceux que 
nous possédons déjà sur l’époque contemporaine do 
notre auteur. Maçoudi . ainsi qu’il le déclare dès la pre¬ 
mière page, renonce à parler du khalife Moutî-Lillah 
« parce que ce prince est encore sur le trône, «en l'an¬ 
née 336, dalc de l’achèvement de la première rédac¬ 
tion des Prairies. A quels motifs doit-on attribuer ce 
silence chez un écrivain ordinairement bien renseigné? 
Au fond dosa retraite de Fostat les documents lui font- 
ils defaut? Craint-il de manquer d’impartialité ou de 
prudence en racontant les usurpations et les désastres 
qui désolent les contrées soumises à l'islam? C’est ce 
qu’il est difficile de déterminer avec certitude. Il nous 
a d’ailleurs habitués de longue main à des omissions de 
ce genre. Ici encore, par une brusque digression qui 
nous reporte à un demi-siècle en arrière, il retrace dans 
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un rccit rapide, mais riche en aperçus nouveaux, les 
insurrections suscitées par les prétendants de la maison 
d’Ali. Il résume ensuite à grands traits la révolte des 
grands vassaux de la Perse et du Khoraçèn, les faits de 
guerre de Mardnvidj et d'Asfar, ces grands hommes 
d’un jour dont l’ambition couvrit de ruines les provinces 
orientales de l’empire musulman et mit la dynastie des 
Samanides a deux doigts de sa perte. 

C’est là, à proprement parler, que se termine la partie 
narrative de l’ouvrage. Dans le chapitre suivant, Maçoudi 
remanie le résumé do chronologie qu’il avait donné pré¬ 
cédemment, en le complétant à l’aide des tables astro¬ 
nomiques les plus accréditées .do son temps. C'est le 
travail aujourd’hui perdu d'Ibn Djabir el-Bennani qu'il 
semble avoir consulté de préférence. Il signale en termes 
généraux les contradictions cjui existent entre les don¬ 
nées des Chroniques et celles que les observations scien¬ 
tifiques ont établies. Si l’on pouvait s’en rapporter aux 
copies, la différence entre ces deux sources d’informa¬ 
tion ne serait pas moindre d'une année; mois il est témé¬ 
raire de rien affirmer à cet égard, les derniers feuillets 
ayant particulièrement souffert de l’ignorance ou de la 
lassitude des copistes. Éperdus au milieu de ce dédale 
de dates et do noms, ils ont confondu les unes et mu¬ 
tilé les autres avec une déplorable émulation. Pour n’en 
citer qu’un exemple, dans presque tous les passages où 
la copie A écrit tis'a, o neuf, n D donne seb'a , « sept; » il est 
vrai que la ressemblance graphique de ces deux mots en 
arabe explique-, jusqu’à un certain point, cette confusion; 
mais-, en présence do toutes ces irrégularités, il était bien 
difficile d’arriver à une évaluation rigoureuse. • 

Le Scheikh qui a donné ses soins à l’édition de Bon- 
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lak, après avoir déploré cc désordre, recommande son 
Ame à Allah et s’abandonne aux contradictions de ses 
copies avec une résignation toute musulmane. Le fata¬ 
lisme ne pouvant être le refuge d’un éditeur européen, 
j’ai lutté de mon mieux contre des difficultés en appa¬ 
rence inextricables. Dans ces derniers chapitres, comme 
pour toute la deuxième moitié de l’ouvrage, la copie de 
l’Inde, malgré quelques défaillances, a été mon guide 
le plus sûr. On trouvera, en outre, dans la table des va¬ 
riantes, les passages dont la restitution était au-dessus de 
mes forces, et l’indication des lacunes que certaines con¬ 
sidérations politiques ou religieuses ont introduites dans 
les documents originaux. C’est ce qui n eu lieu, par 
exemple, pour le règne contesté d’Ibn Zobeïr. 

Les mêmes circonstances atténuantes se pourraient 
invoquer en faveur du dernier chapitre intitulé Liste des 
chefs du pèlerinage, etc. Cette nomenclature, où noms 
propres et chilTrcs s'entassent avec une monotonie déses¬ 
pérante, nous est parvonue dans un état de délabrement 
comparable A-celui du chapitre précédent. Toutefois, 
grâce aux renseignements parallèles que fournissent Ibn 
cl-Athîr, Abou’i-Mchnsin, le Kitab cl-Ouyoun et quelques 
documents de même valeur, les erreurs les plus mani¬ 
festes ont pu être corrigées avec une exactitude suffi¬ 
sante. Celte nomenclature, A peu près insignifiante pour 
nous, a du prix pour les musulmans, et il ne faut pas s'é¬ 
tonner de la trouver A la fin d’une composition histo¬ 
rique. Dès le premier siècle de l’hégire, l’honneur do 
marcher A la tête des pèlerins et de présider aux céré¬ 
monies rituelles fut considéré comme une des attribu¬ 
tions essentielles du khalifat. Cc qui, de nos jours, n’oàt 
plus qu’une pompeuse formalité, confiée au paclia do 
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Damas ou à quoique courtisan obscur, était, à ces époques 
de ferveur religieuse et de compétitions dynastiques, une 
prérogative, que les prétendants au trône se disputaient 
avec ardeur. Cette longue liste aura d’ailleurs le mérite 
de fixer l’orthographe des noms douteux et d’établir 
d’utiles synchronismes; c’en est assez pour en racheter 
la sécheresse. 

Maçoudi achève son ouvrage comme il l’a commencé, 
par une adjuration chaleureuse qu’il adresse aux lecteurs 
et aux copistes, réclamant encore une fois l’indulgence 
des uns, la scrupuleuse exactitude des autres. « Quant è 
«celui, dit-il, qui oserait dénaturer le sens de ce livre, 
«obscurcir la clarté du texte, ou jeter du doute sur un 

«passage.qu’il soit l’objet de la colère divine et 

« d’un prompt châtiment!» 

Sans doute, en fulminant l’anathème, l’écrivain arabe 
ne songeait qu’aux nbréviateurs et aux plagiaires, ces 
forbans du monde littéraire avant l’invention de l’impri¬ 
merie (et môme après); il ne prévoyait pas et ne pouvait 
prévoir qu’è neuf siècles de distance, un traducteur vien¬ 
drait se joindre i\ cette troupe de barbares conjurés contre 
son œuvre. Le traducteur français a fait tout ce qui dépen¬ 
dait de lui pour se soustraire aux clfcts de cotte formi¬ 
dable menace et plus encore au verdict sévère du monde 
savant. 11 sait d’ailleurs, alors meme que la critique ne 
l’en eût pas averti, combien d'erreurs et d’inexactitudes 
déparent son travail. 11 espère cependant qu’on voudra 
bien se rappeler que, malgré les progrès accomplis par 
les études orientales, nous sommes encore, à l’égard des 
textes, dans une situation analogue à celle des premiers 
éditeurs de la Renaissance. Ce que nous possédons nous 
fait comprendre tout ce qui nous manque encore, et, en 
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maintes circonstances, nous marchons en hésitant comme 
Laurent Vulla ou le Pogge. La présente traduction offrirait 
certainement moins de prise à la critique, si des docu¬ 
ments à peine achevés, comme les Tables d’Jbn el-Athîr, 
ou en préparation comme le Supplément lcxicogra- 
phique de M. Dozy ot le texte original dcTabari, avaient 
pu compter parmi scs auxiliaires. Maçoudi a été pour 
nous ce que la Chronique d'Abou’l-Féda fut pour Hciske, 
au siècle dernier. Si l'élégante traduction de ce dernier 
est encore consultée avec fruit aujourd'hui, il en sera 
peut-être de môme de la présente édition des Prairies 
d'Or, alors même que le fond de l’historiographie arabe 
se sera enrichi de tout ce qui m'a manqué. 

Il me reste à dire un mol de l’index général qui ter¬ 
mine celte édition. Le désordre (souvent plus apparent 
«pic réel) dü la rédaction de Maçoudi. les digressions 
qui interrompent son récit à chaque pas, donnont une 
importance particulière à un travail do ce genre; aussi 
n’a-t-on rien négligé pour le rendre aussi complet que 
possible. Non-seulement tous les noms propres, les ex¬ 
pressions techniques, les termes rares, y figurent à leur 
plnco, mais aussi les hors-d'œuvre, qui donnent tant de 
saveur aux écrits de Maçoudi, y ont été réunis sous cer¬ 
taines rubriques générales : Iraditions, proverbes, mœurs, 
coutumes et usages, etc. On aura, de la sorte, sous'la 
main une synthèse, fidèle du livre entier, et il sera 
facile de sc diriger à travers scs méandres. M. Batifaud, 
ancien élève de l’École spéciale des langues orientales, 
a bien voulu se charger de cette révision laborieuse, cl il 
s’en est acquitté avec une conscience et une- méthode 
qui lui vaudront les rcmerciments du public, comme il 
a droit à toute ma gratitude. Sa tâche a été quelquefois 
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entravée par certaines irrégularités de transcription, iné¬ 
vitables dans une œuvre de longue haleine. Les unes sont 
du fait de Maçoudi, les autres, en plus grand nombre, res¬ 
tent à la charge du traducteur; quelle que soit leur prove¬ 
nance, elles ont été relevées avec soin et ramenées, par 
des renvois, à la forme correcte ou du moins A celle qui 
se répète le plus souvent dans le texte. On regrettera peut- 
être l’emploi d’un type un peu réduit pour l’impression 
de cet index. C’est un inconvénient dont on s’est avisé 
trop tardivement pour y remédier; mais, s'il en résulte 
quelque fatigue pour les yeux, les recherches n’en seront 
pas moins facilitées par l’emploi des petites capitales 
pour les titres, et celui des tirets qui séparent les subdi¬ 
visions d’un même article. 

On a jugé utile de réimprimer ici, sans aucun chan¬ 
gement, la notice du Kilab al-Tenbîh que S. de Sacy fit 
paraître on 1810 , dans le tome VIII des Notices et ex¬ 
traits. Malgré la date de sa publication, et en dépit de 
quelques inexactitudes dans la lecture dos noms propres, 
etc., le mémoire de notre grand orientaliste n’a rien 
perdu de sa valeur. Le petit traité cpic Maçoudi intitula 
Livre (le l'indication et de l'admonition, est le dernior qui 
sortit de sa plume féconde : comme les Prairies d or, 
c’est un recueil d’annotations au jour le jour, un résume 
de ses deux grandes Annales, plutôt qu’un ouvrage 
rédigé d’après un plan méthodique. De Sacy le jugeait 
peut-ctre avec trop de sévérité, faute de l’avoir comparé 
attentivement au Mouroadj. Loin d’être indigne de fi¬ 
gurer à côté de celui-ci, le Tenbîh en est le complément 
indispensable, puisqu'il renferme tout ce que l’auteur 
avait pu recueillir depuis sa première édition des Prai¬ 
ries, celle de 33a, la seule qui nous soit parvenue. 
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L’unique exemplaire de son dernier traité est celui de 
la Bibliothèque nationale, dont S. de Sacy a fait usage 
pour ses extraits. Il laisse trop à désirer pour être publié 
dans son état actuel; un jour viendra, sans doute, où 
nos bibliothèques s’enrichiront de quelque autre exem¬ 
plaire de ce précieux document, et il sera facile alors 
de constater tout ce qu’il renferme de renseignements 
originaux et sûrs. A ce titre encore, la notice de S. de 
Sacy méritait les honneurs d'une réimpression. 

Et maintenant, au moment de prendre congé du 
public, ma pensée se reporte, non sans mélancolie, vers 
l’époque déjà lointaine où je publiai le premier volume, 
avec le concours d’un savant confrère dont la collabora¬ 
tion m’a trop vite manqué. Cette longue publication, dont 
la responsabilité pèse sur moi seul depuis le quatrième 
volume, sera-t-elle jugée digne de la confiance que la 
Société asiatique m'a témoignée? Obtiendra-t-ellc une 
place, si modeste quelle soit, parmi tant de travaux 
éminents qui, de nos jours, ont agrandi le domaine de 
l’érudition orientale? — La légende musulmane rap¬ 
porte que Salomon, au milieu des trésors accumulés à 
scs pieds par les Djins, accepta avec bonté l’humble 
fétu que la fourmi charriait péniblement devant son 
trône. Puisse le public lettré s’inspirer en ma faveur de 
la générosité de Salomon! 


Nwinluv '$ 77 . 


B. M. 
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CHAPITRE CXXX. 

KIHJ.IPAT DR MOUTÎ-MLLAII. 

Moutî-Lillah (Ahou ’l-Kaçcm Fadl, fils de Djâfar Mouk- 
tadir), a été proclamé le septième jour avant la fin du mois 
de ch&ban 33/i de l’hégire, ou, selon une. autre version, 
pendant le mois de djemadi T de la même année. 

Le fils de Boueïh le Deïlcmitc (Ahmed, surnommé Mouizz 
ed-dawleh) s’est emparé du pouvoir; il tient Moût! sous sa 
main, privé de toute autorité, et il n’est plus question au- 
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jourd'hui ni du khalifal ni de la dignité de vizir. — Abou 
Djàfar Mohammed, (ils de Yahyn, fils deChirzad,dirigeait 
les affaires auprès du Dcïlemilc; il exerçait les fonctions 
du vizirat avec le litre de secrétaire et sans recevoir le nom 
de vizir. Mais il s’est réfugié ensuite chez Huçcïn, (ils d’AIxl 
Allah, fils de Hamdan (Naçir ed-dawlch), dans le quartier 
occidental de Bagdad; il a accompagné ce chef h l'époque 
de son expédition dans le district de Moçoul; enfin, soup¬ 
çonné d’exciter les Turcs contre le llamdanite, il a eu les 
yeux crevés. 

On dit que c’est Abou’l-Haçan Ali, fils de Mohammed. 
fils d’Ali, (ils de Mouklah, qui est chargé de la correspon¬ 
dance politique du Deïlemiteet de Moulî, avec le titre, non 
pas de vizir, mais de secrétaire, à l’époque actuelle, c'est- 
à-dire en djemadi I de la présente année 33G. — Nous ne 
consacrerons pas un chapitre particulier au règne deMoutî, 
quoique nous l’ayons fait pour ses prédécesseurs, puisque 
ce prince est encore sur le trône. 
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Nous avons pris l'engagement au début de ce livre de 
raconter la lin tragique des descendants d'Abou Talib, 
leurs manifestations sous le règne des Omcyyadcs et des 
Abbassides, et le sort qui leur fut réservé, la mort, la pri¬ 
son ou l'exil. Nous avons en effet mentionné ii l'occasion les 
faits qui les concernent, depuis l'assassinat du Prince des 
Croyants Ali, fils d'Abou Talib (queDieu l'agrée!), tuais il 
reste un certain nombre de détails dont nous n’avons pas 
parlé. Nous allons les donner ici afin de remplir la promesse 
que nous avons faite dans cet ouvrage. 

Citons par exemple la manifestation dans la Haute* 
Égypte d*Ahmed, fils d’Abd Allah (fils d’ibrahim, fils d’Is- 
màîl, fils d'ibrahim, filsd'Abd Allah, fils deliaçan, fils de 
Iluçeïn, fils d’Ali, fils d'Abou Talib). 11 fut tué par Ahmed, 
fils de Touloun, vers l'année 270 de l’hégire, après toutes 
sortes de péripéties dont nous avons donné le récit dans 
nos autres ouvrages. Nous avons raconté dans ces mêmes 
ouvrages la lutte d’Abou Abd er-Rahinan el-Adjemi contre 
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Ahmed, fils de Touloun, dans la Haute-Égypte, et la suite 
de son histoire jusqu'à ce qu’il pérît. 

Nous devons mentionner également la manifestation du 
fils de Rida, c'est-à-dire de Mouhsin, fils de Dj&far (fils de 
Mohammed, fils d’Ali, lilsde Moura, fils de Djùfar, fils de 
Mohammed, fils d’Ali, fils de Huçcïn, fils d’Ali, fils d’Abou 
Talib, que Dieu les agrée!). Il s’insurgea dans la province de 
Damas, en l’année 3oo. Après avoir longtemps combattu 
contre le chef de ce pays, qui était Ahmed, fils de Kcïgalag, 
il périt de la main du bourreau, ou bien, selon une autre 
opinion, sur le champ de bataille. Sa tête fut envoyée à 
Bagdad et exposée sur Je Pont-Neuf, dans la ville occiden¬ 
tale. 

Ensuite eut lieu dans le Tabaristân et le Dcïlem la ma¬ 
nifestation à'Olrouch (le Sourd). Son nom était Haçan , fils 
d’Ali, fils de Mohammed, fils d’Ali, fils de Haçan, fils d’Ali, 
fils d’Abou Talib. Ce fut en l’année 3oi de l’hégire qu'il 
chassa les Noirs (les partisans des Abbassides) du Tabaris- 
tàn. Olrouch avait passé plusieurs années dans le Deïlem 
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et le Guil&n. Les habitants de ces contrées étaient plongés 
dans l’ignorance, quelques-uns d’entre eux professaient les 
croyances des Mages; Otrouch les appela au culte du vrai 
Dieu ; ils y consentirent et devinrent musulmans,sauf un petit 
nombre d'habitants de ces deux pays qui vivaient au milieu 
de hautes montagnes, dans des forteresses, des vallées et 
des retraites inaccessibles. Ils ont persévéré dans leur po¬ 
lythéisme jusqu’à ce jour. Otrouch bâtit plusieurs mos¬ 
quées dans ces parages. Déjà les Musulmans avaient cons¬ 
truit contre ces peuplades hostiles une ligne de défenses 
comprenant Kazvvîn, Chalous et d’autres places du Tabaris- 
tàn. Chalous était protégée par une solide forteresse et par 
de hautes murailles dont la construction était due aux rois 
de la Perse : cest là que résidaient les garnisons chargées 
de défendre leurs frontières contre les Deïlemiens. Cette 
place subsista après la prédication de l’islam jusqu’au jour 
où elle fut détruite par Otrouch. 

11 y eut entre ce dernier et Haçan, fils de Kaçem el-Ha- 
rani, le Missionnaire, une longue guerre dont le Tabaristàn 
fut le théâtre. La lutte sc prolongeait entre eux avec des 
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fortunes diverses, lorsque Haçan le Missionnaire marcha 
contre Ucy, en 317 de l'hégire, à la tête d'une armée nom¬ 
breuse composée de Guilanais, de Deïlcmicns et d’autres 
troupes. Il avait aussi avec lui Mnkan, fils de Kaki, un des 
principaux et des plus braves chefs du Dellem. Le Mission¬ 
naire , après avoir chassé de Rey l'armée de son chef Nasr, 
lils d’Ahmed, fils d’ismftU, fils d'Ahmed (le Sa ni an i de), 
s’empara de cette ville ainsi que de Kazwîn, Zindjàn, 
Koumm, Abbar et d’autres localités voisines de Rey. Le 
Khalife Mouktadir écrivit à Nasr, fils d'Ahmed, chef du Kho- 
raçân, pour lui reprocher ces désastres. « Je t’avais rendu 
responsable, lui disait-il, des biens et de la vie de mes 
sujets, tu as négligé leurs intérêts, tu as laissé péricliter 
leur défense et celle du pays, au point de le livrer h l'inva¬ 
sion des Blancs (les Alides)! * 

Pressé par le Khalife de repousser les envahisseurs, Nasr 
résolut de confier une armée nombreuse à un o/Hcier gui¬ 
lanais de sa suite, un certain Asfar, lils de Chirweïh, au- 
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quel il adjoignit Ibn Mouhtadj , qui était un des principaux 
émirs du Khoraç&o. Il les chargea de combattre le Mission¬ 
naire et Makan, (ils de Kaki, en exploitant dans ce but les 
haines et les antipathies nationales qui régnaient entre 
Guilanais cl Dellemicns. Asfar, (ils de Chirwcïh, conduisit 
son armée sur les limites du territoire de l\cy : c’est là que 
les troupes du Guilanais rencontrèrent celles de Makan le 
Deïlemien. Mais la plupart des partisans et généraux de ce 
dernier, tels que Mechiz, Taldjin, Suleiman ben Chirklah 
Achkcri, Mard Achkeri, Hachouneh, fils de Oumguer, et 
plusieurs officiers guilanais capitulèrent avec l’ennemi. Ma¬ 
kan, demeuré seul avec quelques-uns de ses écuyers, exé¬ 
cuta dix-sept charges contre eux; mais, rebuté par la résis¬ 
tance énergique des troupes du KhoraçAn et des Turcs qui 
s’étaient joints à Asfar, il recula et se rendit dans le Taba- 
ristân. Le Missionnaire avait déjà pris la fuite, tandis que 
Makan couvrait sa retraite. Poursuivi par la cavalerie du 
Khoraçân, des Guilanais, Deïlemiens et Turcs sous le coin- 
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mandement d’Asfar, Makan se déroba devant un ennemi si 
supérieur en nombre. Le Missionnaire continua sa retraite, 
mais il fut atteint près d'AmoI, chef-lieu du Tabaristàn, 
dans un moulin des environs; abandonné de scs derniers 
défenseurs, il péril en cet endroit. Quant h Makan, il put 
rentrer dans le Dellcm. 

Asfar, fils de Cbirwelh, devenu maître du Tabaristàn, de 
Rcy, Djordjàn, Kazwîn, Zindjàn, Abhar, Koumm, Hama- 
dân et Kerkli, travailla d’abord pour la cause du chef du 
Kboraçân. Mais raffermissement de sa puissance, le nombre 
et la vigueur de ses troupes lui inspirèrent des idées d’or¬ 
gueil et dc‘ révolte. Etranger à la croyance musulmane, il 
méconnut la suzeraineté du chef du KhoraçAn, se déclara 
en insurrection et voulut usurper la couronne. Il se lit 
construire à Rey un trône d’or, insigne de la royauté, et, 
s’adjugeant la souveraineté des provinces qu'il détenait, il 
déclara la guerre au gouvernement de Bagdad et au chef 
du Khoraçàn. Le Khalife Mouktadir lit marcher aussitôt 
Haroun ben Garib contre Kazwîn. Une grande bataille fut 
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livrée entre ce général et le parli d’Asfar. Haroun fut mis 
en déroute avec des pertes sérieuses. L'affaire avait eu lieu 
devant Kar.wîn ; les habitants de cette ville ayant prété main 
forte à l’armée du gouvernement, subirent des pertes con¬ 
sidérables, et, après la défaite de Haroun ben Gurib, ils 
curent à combattre encore les Dellemiens. En elTet, Asfar, 
(ils de Chirwcïh, marcha contre eux, leur tua beaucoup 
de monde et s’empara de la citadelle située au centre de 
Kazwîn. Cette citadelle, nommée en persan Kcchvin , placée 
dans l’intérieur de la ville, était autrefois très-puissante; les 
Perses l’avaient bâtie pour se défendre contre les attaques des 
Dellemiens, et ils y entretenaient une garnison nombreuse. 
En effet, les populations du Deïlem et du Guil&n avaient, 
dès l’origine, rejeté toute croyance religieuse-et refusé 
d'obéir à aucune loi. Après la venue de l’islam, lorsque 
Dieu donna aux Musulmans la conquête du monde, Kazwîn 
demeura ville forte et ligne de défense contre les Deïle- 
miens et les autres peuplades du Deïlem et du Guilân qui 
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environnaient ce pays. Les volontaires, les enrôlés pour la 
guerre sainte y affluèrent et firent de cette ville leur quar¬ 
tier militaire d'où partaient les corps chargés des incursions 
contre les infidèles. Les choses durèrent ainsi jusqu'à 
l’époque où parut le missionnaire Otrouch (Haçan, fils 
d'Ali el-Alewi), lequel convertit à l'islam plusieurs rois du 
Guilân et du Deïlem, comme nous l’avons dit au commen¬ 
cement de ce chapitre. Aujourd'hui, il est vrai, leur reli¬ 
gion et leurs croyances se sont altérées et ils sont retombés 
pour la plupart dans l'impiété, tandis qu’autrefois plusieurs 
rois et chefs deïlemiens embrassaient volontiers la foi mu¬ 
sulmane et soutenaient ceux des Alides, comme Haçan 
et Mohammed, tous deux fils de Zeïd Iluçeïni, qui s'insur¬ 
geaient dans le Tabaristân. 

Asfar ruina donc la ville de Kazvvîn eu punition de scs 
agissements et de l’aide quelle avait prêtée aux troupes 
royales contre l’armée d’Asfar : il arracha les portes, rédui¬ 
sit la population en esclavage et livra l’honneur des femmes. 
Entendant le muezzin réciter l’appel à la prière du haut 



CHAPITRE CXXX. Il 

pl ^ (_rA> yl 

*^l Ij jUa^l A *>^?-Um A 1/.U3I lâfU&wb 

*jSL*M-£ A^jU-wl Ç^_i £j }| .Xj-J,» yL-jjte 
A yUwIj^. fcjA^-Uo *l£tf gj \j\jff XÂJ^4 (jt 

<jl jLi**î *Â*»X^ JyÂ* lAoS 

Je p>-*3 til^Ü'l <*. dUy jU*j »^U 

jl^4L cÿix^y^ XAix^Ul* yL!> J^Us 

*■* Ü U >“ ^ÂL}krf yl j-^ÿlf y'S’j 

*»J)b Üj~c.xJ| iL^lïlj M A *■*■—Aa- » j aX*»!^ 

U Jl ÿ-»- y U JUI o-l j ^ L^4*t yUbül^ JU= lyjbjlj 

du minaret de la mosquée-cathédrale, il le lit précipiter 
la tête en bas; colin il démolit les chapelles cl interdit les 
prières. Dans toutes les mosquées des grandes villes d’Oricnt 
le peuple implora l’aide du ciel, et la situation devint alors 
difficile pour Asfar. Le chef du Khoraçân (Nasr le Sama- 
nide) voulut conduire lui—môme son armée à Rcy pour 
combattre le rebelle. Il sortit donc de Boukhara, capitale 
actuelle du chef du Khoraç&n, traversa le fleuve de Balkh 
(Oxus) et campa dans la ville deNeîçabour. De son côté, Asfar, 
retournant h Rey, réunit son armée, fit des levées d'hommes 
de tout côté et sc prépara à combattre le maître du Khora- 
çAn. Mais son ministre Moutarrif Djordjani, auquel on 
donnait le titre de reïs, lui fit entendre de sages représen¬ 
tations. Il lui conseilla de flatter le chef du Khoraçân, de se 
ménager ses bonnes grâces en lui écrivant et en lui pro¬ 
mettant de l'argent et le maintien de la propagande en sa 
faveur. «La guerre, disait ce conseiller, a ses vicissitudes 
et ses chances diverses; c’est l'argent qui en assure le suc¬ 
cès. Ou bien l’ennemi inclinera aux propositions que vous 
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lui adresserez clans vos dépêches ou il les rejetlera. Dans 
ce second cas, la guerre s’ouvre devant vous. Mais rappe¬ 
lez-vous que les Turcs et presque toule la cavalerie du 
Khoraçàn que vous avez sous vos ordres sont les sujets de 
votre ennemi et que vous ne les retenez que par vos libé¬ 
ralités. Qui sait si, à l’approche de l’ennemi, ils ne sc 
rallieront pas à leur ancien maître?» Asfar, acceptant les 
avis de son ministre, lui ordonna d'écrire en ce sens. Au 
reçu de ces dépêches, le chef du Khoraçàn ne voulut d'abord 
rien entendre et persista dans scs projets d’expédition. Mais 
son vizir l’engagea d’accueillir les propositions d Asfar et 
d'accepter l’offre d'une somme d’argent et de son dévoue¬ 
ment à ses intérêts. » La guerre, lui dit-il, est sujette à des 
revers irrémédiables, et il est impossible d'eu prévoir l’issue. 
Celui que vous allez combattre est bien pourvu d’argent 
et de troupes; si vous le mettez en fuite, ce ne sera pas 
pour vous un grand succès. Dans le cas où vous désigne¬ 
rez pour le combattre un de vos officiers auquel vous con¬ 
fierez le commandement de vos troupes et de votre garde 
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particulière; si ce chef trompe votre confiance, et si, ce 
qu’à Dieu ne plaise, le résultat de la lutte vous est con¬ 
traire, ce ne sera pas un événement de médiocre impor¬ 
tance. » Le chef du Khoraçân soumit les conseils de son 
vizir aux plus expérimentés de ses officiers et de ses cour¬ 
tisans; tous ayant approuvé cette manière de voir, le chef se 
rendit 5 leur avis et adopta la ligne de conduite qui lui 
était tracée. Il accueillit donc les ouvertures d'Asfar et ac¬ 
cepta ses offres en stipulant diverses clauses relatives au 
paycmcnfd’unc somme d'argent et h d’autres conditions. 
Après avoir reçu le message du roi, Asfar dit à son mi¬ 
nistre : « Voilà une somme bien lourde que nous nous enga¬ 
geons à payer ; la tirer du Trésor est chose impossible. Il 
faut donc que nous décrétions dès h présent l'ouverture de 
la perception de l’impôt dans nos provinces. » — Le vizir 
répondit : « Anticiper, pour la levée de l'impôt, sur l’époque 
ordinaire, est une mesure funeste aux agriculteurs; elle 
entraînera la ruine du pays et l'émigration d’une foule de 
propriétaires avant que leurs récoltes soient arrivées à ma¬ 
turité. — Alors quel parti prendre, demanda Asfar? — 
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L'impôt foncier, reprit le secrétaire, ne s’adresse qu'à une 
classe de sujets, aux agriculteurs seulement. Mais voici une 
autre mesure qui s'étendra à tous indistinctement, aussi bien 
les propriétaires de terres que le reste des Musulmans, les 
autres communautés religieuses et jusqu’aux étrangers qui 
sont dans vos Etals. Et cela sans détriment pour eux, sans 
lourde charge, puisqu'on n'exigera d'eux que le payement 
d'une contribution minime. 11 ne s’agit que d'établir un impôt 
d'un dinar par tête; vous trouverez, par là les ressources 
nécessaires pour payer la contribution de guerre, plus un 
excédant considérable.» Asfar donna des ordres en consé¬ 
quence. On lit le recensement de tout ce qu’il y avait dans 
les bazars et les quartiers de Musulmans et de tributaires; 
le dénombrement s’étendit même aux négociants étrangers 
et à tous les voyageurs logés dans les hôtelleries cl caravan¬ 
sérails. On réunit ensuite les contribuables dans l'hôtel du 
Kharadj à lley et dans les autres provinces, et on réclama 
d’eux la capitation susdite. Quiconque la payait recevait en 
échange une quittance d'acquittement scellée, analogue à 
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la formule d'acquit délivrée aux tributaires en pays musul¬ 
man après le payement do leur redevance. Quelques gens 
de Roy, ainsi que des négociants étrangers ou d’autres per¬ 
sonnes qui habitaient Rey k cette époque, m’ont affirmé 
(je voyageais alors en Susiane et dans le Fars) qu’ils 
payèrent la taxe en question et en reçurent décharge, et que 
celte taxe produisit des sommes si considérables que, pré¬ 
lèvement lait de la contribution stipulée, il y eut un excé¬ 
dant de plus d’un million de dinars. On donne même un 
chiffre double de celui-ci en raison de la population répan¬ 
due dans Rey et dans les autres localités de cette province. 

Le chef du Khoraçân retourna ensuite à Boukhara. Asfar, 
dont la puissance s’était accrue malgré les stipulations qui 
lui avaient été imposées, envoya un de ses officiers, qui 
commandait les troupes du Guilân, un certain Mardavidj, 
fils de Zyar, auprès d’un roi du Deïlera, voisin de la province 
de Kazwîn. Ce chef, qui résidait k Taram, dans le Deïlem, 
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était fils d'Aswar et se nommait Sallar; son fils règne 
aujourd'hui dans PAderbaïdjân et dans d’autres contrées. 
Le but de cette mission était d’imposer à Sallar la reconnais¬ 
sance du pouvoir d’Asfar ainsi que les engagements et décla¬ 
rations d’obéissance et de fidélité. Mais quand Mardavidj 
fut auprès de Sallar, ces deux personnages se rappelèrent 
avec amertume les maux qu’Asfar attirait sur les Musulmans: 
les provinces dévastées, les sujets massacrés, la ruine de 
l’agriculture. Après avoir envisagé les conséquences funestes 
de cette situation, ils jurèrent de se liguer contre Asfar et 
promirent d’unir leurs efforts pour le combattre. 

De son cété, Asfar était venu «\ Kazwîn avec son armée 
et sc tenait sur la frontière du Dcilcm, voisine du pays de 
Taram, États d’Ibn Aswar, en attendant le retour de Mar¬ 
davidj, son ambassadeur. Si le roi de Taram refusait de se 
soumettre, si l'envoyé revenait avec une réponse déplai¬ 
sante, Asfar devait sur-le-champ envahir le territoire du 
rebelle. Le Sallar dont nous parlons ici est l’oncle maternel 
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cl'AU, fils de Vahsoudan, plus connu sous le nom à'Ibn 
Hassan; c'était un autre roi .du Deïlcm qui fut tué à Rcy 
par le même Ibn Aswar, après de longs démêlés. 

Mardavidj,' arrivé dans le voisinage du camp d’Asfar, 
entama des négociations avec les généraux; il leur écrivit 
pour leur demander leur appui contre Asfar, et pour leur 
faire connaître la coopération de Sallar. Ces officiers, et en 
général tous les partisans d’Asfar étaient fatigués de la do¬ 
mination de ce chef et supportaient avec peine sa conduite 
despotique; aussi accueillirent-ils les propositions de Marda¬ 
vidj. En apprenant l’arrivée de ce dernier aux abords de son 
armée, Asfar comprit le danger qui le menaçait et le strata¬ 
gème dont il allait être victime; il vit aussi que sa mauvaise 
administration ne lui permettait de compter ni sur ses 
officiers, ni sur qui que ce fût. Il prit donc la fuite suivi de 
quelques écuyers. Mardavidj arriva trop tard pour s’empa¬ 
rer de sa personne, mais il prit le commandement de Par 
mée. saisit les munitions et le trésor, fit venir le vizir 
d’Asfar, Montarrif-Djordjani, et lui extorqua toutes les 
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sommes qu'il trouva en sa possession. Il fit ensuite prêter 
serment aux officiers et aux hommes, leur distribua solde 
et gratifications, augmenta leurs rations et les traita avec 
une générosité à laquelle Asfar ne les avait pas habitués. 

Asfar s’était d'abord dirigé vers Saryah, ville du Taba- 
ristén, mais ne trouvant aucun refuge et ne sachant que 
devenir, il revint sur ses pas et prit lo chemin d’Alamout, 
citadelle très-forte située dans le Deïlem. Un cheikh dcïle- 
mien, surnommé Abou Mouça, y résidait avec quelques 
troupes et y veillait sur les munitions, les trésors et l’argent 
appartenant à Asfar. Mardavidj, après avoir réussi comme 
nous l'avons dit et s'être emparé de l'armée et des biens 
d'Asfar, était allé chasser à quelques milles de Kazwtn, 
dans la direction suivie par son ennemi ; son but était 
d’aller aux informations, dè savoir ce qu'était devenu le 
fugitif, dans quel pays il s'était réfugié et quelle forteresse 
lui servait de retraite. Sur ces entrefaites il aperçut un petit 
parti de cavaliers au fond d’une vallée; il lança quelques 
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hommes do ce côté en éclaireurs et ceux-ci reconnurent 
Asfar, (ils de Chirweïb, qui. escorté d'un petit nombre de 
ses écuyers, se dirigeait vers Alamout pour y reprendre scs 
trésors, lever une nouvelle armée do Deilewien» et de Gui- 
lanais, et recommencer la guerre oontre Mardavidj, Gis do 
Zyar. On conduisit le prisonnior devant Mardavidj; celui- 
ci, dès qu’il l’aperçut, mit pied K terre et l’égorgea sur-le- 
champ. 

Aussitôt les habitants du Guilân et du Ddlcm accou¬ 
rurent auprès de Mardavidj, attirés par sa générosité, sa 
conduite libérale envers ses troupes et par l'appài des sommes 
qu’il leur distribuait. Les hommes affluaient de tout côté et 
augmentaient le cluflrc de son armée. Maître d’une force 
aussi considérable et d'un pouvoir qui prenait chaque jour 
de l'accroissement, Mardavidj ne se contonta plus des pro¬ 
vinces qu’il possédait et dont les ressources ne suffisaient 
pas à l’entretien d’une armée si nombreuse; il dissémina 
donc ses généraux en différents pays, h Koumm, «\ Kerkh; 
la ville d’Ibn Abi Dolaf, a Bordj, Hnmadân , Abhar «1 Zilp 
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djân. I! envoya contre Hamadân un fils de sa propre sœur 
avec une armée imposante où se trouvaient plusieurs de scs 
meilleurs officiers. HamadAn était défendue par une armée 
du gouverneanent do Bagdad, sous les ordres d’Abou Abd 
Allah Mohammed, fils de Khalef Deinavery Semjani, as¬ 
sisté de Khafif, écuyer d’Abon ’l-Htfdja Ahd Allah, fils de 
Hamdan, et de quelques autres officiers du gouvernement. 
Ils se battirent longtemps contre les Deilemiens et leur li¬ 
vrèrent plusieurs batailles avec l’aidcf des habitants de Ha- 
madàn. L'armée de Mardavidj y perdit beaucoup de monde, 
environ quatre mille hommes, tant Guilanais que Deïle- 
miens, plus son général, qui était neveu de Mardavidj, et un 
des principaux officiers connu sous le nom d’d&oa ’l-Keradis, 
filsd’Ali, fils d’Yça Talhi. Les Deilemiens revinrent auprès 
de Mardavidj dans le plus affreux désordre. Ce chef, à la 
nouvelle de la défaite, ému par les gémissements de sa sœur, 
qui pleurait la perte de son fils, sortit de Rey à la tête dé 
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scs troupes, marcha droit sur Hamadân et campa devant la 
porte nommée Bab el-Açcd • Porte du Lion. » 

Cette porte devait son nom à un lion de pierre placé sur 
un monticule qui dominait la route de Rcy et le chemin du 
KhoraçAn. C'était un lion de taille colossale, pareil à un 
grand taureau ou à un chameau accroupi. On aurait dit 
qu’il vivait, et il fallait s’en approcher pour s’assurer qu’il 
était en pierre, tant il était sculpté avec art et se rapprochait 
de la nature. D'après une tradition que les habitants de Ha- 
roadân avaient reçue de leurs pères et qui était fort répan¬ 
due parmi eux, leur ville fut bâtie par Alexandro, fils de 
Philippe, à son retour du Khoraçan, après son expédition 
dans l'Inde, la Chine, etc. Ledit lion fut placé comme un 
talisman destiné à protéger la ville, les remparts et les ha¬ 
bitants. D'après la même tradition, la ruine de Hamadân , 
la destruction de ses murailles et l’anéantissement de sa po¬ 
pulation a la suite d'un massacre épouvantable, auraient 
lieu quand le lion de pierre serait renversé et brisé, ce qui 
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arriverait du fait dos Dcilcmicns et des Guilanais. Voilà 
pourquoi les habitants empêchaient les troupes de passage, 
les voyageurs et les jeunes maraudeurs de leur ville de 
s’approcher de Celte statue et de la mutiler. Quant à ren¬ 
verser cet énorme bloc de pierre, il aurait fallu beaucoup 
de monde pour y réussir. — Or, lorsque l’armée do Marda- 
vidj, commandée par son noveu, arriva devant Hamndàn et 
campa devant la Porte du Lion, elle se répandit dans les 
campagnes environnantes avant de se battre contre les trou¬ 
pes du gouvernement, et c’est alors, dit-on, que le lion fut 
renversé et mis en pièces; ensuite fut livrée la bataille en 
question. Quant à l’œuvre de destruction dont nous par¬ 
lons, elle eut certainement pour cause l’avidité des Deïle- 
iniens. 

Quand Mardavidj arriva devant Bab el-Açcd, la vue des 
cadavres amoncelés de ses compagnons, le souvenir de son 
neveu tué par les habitants de Hamadân le mirent en fu¬ 
reur. Dès le premier choc, les Hamadâniens, trahis par les 
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troupe» royales qui avaient levé le camp, furent mis en 
déroute. Cette première journée leur coûta de grandes 
pertes : d'après l'estimation la plus modérée qui m'en a été 
faite et qui est établie sur le nombre de ceux qui prirent 
les jinnesdans cette affaire, il y aurait eu environ quarante 
mille morts. 

Trois jours durant, la ville fut livrée aux ravages du fer 
et du feu, et les habitants furent emmenés captifs. Une pro¬ 
clamation vint arrêter le massacre le troisième jour et laissa 
la vie au reste de la population. 11 fut enjoint en même 
temps aux vieillards et aux cénobites de se présenter devant 
Mardavidj. Cet ordre ramena la confiance; la plupart d'entre 
eux, auxquels se joignirent un certain nombre d'habitants, 
sortirent comptant avoir la vie sauve et se réunirent sur le 
Moçalla (grand oratoire en plein air). Le chef des bour¬ 
reaux, un oertain Sakati, se rendit chez le chef et prit ses 
ordres à l'égard de ces malheureux. Mardavidj décida que 
ses soldats deïlemiens et guilanais les envelopperaient la 
pique et le poignard à la main et les égorgeraient. Cet ordre 
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lut mis à exécution : les soldats les massacrèrent tous et leur 
firent subir le même sort qu’au reste de leurs concitoyens. 

En même temps, un autre de ses généraux, Ibu Allan 
Kar&wi, surnommé Khadjalt (c’est le titre honorifique que 
les habitants du Khoraçân donnent aux notables de leur 
pays), conduisit une armée contre Dcïnaver, qui est dis¬ 
tante de Hamadàn de trois journées. Ils envahirent cette 
ville le fer à la main et massacrèrent dès le premier jour 
dix-sept mille âmes d’après le calcul le plus faiblo, vingt- 
cinq mille d’après le plus élevé. Le9 cénobites, les soulis et 
les plus vénérables d'entre les habitants allèrent au-devant 
de ce chef; au premier rang se trouvait un certain Ibn 
Machad. Tenant h la main un Koran grand ouvert, il adressa 
à Ibn Allan, surnommé Khadjah, les paroles suivantes; 
«Crains Dieu et épargne la vie de ces Musulmans, il n'ont 
commis aucun crime, ils n’ont mérité par aucune faute les 
malheurs qui les accablent. • Le chef fit arracher le Koran 
des mains de cet homme, le fit souffleter avec le saint livre. 
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puis égorger. Ensuite la captivité, le pillage, le massacre et 
le viol se déchaînèrent sur la ville. 

Les troupes et les bandes armées de Mardavidj parvinrent 
jusqu'à un endroit nommé Chedjreteîn «les deux arbres, • 
qui est la ligne de démarcation entre le Guilàn et le terri¬ 
toire de Houlvàn, du côté de l'Irak, entre Tarar, Matamîr et 
Merdj el-Kalâh. Tout le long de leur route elles réduisirent ’ 
la population en esclavage ou répandirent la mort et le pil¬ 
lage. Puis elles revinrent sur leurs pas chargées de butin, 
après avoir tué les hommes, capturé et fait prisonniers les 
jeunes gens. Dans tout le pays depuis Dcïnaver, Karmaçîn 
(Kirmanchah) et Zobcïdyeh, jusqu'à la limite que nous 
venons d’indiquer, le chiffre des jeunes filles et garçons" 
réduits en esclavage s'éleva, autant qu’il a pu être évalué, à 
cinquante mille d’après le calcul le plus modéré, à cent mille 
selon l'évaluation la plus forte. 

Après avoir terminé ces expéditions et recueilli les ri¬ 
chesses et le butin qu’elles lui procurèrent, Mardavidj en¬ 
voya quelques officiers avec un détachement de son armée 
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Il IslahÂn. Ils occupèrent cette ville et s’y répartirent les 
logements et les rations. Puis ils firent réparer pour leur 
maître les châteaux d'Ahmed ben Abd cl-Azîz ben Abi Dolaf 
Adjeli; on disposa pour lui les jardins et les vergers, et Ton 
planta des fleurs de toute sorte, comme cela existait du 
temps d’Abd cl-Azîz. Mardavidj se rendit alors à Isfahùn 
èts'y établit avec cinquante mille hommes, d’autres disent 
avec quarante raille, abstraction faite des troupes qu’il lais¬ 
sait à Rey, Koumm, Hamadàn et dans ses autres possessions. 

Il avait auparavant envoyé en expédition plusieurs offi¬ 
ciers et un corps d'armée sous les ordres d'Abbu ’l-Haçan 
Mohammed, fils de Wahban Fodalli. C’est le même général 
qui, plus tard, après s’étre rallié au gouvernement de Bag¬ 
dad, marcha contre Mohammed lbn Raïk à Bakkah dans le 
Diar-Modar, avant l’expédition d'Ibn Raïk en Syrie et sa 
campagne contre Ikhchid Mohammed, fils de Tougdj. Rafê 
le Karmate, qui était un des officiers d’Ibn Raïk, tendit un 
piège à ce Mohammed, fils de Wahban, le sépara de ses 
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troupes et le culbuta dans l’Euphrate aux environs de Rah- 
bat-Malik ben Tawk. Pour tout ce qui concerne ces faits * le 
stratagème du Karmate, la durée de la captivité d’Ibn Wah- 
ban sur l’Euphrate, son évasion et enfin sa mort ; pour tous 
ces détails, nous renvoyons au Livre moyen, au paragraphe 
intitulé : Histoire de Mohammed ben Raik. — Ce fut disons- 
nous cet Ibn Wahban qui conduisit son corps d’armée dans 
les districts de la Susianc, en suivant la route de Mcnadir, 
Touster et Eïdedj. Il occupa ces contrées et y préleva une 
contribution de guerre qu’il envoya «H Mardavidj. 

Ce chef conçut des sentiments d’orgueil et de révolte en 
voyant la force de son armée, le chiffre de ses richesses et 
do ses troupes. Il se fit construire un trône d’or enrichi de 
pierres précieuses, sc para d’une bedeneh (tunique courte, 
voir t. VIII, p. 201 ), et d’une tiare d’or, où l’on réunit des 
joyaux de toute sorte. Il sc fit renseigner sur la forme des tiares 
que portaient les rois de Perse et, parmi les modèles qu’on 
façonna pour lui., il choisit celui de la tiare d’Anouchirvàn. 
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Scs secrétaires, de concert avec les devins et les charlatans, 
qui aflluaient auprès de lui de toute part, lui avaient révélé 
que les corps célestes exerçaient par leur rayonnement une 
influence particulière sur Isfahân; qu'une nouvelle religion 
s’y manifesterait; qu’elle aurait dans celte ville le siège de 
sa domination; que tous les trésors de la terre y abouti¬ 
raient; que le roi qui y régnerait aurait des marques jaunes 
aux pieds; que soq signalement serait.de telle et telle ma¬ 
nière; qu’il régnerait tant d'années, et que ses fils lui suc¬ 
céderaient et formeraient une dynastie de quarante rois. Ils 
lui Aient voir l’accomplissement prochain de cette prophétie, 
en précisèrent le sens et lui en démontrèrent la vérité par 
des faits du même ordre propres à flatter sa passion et à 
augmenter sa curiosité et son ambition. Mardavidj finit par 
proclamer qu’il était lui-mème l'homme aux pieds marqués 
de jaune qui devait régner sur le monde. 

Or, ce prince comptait dans sa garde particulière environ 
quatre mille mamelouks de race turque, sans y comprendre 
les autres troupes de même race placées sous les ordres de ses 
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émirs et de ses généraux. II les traitait avec une rigueur extrême 
ot multipliait parmi eux les arrêts do mort. Ces Tnrcsjurèrcnt 
de le perdre et y travaillèrent de concert C’était au moment 
où il allait marcher contre Bagdad, s’emparer du pouvoir 
et partager entre ses compagnons toutes les possessions des 
Abbassides et des autres dynasties, de l’orient k l'occident 
de l’empire musulman. Il avait déjà distribué à son entou¬ 
rage les hôtels, de Bagdad et ne doutait plus de se rendre 
maître du trône. Un jour, il partit pour la chasse, tout 
content et joyeux, et il en revint dans les mêmes disposi¬ 
tions d’esprit, souriant à l’accomplissement des desseins qui 
lui préparaient la royauté. De retour dans le château 
d’Àhmed ben Abd el-Azîz ben Abi Dolaf à Isfahân, il alla au 
bain. Un noble turc, Bedjkem, qui était un des écuyers 
de sa garde particulière, pénétra dans le bain avec trois 
autres officiers turcs, l’un desquels était, je crois, Touzoun, 
qui dirigea les affaires de l’empire après Bedjkem. Les con¬ 
jurés égorgèrent Mardavidj; rejoignant ensuite les Turcs 
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quils avaient instruits de leurs projets et qui avaient tout 
préparé pour leur fuite à l'insu de l’armée, ils montèrent à 
cheval et s’éloignèrent sur-le-champ. Ceci se passait en 3a3, 
sous le règne de Radi-Billah. 

Les clameurs qui s'élevèrent dans le camp donnèrent le 
signal d’une insurrection parmi les troupes; elles se pillèrent 
les unes les autres, firent main basse sur lo trésor et s'em¬ 
parèrent de tous les biens quelles trouvèrent. Mais les 
Guilanais et les Déilemiens revinrent bientôt à résipiscence; 
ils se réunirent en conseil et se dirent les uns aux autres : 
«Si nous persistons dans nos divisions, si nous refusons de 
nous soumettre à un chef qui nous dirige, nous sommes 
perdus. • En conséquence ils convinrent de prêter serment è 
Vachmcguîr, frère de Mardavidj ; ce nom Vachmeguîr traduit 

en arabe signifie «preneur de.(cailles, voir la note 

da texte). » Une grande partie de l’armée avait fait défeo 
tiom le nouveau chef distribua la plupart des richesses qui 
restaient en sa possession entre scs partisans, les traita avec 
une grande libéralité et, se mettant h leur tête, il alla 
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camper devant Rey. Quant à Bedjkem le Turc, accompagné 
des soldats de sa nation qui, en faisant cause commune, 
avaient échappé aux Deïlemiens, il «e rendit dans la contrée 
de Deïnaver, y préleva l’impôt et s'empara d’un butin con¬ 
sidérable, puis il se dirigea sur Nehrewàn, qui est k moins 
d’une journée de marche de Bagdad. Lè il écrivit k Radi. 
Les Sadjitcs et les pages de l’intérieur, qui tenaient ce Khalife 
sous leur domination, refusèrent à Bedjkem l’accès de la 
capitale dans la crainte qu’il ne s'emparât de l’autorité. 
Après ce refus, le général, turc se rendit à Waçit, où résidait 
Mohammed Ibn Raïk. Bien accueilli par ce dernier, qui le 
traita généreusement, Bedjkem acquit une grande influence 
et se créa un parti puissant aux dépens de l’autorité d’ibn 
Raïk. lia suite de son histoire est connue, et nous l’avons 
donnée dans, nos ouvrages précédents. Nous y avons raconté 
la retraite d’Ibn Raïk, réduit à se cacher; l’expédition de 
Bedjkem accompagné du Khalife Radi et d’Ali ben Khalcf 
ben Tabbab contre les Benou Hamdan dans le pays de 
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Moçoul et le Diar-Rebyàh ; la réapparition dfc Mohammed 
Ibn Raïk à Bagdad; l’assistance que lui prêta la populace 
de cette ville; comment, après avoir envahi le palais du 
gouvernement et tué Ibn Bedr Seîrafi, il sortit de la capitale 
avec ses troupes et les Karmatcs tels que Rafé, Omarah et 
d'autres de scs partisans; son expédition dans le Diar-Modar ; 
son arrivée à Rakkah ; ses démêlés avec Nomeïrnh ; l’adjonc¬ 
tion de Yanis Mouniçi dans son parti; comment il envahit 
le Djound-Kinnisrîn et El-Awaçim, chassa Tarif Sukkari de 
ces parages et s'empara finalement des lignes frontières de 
Syrie (cest-à-dire de la Cilicie.). 

Dans le Livre moyen dont le présent ouvrage est le com¬ 
plément, comme le Livre moyen est le complément de notre 
travail intitulé : «Annales historiques; histoire des peuples 
anciens, des races éteintes et des royaumes dont le temps 
a effacé les vestiges,» nous avons raconté l'histoire d’Ibn 
Raik, la bataille qu'il livra à Ikhchid Mohammed, fils de 
Tougj, près d'El-Arîch en Egypte; sa défaite et son retour 
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h Damas. Nous avons dit comment il tua le frère dTkhchid 
Mohammed à El-Ladjoun, dans le district du Jourdain; scs 
rapports avec Abd Allah, fil? de Tougj avant l'affaire d'El- 
Arich ; ses démêlés avec les principaux offiçicps; la défaite 
de ceux-ci; dan 9 quelles circonstances il reçut la soumission 
de certains d'entre eux, tels que Mohammed, fils deTeguîn 
Khassah, Teguîn Khakani, page de Khakûn Mouflihi, etc. 
Nous avons rapporté les autres détails de son histoire et celle 
de plusieurs autres personnages, le! meurtre de Tarif Suk- 
kari, en 3 28 , devant la porte de Tarsous, et la guerre que lit 
ce dernier aux Tomeilitcs,* c’est-à-dire aux partisans de To- 
meïl l’eunuque. Ce que nous en avons dit ailleurs nous 
dispense d’y revenir ici avec plus de développement. C'est 
simplement l’enchaînement du récit qui nous a amené à 
rappeler ces faits relatifs aux Deïlemiens et aux Guilanais, 
ainsi que ceux qui concernent Asfar, fils de Chirweïh et 
Mardavidj, en racontant l’histoire des Alides, du mission¬ 
naire Ilaçan, fils de Kaçem Haçani, le maître du Tabaris- 
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tân, sa mort et les faits et gestes de Haran ben Ali Haçani 
surnommé Otrouch. 

Tous les autres événements survenus pendant le règne 
des Khalifes et des rois que nous avons mentionnés se trou¬ 
vant dans'les Annales historiques et le Livre moyen, nous 
n’avons donné dans le présent ouvrage qtf'un résumé propre 
h satisfaire le lecteur. Nous avons achevé de le rédiger en 
djemadi I de ki présente année 336, pendant notre séjour à 
Fostat d’Égypte. Les maîtres actuels du pouvoir k Bagdad 
sont Abou ’l-Haçan Ahmed, fils de Boueïh, le deïlemile, 
surnommé Mouizz ed-dawleh; son frère Haçan, fils de 
Boueïh^ surnommé Itokn • ed-dawleh, maître d’Isfahàn, de 
la Susianc et d’autreà provinces, et leur frère aîné, le véri¬ 
table ohefde la famille, Ali, fils de Boueïh, connu sous le 
titre d eAmld ed-dawleh, qui réside dans le Fars. Mais celui 
de ces princes qui préside au gouvernement du Khalife ! 
Moutî est Ahmed Mouizz ed-dawleh. C'est lui qui, accom- 
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pngné du Khalife, fait aujourd'hui la guerre au parti des 
Beridi sur le territoire de Basrafa, d'après les information» 
qui nous sont parvenues. 

Nous avous indiqué en peu de mots clans ce livre des' 
événements nombreux et signalé brièvement des faits d’une 
importance considérable. D'ailleurs, chacun clc nos ouvrages 
renferme des renseignements omis clans l’ouvrage qui le pré¬ 
cède, renseignements qu’il n'était pas possible de négliger et 
dont la connaissance était indispensable et répondait à une 
nécessité véritable. Nous avons ainsi passé en revue tous les 
siècles, ainsi que les événements et les faits qui les ont si¬ 
gnalés jusqu’à l'époque'actuelle. En outre, on trouve au 
commencement de ce livre la description des continents et 
des mers, des pays habités et incultes, l'histoire des rois 
étrangers, leur biographie et l’histoire des différents peuples. 
Si Dieu nous donne vie, s'il prolonge notre existence et nous 
fait la grâce de nous laisser en ce monde, nous ferons suivre 
ce livre d’un autre travail qui renfermera des informations 

' 3. 
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de tout genre et des renseignements sur toute sorte (Je sujets 
intéressants; nous y donnerons, sans nous astreindre à un 
ordre régulier et méthodique de rédaction, d’utiles rensei¬ 
gnements et des récits curieux, tels qu’ils se présenteront.h 
' notre esprit. Cet ouvrage sera intitulé : « L’union des assem¬ 
blées {Waslalnwljah j)% recueil de faits et de récits mé¬ 
langés, pour faire; w»ito àjaôs anciens écrits et servir de 
complément à nos autres travaux. «!*•?. Quant aux faits re¬ 
cueillis ici ; ils sont de ceux qu’un homme sagace ne peut 
ignorer et qu’il serait inexcusable d’omettre et de négliger. 
Si l’on se contente simplement d’énumérer les chapitres de 
ce livre sans faire une lecture attentive de chacun de ces 
chapitres, on ne Saisira pas la vérité de ce que nous avan¬ 
çons et on n’en appréciera pas l’érudition à sa juste valeur. 
Les renseignements que nous y avons réunis sont dus à de 
longues années de recherches et de pénibles efforts, à nos 
voyages, à'nos pérégrinations à Iravers les contrées de 
l’orient et de l’occideut et chez plusieurs nations étrangères 
à la domination musulmane. Que le lecteur consacre donc 
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J 1 cc livre un examen bienveillant, qu'il veuille bien corriger 
les erreurs de copie et les fautes de transcription qui le 
choqueront; que, respectant à notre égard les bons rapports 
et la déférence que se doivent les savants et qu’exige la cul¬ 
ture intellectuelle, il veuille bien aussi nous tenir compte 
do nos efforts! L’auteur de cc livre se compara à un homme 
qui, trouvant des perles do toute sorte cl do toute nuance 
répandues çà et là, les réunit en collier et en façonne une 
parure précieuse, d’un prix élevé cl que son acquéreur 
conserve avec soin. Enfin, que le lecteur soit convaincu que 
je n'ai pris ici la défense d’aucun»» secte, ui donné la préfé¬ 
rence à telle ou telle doctrine : retracer les beautés de l'his¬ 
toire des peuples a été mon but et je n’en ai pas poursuivi 
d'autre. 

Nous allons donner maintenant notre second résumé de 
chronologie, pour remplir l'engagement que nous avons pris 
au début de cet ouvrage. — J’implore l’aide de Dieu et je 
mets en lui ma confiance! 
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CHAPITRE CXXXI. . 

SECOND nésoyé DE CHRONOI.OOIK QUI S^TKND DEPUIS l.’lllÎGIRE 
JUSQU’AU PRESENT MOIS DE DJ KM ADI PIBMIEII, 336. DATE DE L’A- 
CIlfcVEMENT DB CET OUVRAGE. 

Nous avons déjà consacré un des chapitres de ce livre 
(voir t. IV, chap. lxix) k la chronologie universelle; nous 
avons évalué Père des prophètes et des rois jusqu'à la nais¬ 
sance de notre saint prophète; la période comprise entre sa 
mission et son hégire, et entre celle-ci et sa mort, et enfin 
le règne des Khalifes et des rois jusqu'à l’époque actuelle. 
Cette évaluation était établie sur les données du calcul 
ainsi que sur les ouvrages de biographie et sur les chroniques 
dues aux savants qui ont étudié l’histoire des Khalifes et des 
rois. Mais nous avions négligé jusqu'ici les évaluations des 
Tables astronomiques rédigées d'après les calculs particuliers 



CHAPITRE CXXXI. 


39 


A U vWl A_^0>jAi ^j/sjs *'*=ry>. 

ZJ*Ü \6kA Ji |.^ül 

gjjj-xJI ol^>l 0jlf5 ^rl_5 obJfi aj^Ui^ â 5Ï kiüi 


^AJli siüi lyiÂjl Uj if ***?Ulj (jS»jUi-3l| ^ 

J- 0-* pjri (^'•I.Xijill yl 4^*5”A b*>^j 

jyJi U* y^A ^ viU <»_5 a^^AS Xi-v J .^1 

cxjVTj cjvyJI <^*>J (y?&3} &'&■>} ^U j-mo 


l yeiA yl .Xxj t 5*X»-l aâa* AÀtfsXli Jl a£« (^ ^*X*o 


A_A_A_£ AMl lyj cuO j.^1 JUiU, (jljfrÛ 

£> 1 » (p** 3 b fj+ï j** ‘ Xjfc, 3 ÿ~*rj 

^1 iiU.XJ 


des astronomes. Nous allons donc donner dans le présent 
chapitre les évaluations générales telles quelles sont établies 
dans lesdites tables pour la période comprise entre l'hégire 
et la date actuelle. Notre ouvrage deviendra par 11» plus ins¬ 
tructif et le lecteur connaîtra de la sorte sur quels points les 
annalistes se séparent des astronomes et sur quels points ils 
sont d'accord. 

La date initiale, telle que nous la trouvons {Jans les Tables 
astronomiques est le vendredi, premier jour de la lune de 
Moharrcm, an premier du tarwyah (c'est-à-dire de l'époque 
où, le Prophète étant à Arafal», ses disciples portèrent de 
l'eau de la Mecque dans cette localité), ce qui revient au 
»G juillet de Tannée g33 de l’ère des Séleucides (Dou'1- 
Karncïn). V uile (hégire) de l'Apôtre de la Mecque à Médine, 
deux mois et huit jours après le commencement de l'an 1. 
— Durée de son séjour à Médine jusqu'à sa mort, neuf ans, 
onze mois et vingt-deux jours : total, dix ans et deux mois. 

• Abou-Bekr « le véridique, » deux ans, trois mois et huit 
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jours : total, douze ans, cinq mois et huit jours. — Omar, 
fils de Khattabs dix an9, six mois et dix-sept jours : total, 
vingt-deux ans* onze mois et vingt-cinq jours.— Durée de 
la délibération après la mort d'Omar, trois jours : total, vingt- 
deux ans, onze moins et vingt-huit jours. — Otman, fils 
d’Aflan, onze ans, onze mois et dix-neuf jours : total. trente- 
quatre ans, onze itiois et.dix-sept jours. — Ali, fils d’Abou 
Talib, quatre ans et neuf mois : total, trente-neuf ans, huit 
mois et dix-sept jours. — Jusqu'à l'avéncment de-Moâwyah, 
fils d’Abou Sofîan, six mois et trois jours : total, quarante 
ans, deux mois, et vingt jours. — Moâwyah, fils d’Abou 
Sofiari, dix-neuf ans, trois mois et vingt-cinq jours : total, 
cinquante-neuf ans, six mois et quinze jours. — Yézid, Gis 
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deMoàwyah, trois ans et huit mois : total, soixante-trois ans. 
deux mois et quinze jours. ; — MoAxoyah, fils de Yéiid, fils 
de MoAwyah ,* trois mois et vingt-deux jours : total, soixante- 
trois ans, six mois et sept jours. — Merwan, fils d'El-Hakcm, 
quatre mois : total, soixante-trois ans, dix mois et sept jours. 
— Abd Allah, fils de Zobeîr, huit ans et cinq mois : total, 
soixante-douze ans, trois mois et sept jours. — Abd clMèlik, 
fils de Mcnvan, jusqu’au meurtre d’Ibn Zobeîr, un an, deux 
mois et trois jours : total, soixante-treize ans, cinq mois et 
dix jours. 

BKGNB DES UBBWAK1DBS. 


Abd el-Mélik, fils de Mcnvan, douze ans, quatre mois et 
cinq jours : total, qualre-vingt-ciuq ans, neuf mois et 
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quinze jours. — Wélid, fils d’Abd cl-Mélik, neuf ans, sept 
mois et vingt-neuf jours : total, quatre-vingt-quinze ans, cinq 
mois et quatorze jouis. — Salciman, fils d’Abd ol-Mélik, 
deux ans, sept mois et vingt-neuf jours: total, quatre-vingt- 
dix-huit ans, un mois et treize jours. — Omar, fils d'Abd 
cl-Azlz, deux ans, cinq mois et quinze jours : total, cent 
ans, six mois et vingt-huit jours. — Yézid, fils d’Abd el-Mé - 
lik, quatre ans et un jour: total, cent quatre ans, sept mois cl 
vingt-neuf jours. — Hicham, fils d’Abd el-Mélik, dix-neuf 
uns, huit mois et sept jours : total, cent vingt-quatre ans, 
trois mois et six jours. — Wélid, fils de Yézid, fils d’Abd 
cl-Mélik, jusqu’au jour où il fut assassiné, un an, deux mois 
et vingt jours : total, cent vingt-cinq ans, cinq mois et vingt- 
sept jours. — Durée des troubles qui suivirent ce meurtre, 
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deux mois et vingt-six jours : total, cent vingt-cinq ans, 
huit mois et vingt-deux jours. — Yézid, fils de Wëlid, fils 
d'Abd cl-Mélik, deux mois et neuf jours : total, cent vingt- 
cinq ans, onze mois ot un jour. — Ibrahim, fils de Wélid, 
fils d'Abd el-Mélik, jusqu'il sa déchéance, deux mois et onze 
jours : total, cent vingt-six ans, un mois, et douze jours. — 
Merwan, fils de Mohammed, jusqu’au* jour do son assassinat, 
cinq ans et deux mois : total, cent trente et un ans, trois 
mois et douze jours. 


KBALIPAT DES BF.NOü IIACUEM (aBBASSIDEs). 

Abou ’l-Abbas Alxl Allah, fils de Mohammed (Saffak), 
quatre ans, huit mois et deux jours : total, cent trente-cinq 
ans, onze mois et quatorze jours. — Jusqu'à l'avénement 
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de Mansour, quatorze jours : total, cent trente-cinq ans, 
onze mois et vingt-huit jours. — Abou Djàfar Abd Allah 
(fils de Mohammed) JKflWonr, vingt et un ans, onze mois et 
huit jours : total, cent cinquante-sept ans, onze mois et 
six jours. — Jusqu>u moment où Mehdi reçut la nouvelle 
(de sa nomination), douze jours': total, cent cinquante-sept 
ans, onze mois et dix-huit jours. — Mehdi, dix ans, un mois 
et cinq jours : total, cent soixante-huit ans et vingt-trois 
jours.—Jusqu’au moment où Hadi fut informé de sa nomina¬ 
tion comme Khalife, huit jours : total, cent soixante-huit 
ans, un mois.et un jour. — Hadi, un an, un mois et quinze 
jours : total, cent soixante-neuf ans, deux mois et seize 
jours.— Rachid, vingt-trois ans, deux mois et dix-scpl jours : 
total, cent quatre-vingt-douze ans, cinq mois et trois jours. 
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— Jusqu’au moment où Emîn, sou Gis, fut informé de sa 
nomination, douze jours : total, cent quatre-vingt-douze 
ans, cinq mois et quinze jours. — Emin, jusqu'à sa dé¬ 
chéance et son incarcération, trois ans et vingt ; cinq jours : 
Jotal, cent quatre-vingt-quinze ans, six mois et dix jours. — 
Durée de sa captivité, deux jours : total, cent quatre-vingt- 
quinze ans, six mois et douze jours.—Mis en liberté et réélu, 
il ül la guerre et fut assiégé dans Bagdad; durée de cette 
période jusqu'au meurtre de ce Khalife, un an, six mois et 
treize jours : total, cent quatre-vingt-dix-sept ans et vingt- 
cinq jours. — Mamoun, vingt ans, cinq mois et vingt-deux 
jours : total, deux cent dix-sept ans, six mois et dix-sept 
jours. — Moutaçem, huit ans, huit mois et deux jours : 
total, deux cent vingt-six ans, deux mois et dix-neuf jours. 

— Watik, cinq ans, neuf mois et cinq jours : total, deux 
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cent trente et un ans, onze mois et vingt-quatre jours. — 
MoUwckkxl, quatorze ans, neuf mois et sept jours : total, 
deux cent quàrante-six ans,-neuf mois et un jour. — Moan- 
tasir, six mois : total, deux eent quarante-sept ans, trois 
mois et un jour. — Jusqu'à i’entréc (te Mostdin à Bagdad, 
deux ans, neuf mois et trois jours : total, deux cent cin¬ 
quante ans et quatre jours. — Jusqu'à l'élection de Moutazz 
à Samarra, dix jours : total, deux cent cinquante ans et 
quatorze jours. — Jusqu'à la récitation de la khoulbah au 
nom de Moutazz. dans Bagdad, onze mois et vingt jours : 
total, deux cent cinquante et un ahs et quatre jours. — 
Jusqu’à sa déchéance, trois ans, six mois et vingt-trois jours : 
total, deux cent cinquante-quatre ans, six mois et vingt- 
sept jours. Jusqu’à la nomination de Mouhtadi, deux 
jours : total, deux cent cinquante quatre ans, six mois et 
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• vingt-neuf jours. -— Mouhtadi, onze mois èt dix-huit jours : 
total, deux.cent cinquante-cinq ans, six mois et dix-sept 
jours. — Moutamid, vingt-trois ans et trois jours : total, 
deux cent soixante-dix-huit ans, six mois et vingt jours. — 
Moutaded, neuf ans, neuf mois et deux jours : total, deux 
cfent quatre-vingt-huit ans, trois mois et vingt-deux jours. 

— Mouktaji, six ans, six mois et vingt jours : total, deux 
cent quatre-vingt-quatorze ans, dix mois et douze jours. 

— Moukiadir, jusqu’à sa déchéance, vingt et un ans, deux 
mois et cinq jours : total, trois cent seize ans et dix-neuf 
jours.— Ibn el-Moutazz, jusqu’à sa déchéance, deux jours : 
total, trois cent seize ans et vingt et un jours. — De la 
restauration de Mouktadir jusqu'à sa mort, trois ans, neut 
mois et huit jours : total, trois cent dix-neuf ans, neuf mois' 
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et vingtmeuf jours.— Kaher, jusqu’à sa déchéance, un an, 
six mois et dix jours : total, trois cent vingt .et un ans, 
quatre mois et neuf jours. — Radiy six ans, onze mois et 
huit jours : total, trois cent vingt-huit ans, trois mois cl 
dix-sept jours. — Motlaki, trois ans, neuf mois et dix-sept 
jours : total, trois cent trente-deux ans, un mois et trois jours. 
— Mostakfi, un an et trois’mois : total, trois cent trente-trois 
ans, quatre mois et trois jours. — Mouti, jusqu'au premier 
de la lune de djemadi I 336, deux ans, huit mois et quinze 
jours : total, trois cent.trente-cinq ans et quatre mois moins 
trois jours. 

Les années de l’hégire étant lunaires, il en résulte entre 
la chronologie donnée ci-dessus et celle des chroniqueurs 
et biographes quelques différences portant sur un plus 
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grand nombre de mois et de jours. Dans l’évaluation pré¬ 
cédente dos années comprise* entre l’hégire et l’époque pré¬ 
sente, nous nous appuyons sur les données que nous avons 
recueillies dans les Tables nstronomiqaes, car les savants 
qui les ont dressées ont étudié avec soin ces époques di¬ 
verses et en ont acquis la connaissance par des recherches 
précises et bien définies. Nous avons principalement puisé 
à la Table rédigée par Abou Alxl Allah Mohammed, fils de 
Djabir Bennani, et à d’autres listes chronologiques qui vont 
jusqu'à l’époque actuelle. 

Nous avons déjà donné l'évaluation des années depuis 
l'hégire jusqu'à ce jour (voir t. IV, p. 100 ), nous insérons 
de nouveau dans le présent chapitre U même évaluation dé¬ 
taillée afin de faciliter les recherches et d’établir un rappro¬ 
chement avec les données des Tables astronomiques. 

Les traditionnistes et annalistes qui ont rédigé des bio¬ 
graphies et des chroniques s'accordent tous à dire que le 
Prophète (sur qui soient le salut et la bénédiction de Dieul) 
commença sa prédication à l’âge de quarante ans; qu'il de- 


IX. 


fi 


50 


LES PRAIRIES D'OR. 

ci i'ÙJj <y! yûj yâAij fyù* jâA&y »yix ci>Uj 

pM j-y-*2S 

yll* ^ yUvS JW ÇJ,I^ ^y-ii (jv-Lwyix c_*UaiL 

<JVÀ-V ‘W^ 3 a* pV ^ a-Lm, Ïyi*£ Las! 

*j-&-*3 j-y-îl ^ JW.-yUj ^ry-il 

^y-ii *s~* £-*? tfW- a 1 (^ ^pi 1 

*-*->Urj Cjitf ^U* (y <V>> c*y ILT^"J 

,#fcNJ r^> $-y-“ *N>^ (y JW y U 511 ^y-il 

pû £**$«> _^y-il Àftilf <XJL <y ylj,y« (2) C*y 
^Wyi CÀAajj j^y-îj xLm. c£ *>'*-) yl^y (y »iUll 

yLfyL*. ./y-* 1 (j?-*— ^£—3 ^li *>^* (yi 

JUJ 'JLftillj (JSaLm, viLUI *Xa* (yl 

JL*J Lr -*- 5 ***»-> (jÿ^»yydl .xa* ^1 

mcura treize ons à la Mecque, dix ans dans l'émigration 
(hégire) et qu’il mourut Agé de soixante-trois ans. 
d Abo* Hokr régna doux ans, trois mois et dix jours. — 
Omar, (Hs'do Rhattab, dix ans, six mois et quatre jours.— 
Otman; fib d’Affan, douze ans moins huit jours. — AU, fils 
d’Àbou Talib, quatre ans, neuf mois et huit jours. — 
Haçan, (ils d’Ali, six mois et dix jours. — Modxvyah, fils 
d’Abou Solian, dix-neuf ans, huit mois et vingt-cinq jours. 
— Yézid, fds de Moûwyah. trois ans et huit moismoins huit 
jours. — Modxvyah, fils do Yézid, un mois et onze jours. — 
Mcrwan, fils d’El-Hakem, huit mois et cinq jours. — Abd 
el-Mélik, fils de Merwan, vingt et un ans, plus un mois et 
demi. — Wélid, fils d’Abd el-Mélik, neuf ans, huit mois et 
deux jours. — Saleïman, fils d’Abd el-Mélik, deux ans, huit 
mois et cinq jours. — Omar, fils d'Abd el-Aztz, deux ans. 
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cinq mois et cinq jours. *— Yézid, fils d'Abd el-Mélik, quatre 
ans, on mois et deux jours. — Richam, fils d'Abd el-Mélik, 
dix-neuf ans, sept mois et onze jours. — Wélid, fils de 
Yézid, un an, deux mois et vingt-deux jours. — Yézid, fils 
de Wélid, cinq mois et deux jours. — Mcrwan.fils de Mo¬ 
hammed, cinq ans et dix jours. 

PÉRIODE DES ADDASSIDE3. 

Abd Allah, fils de Mohammed, Saffah, quatre ans et 
neuf mois. —; Mansour, vingt-deux ans moins neuf jours. 
— Mehdi, dix ans, un mois et quinze jours. — Hadi, un an 
et trois mois.— Ilachid, vingt-trois ans et six mois.— Emxn, 
quatre ans et six mois.— Mamoun, vingt et uu ans tout juste. 
— Moataçem, huit ans et huit mois.— Watik, cinq ans, neuf 
mois et treize jours.— Moteuiekkil, quatorze ans, neuf mois 

4 . 
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JLxJ MX*. *>* J^ïll C.J* 

I X-A-iLfj (J-Â— cl*^s fc£*K«fcU X£mi^*aâU 

‘X»-! **—.J g^ljpixll 

X -*..~ . :> j (ijsX— £*j *Xa&xaU «x^U 

<*>r^ **#-T5 Ü**-* CA - ^- iî 

j X»-l_5 aâ— j*XÜD C*^ 

ex— ^.U JU—j Xi—yfcUJl ** 

(J>-*— ii»^-3 JÎX' pl»' XajL*, J^y—(J^-i— 
XX — J C I l C_4^> X2ïX3j J^w_^Xc »X>-I^ 

(£&ty c*- Xi- J^ill ^iUr ijà Jt ^4aX< J+Ü 

• /Ci^^ùdi JU^, ^fâl XÿU, MX*. M &&*, 
oLjfl d Osj^iJ_^**R d Jb\pJlj *tiu)l ÀmI ^ jJijj 
lO^i (j* J^Oa—I l & Uj ^*-^1.1 1 ei»iX*r U 

et neuf jours.— Mounteuir,' six mois.— Mostnïn, trois ans et 
huit mois. — Moutazz, quatre ans cl six mois. — Mouhtadi, 
onze mois. — Moatamed, vingt-trois ans.— Moutaded, neuf 
ans, neuf mois et deux jours. — Mouklafi, six ans, sept 
mois et vingt-deux jours. — Moukladir, vingt-quatre ans, 
onze mois et seize jours. — Kaher, un an, six mois et six 
jours. — liadi, six ans, onze mois et huit jours. — Motlaki, 
trois ans, onze mois et vingt-trois jours. — Mostakfi, un an 
et trois mois. — Moutl, jusqu’au premier de la lune de 
djemadi I 336, un an, huit mois et quinze jours. 

. Nous demandons à Dieu de nous laisser vivre et de nous 
accorder un supplément de jours afin que nous ajoutions à 
ce livre les faits qui se produiront sous le règne de ces princes 
ét les événements que l’avenir leur réserve. — Tel est donc 
l’ensemble de la chronologie comprise entre l'hégire jusqu’au 
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**•**• <Jj^' CAiy'l l»Xi£> <J| gjUJl Jj?: 

3jSi> U oLfcJl & llàjjl 

*i c^JlkJlj ^ düi *\XX> ^ ^ yU^ÂJl 

<J 1 e*_*_*^l cxïyJl î* x_£û J| .xj^l ^ ^jbülj 

er* JL*I>4XJI ^.xJ aIjU* J> 4 ^_/** cjj/*i «lijJI 

tr» “‘N* yl <^C y*UJl JJ*-* yl 3M l*X* 

^UJl^-î S>jU^« U* Uv5 (j^. oiXw U\i 0» U 
cfriïj* *X K> jy\ *xâ* g-jUJl s 

|i 

V^®-* çjtî-n u* *-*y a' ^ (> Jy^ »«x^i 3 

**— tr- y^ ytj ' !> <_£;! *5^J 

i £>U*J| C~~»- <^C Hj~»& jU? j! S^~X £+m 

présent mois de djemadi I, année 336. Nous avons réuni ici 
à dessein ces deux évaluations différentes, afin de les rendre 
plus intelligibles au lecteur et de faciliter ses recherches.— 
La chronologie depuis la naissance du Prophète jusqu’à ce 
jour est donc connue ; celle de la mission à la mort du Pro¬ 
phète est également notoire, exempte de doute et facilement 
accessible aux personnes intelligentes qui consulteront notre 
ouvrage. Ajoutons que, d’après les témoignages les plus 
sûrs, l’usage de compter à partir de l’hégire date, comme 
nous l’avons expliqué dans nos autres ouvrages, de la déli¬ 
bération qui eut lieu chez Omar à cet égard, à la suite de 
certaines circonstances qu’il parut nécessaire de consigner 
par écrit. Après que chacun eut parlé. Omar se rangea à l'opi¬ 
nion d’Ali, fils d’Abou Talib, qui lui conseilla de prendre 
pour point de départ la fuite du Prophète et l'époque où il 
sortit du territoire des polythéistes. Cette résolution fut, dit- 
on,» adoptée par Omar, l'an 17 ou 18 , selon la différence 
des opinions sur ce point. 
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OUI ^iUJJ, jUJl J*)\ 

iW" *■*- J* JJI u~ u-DJL g ^ j5i 

tflfcW* 

i àX« xAc AUI AMI Jjr-^) Jb 

Çjlift ****>41 Jl £=TJ3 (*- {J^ AÂam 

U u üLw ^Ullf *£« ,> ^ (jav^l 4 ! -Xa-Î (£*~ 

xL*. cotf ^3 *Xj*-I p^vU (j-J j-Uil 'g J**o 
A iLsjiXil (J* zr ±. CJV»- t^XAaJI ^ y*\ U*^ £ 

J—»! pJÎ fjd-O M\ iuU'iW 

Üa|^ x*-* 5 c-JUs 4 ! ^ V* J 6 

CHAPITRE CXXXII ET DERNIER. 

NOMKNOLATUltB DBS CIIP.FS DU PELEllINAGE DEPUIS 
Ltt COMMENCEMENT DR l/ISL*MISME JUSQU'X L'ANNEE 335. 

Le Prophète s’empara de la Mecque au mois de ramadan, 
l’an vin de l’hégire; il retourna ensuite à Médine et donna 
le gouvernement de la Mecque à Attab, fils d’Oçcld, Gis 
d’Abou ’l-Yss, fils d’Omcyyah. Attab conduisit le pèlerinage 
de l’an vin ; d’autres prétendent que le pèlerinage se fit par 
groupes séparés et sans chef. — An ix, Abou I3ekr • le vé¬ 
ridique,» sortant de Médine avec trois cents Musulmans, 
prit la direction des pèlerins. Le Prophète lui fit parvenir 
vingt chameaux, destinés au sacriGce; il dépêcha ensuite sur 
ses traces Ali, fils d’Abou Talib. Ali, qui était porteur de 
la sourate bérat (neuvième chapitre du Koran), rejoignit 
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plïU aaÎùJI -XUysOi ^ lyj yili 
p^ 3 Xiyo Aiy ^ r>W a^ÜI üXxyO ^! 
Ui-Xwy-U <>-J*-m. q~UJL “g yuc x*iu< 

Au- y «Jy pUl I«uï> ij ^«Xo aW! 

* £ ïj^t Utfl JU» y (,) oÜÜl <^y ^Ul, £ 
O-UV^ iy^ «S.*S AU- cOfc* y ^O^aJl ^ yt y-UJl, 
tr LJl,'^ »yix 5^1 au- cxits* y oy <y (yr^t ^ 

yj^ 0*^1*^ àyUc u~^- aU- cuK y oÛaiiL 

iy U-LJl# ^ *y^ c*— au. culf y olkiü. 

y* <y_>* 0-^1# b** «->«*** f* 

AU- cuK y oÜail y >» ^Ul, “j *y^ jU X-, wK 

iy*y^ *u- ioK y iy o-UV^; Jj>** £-u 

g (yyàXj AÂ« cUK' y oÜoil ^yS ^UVg 

-£ (t)-il r -~-*3 (Js^ AU- c^fc* y çjlïxiü ^ u-UJl# 

(j-kül^ ^ yy^Cj clàkS ÂU- cùK' y ollaai <y j-UJl 

Abou Bekr à El-Ardj’, et donna lecture de cette sourate à El- 
Akabali, le jour de l'immolation. AJm»u Bekr présida au piV 
lerinage; il prononça la khoulbah la veille du jour lerwyah à 
la Mecque, le jour d’Arafah h Arafah et le jour de l'immo¬ 
lation à Mina. — An x, le Seigneur des envoyé*, l’Apôlre 
de Dieu (sur qui soit le salut!) conduit le pèlerinage et 
meurt cette même année. — An x*, Omar, Gis de Khattab. 
—Au xii, Abou Bekr « le véridique. »—An xui, Abd er-Rah- 
man, fils d'Awf. — An xiv, Omar, fils de Khatlab. — An xv. 
Omar, fils de KUattab. — An xvi, le même. — An xvn, le 
même. — An xvm, le même. — An x»x, le même, — 
An xx, le même. — An xxi, le même. — An xxii, le même- 
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£jj\ Xâ-u. cujfc' ^5 <& oUaiL (^j.4 

<_r^- **- ‘>^s c u-^"^ 

lA-iJl# £ £^l *i~ Ji ifir^s 

à^XC y-Ull t“£ (J&tëy <J~-?- AÂ— CXjtf ylifi ^ (jlj** 

Ai- f-$ J^ 32 ^ o'** (j* a*’^ c 

A-L** oüfc' • Q-Ufi ^ AWl »>y^ y-UJlf (jv5*oj CA* 

tr^ j) ^ ~c> tptttt; £*- 

^V>? fcfUÂ— 4 I (j^ U» 4* 

laiixoli ax^-Lx 1$«Xj*»I ^ *>UôM UjUj_5 *£* Ia«\»-U 

>x -s- c ty i ^° a. 1 tA&* û* u**WI* u 1 ^ 

C^yJl =Î-V^ .Xa* ^ ÿU* y^l .XAC AMI 

1 ^-» u-LJ!* "£ yU AÂ-. c^ik* f3 * JJi J^ü 

—An xxm, le mémo; il est tué à la Pin de don’ 1-hiddjeh do 
la môme année. — An xxiv, Abd er-Rahmun, fils d’Awf. 
—An xxv, depuis cette année jusqu’à l’année xxxiv, Otman, 
fils d’Aflan. — An xxxv, Abd Allah, fils d’Abbas, délégué 
par Otman, qui était alors assiégé dans Médine (voir t. IV, 
p. 378 ). — An xxxvi, Abd Allah, filsd’Abbas, — An xxxvn, 
Ali, fils d’Abou Talib, délègue aux pèlerins réunis à la 
Mecque Abd Allah, fils d’Abbas; de son côté, Moâwyab, 
fils d’Abou Sofian, leur envoie Yézid, fils de Chadjrah 
Rahawi. Les deux délégués se rencontrent à la Mecque et 
se disputent la direction du pèlerinage sans que l’un veuille 
céder à l’autre. Us conviennent enfin de laisser diriger la 
prière par Cheïbah, fils d’Otman, fils d’Abou Talhah, fils’ 
d’Abd Allah, fils d’Abd el-Ozza, fils d’Otman, filsd’Abd el- 
Dar, qui était hadjib «gardien de l’entrée» de la Kaabah. 
Les choses se passèrent ainsi. — An xxxvm, Kotam, fils 
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<_r^-^b (jvLSikJij £*o Ai-y cx-ilS* a£* c-ob yLfi 

(^r-? g)UïJlj exilS* cjUn* 0 J AA*£ 

J\_S» ^ ÀA*i ^ »>ai y-Ub ^.-mil i 

^ (Jb-«-^|> c5*>^-=-' JU*y exilS* ^3 JÇ|jU* (J* *Jju ±I Ail 
' (JrJHî’i fcjv^ 1 exilS* ^3 ylfti-y ^1 y* *Aa* yLJb 

wok &** K** «** f* üU. al & ( V y-ub 

*£ frü* ^ f 3 y* o 1 ^ ir^b ~£ 

U*-H>lj cr~ 3 “ **- exils* p yU*- a . 1 y* ir^b 

^ <£r-*-otj ex-- exitf j*3 |XJI ^ yl^ y-UJb 
^ fcjyN^J £X* ÜÂW exils' ^3 yW* a 1 y* **** LT^b 

(jv*-ylj yU JU- exils' ^3 yUu a* y* Ü-^b 

u-^b ^ fc*Kgjtj £~~ **- exils* f3 (XJl ylj yjA y-U)b 

*>W>-rf y-^b (JV—*" *A~ exils* ^3 jjoUJI ^ ^jew 

%U* y*UJb“^; (j*~**-j tS*>^-l *Â-y exils* ^3 

d'A b bas, lieutenant desOmeyyadesàlaMccque.—An xxxix, 
Chef bah, fils d'Ottnan. 

An xl, pendant que MoàvJyah et Haqan se disputent le kha- 
lifat, Mogairah, fils de Chôbah, dirige le pèlerinage en vertu 
d’une lettre apocryphe qu’il prétend émaner de Moàwyah 

— An xli, Otbah, fils d'Abou SoGan. — An xlii, Otbah 
fils d’Abou Sofian. — An xlhi, Merwan, fils d'El-Hakem 

— An xliv, Moàwyah,fils d’Abou Sofian. -r- An xlv. Mer 
wan, fils d’El-Hakem. —An xlvi, Otbah, filsd’Abou SoGan 

— An xlvii, Otbah, fils d’Abou Sofian. — An xlviu, Mer 
wan, fils d’El-Hakem.—An xlix,S âïd, fils d’El-Ass.— An l, 
Yézid, fils de Moàwyah. — An u, Moàwyah, fils d'Abou 
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g fcjk*£îl y^U— ji 

U«UJL“g yv-~^-_5 «ûùfc> XX- Ci*J^ yobdl y* •*'***• 

<j-LâJI# ^ £J)I XA— Ovj^ JOJ yoUJl yj »>yui— 

^-Li-Jl^g (j^Jr s ir~?~ *â— ^ v^r* 

(j-LiJl; ^ (J-~-»-7~3 *x— txjfc' y^ y!^« 

0 *^ (JV-Ti XX- CXjK j*3 ’ (J^L. ji y? M*£ 
£ <$r-*-?-.> £—^ fS (l) yv^lc XaXC yj *>^yI 

Jg ($>*— Ai— cxitf yl*A— jl yJ yV U»^ 

yoUJl y/ *Xax*v y^ <>y$ O-l^ 
yÿXSi XA- ç*3 yUÂA- ^lyji^ yj 

ewls* ^ yLA~ ai y? XaX* yj 0^31 0-^1#*^ yM-J 
X-Â-— JI*^HW>il y^ AMI OvAfi yUllf g (J>X—J «£>àk3 XX— 
U-UJl# yycu-j CiT^i ^ p* l ' J y%*«-5 Ci 
f- 5 iy^> yJj tiM iyli ‘-A—^ 

L^-fJ cl^Xji^ Bô^l ^\5? ! y.Ulf'*^’ y\A«—^ i±>^3 XX— c^jK* 

Solian. — Aam, SAkU fils cVKl-As». — An un, Sùïd, üls 
d’El-Ass.— An liv, Merwon, fils d’El-Ualcern. — An lv, 
Merwan, Gis d’El-Hakem. — An lvi, Otbah, (ils d'Abou 
Sofia». —An lvii et lviii, Wélid, fils d’Otbah. —An ux, 
Otman, fils de Mohammed, fils d’Abou Sofian. — An lx, 
Axai-, fils de Sâïd, fils d’El-Ass. — An lxi, Wèlid, fils 
d’Olbah, fils d’AbouSoGan. — An lxii, Wélid, fils d’Olbah, 
fils d'Abou Sofian. — An lxiii et jusqu’à l’an lxsi, Abd 
Allah, fils de Zobcir. — Ad lxxii, Haddjadj, fils de You- 
çouf. Les pèlerins se rendirent à Mina, mais ils ne purent 
faire.lcs lourdes rituelles autour de la Maison vénérable. — 
Am lxXiii, le même Haddjadj. Alxl Allah, fils de Z obéir, 
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'g (J^XAavj g)j\ Ai— OwK J^y Jl yj AMi <Xac 

^UJL yJr Ai- Cl^I 

^ (JSiU **— Jl Omw *i— uxitf çj by* (Jt dUil 

(JViUjtf***-* *Â— C^iK j*$ ylifi (J^X yl?l Ü-Ul, 

*-**• «*3^ fS u'jtr 4 **+* (j? ir^V^ 

U \ÀA (jJ yUc ^ ylel J.IÜI# (jvjtf, 

J.LA-J6 (jvjLÊj Ai— Jl ty-UJl# ^ CJsjU.5 Ai— 

U~^l* £ C^vUj o*— Xi— cxiK Jyr*^-I (^1 

A ü-WJl g Ul ^ ^ *** (^ ^ er W» 

(J\_jL^ £A— *Â— ^ (l ^1 «j-S* ykj U-UJI 

(j-iLirj. ÿLi’ Ai- cxjtf f3 yy>}\ O^x u-Ul, "j£ 

(jOUj £~J Ai— cxjfc' ç3 viUll «>^x ^ oJfÿJl (j-UJl# ^ 
Â-i— ciwlS' ^ ^e# (jV ^ *■£ *i—j 

ü— cxjfc' ^3 viLUl .Xac y^^AJ^I ^Ull,^ (jvx-Jj ^*>^*-1 

fut tué cette année-là. — An lxxiv, Haddjadj. — An lxxv, 
Abd cl-Méfik, fils de Merwao. — An lxxvi ut jusqu’à 
l’an i.xxx, Abun, fils d’Otmaa, fil» d’Atfau. — An lxxxj, 
Suleïman » fds d’Abd el-Mélik, Gis de Menvan. — An txxxn. 
Aban, Gis d’Otman, Gis d’AfTan. — An nxxxrzi et jusqu'à 
l'aji i.xxxv, Hichara, fils d'XsmàH Makbzoumi. — An txxxvi, 
Aÿbas, fils de Wélid, fils d’Abd el-Mélik ; mais, d’après une 
opinion différente, Abbas faisait simplement partie du pè¬ 
lerinage, qui fut dirigé par un autre émir; Dieu sait mieux 
la vérité. — An. lxxxvii. Omar, fils d’Abd el-Am. —— 
An Lxxxvm, Wélid , Gis d’Abd el-Mélik.— An lxxxix etxc. 
Omar, fils d'Abd el-Azîz. — An xci, Wélid, fils d’Abd el- 



GO 


LES PRAIRIES D'OR. 

**- cxilS* ^ ^ jS c^UJL "g <jvXÂ3l 

»ikJ—U >>>-*-£• y «x^l^ll u*AU4 ^ cj^o 

cx_ilS* ^*_3 *iUil «X-*t qj «>«*3^1 & y&*iï ^ Jy?ïj 

& v ^ 1 ^ ^ ykJl# ^ £>jl x*— 

*>v^JI [l) r^ <&*~*3 ir^r **-, ^ 

y\ ^-IjJl# "g (J v_*—3^ ex— *Â— cxilS* dlUi ^1 

£*~ xi— exilS* ^j> ^y- ^ (j,> -X-£ ^ ^» 

**■*• f 3 ‘ i ^* * x+c (&* ü^*" o-^ ^ 
<£f ‘N»~' (j/ oJU. *Gll ^.xx ^ >*>*11 j^ac u-UL# 
^UJl, £—3 xi- exilS* j*3 4«1 u*»*jdl ci 1 

crM ”g ^ U ***• ^ p* r>“" (^ *** & ^ 

•>—a_c Q-LiJlf "ir aj'Uj xi— cxilS* ^3 • lxx>l^£j ^jI 

XjUj (j^JLiJ\ xi— exil^ ^3 a£* ^*1 *GJl i\xt ^>*>*11 

d>^3 ÀÂ— exilS* ^ ^^iJr JG.AJI y y?y)\ *Xax ^UJl, “g 

Mélik. — An scii, Oraar, fils d'Abd el-Azîz. — An xcm, 
Olmani fils de Wélid, fils d’Abd el-Mélik, ou selon d'autres, 
Abd el-Azîz, fils de Wélid, fils d’Abd el-Mélik. — An xciv, 
Masiemah, fils d'Abd el-Mélik, fils de Merwan. — Anxcv, 
Bichr, fils de Wélid, fils d'Abd el-Mélik. — An xevi, Abou 
Bekr, fils de Mohammed, fils d’Amr, fils de Harem. — 
An xcvn, Suleïman, Gis d’Abd el-Mélik. — An xcvm, Abd 
el-Azîz, fils d’Abd Allah, fils de Khaled, fils d’Oçeid, (^s 
d’Abou '1-Yss, fils d’Omeyyah. — An xeix, Abou Bekr Mo¬ 
hammed-, fils d’Amr, fils de Hazem. — An c, le même Abou 
Bekr. — An ci, Abd el-Azîz, fils d'Abd Allah, émir de la 
Mecque. ■— An en, Abd er-Rahman, fils de Dahhak Fihri. 
— An oui, Abd cl-Wahid, fils d’Abd Allah, fils de Kaab, 
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^ ^ c-ocT ^ ami ,xx* ^ <xxc ^UJl-g j£Uj 

^5 ' (gaadl JitjU* OyS. & £*-. ^1 

**•«» cxifc* /ÜÙil ^a-I^Jl .Xa* y^UJl# "£ a?Uj ^1 XL- 

c^-jk' j*-5 iÿj5>-^i pUüû ^ joA^J o»Ull# *5Wj U—ÿ" 

p siLUl ^ ^ plAA «j-LÜ!^. ÜaUj ex* xL- 
**■*• Ji cTj>*^ p^* & o-UJl# £x- xl— 

éOU JIL» Ji »^ê Jl»3 W *5L, bOSl 

C^jVT f-3 ^i-Ut <X*X y, pbiJÛ ^ yl^vb* | £^Jl 

C^il (£# dLUl ^A£ yj OJU. y-Ul#^- itfUj àyLfi gyl XL- 

*>=•* Lr Jr JU* cxiK ^ icui yj ^bJl a i (j? (Xfi 
ex- xe- exils* X> ph&A tr? «M* ü-bJl# AjUj 

Jj yûj jXUl Ovxc ^ *>vy ^ u-^l* j£ *>** 

*xJLl. y*lxll# AjUj fl^-LC jx- xL— exilS* ^3 i^yc 
J-vi* ^ ^bJl jl <*£JI 4>jJl ^ LiUil .Xx* 

fils d’Omaïr, fils de Seba, fils d’Awf, fils de Nasr, fils de 
Moàwyah Nasri.—An civ, le môme Abd el-Wahid.— An cv, 
Ibrahim, fils de Hicham Malchtoumi. — An evi, Hicham, 
fils d'Abd el-Mélik. — An cvn, Ibrahim, fils de Hicham 
Maklizoumi; jusqu'à l’an exit, ou, selon d’autres, jusqu'à 
fan cxm ; cette dernière version est la plus authentique et 
le pèlerinage de Suleïman, fils de Hicham, fils d’Abd el- 
Mélik est rejeté. — An exiv, Khaled, fils d’Abd el-Mélik, 
fils d’El-Harit, fils d’El-Hakem, fils d’Abou’l-Ass, fils 
d’Omeyyah. — An cxv. Mohammed, Gis de Hicham Makh- 
zoumi. — An cxvi, Wélid, fils de Yézid, fils d’Abd el- 
Mélik ( Wélid II), lorsqu’il fut nommé héritier présomptif 
de Yézid. — An cxvn, Khaled , fils d’Abd el-Mélik , fils d’El- 
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o-ujl yU AÂ— CXifc* pj dLUl *X_vC qj| 

ajUj iy-ix £-0 *Â— pJ <££*&! j.LiJû ^ *x^ 

àxu> c-jfe*p3 liUli iXax çj* pLi£ (jj y-ldl* 

♦ plûaa «X4 1 iJ' u*ldl# ’-r *^ u 5 

. ^yt y^f LT** **- f 5 tfj>>"^ 

&jU 5 (^i>*3 *âa* cicilî' p^ v-X*-^* y-* çW &* (£** 
XL» CA-ifc’ pj viUiî 0v** (j# AMI Ow* y*Ulf w £r 

‘Xx-fi ^ c^> »*3' *Xa* ir^ *&*} iyj^3 £*~ 

Ow-s-A y-UJl*"^ À5u 3 y U JUm oOtf p3 >>>JI 

. QnLàJI# ^ JLjUÿ (jjrfjAfiÿ £—-> X-M CAjtf p3 Û<vl >*>*31 
*>*->1 yl(j S^UI Xsc y, yUsU 4X*-l^Jl »XaA 
»-à-»j «X-i wJUaj <jj>4l àjjiM y* a^Ul c3>* 

<J.*X> Ova-yi OwsA J> y-Ul A^Xi XÂ-JI JJj 

Haril, fils d’El-Hakcm, fils d’Abou ’l-Ass ; ou, selon d’autres, 
Maslcmah, 61s d'Abd el-Mélik. — An cxvm, Mohammed, 
GU de Uicbam Makhzôaoii. — Ao exix, Abou Chakir Mus- 
lemah, fils de Hicham, fils d'Abd eL-Mélik. — An exx jus¬ 
qu’à l’un cxxiv, Mohammed, fils de Hicham Makhzoami.— 
An oxxv, Youçouf, neveu de Haddjadj ben Youçouf. — 
An cxxvi, Omar, fils d'Abd Allah, fils d’Abd el-Mélik. — 
An cxxvii, Abd el-Azîz, fils d’Omar, fils d’Abd el-Azîz. — 
An cxxvjii, Je même Abd cl-Aziz. — An cxxix, Abd el- 
Wahid, fils de Suleïman, fils d’Abd el-Mélik. Cette année- 
là, Abou Hamzah Moukhtar, fils de Awf, le Kharédjile de 
U tribu d’Àzd, et missionnaire de celui qu'on nommait TaUb 
el-hahk nie prétendant du droit,» intercepta la route du 
pèlerinage avec des intentions hostiles. Mais, à la suite de 
pourparlers, Abd el-Wahid put arriver à la Mecque, où il 
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a* #*fW> jyaUl -r **^;*l u «U)lr j£ «?ty (jottSj ow 

dirigea la prière publique, pais il s’en retourna chez loi. 
— An cxxx, Mohammed, fils d'Ahd el-Mélik, fils de Mer- 
wan. —An cxxxi, Wélid, fils d’Onvah, fils de Moham¬ 
med , fils d’Atyyah Saadi, dirige le pèlerinage, en vertu d'une 
lettre apocryphe qu'il disait émaner de son oncle paternel 
Abd el-Mélik, lils de Mohammed, fils d’Atyyah, gouverneur 
du Hédjaz et du Yémen pour Merwan ben Mohammed. — 
Ce fut le dernier pèlerinage conduit par les Omeyyades. 

An cxxxn, Daoud, fils d’Ali, fils d’Al^d Allah, filsd’Ab- 
has, fils d'Abd Mottalib. — An cxxxm , Zyad, fils d’Obeïd 
Allah, fils d’Abd Allah, fils d’Abd el-Madan Hareti. — 
An cxxxiv, Yça, fils de Mouça, fils do Mohammed, fils 
d’Ali, fils d’Abd Allah, fils d’Abbas.— An cxxxv, Suleïman, 
fils d’Ali, fils d'Abd Allah, Gis d’Abbas. — An cxxxvi, Abou 
Djâfar Mansour, qui fut proclamé Khalife durant cette 
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^,Ul#“^ AÎUj cjnajjIj ^U Ai— exils* ^3 _^l 

c4*3 J.U*I -X^ jy**Ü >*>■ ci* (^ ^ÂJU?- 

mérae année. — An cxxxvii, Ismàïl, fils d’AIi, fils d’Abd 
Allah, fils d’Abbas. -r— An cxxxvni, Fadl, Gis de Salih , 
fils d’Ali. — An cxxxix, Abbas, fils de Mohammed, fils 
d’AIi. — An cjcl, Abou Djàfar Mansour. — An cxli, Salih, 
fils d’Ali. — An extil, Ismâil, fils d’Ali. — An cxliii, Yça, 
fils de Mouça, fils de Mohammed, fils d’Ali. — An cxi.iv, 
Abou Djàfar Mansour. -r- An cxlv, Seri, fils d’Abd Allah, 
fils d’El-Harit, Gis d’Abbas. — An cxlvi, Abd el-Wahhab 
Mohammed, fils d’ibrahim, fils de Mohammed, fils d’AJi. 
— An cxlvii , Abou Djàfar Mansour. — An cxi.vm, Djàfar, 
fils du Khalife Mansour; ou, selon d’autres, Mohammed, 
fils d’ibrahim l'imam, ou bien encore le Khalife Mansour. 
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— An cxlix, Abd el-Wuhhab Mohammed, fils d’ibrahim, 
fils de Mohammed, fils d’Ali. — An cl, Abd es-Samed, fils 
d’Ali. — An eu, Mohammed, fils d’ibrahim, fils de Mo¬ 
hammed, fils d’Ali. —AncLii, Abou Djâfar Mansour. — 
An cliii, Mohammed Mehdi, fils du Khalife Mansour. — 
An cliv, Mohammed, fils d’ibrahim, fils de Mohammed, 
fils d’Ali. — An clv, Abd es-Samed , fils d’Ali. — An clvi , 
Abbas, fils de Mohammed, fils d’Ali. —An clvii. Ibrahim, 
fils de Yahya, fils de Mohammed, fils d’Ali. — An clviii, 
le même Ibrahim. — An clix, Yézid, (ils de Mansour, fils 
d’Abd Allah, fils de Chahir, fils de Yézid, fils de Malwab 
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X/-W C-jK” |*J Jû «>i^*oJl 0^ 4J-Ullf jtfUj (JVJU-.^ 

Himyari. — An clx, Mohammed Mehdi, fils de Mansour. 
— An clxi, Mouça el-Hadi, fils et héritier présomptif du 
Khalife Mehdi. — An clui. Ibrahim , fils de Djâfar, fils du 
Khalife Mansour.— An clxiii, Ali, Tils de Mohammed 
Mehdi. — An clxiv, Salih, fils du Khalife Mansour. — 
An cixv, le même Salih. — Au clxvi, Mohammed, fils 
d’Ibrahiiu, fils de Mohammed, Gis d’AJi. — An clxvii, Ibra¬ 
him, fils de Yahya,, fils de Mohammed, fils d’Ali. —• 
An cxxviii, Ali, fils de Mohammed Mehdi. —An clxix, 
Suleïraan, fils du Khalife Abou Djàfar Mansour. — An clxx, 
Harouner-Rachîd. — An clxxi, Yàkoub, fils de Mansour. — 
An cr.xxn, Ahd es-Samed, fils d’Ali. — An clxxiii, Haroun 
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u-WjJI ü-UJlf^ AL* exils 1 ^ 

tfM*g üSUj (*jtf, 50 » iu- exiir ^ ( VwJ» ^ 
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er-Rachid; il lit le trajet de son camp jusqu’à la Mecque 
revôtu du manteau pénitentiel ( ihram , c’est-à-dire il se mit 
en retraite depuis Bagdad). — An clxxiv, Haroun er-Rachid. 
— An clxxv, Suleïman, fils du Khalife Mansour. — 
An clxxvi , Haroun er-Rachid. — An clxivh. Mohammed, 
(ils d’ibrahim, fils de Mohammed, fils d’Ali. —- An clxxvi il, 
Haroun er-Rachid- — An clxxix, Mouça, filsd’Yça, fils de 
Mohammed, fils d’Ali. — An clxxx, le même Mou ça. — 
An clxxxi, Haroun er-Rachid. — An clxxxii, Mouca, fils 
d’Yça. — An clxxxiii, Abbas, fils de Mouça el-Hadi. — 
An clxxxiv. Ibrahim, fils de Mchdi. — An clxxxÿ, Man- 
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y-UJl#-^ JtfUj g£JU»Jj ylc ***») J*— *m*j 

sour, fils de Mehdi. — An ci.xxxvi, Haroun cr-Rachîd.— 
An clxxxvii, Abd Allah, fils d’Abbas, fils de Mohammed, 
fils d’Ali; ou, selon d'au 1 res, Mansour, fils de Mehdi. — 
An C 1 .XXXV 111 , Haroun er-Rachîd.— An ci.xxxix, Abbas, 
fils de Mouça, fils d’Yça, fils de Mohammed, fils d’Ali. 

— An cxc, Yça; fils de Mouça el-IJadi. — An cxci, 
Abbas, fils d’Abd Allah, fils de Djàlar, fils du Khalife 
Mansour.— An cxcu,lem£me Abbas. —An exem, Daoud, 
fils d’Yça, fils de Mouça, fils de Mohammed, fils d’Ali. 

— An cxciv, Ali, fils de Rachîd. —| An cxcv, Daoud, fils 
d’Yça, fils de Mouça, fils de Mohammed, fils d’Ali. — 
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Ans cxcvi, cxcvii et cxcvm, Abbas, fils de Mouça, fils 
d’Yça, fils d'Ali. —cxcix, Mohammed, fils de Daoud, fils 
d'Yça, fils de Mouça, fils de Mohammed, lils d’Ali. Ibn cl- 
Aflas l’Alévide, ayant assailli In Mecque cl s’en étant em¬ 
paré, Mohammed, lils de Daoud, s'éloigna sans pouvoir sc 
rendre à Arafali. Les pèlerins sortirent et demeurèrent sans 
imam; mais lorsqu’ils arrivèrent à Mouzdelifnh, Ibn el- 
Aftas reparut soudain et présida à l’accomplissement des 
dernières cérémonies. 

An cc, Abou Ishak Moutaçem. — An cci, Ishak, fils de 
Mouça, fils d’Yça, fils de Mohammed, fils d'Ali. — An ccn, 
Ibrahim, lils de Mouça, fils de Djâfar, fils de Mohammed, 
fils d’Ali, fils de Huçein, fils d’Ali, fils d'Abou Talib. C’est 
le premier descendant d’Abou Talib qui dirigea le pèlerinage 
depuis l’origine de l'islam; mais il s’empara de ces fonctions 
de son autorité privée, sans délégation du khalifat. Il dévasta 
tout le pays et massacra dans la mosquée de la Mecque les 
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partisans d’Ibrahiro ben Obeïd Allah Djomahi et d’autres 
chefs, ainsi que Yézid, fils de Mohammed, fils de Hanzalah 
Makhzoumi et plusieurs autres dévots personnages. — 
An cciii, Abd Allah, fils de Djâfar, fils de Sulcïman, fils 
d’Ali. — An cciv, Obeïd Allah, fils de Ilaçau, fils d’Abd 
Allah, fils d’Abbas, fils d’Ali, fils d’Abou Talib. 11 fut dé¬ 
légué par Mamoun, au nom duquel il gouvernait le terri¬ 
toire de Médine et de la Mecque. — Le même pour les 
années ccv et ccvi. — An ccvn, Abou Yça, fils de Hachîd. 
— An ccvin, Salih, Gis de Rachîd; il était accompagné de 
Zobeîdah.— An ccix, ccx et ccxi, Salih, fils d’Abbas, Gis 
de Mohammed, fils d’Ali. — An CCXii, Abd Allah, Gis 
d’Obeïd Allah, filsd’Abbas. —An ccxm, Ahmed, fils d’Ab- 
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bas. — An ccxiv, Isbak, fils d'Ahbas, fils de Mohammed, 
(ils «l’Ali. — An ccxv el r.cxvi, Abd Allah, fils d’Obcïd 
Allah. — An ccxvn, Sulelman. (ils d'Abd Allah, (ils de Su- 
leïman, (ils «l’Ali, surnommé fahC, « «]ui a le teint rougo : » 
c était un homme disert, doué d’une parole facile el éloquente. 

— An ccxvm, le même Sulelmdû,- fds d’Abd Allah'. — 
An ccxix. Salih, (ils d'Abbas, fils de Mohammed. — 
An r.r.xx, le même Salih, (ils d’Abbas. — An ccxxi. le même 
personnage. — An ccxxn, Mohammed, (ils de Daoud, fds 
d’Y<ja,fils de Mohammed, fils d'Ali, (ils d'Abd Allah, fils 
d’Abbas, fils d’Abd Mottalib. — Le même jusqu’à l'an ccxxvi. 

— An ccxxvti, Djàfar Motewekkii. — An ccxxvm, jusqu'à 
l’an ccxxxv, Mohammed, fils de Daoud, fils d’Yça, fils de 
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Mouça, lils de Mohammed, lils d’Ali. — An ccxxxvi, Mo¬ 
hammed Mou ntasir, fils.de Motewekkil ; ü était accompagné 
de son aïeule Choudjâ. — An ccxxxvji, Aii, lils de Mouça, 
lils de Djàfar, fils de Mansour, —An. ccxxxvm, jusqu a 
l’an ccxli , Abd Allah, fils de Mohammed, fils de Daoud, 
fils d’Yça, lils de Mouça, fils d'Ali, fils d’Abd Allah, fils 
d’Abbas. — An ccxlii, jusqu'il l'an ccxuv, Abd cs-Samed, 
fils de Mouça, fils de Mohammed, fils d'ibrahim l’imam, 
fil® de Mohammed, fils d’Ali, fils d'Abd Allah, fils d’Abbas. 
-— An ccxlv jusqu’à l’an ccxlviii, Mohammed, Gis de Su- 
leïman, fils d’Abd Allah, fils de Mohammed, fils d’ibrahim 
Yinuum — An ccxlix , Abd es-Samed, fils de Mouça, fils de 
Mohammed, fils d’ibrahim l’tmam. — An ccl, Djàfar, fils 
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(J-* & ts*y* & iMl & j**=r o-UJl^ 

CJV ■**■-^“3 =*-' ^-Â-M, exifc' ^3 '''cjUiLio <s»y> 

ajS'b p«x4l ^^1 ^x*» r% ^ ^UL uüy (jvtfU, 

iV-X— (V.1 yil Sl| ~£\ Jdxô ulifil iôoû ^ cy »à_« Uô 

(J-*—U—-U (^4 Jô:Jü **yr s ki^ fi ÿJl ^ ^1 |«k* 

J_*JUl X**Aj y^Ulf g«Mtf yX xi\ \y$j <£.»- &dÔ£ CUi* 
<£>—CJSiÂSt kl*» CxjK ^ iUüUi & XiU y\(j 

i^ y-*-*-zr {ji &**+£■ cj? *>^r ^juJl ^*S" ^UJl* (jvi^Uj 
J^AC u-UJlf-j^ (jfrJüUj £x** cxjfc' ^3 

^.ji ki*» exits* p t^Jl yUX- ^ 

i^ ^ u*Wlf £ tr-T" 

(«*- ^ ^ *>^r 

AÂ— cxilf *X^-I ^ Ovj^-^juJi u-UJl# ^ 

de Fadl, fils de Mouça, fils d’Yçn, fils de Moura, surnommé 
Chachal. — An ccu, Ismâïl, fils de Youçouf l'Alévide donl 
il a été déjà question, s’opposa à la marche des pèlerins et 
troubla tout le pèlerinage sauf un petit nombre de céré¬ 
monies. Surgissant k la tête de ses partisans contre les mu¬ 
sulmans réunis alors k Arafah il en fit un grand carnage, ce 
qui fit dire qu'on entendit pendant la nuit les morts réciter lu 
prière tclbyah (prière de l’appel). Cet Ismâïi commit de 
grands désordres. — An cclii, Kaab elliahar Mohammed, 
fils d’Ahjned, fils d'Yça, fils de Djàfar, fils de Mansour. — 
An ccLin, Abd Allah, fils de Mohammed, fils de Suleïman 
Rassi. — An ccliv et cclv, Ali, fils de Hagan, fils d'Ismàll, 
fils d’Abbas, fils de Mohammed, fils d’Ali. — An cclvi, 
Kaab el-Bakar Mohammed, fils d'Ahmed. — An cclvii et 
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yj fcfciSUj yU’ 

oôK' ^3 y? iX^ y> o**^ 5 U* (j-*^ 

ü-> *X_£ (^ (*^l Ü* W ^ <&&"3 £~* 

«*-iK |0— 3 (l) *^ (jt (jiJ***T fcj* •>***-' 

XL** Cxjfc' ^3 &J,?I X*^ y^l y*Ullf ;£ 0 V^jUj (JVJU. XLw 

tr^ u*M ir^"^ üv^ u 5 

XL-, oôK j»3 ^ y* *x^r yj u~UxJl (jj y,! 

JoàiJ! y-Ull* jjÉ- (jvoU_, (jOU-, drtU* XL**, (jvSUj (JVÂ^ 
^LâJI#”^ ys^wUj (jv***, £>j\ XL** cxiK j*3 (j~U*Jl y*l 

UA jU y-*- (jviîUj (jyu-*, yU *Xw Jl 

•x-^ tr» i^ <f^s* i ft tf-y & o^* u/ ^ i^ 

til y-HJl, "é ejyijU, ^ £-L» XLw CiviK ^3 ^c 

XxC y^ »K^ .Jll Xu X*Jly> g- £**J (JYjUj £A*« XL** 
(jvllf, yU XÂ-* cxjls' ^3 ^*^4 yJ (Ô^NVC yv (jJ *^> 

cci.vm, FadI, fils d’Abbas, fils de Haçao, fils d’Ismàïl, fils 
d'Abbas, fils de Mohammed, fils d’Ali.— An ceux, Ibrahim 
(fils de Mohammed, fils d’Ismàïl, fils de Djâfar, fils de Su- 
leïman. fils d’Ali), fils de Bcrryah. — An cclx, le môme 
Ibn Bengali. — An cclxi, FadI, fils d'Abbas, fils de Hawaii, 
fils d'Ismàïl, fils d'Abbas, fils de Mohammed, fils d’Ali. — 
An ccLxu et cclxiii, FadI, fils d'Abbas. — An cclxiv jusqu’à 
l’an cci.xxvnr, c'est-à-dire pendant quinze pèlerinages consé¬ 
cutifs, Haroun, (ils de Mohammed, fils d’Ishak, fils de 
Mouça, fils d’Yça, fils de Mouça, fils de Mohammed, fils 
d’Ali. — An cClxxix jusqu'à l’an cclxxxvii, c'est-à-dire pen¬ 
dant neuf pèlerinages consécutifs, Abou Abd Allah Mo¬ 
hammed, fils d’Abd Allah, fils de Daoud, fils d’Yça, fils do 
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^ ^ <j-t ü-M <y M\ **** <y & *4* (j»^ 

Mouça. — An cci.xxxvm, Mohammed, Gis de Haroun, fil» 
d’Abbas, fils d’ibrahim, fils d'Yça, fils de Djàfar, fils du 
Khalife Mansour.— An cc.i.xxxix , Fadl, fils d'Abd ol-Mélik, 
fils d'Abd Allah, fils d’Abbas. fils de Mohammed, (ils d'Ali. 
Ce môme personnage continua à conduire le pèlerinage 
jusqu'à fan cccv. 

An cccvi, Ahmed, fils d’Abbas, Gis de Mohammed, GU 
d'Yça, GU de Suieïman, fils de Mohammed, GU dTbrahmi 
l'imam. Cet Ahmed est counu sous le nom de ■ frère de 
Oumm-Mouç.a la Hachèmite,- qui fut surinlendante chez 
Chigb, mère de Mouktadir-Billah (cf. t. VIII, p. a4»)- 
An cccvii. le môme Ahmed, Gis d'Abbas. — An cccviii, 
jusqu’à l’an cccxi, Ishak, fils d’Abd el-Mélik. Gis d’Abd Allah. 
fils d'Obcîd Allah, fils d'Abbas, GU de Mohammed. — 
An cccx.i, Haçan, GU d'Abd el-Am, GU d'Abd Allah, fils 
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u-UVi; JbLfcU* xa- cxjK > 

*X»aC yj AMI .X+C (^>>_>*JI ^ CJJ Lr>y) (JJ £M^i 
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^LLjl, ^ aJL&XSj (^” Ai— ^(gSr&Uj 

***** ^ aMI -Xac ^^aSSM ^ & t)UO- (^ AMI .Xxs 
<X*C ^ t;J —jü axaU- ‘ x ^ O^i' *x^ Qj AMI 

(j-Uif’g ajU^Xjj xL- y*y*tt 

JLÎL&LSj ïjji>& jx~ Ai- dy)JN •**■! yi^ 

J*hj>. *xij *£« (j^sOl <2 ’q— il 1^ ^U>X- Jci.*Xi 

ÿl A-*bü a_a_jI j |.*xiil yj*Ü »xap ^ 

^ oi-X-— L<yi slU«Xi U q«IàJI^I (^ yl£» A*jàl XifrXi. 

iLjLciXJj «y—* £A— *Â— fw y> i £ j*\j y^3 ^obJTl I.X* 

d’Obeïd Allai», /ils d’Abbas, /ils de Mohammed, /ils d’Ali. 
— An cccxm, AbouTalib Abd cs-Snmî, fils d’Eyyoub, /ils 
d’Abd cl-Aziz, fils d’Abd Allah, fds d’Obeïd Allah, (ils 
d’Abbas, par délégation de son oncle El-Haçan.— Le même 
en l’an cccxiv.— An cccxv, Abd Allah, fils de Sulcïman, 
fils de Mohammed El-Ekbcr,fils d’Abd Allah, fils d’Obeïd 
Allah, /ils de Mohammed. Cet Abd Allah, plus connu sous 
le nom d’/l&ou Ahmed Azrcik, était le délégué de Haçan, fils 
d’Abd cl-Aziz PAbbassidc. —An cccxvi, le même Abou 
Ahmed Azrak. — An cccxvn, Suleïman, fils de Haçan, le 
maître du Bahreïn, envahit le territoire de la Mecque pendant 
que Omar, fils de Haçan, fils d’Abd el-Azîz, dont nous 
venons de donner la généalogie dans la ligne paternelle, 
était délégué par son père pour présider au pèlerinage. 
Nous avons déjà raconté dans cet ouvrage les événements 
qui surgirent : on sait que, par suite de l’invasion du Knr- 
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mate, que Dieu le maudisse! le pèlerinage de la saison 3 17 
ne put être achevé; quelques pèlerins en petit nombre 
réussirent, il est vrai, à l’accomplir les armes h lu main, mais 
sans imam et en Taisant la route à pied. — An cc.cxvm, le 
même Omar, fils de Haçan, fils d’Abd cl-Azîz le Hachéinite, 
par délégation de Haçan, son père. — An cccxix, Djàfar.lils 
d’Ali, fils de Suleïinan, fils de Djâfar, fils de Suleïman, fils 
d’Ali, par délégation de Haçan, Ois d'Abd cl-Azîz.—An cccxx. 
Omar, fils de Haçan, fils d’Abd el-Azîz, par délégation de 
son père. Le même Omar a continué à diriger le pèlerinage 
jusqu’il l'année cccxxxv. Actuellement, c’est-à-dire au mois 
de djemadi H, 336, il est grand juge à la Mecque et a 
aussi sous sa direction le ressort judiciaire d’Égypte et 
d’autres provinces. 

Moi Abou’l-Haçan Ali, filsd'El-Huçeïn Maçoudi, j’ajoute 
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ce qui suit : J’ai donné dans cet ouvrage toute sorte de ren¬ 
seignements et d'informations sur l'histoire des prophètes 
et des rois, leurs expéditions, l'hisloirc des peuples étran¬ 
gers, la description des continents et des mers, celle des 
curiosités et des monuments de la terre, en un mot tout ce 
qui se rattache il ce sujet. J’ai voulu de la sorte indiquer ce 
que renferment mes autres ouvrages et rédiger une intro¬ 
duction à mes autres travaux relatifs à différents genres de 
connaissances. 

Il n’y a pas en effet une seule branche des sciences hu¬ 
maines, un renseignement quelconque, une source de tra¬ 
ditions qui ne soient mentionnés ici, soit en détail, soit en 
abrégé, ou tout au moins indiqués par quelque citation ou 
rappelés par quelques indications sommaires, tant pour 
l’histoire des peuples étrangers que pour celle des Arabes et 
pour les faits qui concernent tous les peuples en général. 

Quant à celui qui oserait dénaturer le sens de ce livre, 
renverser une des bases sur lesquelles il repose, obscurcir 
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<JI AiUil 3I byAfi Ji A *~J ByaXs»-) }] AA^evji ji 3 S 
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U aX3| a-sX*^ <S>>5 (jvlbdJ AXi< 

JU*ij *P v 4 aaA* ^Jôl U (J^J^ aâaj JU-j slkfl 

^>4>a wUil cjI^uJI 
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UâaJG u* #U*.lâij Uà^âaoj U^jU- ^ Jy*j liylùS'j 

ïy^xi AiL»Uj 8^,-^ ÜoUb aAüà^jSI^Jj ^*' 

la clarté du lente ou jeter du doute sur un passage, par 
suite d'altérations, de changements, par des extraits ou des 
résumés; celui enfin qui, nous eu retirant la paternité, se 
se permettrait de l’attribuer h un autre auteur ou d'en 
effacer notre non», qu’il soit l’objet de la colère divine et 
d’un prompt châtiment! Puisse t-il être accablé de calamités 
terribles qui épuiseront sa patience et dont la seule pensée 
frappera son esprit de terreur l'Que Dieu fasse de ce faus¬ 
saire un exemple pour ceux qui savent, une leçon pour les 
intelligents (allusion è Koran, XV, 7 b), un signe pour ceux 
qui réfléchissent! Que Dieu le dépouille de ses dons! Que 
ce Dieu créateur des cieux et de la terre lui enlève les fa¬ 
cultés et les bienfaits qu'il lui avait accordés, à quelque 
secte et à quelque opinion qu’il appartienne! Dieu a pouvoir 
sur toute chose! (Koran, II, 19 et passim.) 

Nous avons placé cette menace au début et nous la répé¬ 
tons à la fin de ce livre, comme nous l'avons fait d’ailleurs 
pour nos autres ouvrages et pour nos précédents travaux. 
Que l’homme craigne le Seigneur son Dieu, qu'il redoute 
la catastrophe de l’avenir! La vie est brève, la distance est 



80 


LES PRAIRIES D’OR. 


U-» Itf i *X5j aWI 

*^>£Ji s \ u-ÎA^.' ji yfy* yl ^ oUfii l^uû 
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courte et «c’est devant Dieu qu’il faudra revenir. » ( Koran, 
III, 20.) 

Dans différents passages de ce livre, nous avons réclamé 
l’indulgence pour les erreurs qui peuvent s’y rencontrer, 
pour les incorrections et les fautes que le copiste y intro¬ 
duira. Nous avons allégué aussi en notre faveur nos longs 
voyages, nos incessantes pérégrinations de l’Orient à l’Occi¬ 
dent et du Midi au Nord; enfin les négligences et les imper¬ 
fections inséparables de la nature humaine qui empêchent 
d'atteindre au but et d’arriver au succès. S’il fallait réunir 
tous les genres de connaissances pour rédiger un ouvrage, 
personne n’aurait le droit d’écrire ni de prendre le nom 
d’auteur. Dieu (qu’il soit glorifié et exalté 1) a dit : «Au- 
dessus de tous les savants, il y a celui qui sait tout.» 
[Koran, XII, 7 G et passirn.) 

Que Dieu nous mette au npmbre de ceux qui marchent 
dans les voies de l’obéissance, guidés par sa grâce! Nous le 
prions de remplacer en nous le mal par le bien et les frivo¬ 
lités par les œuvres sérieuses! Enfin, qu’il nous rende 
désormais sa miséricorde et nous couvre de sa protection ! 
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Car il est le généreux el le bienfaiteur par excellence. Il n'y 
a d’autre Dieu que lui, «le maître du trénc sublime.» 
(Koran, IX, i3o.) 

Qu'il accorde ses bénédictions et son salut h Mohammed, 
le seigneur des hommes, et h sa sainte postérité! 



fi 


IV. 




VARIANTES ET NOTES. 


P. a (1). Les coptes A et K, nu lieu do ^j , lisent (Jj; 

Il s'agit ici d’un des liis du célèbre mir Ibn MoukUh. Ce mi¬ 
nistre, qui mourut en 3 a 8 do l'hégire, se nommait Abou Ali Mohammed 
ben Ali ben Huçeîn Ibn Mouklal». Celui do »es fil* dont parle Maçoudi 
<ist mentionné également sou* le surnom A'Aboul-lluçan dans lo diction- 
nnire biographique d'Ibn Khalliknn; voir aussi lin cl-Athir,t. VIII,p.73. 

P. 3 (1). K surnom omis par A. On no voit |*ns clairement 

ii quel événement fauteur fait allusion en termes si bref*; il est pos¬ 
sible qu’il veuille parler de l'insurrection d'Ibn cs-Soufi dans la haute 
Égypte, insurrection qui fut rapidement réprimée par Ibn Touloun en 
l'nnnéc a 65 . Cf. Ibn el-Alhir, t. VII, p. i 65 . • 

P. 4 fi). Au lieu do R lacune en D. Voie une généa¬ 

logie différente do colle-ci dans Nudjoum, t. II, p. 188. 

P. 5 (i). A seul donne In bonne leçon. D y^JLû; K et plus 

loin Voir Yakout, j. v. et notro Dictionnaire de la l'erse, p. 3 | 3 . 

Istokliri, édition de M. do (îoejo. écrit p. 306; mais deux co¬ 
pies portent Cf. Ibn el-Athir, t. vTp. 85 , 199 et pussim. 

P. 6. (i). Les copies lisent o-H >è=»L-x «les arméos d'Ahmcd;» 
ce qui est une erreur do copiste. Los événements racontés ici se rap¬ 
portent à l'annco 3 17, et Ahmed le Samanidc était mort depuis l’an 
3 oi. Voir d'ailleurs YHUloire des Samanules. traduite do Mirkhfod, par 
M.Defrémery. 

P. 7 (i). Grande confusion dans l’orthographe de ce s noms étran¬ 
gers. Au lieu de Michtz et do Taldjtn, K M y—-* 

Au lieu do «ÜS^, M cl K *S 3 ~, et les doux même* copies 

jCS, au lieu dofj|^£âl. Enfin, les mêmes remplacent j&y] par 
et A lit pour 

Ibid. (a). K*oiMjî M 01V-jy A ici d’accord avec I). 

G. 



8h VARIANTES ET NOTES. 

1 *. 9(1). A ^ j*S\ M cl K mais l'exactitude île la leçon de 

I) csl démontrée par le fragment du Tariltki-gusideh que noua avons pu¬ 
blié dans le Journal asiatique, octobre-novembre 1 $57. p. aÔQ. Même 
lecture dans Dimachki, Manuel Je la Cosmographie du moyen Age, traduit 
par M. Mcbrcn.p. 349. 

P. i 5 (1). Les copies A et D disent seulement mille dinars, ce qui ré¬ 
duirait l'excédant mentionné dans ce passage au chiffre très-modeste do 
dix à douze mille francs. Jo crois, en y réfléchissant, que c'est la vraie 
Icéon cl qu’elle doit être substituée h celle du texte, 
f 

Ibid (a). A, M et K ; l) ici gifXtl plus loin jl{y La lecture 
«e rotroiivo chez Ibn cl-Athir, l. VII, p. i 4 î; chox Abou’I- 
rétfa. édition de Constantinople, III, p. 78, et dons les biographie» 
•film KJiallikon, texte, p. 5 g 5 . 

P. ai (1). D'après M et K, le lion était posé sur les piliers de lu 
porto, oUl lôJ* Jü. Mémo renseignement dans A : 

ü* ** d*• 

P. as (1). Leçon incertaine; A cl K üjÜjaII. Au lieu do lyfy *. d 
lit (jiiûj , K ; c'eit é-diro • de (n transporter ailleurs ou do In ren¬ 
verser. » 

P. a 3 (s). Telle csl la lecture de Z) et do A.’—K porto 
« 

P. 3 A (1). A ^£j[Si la leçon que nous avons adoptée 
est exacto, lo personnage en question devait être originaire de Kanuea, 
bourgade dn district de Nablous (Sichem) en Palcsiino.^jW et K lisent 
Le Kamll, t. VIII, p. 167. porto 

Ibid (a). C'est la lecture do D. — K . M AjIa**. 

Quelques-uns des noms cités dans le texte n'ont pas laissé do trace dans 
les chroniques musulmanes, et la restitution en est, par cela mémo, assez 
difficile. 

P. a 5 (1). K lacune en Af. • 

Ibid. [2). D lait suivre ce nom de la formule d'imprécation «)t ; 

cest une addition du copiste, qui ne se trouve dans aucun autre exem¬ 
plaire. 
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IV (•)• K A et M 

P. 27 (1). Ces noms, parfaitement connus, grâce aux traités de géo¬ 
graphie, sont altérés dans toutes les copies, sauf D. L'édition imprimée 
porte yisJîj; ou l'eu de Touster. A lit Bahman. 

P. 29 (1). Ce nom est altéré ici comme dans les chapitres précé¬ 
dents. M porte K et M Voir t. VIII, variantes et notes, 

p. 433 . . ' 

P. 3 o (1). On n ici un exemple assez singulier des mutilations que 
les copistes peuvent faire subir au texte original quand ils se mêlent de 
le corriger. Il ost probable que Mnçoudi avait écrit 3UI1 ou 

pcul-êlro AikAfl, ■ le preneur do cailles,» ce qui est la traduc¬ 

tion littéralo du persanUn ancien scribe, ne pouvant lire 
la seconde partie de co nom sur la copio qui lui servait do modèle, 

l’aura laissée on blanc, do celle manière : . f plus tard, de 

nouveaux copistes, no voulant pas laisser subsister cotte lacune, auront 
converti le groupe mutilé en la forme de bossu,» sans se 

demander si telle était la signification du mot Vacbm-gulr eu persan. 
Quant h l'étymologie de Mardavidj. elle est ainsi expliquée par K, M et 

JJ ( 5 /^ F&'J • Bo traduction du nom Mardavidj est «pondeur 

« d’botiuncs ; » on écrit aussi Mardaviz. On proclama donc Vaebmeguîr, 
etc.*—- I<a socondo variante indiquée dans ce passage rend exactement le 
composé persan 2 ja. 

P. 3 i (1). K cl M ce qui est inadmissible. Los principaux 

géographes, Yakout, Abou’l-Féda, etc., s'accordent ù placer NobrewAn 
ù quatre parasanges seulement de Bagdad. On sait d'ailleurs que la 
journée de marche était, ou moyenne, do six parasanges en Irak, co qui 
s’accorde exactement avec la leçon do notre texte : ■ I» moins d'une journée 
do inarcho de Bagdad.» 

Ibid. (a). Au lieu de Lç*LJ| «les Sadjides,» K et 3 f lisent h tort 
s&LJf. La copie D remplace par «le» Kbozaros; • je no 

doute pas qu'il no soit question des gardes du corps, prétoriens du sé¬ 
rail, dont les historiens arabes font souvent mention. Voir aussi t.VIH , 
p. 345 . 

P. 3 a (1). Lecture douteuse en M et K , peut-être ; A 
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P. 3 a (a). K et 3 f. fjjSZïdl Chez Ibn el-Àthir, t. VIII, p. 273. 

on lit (j ySZLêd I ; dans d’autres passages Plus loin A donne aussi 

P. 33 (1). est lu par K d’abord <^y*et ensuite d’accord 
avec A. Cf. K omit, L VIII, p. ao 3 . 

Ibid. (a). /> j . an lieu de «*, et cnsuiteŒUL** et J**; A 

« 

P. 4 o (1). Il no faut pas perdre de vuo que Maçoudi rapporte ici l'évalua¬ 
tion qu’il trouve dans les Tables astronomiques de Bennoni et d’autres chro- 
nographes.Car.au lieu de huit jours, tous les chroniqueurs arabes disent dix 
jours; Maçoudi luimfme a donné ce chiffre dans le chapitre consacré nu 
khalife Abou-Bekr, t. IV, p. 175, et il le répète ci-après, p. 5 o. Il y a donc 
une différence de deux jours entre le calcul des astronomes et celui dos 
historiens. Je crois devoir rappeler, en parlant de la durée du règne 
d’Abou-Bokr, que Zaniakhchori s’exprime on cos termes dons In préface 
de son grand commentaire du Kornn : «Mon travail, qui aurait exigé 
plus de trente ans, a été cependant achové dans un espace do temps 
égal h celui qu’a duré lo règne d'Abou-Uokr.» Voir notre édition des 
Colliers d'or, p. x. On voit par lit que lo Kusschaf n été composé environ 
en deux ans et six mois. 

Ibid. (a). K, Met A L'éditeur égyptien se plaint, dans uno 

note marginale, des lacunes et des erreurs do calcul quo présente eu 
chapitre; en effet, les copies qu’il n consultées négligeant souvent do 
donner les mois et les jours de chaque règno, il lui était difficile d’arriver 
î» un résultat satisfaisant. Il oit certain quo lo calcul do Maçoudi est 
juste, mais lèa copistes, en écrivant des chiffres de fantaisie, en ont 
rendu la vérification malaisée. Mémo dans la copie I). qui présento d’or¬ 
dinaire la bonne leçon, il faut se méGer des erreurs qui résultent do la 
ressemblance graphique entre ijumj et *Ax~,elc. 

P. Ai (1). Il y a ici uno erreur évidente; lo total no répond plus aux 
chiffres partiels du règne de Zobeïr; il faudrait un plus grand nombro 
de copies pour rétablir cette fin de paragraphe. Les nôtres no présentent 
en cet endroit aucune différence de rédaction. 

Ibid. (2). Mot omis par TT; il est remplacé par dans A et D. 

P. A 4 (•)• Au lieu d'un mois, M et K lisent trois mois. Plus loin, 
dans le total qui suit l’évaluation du règne de Rachld, A donne trois 
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jours au lieu de quinze: K et il passeuttout le paragraphe jusqu’au règne 
d’Emin. 

P. 46 (i). AI et K présentent cette leçon qui est la bonne. D dit seu¬ 
lement six jours contrairement au total cité ensuite. A remplace à tort 
le nom de Moûtaxx par celui de Mouktadir. 

P. 48 (»). Si l’on pouvait ajouter une ontière confiance ou* chiffres 
donnés dans ce chapitre, le calcul des Tables astronomiques, comparé 
ou* évaluations des Chroniques, présenterait une différence en moins 
d’environ une année. Mais le délabrement inouï des copies dans tout le 
chapitre n’autorise aucune assertion positive. 

P. 49 ( 0 - A<v.y*J\ >1 J* ^ V* ür^* 

O-ijJîJl; »•>» lo mot tadjrfd est douteux dans celte copie. 

P. 5 o (1). L’évaluation n’est pas conforme à colle que l’auteur 0 don- 
néo dans lo chapitre spécial, voir t. V, p. 7. Lacunes en JW et K. Pour le 
règne suivant, celui do Moéwyah, Z) écrit trou mois au lieu de huit. Les 
autres copies omettent le nombre de Jours du mémo régna. 

Ibid. (a). D seul écrit vois mois-, comparer avec les renseignements 
du t. V, p. 168. Pour uuc évaluation différente du règne do Msrwao, 
voir le même volumo, p. 307. 

Ibid. ( 3 ). AI et .K au liou do ç-j’j voir l'observation de la 
note a cLdessus.p. 86, L’éditour égyptien n’a jamais songé à comparer 
les données do ce chapitre avec celles des chapitres spéciaux. 

P. 53 (1). D, ordinairement exact, donne ici une leçon absurde : 
fÛJI M 01 K terminent lo chapitre par Informulé usitée 

en cas do doute : ici «Ij. — Le lecteur ne me saura pas mauvais gré 
d’ajouter aux renseignements de Maçoudi sur l’origine de l’ère musul¬ 
mane, les détails suivants que j'emprunte à Mobcrrcd. «L’ère en usage 
de nos jours a été introduite chez les Musulmans par Omar, fils do 
Khattab, lorsqu’il organisa les bureaux des finances.— «Prince dos 
«Croyants, lui dit-on, il serait bon d’adopter une ère ( tarikk) pour que 
«chaque événement portât désormais sa date. — Qu’entendez-vous par 
«ce mot larikh ? demanda Omar.» On lui en donna l’explication en le 
renseignant sur les usages de l’administration persane i cet égard. Le 
khalife s’empressa de les adopter. Après délibération on convint de 
prendre pour point de départ l’année do l’hégire, parce que c’est à partir 
do celte époque quo le Prophète avait exercé son autorité sans avoir à 
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se «cher. Quant au mois, on adopta celui do nioubarrem parce que 
c’est alors que, le pèlerinage étant terminé, les affaires reprennent. 
Quoique la fuite du Prophète ait ou lieu ou mois de rébi n (lisez rébî i**). 
on crut convenable d’avancer l'hégire de quelques mois. On peut d’ail¬ 
leurs invoquer, en faveur do la préséance de monharrem, une tradition 
émanant d’Ibn Abbas, de laquelle il résulte que, dans les premiers mots 
do la sourate lx . vxix , le mot fudjr s’applique A mouharrem parce que ce 
mois est comme l’aurore de l’année.» Le texte du passago qu’on vient 
«le lire sc trouve dans le Kamil, édition de W. Wright, fasc. IV, p. 3 » A. 

P. 55 (i). Ibn cl-Athir, t. II, p. a63, remplace le nom d’Omur par 
celui d'Attab ben Obeîd Aliab; mais il cite aussi comme variante le nom 
d’Abd or-Rahman bon Awf. Lo même historien affirme que le pèlerinage 
do l’an nu fut dirigé par le khalife Omar. 

P. 57 ( 1 ). Les années 4a et 43 de l’hégire sont omises dans M et A'. 
Ibn el-Athir, t. H, p. 355, au lieu de Otbah, lit 

P. 58 ( 1 ). D'après A. Otbah aurait conduit lo pèlerinage do l’année 
tvn, et ron fils Wélid celui do l’année suivante. D omet l'année lv{ 
mais il mentionne Otbah ben Abi Sofian pour les années r.vi et LVll, et 
Wélid, fils d’Otbali, pour l'annéo LVlll. 

Ibid. ( 3 ). Lacunes cl leçons confuses dans 3/ et K. Après lo nom de 
Iladdjadj, l'édition impriméo ajoute en marge la note suivaitto : *1^3 

jJ-m y?- of 

• —t'••>» 1 • •- /- •' ••• • i t i>*J 

P. 5q ( 1 ). Omissions dans K ut .V. La copie A dit simplement: 1*4^ 
«[, tè-Jjll {j-Ulb ^p. — Ibn cl-Atliir cite, pour l’nn 

lxxxti, Hicham ben IsmAN; et, pour l’ftn Lxxxviti, Omar ben Abd 
cl-Aiiz, ou lieu du Wélid do no» copies. Cf. Kamil, t. III, p. A 1 3 
et p. 4a3. 

P. 60 ( 1 ). Au lieu de Bicbr beu Wélid, M et K portent fautivement 
Wélid bon AbU-el-Mélik. Ibn cl-Athir, ibid. p. 467 , remplacepar 

& 

P.6i(i). Voici la rédaction de A et/) pourles année.» ci à Civ: ojk'* S 
O-* O-Xi ïà- 

^ ÜjLj gy\ AÀm f J*** Qi Cillai 
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& y^' 04 ^ O* y** & *** ^ 

1 ) écrit h lort^ij au lieu de_j»aJ. Voir Kamil, t. V. p. 58 . 

P. Ci (a). Omis dans M et K. Pour le pèlerinage de l’on ex, 1 b» cl- 
Alliir nomme Ibrahim ben Ismèil. 

P. 64 (i). M et K remplacent le nom d’Yça bon Mouça. etc., par 
celui d’Abou Djàfnr Mansour, et passant Innuée suivante. La leçon 
adoptée ici, d’après A et D, se lit 4 uui chez Ibn cl-Athir, t. V, p. 3 go. 

P. 65 (i). Lacune d’une année dans K. Pour le pèlerinage do l’an cxlvii . 
cette édition et M portent: j £oïyjf ^ 

«U. 

Ibid. (a). D A Af et K L’Yétid dont il cal ques¬ 

tion ici était l'oncle maternel du kluitifo Mclidi; cf. Ibn el-Atiiir, t. VI. 


P. 66 (j). Af et K, d’accord cette fois avec Ibn el-Atbir, au lieu 
d'YAkoub, lisant ^ <>**».)[ o-*®- Voir Kamil, t. VI, p. 79. où le pè¬ 
lerinage d'YAkoub est reporté à l’annce suivante. CeUo année manque 
dans Af et K . 

P. 67 (1). Af et K ajoutent Ùj^ *>- J t. ot omettent, 

pur coméquont, toutco qui suit jusqu'il l'an olxxx. 

Ibid, (a). A, après avoir cité Ilaroun or-Rachid pour l’an CIAXV, place 
le pèlerinage do Mohammed bon Ilirabim i\ l’année suivante. Mémo 
assertion chez Ibn el-Atbir, t. VI, p. 100. 

Ibid, ( 3 ). Met K, fautivement, i>^ ^ 

P. 68 (1 ). K. au lieu d’Yça, etc., porto ^ Jx; les trois 

autres copies sont d’accord. 

Ibid. (a). Au lieu de btn Abd Allah, M et K lisent ben Obcul Allah. 
Dans Ibn cl-Athir, t. VI, p. jAi, on lit El-Fadl ben Abbas, cl le pèleri¬ 
nage est placé h l’année cxcil. 

P. 70 (1). K présente seul une rédaction différente : ^ 

yj) Jj\ ^—5 o—. Mais le témoi¬ 

gnage du Kamil s’accorde ici avec nos autres copies. 
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. P. 70 (a ). K nomme le khalife Marnoun pour celte annéo. I) cl A ont 
une autre version : j-UL g Uuf f 

(j-UâJI ^ À»! cXaa* tX ^ c • Le non ‘ ‘* e 
l'émir, pour l'annce ccxvi, osl passé dans M cl K. 

P. 71 (1). D écrit 110m omis par M; lacune en K. L’émir de 

ce nom appartenait à la famille obbassidc; d'après lo Nudjoum, il 
mourut en a 34 de l'hcgire. 

Ibid. (a). D’après Ibn cl-Athir, t. VI, p. 3 ia, lo chef du pèlerinage, 
pour cette annéo, aurait été Salih' ben Abbus, le mémo qui csl cité à 
l’année suivante par nos copies. 

P. 73 (1). JH, K et A u L.L~j. Ibn ol-Atbir, t. VII, p. 89, écrit 
W * comme formant un seul mot. 

P. 74 (1). Nom omis par D; on a suivi l’orlhographo de la copie A; 
mais K et M écrivent Voir les outres variantes dans Kamil, t. VII, 
p. i84. 

P. 76 (1). Pour l'année cccxiv, K ol M nomment Abd Allah bon Obeîd 
Allah beu Sulciman ben Mohammed El-Ekbcr. 

Ibid. (a). Co personnage n’est autre quo lo fameux A 1 k>u Tahcr, chef 
des Karmntca du Bahreïn, qui envahit la Mccquo et enleva la pierr4 
noirt en Ziy de l’hégiro (janvier g 3 o). Consulter, sur ces événements, 
les Mémoires t histoire et de géographie orientales, par M. J. de Gocjo, 
n° I, p. 46 . 

Ibid. ( 3 ). Pcul-étro laudroit-il lire car les détails auxquels 

l'auteur fait allusion ne se trouvent pas dans- les Prairies (for. 
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AUX CORRECTIONS DU TOME VIII. 


P. 4 $», I. 5 et suiv. Ce passage, dont nous avons déjii signalé l'obscu¬ 
rité, pourrait être corrigé de la munière suivante : « Il n’y avait d'cxcop- 
tion que pour les montures spéciales de»soldats, lesquelle» restaient con¬ 
fiées à leurs soins, it moins qu’Y&koub n’eût (par faveur spéciale) laissé 
au nouvel arrivant toutes lus monture» qu’il avait amenées avec lui. » 
Cetto interprétation, quoique un peu paraphrasée, cadre bien avec le 
conteste; elle nous a été proposée par M. Guyard, à qui nous somme» 
redevable do plusieurs autre» corrections. Voir Hcvue critique, octobre 
1874, p. as8. 

P. 70,1.9 du texte, au lieu de Igj I . lises UÇj I . 

P. 83 , 1 . 1 du texte, au lieu de ^Mil*, Use: 

P. »37. i. 7 du texto, au lieu de tlxû.lùet xajus. 

P. i 65 , 1 . 1 du texte, au lieu de |> , lisez |>. 

P. 179, 1 . 3 du texto, au lieu de UaA^, lise : Laj. 

P. i 85 , 1 . 5 du tcxto.au lieu de lise s yüfcjj. 

P. i86,l. 7, au lieu de «ses regards furtifs,» lises «ses paupière» 
gonflées. » 

P. 319, avant-dernière ligne du texte, la correction proposée dans In 
note est inacceptable. Le texte du vers n'a pas besoin d'étro modifié; seu¬ 
lement les hémistiches doivent être coupés ainsi : 

J 5 * ^ 3>) jJlVjèül 

P. aai, 1 . 7 du texte, au fieu de qI* , lisez qI; et, è la ligne sui¬ 
vante, ^ULc. “i* l‘ eu de ^[3. Ia. 

P. 339, I. 5 du texte. Ce vers, qui a pour auteur Hoçyan, fils de 
Iloumain, est cité dans le llamasah, p. q 3 ; et, d’après le Commentaire 
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de Tébrizi, je corrige ainsi le deuxième hémislicho : «Mais je me suis 
aperçu que la meilleure sauvegarde était encore l’audace. » 

P. 2A2, avant-dernière ligne, au lieu île «elle forme de nouveaux dé¬ 
sirs, lisez «elle devient malheureuse.» 

P. * 53 , 1 . 7doJa traduction, lisez: «Je croyais qu'un Ilot de larmes 
s’échappait des yeux d’un amant.» 

P. 395 et p. 3oj , effacer le renvoi aux notes. 

P. 3 o 6 , 1 . 9, au lieu Je I. lisez \jüil I , cl modifiez ainsi la tra¬ 

duction : « plus aigus quo la pointe des lances. • Voir une expression ana¬ 
logue, Uamasah, p. 48 et p. 5 î. 

P. 3 ao, 1 . 3 du texte, an lieu de 5 l*-», lisez ùU*. 

P. 336 , 1 . 16 de la lraduction.au lieu de « balsamines, » lisez « basilic.» 

P. 338 , 1 . a. au lieu de jj# lisez ^ f,. 

P. 343 , 1 . 3 , au lieu de . lisez (jyjklf. 

P. 355 , 1 .1, il serait plus exact do traduire «sans 1 rs reprocher,» au 
lieu de « sans chercher d'excuses. » 

P. 356 , 1 . 1, au lieu de jykj , litet y^Àj. 
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les pages. 
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A A mu. frère do Moto, I, gS-gR. 

An, mois d'août cites les Syriens, III. 
399, 4 oa. 4 n 3 , Si», 4 a 5 . 

Ababil (oisoaux), III, 1O1, aGi. 

Abaoite», chrétien» d'Orient. I, aoo; 
II, 3 i 3 , 3 t 4 , 3 a 8 . 

Aban, fil» d’Abdou 'l-llamid, poète, 
cité, I.3gi. 3g*. 

Aba*. fils d’Otmàn. IV, a6at V, *67, 
a 68. 384 « —conduit le pèlerinago. 
do l’an 76 4 l’ao 80. et celui do l’an 
8a, IX, . r >g. 

Aban , fil» do Sodakah. VI, 16C. 

Aban, monUgnodn Ncdjd, VIII, 357 - 

Aban, un do» jour» du mois die* le» 
Perse». III. 4 16. 

AbanobAu, III. 4t3. 

Abanmaii, un de* moi» du calendrier 
persan. III. 4 i 3 . 

Abanboo*. 111. 4»3. 

Abbadah. roèro de Djàfar le Barmécidc, 
VI. 388 - 3 gi. 4 o 6 , 4 o 7 . 

Abdab, le lecteur; anecdote sur ce per¬ 
sonnage, VIII, a44,a 45 . 

Adbas (Famille d’), V, 409. 

Abbas, surnommé lo Borgne, II, ai a. 

Abbas, un des rejetons d'Abba», fil» 
d'Ali, historien do la famille d'Abou 
Talib. V, i 5 o. 

Abbas, fil» d'Abd AUah. fils d’Abba». 
fils d'Abd cl-Mol talib, V. a 33 . 


Abbas, fils d’Abd Allai», fils do Dj&far. 
fils du khalife Mnnsour, dirige lo pè¬ 
lerinage des année» 191 ot 191, IX, 
68 . 

Absas, GU d’Abd chMotulib, III. a6J; 
IV, 1R1, 161, aoi 1 V, 5 , 84 , ia6. 

1 05 ; VI. 64 . 10», ioa; VII, ao6. 
»07I VIII. 3 a 4 .. 

Abbas, fil» d’Abmod, fil» de Touloun, 
VIII, 71, 7a. 

Abbas. fila d'Ahnef. poète, cité, VI, 
ao»; VII, a 46 -a 48 . 

Abbas. fils d’Ali, f.U d’Abou Talib, V, 

» 45 . 147. i 4 g- 

Abbas. frère d’Ali lo Bon. VI, 199. 
Abbas, GU d’Amr Ganawi, général do 
Moutsdcd, VIII, 193, 194. 

Abbas. fils de Haçnn. »i*ir do Mouk- 
tadir, VIII, a 48 , aé#, aCi, a6R, 

. a 7 a - . .. 

Abbas, liU de Haçnn Alcvvi, descendant 
d’Abba». fil» d’Ali , KU d’Abou Talib. 
Vil. 78, 79, 80. 

Abbas, GU de Lelt, VI, 4 aa, 4 a 3 . 
Abbas. GU de Mamoun. VII, 67. «oa. 
io 3 , i 36 , «37. 

Abbas , fiU do Mohammed ,*fiU d'Ali, VI, 
a 66; — dirige le pèlerinage do» an¬ 
née» 1 3 g et 1 56 , IX, 64 , 65 . 
Abbas. fil*do Mostaïn-Billol», VII. 346 , 

34 7 . 
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Abbis, (ils de Mouça el-Hadi, dirige le 
pèlerinage de l’an i 83 , IX, 67. 

Abbas, fils de Mouça, fil» d’Yça, filt 
d'Ali, dirige lo pèlerinage dns année» 
196, 197 et «98,IX, 89. 

Abbas. fil» de Mouça, fil» d’Yça, fil» 
do Mohammed, lil» d’Ali. dirige le 
pèlerinage de Tan 189, IX, 68. 

A usas. Cl» de Rébyàh, V. 49 - 53 . 

Abba» , fil» de YVVlid, fils d'Abd el-Mé- 
lik, surnommé le Chevalier do» Bc- 
nou Mcrwdu, V, 36 i, 454 . 48 o, 
5 o 6 ; VI, 71, 7H — conduit le pè¬ 
lerinage do l'an 86, IX, 69. 

Abbas, fil» de WAlid Nom, VII, a88. 

Abbasiam,. fille de Mebdi el «tour de 
llaroun cr-Réchid, VI, 387-391,393, 

Abbasiidu, I, 11,16, 18; V, i 33 , 
466 , 467.— Révolte d'Abou Moilim 
w» leurfaveur, VI, 3 . — Apparition do 
leur» parli.un» (le* Noir») dan» le 
KlioriiçAn, etc. 33 , — Leur lutte avec 
Morwtn, 11,35, 61 , 5 a. 54, 66 — 
— Lutte d’Abou Moslim contre le» 
Omoyyade», 59. — Défaite de Mcr- 
vrân »ur lo Zab, 73. — Moçoul »o 
déclare |>our eux, 7 4 . — Prise de 
Dama* |»r Abd Allah, lil* «l'Ali t 
mort do Merwin en Egypte, 76.— 
Le» relique* du Prophète tombent 
en leur poaacuion, 77. — Teitamont 
d’ibrahim, l'Imam, 89. — Intriguo» 
de* partisan» de Sêffith, 9a. — U e»t 
proclamé khalife, 98. — Recensomonl * 
de» Abbattide» par ordre de Mamoun, 
VIT, 69. — Cou* de Bagdad pro¬ 
clament Ibrahim, fil» de Mchdi, 60. 
— Histoire succincte do» khalife» de 
oette race racontéo par Mohammed, 
lil» d'Ali Abdi, VIII, î8 9 -3o3. — 
Le» Abhawido» supplient Mamoun do 
reprendre la couleur noiro, 333. — 
Faveur dont il» jouirent »ou» Abou 
Bekr, Omar et Ali, 334. 

Abd (Er.-), fil» d'Abrahob, surnommé 
Dou’l-Adnr, roi dcl'Yémon, III, 1 5 1, 

i 7 3. 

Ano Allah el-Battal (le champion), 
VIII, 7 4 . 


Abd Aiiah e*-Soufi, millionnaire du 
dief des Mohditcs, I. 371. 

Abd Allah, fils d’Ahba», fils d’Abd el- 
Mottalib. Voy. les Abba s. 

Abu Allah, fil* d’Abbos, fils de Mo¬ 
hammed, fil* d'Ali, dirige lo pèlcri- 
nugo de l’an 187, IX, 68. 

Abd Allah, fil» d’Ablm* c»-Sélami, V, 

» 3 7 . 

Abd Allah , fil» d'Abd cl-Am, fil» d’Abd 
Allah, fil* d'Oraar, (ils d’El-Khat- 
t«b, m, 1 38 . 

Abd Allai». fil» d'Abba», fils de Mo- 
hammrd, fil» d'Ali, dirige le pèle¬ 
rinage de l'an 187, IX, 68. 

Abd Allah, fil» d’Abba. e»-Sélami, \, 
137. 

Abd Allah, lil*d'Abdol-Axix, (il» d'Abd 
Allah, fil* dXW, Gl» d'El-Khaltab. 

III, i38. 

Abd Allah, GUd'Abd od-Dar el-liarcli, 
V, 5 7 . 

Abd Allah, fil»d’Abdel-Mottalib, pire 
du Prophète, I. 70j III, 1695 IV, 
iBo» >5i. 

Abd Allah, lil* d’Abdcl-Wohhab, Djo- 
mnhi. Iradilionnûlo, Vil, i 43 . 

Abu Ali.aii, fil» d’Abdou», Djihcbiori, 
historien, VIII, » 4 9 > 

Abd Ali.aii, fil» d’Abou Bekr, IV, 
.80. 

Abu Allah, fila d'Ahmnr, poète, cité, 
V, n4, aif». 

Abd Allah, (ils d’Abmod, fil» de Han- 
bal. VIII, i 33 . 

Abd Allah, filtd'Ahmed. fil» do Zeld, 
tâté, VH, 94. 

Abd Ali.aii, lil» d'Ali, Gl» d'Abd AUah, 
fil. d’Abba». V, 83 . 471, 47 »; VI. 
71. 73. 75-77.86,90, 91, 99, 106, 
106-110, 176, 177. i 83 , ii 4 -n 8 . 
lia, * 71 . 

Abd Allah, (ils d’AU, (il* d’Abou’I- 
Chmvarib. VIII, 1A6. 

Abd Allah, filid’Ali, fil» d'Abou Talib, 
V, i 45 , 147. « 4 g. 

Abd Allaii, fil» d'Amir, fils do Korelx. 

IV, 167, a6a, a 63 , 199, 3 oA, 3 o 5 . 
33 1, 3 y 3 t V 19. 
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Abd Allah, fib d'Amr, fib'd'El-A*»i, 
IV, 359 , 3ga; V, 60 . 61 . 

A bd Allah, fil» d’Amr, fili d’Otbah. 
VI, a4o. 

Aid Allah, fil» d’Ayyacb, surnommé 
Mcntouf, VI, ls3, 170 , 317 , aa3, 
»6o. 

A BD A LLAH, fil» de Bodeïl, fil» de WorkA 
le KJ.oi«Uo„IV, 3« 6 , 365, 3 7 3. 

Aeo Allah, fibdoChmhir, VIH, a65. 

Ado Allah, fils de Dahhak. cité. VI, 
a 85. 

Aid Allah, fil» do Doradj, affranchi 

, de Moàwioh, I, a a5. aa 6 . 

Abd Allah, fil» do Dawoad, fils do 
Haçan, fil» do Haçan l'Alidc, VI. 

300 . 

Abd Allah, fil» do Djàfar, fil» d'Abou 
Toiib, IV. 181 , > 7 », a 7 a. 3i3, 3ag, 
434;V, 19 . i48,383-3S 7 . 

Abd Allah, fil» de Djàfar. fil» de Su- 
loiman, fils d’Ali, dirige lo pAleri- 
nogo de l'an »o3, IX, 70 . 

Abd Allah, fil* de Djthch cbAçcdi. I, 
.45, 146. 

Abd Allah, fil* do Djoudàn ot-Toyirni, 

IV. 1B4.153. 

Abd Au.AH, fil» du khalife Éioin, VI, 

4 7 6 . ■*> ' ■ 

A , bd Allah, fil* de Fath. VUI, aoo. 
»oa. 

AbdAllah, fil» de Haçan, fil» d'Ali, 
fib d'Abou Talib, V, .46, .4 7 « VI, 
4o, 4i, a 6 7 . 

Abd Allah, fils de Haçan, fil* do Ha- 

. ç«n, VI, 107 , 108 , . 89 , 199 , 300 - 
ao3. 

Abd Allah, fils de Haçan, fil* de Hu* 
çoln, fib d'Ali, fil» d’Abou Talib, VI. 
93 , 96 . 96 , « 99 . 

Abd Allah, fil» do Haçan, fil» de Saod 
le Secrétaire, poêle, cité, VU, »5i- 
.56t VIII, aa 7 . 

Abd Allah, fil» do Hamdan , VUI, a85. 

Abd Allah, fil» de Hamdouu, familier 
de Moutatcd, cité, VIII, t. 4 - 1 . 6 , 
a43. 

Abd Alun, fils de Hani, do la tribu 
d’Awd, V, 33.-333. 

IX. 


Aid Allah, fil» de Hantalah cl-OçaîI 
l'Ansar, V, .6a. 

Abd Alu h, fils de Harit, fil» d'Abd ol- 
Mottalib, V. 385 - 3 S 7 . 

Abd Aluu, fil» de Hoununam Sulouli, 

V, . a6, 1 53 -i 55 . 

Abd Allah, fil» de IJuçetn, VIII, i 43 . 
Abd Allah , fil* de Huçeiû, fib do Saad, 
historien et poète, I. .8; VIII. 6a. 
Abd Allah, fis d'bhak. fil* d'ibrabim, 
fib de Haçan, Gbdo Haçan, fib d'Ali, 
fib d'Abou Talib, VI, a6 7 . 

Abd Allaii , fil» d'bhak, fib do Sallam, 

cité. V. 38.. 

Abd Allaii, fib de Kois, autre» noms 
d'Abou Mouça el-Acliàri, IV, 3gA , 
898, 399, 4 o.. 4 o 8 . 

Aud Allah, fil* de Kais Rokayat, poète. 

cité, V, aSo-i6», 446 . 44 7 . 

Abd Allah , fil» de Kawwa cl-Yachkori, 
IV, 3895 V. 98-100. 

Abd Allah, fib do Khabbab. fils d'Bb 
AraU, gouverneur do Médalli pour 
Ali. IV, 4 > 0 i V, 487. 

Abd Alla*, fib do Khatal loTayito, V, 
a .8, 

Abd Aiun, fils do KhMim. VI. 4.9. 
AjidAilaic, fib do Maçoud', IV, aBfl. 

a« 5 . .791 V. 33 o, 33 1. 3 7 S. 

Abd Alun, fib de Malik le Khoaitte, 

VI, aA8. 34 ». a60, 369, 3 o 8 - 3 it. 
Abd Allah, fil» de Maxen, V, . 53 . 

Abd Aiuh, fil» de Mcrwàn II5 son 

aventure en Nubie, VI, sCa-i 65 . 

Abd Allah, fil» do Mirkal, IV, 36 a. 
363 . V. a 7 - 3 a. 

Abd Allah, fil» de Moàwiab, V» aog. 
Abd Allah, fil» de Moiwiab, Djomalû, 

VII, 189. : -V.A ' 

Abd Allah, fil» de Moiwiab, fib d'Abd 

Allah, fil* de Djàfar, fib d’Abou Ta- 
lib, VI, 4 i, 4 a, 67, 68,109. 

Abd Allan, fib de Moçàb, fib de Ta- 
bit, fib d'Abd Allah, fib de Zobcïr, 
• VI, 396-399. 

Abd Allah, fil» de ^ohammed cn-Na- 
chi, poète, cité. II, a 44 , 345 ; Vil, 
88 , 89 . 

Abd Allah, fib de Mohammed, fil* 


7 
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d'Abd Allai»! fil» de Haçan, fils de 
Uaçan l’Alide, VI, 193. 

A*D Allah, GU de Mohammed, fil* d'A- 

bou Dounia le Koreichitc, précepteur 

de Moukufi-BilUh, VIII, aog. J10. 

Abd Allah , fiUdc Mohammed, filsd'Ali, 
filid'Abou Talib, VU, 4o4. 

Abd Allah, fil» de Mohammed, fils do 
Daoud, filsd’Yça, fils do Mouçà, fils 
d'Ali, fils d’Abd Allah, fil.d’Abbe», 
dirigo lo pèlerinage de l’an a 38 à 
l’an j 4 i, IX, 

Abd Allah, fils de Mohammad, fils de 
Mahfou* cl-Belavri l’Ansarien, chro¬ 
niqueur, I, îa. 

Al® Ali. su, fils de Mohammed, fil» de 
Sulelman Hassi, dirige le pèlerinage 
dn l*wi ,68, IX, 7 3. 

Abd Allah, fil» de Mohammed, fil. 
dDbeld Allah, Kh.bni, rkir de 
Moukladir, VIH, .78, 

Abd Allau , fil* do Moslim, Gis d'OkalI, 
filid'Abou Talib. V. iâ6, 147. 

Abd Allaii, fil» de MoualTak, VIII, 16g. 

Abd Allah, fils do Moubarck, juris¬ 
consulte. VI, ag4, ag5, 5o3. 

Abd Allah, fift do Moutl dAdawi, 
V, 16a, 170, >71,194, 197. 

Abd Allah, petit-fils do Ntdjyah, ira- 

ditionnistr, VIII, a83. 

Abd Allah, fils do Nafi, nlmommé 

l'Orfèvre, VU, 7'a. 

Abd Allah, fils do Nodjdoll, IV, Mo, 

Ml. .. . 

A»d Allaii, fil* d’Obeid Allah, fil. 
d’Abbss, dirigo le pèlerioag* de»an¬ 
née* an, ai6 et 116, IX, 70. 

Abd Allah, fils d’Okail, fils d'Abou 

Talib, V, i45. i4 7 . 

Abd Allah, fils d'Omar, IV, aa7, aa8, 
a 9$* 3 9 6 - 3 9 8 > 4o»l V. 43, 

. a84-a86. 

Abd Allah . fil* d'Omar, fils d’Abd cl- 
Ari», VI, 71, 7», 108» 

Aid Allah, fils d’Oraikil, guide du Pro- 
phète dans sn fuite 4 Médine, IV, 
i38. J , 

Abd Allah, fils d'Otbah. fils de Ma- 
çoud.IV, a53;V. 3 7 5. 


Abd Allau (l'aîné), fils d’Otmàn, IV, 
aSi, a 5 a. 

Abd Allah (le jeune) , fils d'Olmftn , IV, 
a 5 i, a 5 a. 

Abd Allaii, fil» du Prophète, IV, iGa. 
Abd Ai.lah , fils de Itawahah, IV, i 5 g. 
Aud Allah , fils do Itidja Goudani, VU, 
116,116. 

Abd Allah, fils do Saad, fil* d'Abou 
Srrh, III, 801 IV, a 5 7, aGa, a 63 , 
178, 

Abd Allah, fils do Saad, fil* de No- 
fcili'Asdite, V, a» 3 ,a» 7 , a»8. 

Abd Au.au, fil» do Salb, poète, cité. 

V. 88. 

Anp Alun. Gis de 3 »lih, fil* d’Ali, 

VI. 80, 353 , 354 . 

An» Allah, fil» dé Sdlam, IV, sg 5 . 
Abd Allah, fil*doSouhan l’Abdito, V. 
g«. 110-1 ij. 

Add Allah, fil. de Toher, VU, 116. 

187, 171.17» ; VIII, Al. . 

Abd Allah, fil* dn Toogj, IX, 33 . 

Abd Allah, fil* de Wali lo Tésnimilo, 
V, ai 3 . 

Abd Allah , fil* de Wclib cr-Raçibi, IV. 
4 io, 4 i 5 | V, né. n 5 , 43 7 , VIII, 
66 . 5 7 . 

Abd Allah, fil* do Wélid, V, a 4 i. 

Add Allah, fil* d'Yahya lo Kindilc.VI, 
66, 67. 

Aoo Allah, fil. d'Yas SéUmi, V, aa 3 . 
A*o Au.ah, fils d'Ydat l’Acbarite, V. 

. 69,70. . . 

A,o Aluo. fils d'Yérid, IV, l 55 . 

Aeo Allah (l’alruj), fils d'Yérid I", V, 
ao8. Aia, 4 i 3 . 

Add Aluk (lo jeune). GU d'Yérid I-, 
V, ao8. 

Add Allah, fil» d'Yésid le Hadito,doc¬ 
teur klitrédjite, V, 44 a- 444 . 

Ado Allah , fil» do Zoboïr. Voy. lu Zo- 
niin. . 

Abd Allah, GU de Zobclr l’Açodité, V, 
3 oo» 3 oi. 

Abd Allaii Mociiu, cité, V, 43 1. 

Abd il Achiial (Benou), IV, a 56 .196. 
Abd bl-Axu, fiU d’Abd Allah, fil. de 
Khalcd, fil* <rOçeîd. GU d’Abou'I- 



INDEX GÉNÉRAL. 09 


Ym. fils d’Omoyyah. conduit le pè¬ 
lerinage de* années 98 et to», IX, 
60. 

Ann ri.-Aziz , fris d'Abd «1-Hamid le 
Kadi, VIH. a36. 

Add kl-AbU, fils do Kaddjadj, VI, 33. 

Abd i.i.-Aiir, fils d’El-Harit cl-Djoufi. 

IV, 3 7 S. 

Abd du-A m, fils do Khattablc Koufito, 

' V, 3a 7 . ' 

Aub *i-Am, fils de Merwan, II, 366, 
4t4-4i7i V, ao5, ao 6 , 308 , a38. 
a3f»; VI, aao. 

Ano Bu-Am, fils d'Omar, fils d’Abd cl- 
At.u, conduit le pèlerinage dos an- 

. nées 137 et ia8, IX, 6a. 

Add n-Am, fils do Wélid, fils d’Abd 
el-Mélik, VI, 1101 —conduit le pè- 
lorinage de l'on g3, IX, 60. 

Ano Ciirui. Voy. Saba. 

An». id-Dab (Bcnou), fils do Koçayi, 
branche des Korcichitei, avaiont la 
garde des clcfk do la Kaaha, IV, 1 a 1. 

Abd RD-I)iBBBAH,fils d'Abd cr-Ilahman, 
VI, 117, ai8. 

Ann et-Gifn, fils de .Mohammed, fils 
de DjUkr, cité, V, 836. ■('/&' 

Aon iu-Hauu ( 8 onou), VU. 80 . 

Abd «MfiùnV.hb dTahyu.fili do Snsd. 
VI. 81, 8ï. 

Abd bc^KaI*, V, 97. 

Aod bu-KaIs (Bonou), IV,.33a-334 ; VI. 

>30. 

Abd rl-Miçiii, fils d'jAmr, fils do Kais, 
fils de Hayon, fils do Bokallah lo 
Gassanide, personnage orabo, célèbre 
pour ion cxlréroo vieillesso et sa sa¬ 
gesse Consommée, I, 317-333; II, 
aa8. 

Add il-M*lib, fils d'Abd el-Aûi, iüs 
de Djcrih lo Mccquois, VI. 313. 

Add (u-Mèuia (lo khalife), fils de Mer- 
yran, V, ig3, ao5, ao6, 307. — Son 
caractère ; conduite de scs princi¬ 
paux ageuts, 309.— Son estime pour 
Chftbi, an. — Révolte des Chiites à 
Koufah, 3 »3. — Bataille d'Ain Wcr- 
deb, ai6. — Les pénitents. 317.— 
Bnlnille de Djaiir, a a a. — Fermeté 


du khalife; affaire d'Edjnadeïn, aa 3 . 

— MoçAb ot les Khachabites. a 36. 

— Les Kharédjites, 319. —- Meurtre 
d'El-Acbdok, a 33 .— Querelle entre 
MoçAb et le khalife, a 4 o. — Bataille 
dn couvent du Catholicos, a 46 . — 
Mort do MoçAb, a 48 . — Anecdote 
surBichr, frète dn khalifo, 3 54 - — 
Siège de la Mecque, 369. — Mort 
d’Ibn ZobeiY, a 6 3 . — Mort do Mo- ' 
hamxnad, fils de la Hanéfite, 367. — 
ChAbi en mission à Bysance, 370; •— 
Caractère du khalife, 373. — Aneo- 
dotes plaisantes ; apologue du ser¬ 
pent, etc. 377.— Le khalifo envoie 
une armée contre loi Kharédjites do 
Basrah, 390. — Débuts militaires do 
Kaddjadj, aga. — Révolte d'Ibn 
AchAt, 3 oa. — Correspondance d'Abd 
el-Mélik et de Kaddjadj, 3 o 8 , 33 o, 
343 , 844 , 348 . 3 S 6 . — Paroles du 
khalife mourant 4 son fils Wélid et 
4 tos femmes, 388 . — Derniers con¬ 
seil* 4 ses enfants, SCa. -* Vers qu’il 
adreue 4 son fils Wélid, 880. — Ses 
recommandation! habituelle* 4 ses 
enfants, 38 o, dit, 460,479, 470 - 

— Datée de «on règne. VI, 6oj IX, 
4 i. Soi -- fia continence, VI, 64 , 

88, 161, 117, 319, aao. — U con¬ 
duit lo pèlerinage do l’an 7b, IX, 

89. 

Abd iL-MiuK, Ms. de MerwAn, lo 
maître des oasis,!!!, bat IV, 19b; 
V, 78, 1 65 , 166. 

Add tL-Mim, fils do Mohammed, fils 
d'Atyyah, gouverneur du Hédjas et 
de l’Yémen pour Mcrwén B ; VI, 66. 
67*, IX, 63 . 

Ano ai Mèi.rx, Hs rie Mobolhel, favori 
de Solcïman. fils do Msnsour, V. 
386-388. 

Abd ftL-Miui, fils d'Omar II; V, 434 . 
Aod EL-Métli, fils d'Omeir. VI, 375. 
Add Bt-MéuB, fils d'Otmin, IV, a 5 a. 
Abd el-MAlu, fils de Salih, Gis d’Ali, 
fils d’Abd Allah, fils d'Abbas, fils 
d'Abd Mottalib, VI. 3 oa- 3 o 6 . 366 , 
419. 4 so, 437. 438 , 5 o 4 . 
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Abd kl-Méuk, fil» de Sulcnnan, fil* 
d’Abou Djifar, VU, Soi. 

Abd EL-Miui. fil* d’Yézid, VI, 76, 

' A»o 9 Mé».r, V, 38, 3 9 ; VU. 5o. Voy. 
Aboo Talib. 

Abd il-Mottalib, fil* do Hachcm, I, 
70; II, 1&0; III, 168-173, a58-a63. 
a68, 1691 IV, i3i, i3a, i 5 ïî V, 

• 3 9 . — (Le. CUd’) IV, 154; VI, 355. 
— (Descendants d') VH, 60. 

Abd eh-IUhuan , fil* d’Abd Allait, fib 
d'Abbai, fib d’Abd «1-MotUÜib, V. 
*33. 

Abd b*-Rahiun. fib d’Abd Allab, fib 
d’Abd cl-Hakem l'Égyptien. hi.U>- 
rien, I, 11. 

Abd rn-lUnwAir, fib d'Abd Allab Mb* 
çoudi, VI, afio. 

Abd in-II» 11 ti««, fib d'Abd or-R<n*ak 
surnommé Bl-Djordjoni ca-Saadi, I, 

. 18. 

Abd ir-IIammak, fib d'Abou Dckr, IV, 

180. iS*. 334. 

Abd ea-IUnuA», fibd'Açod.V, aafi. 

Abd ib-Raiumi», fib d’Arar. VI, aiS, 
•i4. 

Abd «r-Raiiuar. fib d'Allab, fil* d’A- 
çld, fib d'Abou 1-AI», fil» d’Omcyyab, 
ÏV, 335, 330. 

Abd M-RdUUJr, fib d'Awf oi-Zobn, 
IV, i36, i0i, aol, aoa, iBa. » 7 o. 
176; — chef do ptiorinage do» on- 
née» i3 et 94. IX, 55, 50. 

Abd er-Rmiwav, 0b d« Bodefl, fil» do 
VVarkà le Moufle. IV. 305. 

Abd eb-Rahmab, fib de Dalibak Pihri. 
chef du pèlerinage de l’an 101, IX, 
60. 

A»o M-RiRMAM, fil» do Ilakcm, V, 19, 
aoo,aoa. . 

Abd er-Rauma*. fil» de Uouaioiam Sa- 
Ipuü, poète, cité, 71, 7a. 

Abd t*-lùmiAS, libdo Mer*ran, V, ao8. 

Abd ea-Rahm vi , fib de Moivriab, V, 
Ï09. 

Abd u-Raidia*, fil» de MoAwiab, fib 

Î Bkham, fil» d’Abd cl-MéKk, fib 
Mervrto , fondateur de la dyiiaslic 
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de» Omeyyadcs d'Espagne, I, 36 a; 
IH. 77 . 78 . 

Abd cn-RoiUAir, fibdeMobammed, un 
des roi* omcyyade* d'Espagne, I, 

36 i- 363 ; III, 7 o- 7 5 . 

Abd er-Raiiiiai», fib do Mohammed, 
fib d’Achât. V, 3 oa- 3 o 5 , 33 9 , 34 o, 
355 , 356 ; VI, ai7. 

Abd er-Rahman, fib do Moldjim. Voy. 
Ibn Moi.n/iK. 

Aao rr-Raiimar, fib de-Motlirn, VI, 
* 1 7 - 

ABDBR-fUnuAir, fib JObefd Allah, fil* 
d'Abbai, V, 5 7 , 58, 3a 7 , 3 7 3-3 7 5. 
Aao br-Raum**, fib «TOdtfa el-Belawi. 
IV, a 7 7 - 

Abd ca-RaiiUAa, fib d'Omar, IV, aa8. 
Abd eb-Ranua* (le cadet), &U d'Omar, 
el surnommé Aboo GbahmaH. IV, a 98. 
Abd in-RAiiMAN, fil* d’Olman le Také- 
fito, V, 69,70, 7.. 

Abd rr-Rahuan, iil» d’Oumm el-Ha- 
kem, poète cité, V, a6. 

Atin er-Raiiman, fil* do Saib, cité, V, 
67, 33 1. 

ABocn-RAiniAii.fibd'Yçn.filtdoDaoud. 
Iil* do Djcrrah, vi*ir de Radi-Bilbh, 

VIII, 3 o 9 . 

Add BA-Rahmab , fil* d’Yérid I", V, 
108 . 

Abd ir-IUitiiak , fib do Zcld, VI, 3 1 0 . 
Abd RaBBim, V, a 3 o, 35 o, 697. 

Abd Sak 11 au, fib d'Aratn, fil» do Scm, 
fil» doNoé, et »e>fib, III, 39a. 
Abdiu-Sauiid, fil» d'Ali, VI, aaa, 371 ; 
~ dirige lo pèlerinage do» année» 
160, i 65 et 17», IX, 65 , 60 . 

Abd es-Sahrd, fils de Chébib, fil» do 
Chctbah, VI, agi. 

Aid u-Saueo, fib de Mouça, fib do 
Mohammed, fib d’ibrahim l’Imam, 
dirige le pèlerinage do l'année a 49 
4 I'aonée *44 et celui do l'année 349, 

IX, 79. 

Alto es-SamI, fib d'Eyyoub, fib d'Abd 
el-Ari., fil* d’Abd AUah, fibd'Obetd 
Allah, fil» d'Abba*, conduit lo pèle¬ 
rinage de* année» 3>3 et 3 » 4 . IX, 

76 . 
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Add kl-\Vauiub dcKoufah, VI, 355. 

Abd el-VVauuab, fila du khalife Moun- 
inair. VIII, 4». 

Abd Ii-W.OID, Cl» d'Abd Allai», £1» 
de Kâab, fil» d'Omaîr, fil» d e Seba, 
fil» d'Awf. fil» de N»jr, fil» de Moi- 
wiah Na»ri, chef du pèlerinage des 
année» io3 et io4, IX. 60,61. 

Abd «l-Waiud, fil» d'Altab, VU, >89. 

Abd bi-Wamd, fil» de Mouaflak, VIII, 
aa7-a3o. 

Abd *i,-Waiiid, fils de Sulefman, fils 
d'Abd d-MiiJik ; conduit lo pèlerinage 
de l'an 139, IX. G*. 63. 

Abdoon le Chrétien, frère de Saèd beu 
Makltled. VIU, 6a , 63, a58, a5 9 . 

Abdou», VII, 94. 

Abdoo*. fil» de Mobanmod, fibd'Abou 
Kltalcd, VII, 69. 

Abri., I,6a-66,71. 

Abriroum, ville de» borda de la mer 
Caspienne, II, ao. a6. 

Abu»», ville, IX, 6, 8, 19. 

Ame, 11*moi* de» Coptes, 111, 399. 

A»a, Arabe» dorigine pure, Ut, »©3. 

Ami. fil» d'Avv., fil. d'Aram, Ci» de 
Sera, fil» do N06, et* m enfant», 1, 

• 781 Ifl, Ïooiÿtî'ïj'; 

Ari**l!< 7«, un d«* cheb dca Uroélito*. 
I, 10a. 

As», fil» d’Araro, fil» de Téntoud, fil» 
d'Abir, fil» d'Aram, fil» da Son», fil» 
do Noé, roi de» Témouditc», III, 84, 
85.44 7 . 

A b» , fil» de Chalikb. 1,79-81 ; Il, a 43. 

Abaiiarr» (Le»), tribu chréticuno du 
Caucase, II, 65, 74. 

Abu» (El-) VAwlito. sorcier, III, 35a. 

Abu» (Chfttcou d'El-), III, 198, 199. 

Aboo’l-Aar le TéSmila, dté. V,4g. 

Abou Abbab lo Secrétaire, cité, VJI. 35. 

Abou ’i-Adbab, fib d'Abd Allah, fil» de 
la Hnrétidc, VI, 69. 

Abou’l-Abbas, fil» d'Ammar, cité, V, 
» 83. 

Abou 'l-Abbas . fils do Deslatn, Mil, 3 58, 
a5g. 

Abou’i.-Abba*. fil» de Mardo» c*-5a- 
lami, III , 337. 


Aboo ’l-Abois, fil» de Mouaflak, VIII, 

67 . 

Aboo ’i.«Ab»»s le Mecquois, die, VU, 

34 7 . 348, 34 9 . 

Aboo Abd Allah, fil» d’Abou'l-AlA, 
fil» deHamdan, VIII, 391. 

Aboo Abd Aluh, fib d'Abou *-Sadj, 
VIII, 109', i43. Voy. aussi la» AniV 
Saoi. 

Aboo Abd Aluh Duuwbm, VIII, a35. 

Aboo AbdAllah Djadhli.V, 177, 179. 

Aboo Abd Allah Koumui, cite, VIII, 
368-370. 

Abou Abd Allah lo Nakbiyito, dté, V, 

348. 

Abou Abd sb-Rarhah, fib do Mob»m- 
med, lleridi, virir de Itadi-Billoh, 
VIII, 3og, 3 7 4. 

Aboo Ard hb-Kamuam el-Adjeini, IX, 
3.4.83. . 

Aboo Abraham, fil» d'Er-Raich. Voye» 
Abraham, AJ* d’Er-R.fdi, 

Aboo Acubab, V. 3 38. . ; 

Aboo. Agi*, cité. V, 189 , 190. 

Aboo V-Ajmii d-Amili, IV, 869. 

Aboo Aimbd Ariub conduit lo 
mge de» uinéri 81 f> al 810, IX. 76. 

Abou ‘l'AIna, U, 344t VIH, »#o-ia5. 

Abou Airai lo Soorélaire, dté, V, 88. 

Aboo Au , fib de Moliamined, fib d’Ali, 
fil» do Moklali, virir do Mouktadir et 
de Kahcr, VIII, 37A, a8 7 . 

Anoo Ali rl-Bamir, poète, cité, VII, 
3a8-33o,346 347,378. 

Anoo Ali DsIrAOi, historien de la fa¬ 
mille d'Abou Tnlib. V, 160. 

Aboo Au Bibmari, dtd, VII, 3ao. 

Aboo AmaBL-Awai, connu aussi »oub 
le nom d’Abou HantoJah et le *obri- 
quot de Cagil el-Md«fkel», 1, «46. 

Aboo Ahb, fib d'EbAU. VI. a» 4. 

Abou Ann, Gbd’El-Uaçan le Rapsode, 
dté. VII, i6a-i64. , 

Aboo'l-Arb a» SaIha bi , poêle burlesque, 
VII, aoa, ao3. ao4, A19. 

AbouVAmi, fib de Rébt. IV, 16a. 

Anoc’ l-Atayaii, poète, cilé. II, 337, 
338. 38o.36ii IV. *58. a5g; VI. 
aa5, 3ï6. — Son amour pour Ot- 
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hali, esclave de Khaûouran; extraits 
de poésies, a 4 o-a 5 o.— Vers surfa* 
roilié sincère, a 5 o. — Insuccès de 
se»amours, 333 . — Sa disgrâce, 336 . 
— Fragments de ses poésies. 33 7* 
34 o, 35 9 , 36 o. — Cité, VII, 3 i. 
— Sa morl ,81. — Autres fragments 
de ses poésie», 8a*go, >86, 187. 

AcouVAwax es-Sulami, IV, 345 , 348 , 
35i, 4a 1 . 

Aboo Bscira *d-D»wia»>, historien, I, 

iS. 

Aboo Bhdjiiaii. poêle, cité, VI, 118, 
>19. no. 

Aboo VBmds, raawln de DjSfsr Tay- 
yar,Wté, VU. 3 A 9 - 5 B 6 . 

Aboo B**n (Le khalife), I, > 35 . > 46 . 
>47. —- Sa convorôou. IV, t 36 . —■ 
Il accompagne le Prophète dans se 
fuite, > 38 .—-Il conduit lopèlexinago 
de lan 9. 160. > 65 , >66. — Date 
do son élection et do m mort, 176. 
— Sa généalogie, 177. — Son aus¬ 
térité. 178. — Histoire abrégée de 
ses enfant», 180. — Sa mort; tes 
dernières paroles, > 84 . — Se» con- 
luli aux généraux chargé» d’enva- 
hir U Syrie. 186. — Faux prophè¬ 
tes dan* l’Yémen, 187. — Derniers 
événements de son règne, 1891V, 7, 
3 $, 37, 38. — 8on éloga par Ibn 
Abbe», >», 190, 488,687» — VI. 
64 - 66 , 3 a 4 > Vil, 6 , 93; VIU. 334. 
— Durée de ion règno. V, 71 EX, 
3 g, 5 o j — conduit le pèlerinage d« 
années 9 et >a, IX. 54 , 58 . 

Aboo Baxn, fil» d'Ahbss, cité, V, ‘47a. 

Abou B«a, fil» d’Aboa Chntbab, ire- 
dilionnista, VII, an. 

Aboo Bnnn. fils d'Ali, fils d'Abou Ta- 
lib.V, . 48 . 

Aaou Baxa, fil* d'Ayyacb, surnommé 

Açedi, VI, 3 oi, 419. 

Aboo Bxkr, fils de HaÇan, fils d'Aii, 
fil* d’Abou Talib, V, , 46 , > 4 7 . * 

Aiou Bina. fil» de Hagan, fila do Ha- 
çan l'Alidc, VI. 199. 

Aboo B««, fils d'Bl-Uarit, fiL» de Hi- 
cham, V, iSa, > 33 . > 34 . 


Abou Bbxb , fils d’Vérid I", V, aoS. 
AbouBbxb Hodeli, VI; a 18, laa, ia 3 , 
** 7 - 

Anou Bbsiaii, frère do Ziad, V, 36, 
37. 

A soc Bbrdah, fils d'Abou Mouça Acbi- 
ri, connu tous le nom d’Amir le Kou- 
fite, V, 46 a. 

Abou Birish ti.-Ati.aiii, V, > 44 . 
Abod’l-Bicn* Dolabi, cité, VIII, > 5 o. 
Abou ’l-Boiitom lo Juge, cité, V, 

3,9. 

AbouVCiiAtA. Voy. Dasaia, fils de 
Zeld. 

Abou CuoIIb, sectaire kliarédjite, IV, 
435 ; V, 3 ao, 600. 

Abou Daoud «u-Yadi. poète, cité, 1 U, 
337 ; IV. 8>, 8a. 

Aaoo D»na, IV, 368-174, 379. 

Abou DbInar. cité. VU. 88a, 383 . 
Abou DjAdaii ou simplement DjAdaii, 
fils do Hokeïrsh Makhsoumi, IV. 
393;VI, 103-107. 

Asou Dr Aras. fils d’Ali, VI, >o 4 , >06. 
Aoou Dit tau, (ils de Cbirsad, secré¬ 
taire de Touxoun le Turc, VIII, 35 o. 
Abou Djâvaii, fils do Savvar, do Kou- 
fâh. Vif, 376. 

Abou Djiiim, fils do Hodalfab. IV, a 83 . 
Aboc’l-Djbiim, VI, 97. 

Abou ’l-Djeicx Khomarovuîh, fils d'Ah- 
mcd. fil» de Touloun. sultan d'Égypte, 

VIU, 64 , 117. i>8, nq, >47, > 5 o. 
Atou Douar Kaçim,filsd'Yçad-Adjeli, 
; III, >î>, t8a 5 VI, >87; VU, 4 - 6 , 

189-148. 

Abou Broun el-Aniait. IV; > 4 o, * 83 , 
309, 3 io. 4 » 6 ; V, 68 . 08 , >i 4 , 
116. * 

Abou Etocb Mooatim, VI, > 65 , >66. 
Aboc'l-Fadl, do Mcrwe. VUI, a&6. 
Aeou ’l-F»Io Dou ’I-Noun el-Misri eb 
Ikhmimi, surnommé l’Aicèle, 11 , 4 o 1, 
4 oa. 

Aboc Fiaoon le Témimitc, poète, cité, 
VIU, aa 9 . 

Abou FodcU, V, a 3 o. 

Asou Foxnos (rivière et bataille), VI. 
76.76.a71.' 
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Aboo GopewiAn le Kboxâitc.IU, *)3, 

M 9 - 

Abou Y-Gout. poète, cité, VI, 36», 

36a, 436- 

ABOu’t-HAç*B, fil» d’Àbou’I-Btgal le 
Katib, poète, cité. VUI. 3»6, 3, 7 . 
43a. 

Aooo VH*ç*« Kh»tï*t, cité,VII, a3». 
Aboc l'Égypüen, dté, 

V, .80,i85. 

Aooo' c-B 4 Ç»b Sauhi, cité. VII, aaa, 
iat. ,'v » 

Acoo Y-IIaçah ez-Zudj, bitiorien, 1, 
r . it> 

Abou H aciimi, fil» do Mohammed, fil» 
delà Ilanéfile, V, a68;VI. 69. 

Aooo Uappaii, poète, cité, VIII, aa5, 
aa6. 

Abou IL*»» SaIbapi, VII, 375. 

Abou Hanau (Le fil» d‘). poète, cité, 

VI. a66,afi 7 . 

Abou Uamian le Kbaréyljitc.V, 453. 

Aboo Hamipan, de Deli.awcr, cité, III, 
44». 

Aboc IIapuaM Nôuiou, fil» do Tnbil, lo 
Juriiooutulto, VI, aô, ai3, aüfl. 
499; VU, »O0. / 

Aooo IIas ir au llnrb, fil# dé £»•*. VI, 

•i*k. ■ «Sf*v-:ÆÿBS'• ' 

A»ou Habui.au. Voy. Aboo Auib *r 
Aw»i. 

A»ou Haiutah, fil» d'Amr, fil» d'Amir.» 
MoiaiViyni ici enfant» s’étoblmcnt 
h Nodjrén, III, 3go. 

Aboo Habitah Nehm. VI, a33, »3â. 
Aboo 'i. Hattadj , fil» do Sabik, »urnom- 
mé Ncdjdi ot-T«kéfi, cité, Vil, 356. 
Aboo Haxim lo Boiteux, V, 4o6, 4o 7 , 

* 4»4,434. 

Aboo Uabim, lo Juge. VIII, a»6, *17, 
»‘ 9 - 

Aboo Haïras bl-Arabi. poêle, cité, VI, 
4o3,4o4. 

Aboo Holrnii, poète , cité, IV, 406. 
Aboo ’l-HbItek , «jadilionniate, cilé, V, 

toi. 

Aboo HodaIpah. Voy. W»ça bbh Ata. 
Aboo HodaIpau, fiU de Mogairab. fil» 
d’Amr, fil* do MaUuoum, IV, ia 7 . 


Abou ’i-HomU. célèbre dialecticien, • 
VUI, 3 o». 

Aboo VHodüH Dmuiuui, poète, cité. 

VI, 33 », .. .V ... 

Aboo HousId de Tou», VI, 96, 97. 

98 . 

Aboo HobiUaj», cité. IV, » 48 . » 55 t 
VIII, 4 o 4 . 

Aboo Hockeab. affranchi de Zobdr, 
poète, dté, V. t 7 4 , 176. 

Aboo Howxtwr l'Abdito, V, »i8. 

Aboo'l-HowaImt le TBkéfitc, V, 45 a. 
Aboo Iça, fil» de lutrologue, hi»to- 
rieD. I, 1 4 . 

Aboo Uiiax, fil» do Solclmau. Ic Ua- 
chémile, hutoricn, 1 , * 5 . 

Aboo Uiiak el-Fuabi. dté. U, 34 o- 
343 . 346 . 3471 VUI, a 9 ». 

Aboo Uuax Zaddudi. lo Grammairien, 
dté, IV. 17A; VII, a 4 9 1 VIH, j 33 , 
»6o* 

Aboo Iboatio, cilé, IV, 44 9 . 

Aboo VKa 9 bm, d« Balkb, éciiNÎn, cûé, 

I, 166. ... 

Aboo’l-Kavbh, fil» d'Obefd Allah, le 
maître du Magrob, VI, » 9 4 . L 
Abou Kaï», «timon» du «oge favon 
dWd l-, V, 167 . iW. Y w' 
aboo Kabib (le Tobbl). UI. l#6-a»7- 
Aboo Kat*i>a.«. fil» do MM. IV. 3 *o. 
Aboo VKiiudi» , fil» d’Ali. fiU d'Yça 
Talbi. un de» officier» de NUwl»*u(jv 
IX. ao. 

Aooo Khalbd u-V*c*uow, dlé, IU. 

ni, 

Aboo V-KuaIbam ; *oa aventure au tom¬ 
beau do Untem Tny». IU, 30943»/ 
ADOq’t-KiuxTAB, ôié. VI, 10a. 

Abou Knuuoti lu üodcüite,poète, clé, 

m, »& 8 . 189 . 

Abou KuobaIb. .otnqucl d’Abd Allai., 
fil» dcZobofr, V, 16a. 

Aboo KopaIs (mont), l, 69: V - î5 9 * 

Abou Kohapah, pèce d’Abon Bekr. IV. 

»77» >79. l® 8, .. , 

Aboc KotaIbah, EU de Mosbm. nommé 
aussi Moal ira, fil* d’Amr ol-Babd». 

V,.3 9 - 
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Aiiou’i-Kocu.moDticaleprésdeTwHii*, 176. — U l'envoie contre Abd Allah, 

II, 377, 4o3. fil» d’Ali, 177. — Révolto d’Abou 

A»oo L»uab, fil» d’Abd clMottalib et Mosiim, 178. — Meurtre de ce gé- 

onclc du Prophète, IV, 162. uéral, 18a. — Se» icclatcur», 186. 

Abou Lime bl-Djbhdabi , de la tribu AbodMooça bl-Ack 4 bi, IV, 19a, a65, 
d'Aid, IV. 33 7 . agi- a 9«. 3o8. 38.-383, 3go-4o4. 

A»ou Lb«b, musicien, V, 45o, 45». — 4o6, 4o8t V, a33, 3.7, 3.8. 

(Le fil» d’), V, A5o. Abou Mocça Firiu, célèbre théologie*. 

Abod L*1ia, surnom de MoAwiah II, do Bagdad, VU , a33. 

«V, 168. — Signification do ce sur- Anou ’i-Mouaam Nasr, fila do Noça.r, 
nom cher Ica Arabes, 168. Houhvnni, poito. cité. VIII, 307, 

Abod Loclooaii, eiclavo de Mogairah, 383458. ; 

fil* do Chôbah, nnanin du khalife Abou’c-Moubdw, cité, III, 1 48. 

Omar, IV, igv, aaG, 937, 353 . Abod Nooh, «ocrétairo du Divan, boui 
Aboo'uMa&bi, cité, VI, a(>g. MoohwÜ, VIU, is. -• 1 • 

Auoc MActar. aitfonome, calé, I. 3*7; Abou No*ab, poète oéJèbre. cité, Il, 

III, 3.7,443-, IV. 91. n4. 35o; III. 4o3, Au.àia; VI, 

Abou Maçoud cNDodri, cité, IV, 174. a45, 33.-833, Ao3, 4o4; VU, 80, 

■Abod Mamb, Gl» d’Askar, fil» de Snba, 8. j VIII, 3.9. — Fragment» do ut» 

roido PYémeo, III, 160, >61. poésie* bachique», VIII, 388-390. 

Abou Malik le iladramito, docteur — Bataille de fleur»; deieription 

khnrédjiw, V, A4»; VI, 3Gg. poétique de» jardin» de Datouroun- 

Aaou Mbibik, fila de Dj&far, fils do dja, 807-409. 

Mouharrii, fil» d'bl-Walid, cité, III, Aaoc ObbTo, fil» de Maçoud, IV, .97- 
3a8. aoo, 9o5, ait. 

AaouM.UDMBleTahélile.poétcetgucr- Abou OdbIoam, f.Ude Djnnah, IV, 19G, 
rier, IV, 9i3*9ig. 197,911. 

Aiou MiunaP bout, fil» d'ïahin cl- AbooObbIoaii IcTMéhilo.citû, VI, 71, 
Amiri,.dté. 1. 10, .3g, i>6; IV, 7a. 

aîti. 997, 387; V, 44, 48, 55, AaouOi«lD»i»MAU»n,fil»deMotnnna, 

â 19, Wrtopen. dté. I, .05 Il.ua, .36, 

Abou Mirum Suouu, V, ai, a 4 , 95. 987, a38i Ult 8*7, V, aa. 

Abou MoofAinn. dté. V.4o. 48u VI, .8. — Sa mort; quol- 

Abou MMlO( (Abder-HabniBn ben Mo- que» détails 4 son aujet, VH, 80, 81, 

hammed), «le m.srionnairo de» Aba»- 6.0. . w : 

aide*, a —8a révolte contre les Oraey- Aaou ’i-OoHouo Chambi, rebelle klu- 
yadea, VI, 3 . — Il était chef de» rédjitc. VU, 3o 7 , 3o8, & 16 . 
Djérianitci, 58.— Son origine et Abou’r-RmI, filide Zahroni, VII, 287. 
»et commencement», 69. — Il ar- Abou Ilioat, III, iSg, 1G0, 1G1, a6«. 
bore la couleur noire. 60. — Sa Anor Rociid, fila de Koretb. Glad’Ab- 
campagnecontreNa»rbon Seyyar.gé- rnbah, filadeSabbah, V, aoB. 

néral de MerwAn, 60. — Son surnom Abou Sâd, fil» d’Y'âfar. VIII, .96. 
d’Abou Moudjrim, 84. —H s’empare Abou Sadakaii. Voy. MsaKlK ni cbak- 
d’one grande partie du Khoraçin, tbob. 

68,69, 7 a - 9*< 98, — Il cDgago Aaou's-SXDJ, d’Achroutnah, général 
Saffah 4 su défaire de »on vizir Abou de Moula?.*, VII, 396, 4o3. • - 
Snlamoh, .34. — Il lait a«a»riiier Anoc Sx4d. poêle, cité, VU, aSÔ. 
ce personnage, .36, «36, .78.— AnOC S*In cI-Makbzounii. historien, 
Manieur forme le projet de le (ne*. nommé. I, 11. 
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Aroo Silo, fil, ahurit, fil, de Hi- 
chao», IV. 3oi. 

Aboo Skio Djersabi, Vtll, i$i, «g3 . 

îgà. . - 

An or SÂÏD *c-Kkopm, rV, agi. . 

Aboo Siua. dté.lir, ïto. 

Anor SâUAitï fc'té, V, 4/19. ' 

Aboo S-Sai.t Ûmeyab. poète. cité. III. 
«fig; IV, So, Sx. 

Anoc San br-Razi, cité, VU, -3. 

Anoc Sikamaii .cité, IV, xAg. 

Abou »on 4ne et le proverbe 

auquel il a donné lieu, III, 116. 

Aboo Son!*’ (Saebb), fil, de Ho*b, 
■père du khalife Moàwiah. IV. .43, 
160, 17g, 876. 3a3; V.ao, a», aA, 
a5, aC,34, 3g, xooj VI, lag. 

Anoo Sonia, fiU d'El-Harit, fil, d’Abd 
el-Motulib . épou* de Djomanah , 
fille d’Abou Tolib. IV, aga. 

Aboo SortAl, fila d’Yénd I", V, 
108. 

Abou Sownïn (Cimetière d'J, 4 Bag¬ 
dad, VI. 017. 

Aboo Tabbi» , chef karmatc. Voy. Son!- 
fil» do Hagan, le «naître du 
Bahreïn. 

Aboo T«ub, fib d'Abd el-Mottalfl>, I, 
.46, i4 7 { III. a6gt IV, >3a, jû 6, 
tSi, ago; V, 34, 3g. — (Pamülo 
ol deicendanU d'). V, iàg. 160. 
ifia.'SSgt VI, ga, tog, 56a. 

Aboo TamwA», poète, dlé, III, 874. 

AbooTahuau, poèlo. cité, VU. .39, 
.47-1&7, i6o-.68, aao. 

Aboo’t-TaIb, poète, ôté. V. 101. 

Aboo TofaIl le Kioanite, V, 44 , 45. 

Aboo Tohamah. III, 116, 117. 

Aooo Toobad, «obriquet donné 4 Ali, 

V, a6, 80. 

Aeoc WADJïAti lo Médtnoi», poète, cité, 

V, «67,49a- 

Aaoo'i-W4utD,$Bnr, de Dama», VU, 

3 , 5 . 

Adoo'i-Wbbo, VI, 8a. 

Anou'L-Wéai», VCJ, 148, i4g, 197- 

Abou Yaiita lo Barmécidc, geélicr de 
Fadl, (ils de Yahya, cité, VI, Axo- 
4 . 3 . 


Aboo YXkocb ip KhoiaIuiti, poète, 
dlé. VI. 46 ». 

Aboo Vaxoub 81 - MbuilI (Loa dUdplo* 
d’J, III, a 6 7 . 

AbOoVbadai», virirdo Mamoun, VU, Si 

Aboo Y«a, Gb de Rachld. dirige Iep 4 - 
Icrinagc do Ton J07, IX, 70. 'ifVtf'' 

Aboo Yça , (e libraire, théologieu chiito, 
oité, VI, 67. 68. '«&$»£•*!• 

Aboo Ywi »* Mooça. Voy. hn bu-àobiab. 

Aboo Zuicab’, cbantoor et timbalier. 
VI, 3 g 5 . 

Aboo Zauaaii. poète, cité, III, 16g, 
171. 

Aboo Z«(d bl-Pirbi , cité . II, 36 . 

Aboo Zbùhb, fiU d’Awf el-A*di. IV, 
a6g. 

Aboo ZoaIiaab, V, a 36 . 

Aboo Zomaii, deMogoul, I, 18. 

Aboodied {L’J; aon origine, IU, 3 oa. 

Aboudjbo, roi dea Madianitea do la 
Mecque, III, 3 oa. • ,n*\v . 

Awxuwir, fila d’Kr-Rajcb, auroomœé 
Don 1 -Minar, roi da l’Yémm, III. 
tSi. 173. .f' 

ABM«AK.fib d’Ea^abbah. fila de Wa- 
IM.fiU do MarUd.roidal’Y,Smon, 
ammwmné l’Imago du hiani III, 166 , 
> 7 3 . 

ABiuiufl ii-Achbiu (leBalafré), père 
d'Yalloum, roi de l’Yémen aooa la 
domination dea Abjoaina, III, «67» 
— envabil lo territoire do la Mecque, 
i 58 -. 6 a, a6g, a6ot IV, .agi V, 
»ga. 

Aobaiiau (le patriarche), I, » 4 , a6. 
8a-88t H, i/ja*. A 4 ; Ul, 91.96-98, 
100, n 4 t VI. 17, *8. 3 ba,- 6 aû- 
4 » 6 ; VH. 66 - 64 . — (FamaUd*), 
UI. in. 

ADBAErin(Loa), V, 4y4- - 

Amuu (Bu-). I, 60. 

Abmuoob. 4 * moia dea Itou mi. III, 4 1 a. 

AttnouE, tille, VIII, 76, 417. 

Ab» (Beuou), IV, a 3 7î VI, > 4 «. 

Abiabtbh (Loa), V. 674. 

Ahwà (Bu-), lieu où mourul Aminah, 
mèrodu Propbèlo, IV. i 3 i, t 5 *. 
(Cuorro d’EI-), IV, i&a. 
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AtïMiss (Le*) envahissent l'Yémen, 

III, i56. —Abrabah entra sur le 
territoire de la Mecque, 168 - 163 , 
359 - 363 . — Règne» d'Yâlsoum et 
de *011 frire Mairouk, 163 .— Expé- 
dilion des Perses contre ce dernier; 
il est défait et tué, iG3. — Durée 
de la domination des Abyssins dans 
('Yémen, 1 GG. — Leur émigration 
«près le déluge, 3 A 1 . — Allusions 
«lo Komclt à leur invasion, VI, 43. 

Adïssinib, II, 377 , 678 ; III, 3, 5, 6 , 
34. 35,55. 

Açs (El.-), jument do Djoduimab, 111, 

« 0 « . > 0 a * 

Açlo Aoou Kami l’IIimyaiito, I, i33. 

Açsn. fils d’YAfar, souverain des Mikli- 
laf du l'Yémen , IV, 60 . 

Agio, lils d'Yifour, raide fYémen, II, 
56. 

AçIwiarii ou Cliovaliers.il, 1 53, i58| 

IV. > 07 . 

Aç«D (Benoît), III, 34 1 ; IV, 121 , 210 , 

sj3| V, 43. 147.1871 VI, 36. 

AçCD, fils do Djcivbor, lo sccréluiro, VII, 
*7‘, *7*. 4a8. 

Aç*D, /il» «lo Si/d, lils do KGlir, fil» 
d'Ofair, cité, IV, 18 . 

Açkii , fils d'Aliou Saili, A 1 , i 6 a, l53. 

Aen.i (El-), poète, cité, I, i34t III. 
»<j 8 , 199 , ïo 8 ,‘ 374 , 374 ; V, 38» 5 
VI. 91 , 93 . 44». 

Aciu-IIahd»», poète, cité, V, 319 - 331 , 
355-368. 

Aciiad le Ilapacc, cité, V, 433, 434, 
476 . 477 . 

Acjiadw (El-), le Balafré, V, 36 7 , 358. 

Acal» (Tribu d'), V, 16 a. 

Aciiaiuouh (Et-), fils de Saba, 111, 
.48. 

AcuiniTES (Paysdes). III, 390 . 

AciiAt (El-), fils de KaU, IV, i85, 
a3i, a35, 338,346-349, 379,381 , 
38a, 385, 386, 406 , 4 . 7 , 439 - 

Acüdak (El-), surnom d'Amr, fils de 
SAid. fil» d'BI-Assy,V, 1985 V!. a. 7 . 

AciidjA (Famille d’), IV, 4a8. 

Aciiojâ le Suloinilc, |>oC-Ic, cité,' VI, 
ho », 4o4, 4o5. 


Aciicâxs (Les), II, i 33 , j 3 ô, 337. a 38 . 

Aemms le Turc, général de Mouloçcm, 
VII, .ai, . 33 , 1 35 ; VIII, aoi. 

Aciiimas, nom d'un bétel de Bagdad, 

VI, a 34 . 

Acur, fils d'Aclil, fils d’Ardawin, lils 
d'Acligin. fils d'As le Héros, lils de 
Siawuch, fils du loi KoyLaous, lu 
premier de» chef» de satrapies, II, 
. 36 . 

ActiK-Stooun, chef de satrapies, II, 
. 36 . 

Aciirao, cheval favoii de MorwAu, VI, 
16. 

Aciiuat (El-), prédiction d’Ali relative 
4 ce (icnonuago, IV, 4 17. 

AaiMOM, fils de Misr, II, 3 q 5 , 396. 

Achuovnit, église d’Antioche, III, 407, 
4 o 8 , 466 . 

AcnaobsxAir, ville du Khornçùn, VII, 
118. 12». 273. 

Acutad, un des jour» du mois clic» les 

Perses, IJI, 4 16. 

ActiTcn (Et.-) ou Malir, fils d'El-lla- 
rit on-Nakhayi, IV, 36a , 2G4. aG 5 , 
37C, 3 og, 317, 336 , 338 , 34 o, 34 ?. 
348 , 349 . 35 i, 354 , 367 , 3 Ü 1 . 3 Ü 7 . 
377 .879, 38 a, 384 , 4 aa, 4 a 3 . 

AçIm, lils d'Amr, IV, 308, aog. 

Açlu, lils d'Omar, IV, 328. 

Ad , fils d'Aw», fil» d'Arom, lils du Sein, 
fils do Noé, I, 77, 78; 111, 80, 81, 
io 5 , 106, 271, 27a, 399. 

Adam. S» création, 1 , 6t. — Origine 
do sou nom , 5 a. — Sa vocation, 67. 
— St chulo, Co. — Son «il dans 
l’Inde. 60. — Se» enfanta. Cl. — 
Mariages qu'il institue, 63 . — Sa 
douleur 4 la mort d'Abel ; poésie qui 
lui est attribuée, 65. — Ver» que 
lui répond Ibli», 66. — Dieu lui ré¬ 
vèle la venue du Prophète, 67. — 
Naissance de Sclli, G8. — Mort 
d'Adam; emplacement de son tom¬ 
beau, 69. — Nombre de feuillets 
qu'il reçut, 73. — Gabriel apport» 
à Noé le cercueil renfermant les os¬ 
sements d'Adam, 74. — Durée de sa 
vie. IV. .17. 
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Adaran, ville, VIII, aa, a 9 5. 

Adar. moi* de mars chez les Syrien». 

III. 399, 4io, An. Aia, Aa5. 

Adm, ville do l'Yémen, III, Sx, 36, 55. 
Adhérer* (poor Eldikoos, le» dues), 
nom des roi» des Nookoltord (Lom¬ 
bards), UI.76. 

Anna (pour Ano), on des jours du moi* 
cli’c* le* Perse», III, A16. 

Aderkhocii , 9* jour du mois Ader, 111, 

AiA. 

Adermau, un des moi* du calendrier 
des Perses, 111, Aoo, 4i3,AiA. 

Adi lo Pesants. IV, a3 9 . 

Adi, fils d’Ahmed, fils d'Abd cl-Uaki 
ol-Asdi, cité, II. 318, 34o, 343s 
VIII, 198. 

Adi, fil» d’AriUli le Fesarile, V, 463. 
Adi, fils do Hurilih, lils d’Amr Mouï- 
kiya, III, 3go. 

Adi, fil» do Ilsritah, fils do TAlcbah, 
fds d'Imrou’l-Kali.fil» do Mprin. lils 
dKl-Asd.IU.391. 

Adi. fil» do Halim Tai, III. 33o. 33ij 

IV, i83, 19a; V, 17, 18. 609. 

Adi (Dciiou), fila do Kaab, brancho 
do» Kowfcbilca. IV. m. 

Adi, fiU do Na»r, fil* do H4by4b. page 
de Djodaïnah, roi do Hirab. III, »83. 
»84. 

Adi, Gb do Zeld el-Abadi, poêle ol in¬ 
terprète do Kesro-Porvu, II. *9* 5UI, 
ao5; IV, 86, 80. 

Adieu ou» infidèle». IV, >58. 

Apiraii (Donou), V, 1A7. 

Adites, I. 775 H. >» 9 - - ^ ur cm ; 
pires leurs roi». III. 78-8». 9a, io3, 
,,4. — Leur idoUlrici lo prophète 
lloud, a96. — Leurs croyances, a 9 C. 
_ Ils envoient due lUCMogera U la 
Mecque pour demander 1a pluie; con¬ 
duite do ce» messagers. agC. — Une 
lompèlc o*tcrmiue le» Aditc». *98. 
— Leur dernier roi. 399; — V. 43, 
>5l, i 5 9 ; Vlll, 9 3. 

Auiteii (Et-), monument» des Adites. 

III. 79- 

Adjadj . nom de lieu, VI, 31 ». 
Adjddiiaîi. Voy. Tarai*. 


Adji.vd, partie basse de la Mecque, 

III, 99. ioo. 

Adjbl (Tribu d’), VII, i3 9 . 

AdjpAr (Journée d'Et-), VIII, i83. 

Aon (El-), célébré joueur d'échecs. I. 
161. 

Admaii, ville do la Peotapole, I, 85. 

AdrAn (Les fils d’). III. 108. 

Adraoaht. Voy. Katad. 

Adrar, sorto do pierre ptécieiue, 11, 
436. 

Adrau (Bciiou '!-), brauebo do» Korvi- 

diile», IV, laa. 

Aon*». Voy. Adriatique. 

Adiiiatiqub (Adro»), I, *69. 

AoniiM, roi do Homo, 11, 3o6. 

Adtarroud (Batailled’), VIII, 43. 
AlTioa, patries grec d'Amorium, VH, 
»36,i38. »3 9 . 

ArA (El-), -la Vipère,, surnom d'Kl- 
Adiler, IV. 36 7 . 

ArA (Et-), fil» d'El-Afi, le Djorho- 
mito, roi do Nedjiini son aventure 
avoc le» quatre Gb de Nitar, III. a «7. 
aSo-aSfl. 

Area ut, général tnto «ou» Mootaçsm, 
VII, ia3-i»7, 1*9. i3a, i33, »35. 
j36,i38,» 39. 

AriiTiTAU ou Cité de» sages, 11. a46. 
AràniDOUR, roi de Perso, II, a » A-i »7* 
>46. i40| III, 961% a6a; IV, 7a, 
7 3. 

ArrAn (Benou), V, y3. 

ArrAi», père du khalife Otrn&n, l V, a 51. 
ArrRARcm» et Pas», VI, i53i — »c 
révoltent contre MoalMn, VU, 3i4, 
365 ; — proclament khalife Moula»», 
365- — conspirent contro lui avec 
Moueyyed, 3 9 3 i- pillent l'bèlcl 
de Boga le jeune, 3 9 G. — Sédition 0 
Bagdad. VIII. 107.—- Faveur»dont 
ib jouiront sou* Maosour. a 9 i ; — 
sou» Émii). *99. — Page» féminins 
do Zobeidcb, a 99 . 

Ara A. GHe d’Vkal, amante d’Orwi.h, 
lilsdo Hitam, lo martyr de l'amour. 
VH. 35i-354. 

Afrauad. Voy. Fmga. 

Artusi'o. Vov. FiniM'u. 
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Arauoc*, fil» d’Abrabab, roi do l'Yô- 
inciû III, i5i, 173. — Sc* expédi¬ 
tion eu Occident ; fondation d'Ifri- 
kyabet do Sikilyali. III, aaA. 

Amenons, dixième moi» de» Rouau, 

III. 4.a. 

1 Aftaka; lignification de ce mot, III, 
A3i. 

Aft»n, mèro d'Umaél, III, 91, 93, 94, 
96. 97; VI, AaA. 

Août, lil» do Salem,le Soaditc, VIII, 
2A6. 

Aoiabite» (Loj). I. 370, 371s VIII, 
2A6. 

AeoDiTou», huitième moi» de» Round, 
III, Aia. 

Aoiiccitore. H»trait» du livre de l'agri¬ 
culture de* Nabaléen», 1, 263*286. 
— Favorisée par le» roi» do Babel, Il, 
77 . 951 — fier Moutaçcm, VII, io4. 

Ao»at (lecteur), «ccondc dignité parmi 
le» prêtre» chrétien», I, 199. 

Aow»T (Journée d'), IV, 210, 219. 

AnAn(Ei-), premier jour do la »einaino 
cliea le* Aralios, III, Asa. 

Amendée»», un do» jour» appelé» Fo- 
roudedji». clioi le* Perso*. III, A16. 

Au»»r (Dtfierl d’F.I-), I, 77, 33» 1 III, 
65, 80, 106, 2711IV, 16,21. 

AitLir (Assermenté»), IV, ia5. 

Ahuk, nom du moi» iloCKAlxui. avant 
l'islamisme, III, Aa3. 

Anu*« (Et-), grammairien, précepteur 
du khalife K mi», VI, 3a 1, 3aa. — 
Voy. autsi laiiAi, fil» do Mohammed 
cn-Nakbiyi, 

Ahued. autre nom du Prophète, IV, 
120. 

Aiiubd, fîls d’Abbos, dirige le pèleri¬ 
nage de l’on 213, IX, 70. 

Ahmed, lîUd'Abba», fila do Mohammed, 
(ilad'YçQ, lil» de Suloiuinn, lil» do 
Moluunmcd, lil» d'ibrabim l’Iiuam, 
dirige lo pèlerinage de» année* 3o6 
cl 3o 7 , IX, 7 5. 

Annan, fil» d'Ahd Allah, fil» d'ibrabim, 
fiUd'lunill, fil»d’ibrabim, ftlsd'Abd 
Allah, fils île Uuçan, lil» de lluçcin, 
lil»d'Ali, fil*(TAbouTaliJ), IX. 3. 


Ahmed, fil* d'Alid Allah, fil» d'Iibak 
Kharki, VIII, 348, 35a, 3 77 . 
Ahmed, fil*d'Ahd Allait, Goudoni, tra- 
dilionnittc, VII, iA3. 

Ahmed. fila d'Ahd Allah, Upali&ni, vi¬ 
zir de MottaLi-Lillah, VIII, 345 . 
Ahmed . fil* d'Ahd el-Aziz, fils d'Abou 
Dolnf, général de Mouladod, VIII, 
■ 39, i4o, i43. 

Aiiubd, fils d'Ahd or-Hobnian, fil» du 
VVcbb, VIII, 56. 

Ahucd, lil» d'AbouCboalb, de llarrAn, 

VII. 375.43o, 

Ahmed, fil* d'Abou Douad, le Jugc.fi». 
vori de Moutaçem, VII, 49. io3, 
io4,»o6,»o6, 107, îA4. i46,1A7. 
«48, i5«,>88,189,214,215, a«6, 
217, ai8, 219,220; VIII, 22*20. 
Ahmed, fil* d’Abou Kalifali, VIII, 7A. 
Ahmed, fil» d'Abou Kliulod, VII, GA. 
Aiimrd, lil» d'Abou Yaber, historien ol 
poète, cité, I. 121 VU, 333, 334; 

VIII, 209. 

Aiiubd. lil» d’Ali, frère do Soulouk, 
VIII, a85. 

Aiimrd, fil» d'Ali, lil» de Yaliya, sur¬ 
nommé lbiiol-.N'édim, cité, VII. 309. 
Ahmed, lil» d'Amr, fil» de Scrli, VII, 
3,6. 

Ahiied, lil» do DouuTh, prince dcilu- 
mito, surnommé Mouiu ed-DawIcb, 

VIII, 390,391,409,4.0, IX, 1,2, 
34. 

Ahmed, fil» d’Ed-Dawrohi, cite, 'IV, 
38G. 

Ahmed, fils do DjAfar, fils de Ilaindau, 
la juge, cité, Vil, *45. 

Ahmed, fil» de Hait, III, 26G. 

Anwr.D, fil* de Hnnbal. Voy. Idx Hah- 
bal. 

Ahmed, fil» d'El-Iiaril Djezzar, cité. 
Vil, 3ao. 

Ahmed, fil* duHicham, général do Ma- 
moun, VI, 4»3, Aa4. 

Aiiubd,' fil* de Keîgalag, VIII, 279; 

IX, 4. 

Aiiued ■ fil* de Khaçib, voir do Moun- 
to*ir. VII, 149, 296-299, 3oa, 3oR, 
3i4, 3»8. 3a». 
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Aiiukd, fil* de Kbalcd, surnommé le 
l^>uclie. vizir de Mamoun, VII, 3. 

Ahmed, filsdcMasrouk. Iradiliounisle, 

VIH, 377, 378. 

Aiiuzd. fil» do Mohammed, lo juge, 

Iridilionnislc, VIII, 309 . 

Ahmed. fil* de Mohammed, fila d'Abd 
Allah, iil* d'ibrahim, fils d'Isméil, 
fils d’ibrahim, fils d'El-llaçan, fils 
d'Bl-IIoçan, fils d'Ali, fils d'Abou 
Talib, VIII, 378. 

Aiiukd, fils de Mohammed, fils de Klin- 
lcd cl-Barki, dlé, I, la. 

Aiiukd, fils do Mohammed, lilsdoMal- 
moun, visir do Motlaki-Lillah, VIII, 
345. 

Anur.n, fils do Mohammed, fils do Mou- 
(o, fils de Ferai, cité, VU, 397, 398, 
a 09* 

Aiihid, fils do Mohainincd ol-Khoikyi, 
surnommé Kl-Khakani, hislorien, 
cil«S. I. 13. 

Aiiukd, fil» do Motcwekkil-AUUali, 

VII. 3 79 - 

Aiihid, fils d'Kl-Mounlaçir, roi do pays 
d'Osloula, IV, Ao. 

Aiihid. (ilsde Naïr.KhozAyi, VU, 16g. 

Aiiukd, fils do Siid, cité, V, 379. 

Aiiukd, fil» do Salili, fils de Chitsad, 
vizir de Mostntn -Hillnh, VU, 3aA. 

% 

Aiiukd. fils do Salili, Misn, VII, 376. 

Akurd, fils do Sallam, affranchi du kha¬ 
life Émiii, VI, 478-483,611. 

Aiiukd, lils dcTawr, VIII, i43. 

Aiiukd, fil» doTayycl», fil»do Merwûn. 
Voy. Skkakiim. 

Aiiur.o, fils do Touloun lo Turc, II, 
867,873-3931 VII. 368; VIII, 64. 
67, 68, 70, 71, 7a, 378; IX, 3, 4, 
83. 

Aiiukd, fils dTahyn, T4Ieb, célèbre 
grammairien, cité, VI, 333; VIII, 
334-336, a38. 

Aiihf.d, fils d'Yohya, auteur de l'ou¬ 
vrage intitulé Réfutation dei Choou- 
biyth , III, no. 

Aiiued, lils d'Yahyn l'Astronome, sur¬ 
nomme Ibn cl-Ncdim.cùé. VIU, 335. 
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Aiiubo, fils d'Yaliya, fils d'Isluk, Ha- 
wendi, VU, 337. 

Aiiued, fil» d'Yikoub l'Égypticn, bis- 
loricn, cité, I, 18. 

Aiiued, fils d'ibrahim, VII, 149. 

Aiiued , fils d’Ishak, vizir d'Abd er-Rali- 
man, fils do Mohammed, roi d'Es- * 
pagne, III, 7. 

Auhkd, fil* d'Ishak, fils de Bobloul lo 

Kadi, VIII, a83,384. 

Aiiukd, fils d'Isriil, secrétaire du Di¬ 
van sous Mouhtadi, VIII, 1 a. 

Aiiukd, fils d'Olxnd Allah, Khaçibi, 
vizir de Moukladircl de Kalier, VIII, 
373,387. 

Aiiukd, fil* d'Omnr, fils do Sorridj lu 
Kadi, VIII, a8o, 381. 

Aiiukd, fils d'Yça.liL du cheikh AUI- 
ct-IUnk, VUI, i34. 

Aiiukd, fil.d'Vra, lils d'Ali, fils d'El- 
llaçan, fils d'Ali, fils d'KUHuçeiii. 
fils d'Ali, fil» d'Abou Talib, Vil, 
344.345. 

Amur, fil» do Kal», IV, 319, 410 s V, 
69. 70, 93, 94,1961VI, 376, 376. 

Aiimhodk, quatrième roi do» Syrien»,' 
11 , 79 . 88 . 

Ahwal 1» Mioqoois, chanteur, V, 45o. 

A11 wa», douzième jour do la semaine 
chez le» Arabes avant l’islainismo, III, 
4a3. 

Anwaa (El.-), poète, cité, V. 158. 448- 

AH\v»t(Su»iano), U, 186; VIII, 67. 

AÏADJin. district de la province de Mo- 
çoul, IV,8>- 

Ahu ix-Adiouz (les jour» delà vieillo), 
leur nombre, leurs noms, etc. III, 
4io, 4> 1 . 

AIchaii, épouse du Prophète, IV, i4a. 
166-149. ,5 8.187* «86, 3o5, 

3o6/3i5,3i7, 3a4,3aC, 3»7, 3ag- 
331, 333-335; V, 187; VI, 38<>, 
485. 

Alcuau, fille de Talbah, femme do Mo- 
çâb, V, a5a. 

AiD»B (District d‘), en Égypte. III, 33. 

AïDinEK», nom grec de la source 111- 
Khochairah, d’après Maçoudi. \ II. s. 

Air.iR (Ville du 1’). IV, 9a. 
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Aici.p. (L'J, noir, 11 , 37, 38 , 981. 

Aik.AH (El-), nom de lieu, III , 3 o 3 . 

Aîlau, ancêtre de» peuplade» du Far» 
cl de l'Ahwas, II, 1 Ai. 

Aîlax, fil» de Sdamab, uoclc, cité, 
IU, 160. 

Aïw, icrpcnl mile, II, a8o. 

AiuAsr, II, 4 oG, A07. 

Aix EI.-Moochacii , sourca perche dan» 
le fId<jax, per ordre de la princesse 
Zobcfdûli, é|w>use de Réchid, VIII, 
997. 

Ai» Tarua, village de la banlieue do 
Damas, V, 197. 

Ain VVrrdrh (Bataille d'), V, aiG-aai. 

Aia.1V, a. 

Aitdoox, troisième roi delà Chine, I, 

•O 1, 

Aitoah, quatrième roi do ln Chine, I,, 

a» 1 * 

Ariirarwr-Zeman. Voy. Amm.i» iiisto- 

aiQiss. 

Aruladj (El*), cd-Dohri, le Sorcier, 
111 , 35 a. 

Amiocbhawa», roi de» lleyatililci. II, 
196, ao 3 . 

Amiou-Nkdiam loTnulounido, chomhcl- 
lan do MoutlikiLillah, VIII, 348 . 

Ariirau (El-). Voy. Jostinirx II llhi- 
notmôlo. 

Armai, (Ei.-), poète,cité, V, 137; VI, 

65. 

Arir (El.-), surnom du Prophète, IV, 
ISO. 

An». (Cilemo d'fii.-), III, a 4 9 . 

Aur (sorte do bouillie de dalles el de 
lait) , V, 537. 

Arr, nom de lieu, III, 3 go. — (Tribu 
d'), III, 3 9 6 ; V. 16a. 

Arrâ (El-), inontaguc, I, i 9 5 . aC 3 . 

Ariujiaii, cité, IV, 18, 23 . 

Art! (Et-). Voy. Aun, fil» d'Obeid- 
Allali, fils de Morwin. 

Au, fils d’une fille deDou'I-KilA (l’Hi- 
myarile), VI, 33 - 35 . 

Audra (Klloba), grand tcmplo de 
riodo, IV, 9 5 . 9G. 

Alauodt, citadelle très-forte du Dellom, 

IX, ,8. 


Auxs (Ce*), peuple du Caucase, II, 
Aa- 45 ; III, 6G. - (Château des), 

111 , 43 - 45 . 

Alawaii (Les) oh Lovvata, branche de» 
Nubien», II, 383 ; III, 3 a, 5 1. 

AlciiiuiecI Alchimistes. Fourberie* des 
alchimistes, VIII, 175.— Formule 
alchimique de Kholrd, fil» d'Ycxid, 
fil» dcMoAwiah, 17G. — Réfutation 
des méthodes de transmutation, par 
Alkendi, ibid. — Réfutation de Fon- 
vrage d’Alkemli, parlluri, 177. 

Al«i>, ville. VIII, 188. 

AiHAjiDRt, fil» de Philip|Kj, roi des 
Grec», brûle une partie do l’Avcsta, 

II, ia&; — tue Dara, fil» de Dara. 
1 a 9. — Se» relation» avec le» chef» 
de» satrapie», i33; — avec le» 
Arabes, i 34 . — Son avènement au 
trôna do Grèce, 347.— Il rcfu»o lo 
tribut nu* Portes, envahit l'Orient et 
tuo Dore tou», ifcirf. — Se* généalo¬ 
gies, a 48 . — Son lurnom do Dou'l- 
Kameïn, ibid. — Son origine, d’après 
le» Tobbds, a 4 9 . — Se» expédition» 
dan» l'Inde, la China, loTliihot, etc. 
ibid. — Son précepteur Aristote, a&o. 
— Il désigne Ptoléméo pour ton suc¬ 
cesseur; »a mort, aôr. — Parole» 
prononcées sur son cercueil, ibid. — 
Durée do ton règne, 967. — Sou 
tombeau, a 5 9 . — Histoire abrégée 
(légendaire) do son expédition dan» 
l'Indo ol do ses solation» avec le roi 
Kend, a 60. — Son opinion sur la 
musique, 3 ai. — Il établit uno co¬ 
lonie grecque dans l'Ilc de Socotorah, 

III, 36 . — Il défend de détruire le 
Djérich, IV, 74. —• Aphorismes sur 
»n mort, VII, 186. — Uuu tradition 
lui nllribuo la fondation dellamndAn, 
IX. ai. 

Albxahdri I", roi grec d’Égypte. Voy. 
PTOLiuil EL-IsKL’'DCIIANI. 

Alexandre II, roi grec d'Égypte. Voy. 
Ptolku 4 e el-Djedio. 

Alexandre III, roi grec d'Égypte. Con¬ 
fondu a tort avec Soter H surnommé 
Khmcal, traduction du grec Isithyrr. 
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Alf.xxxdue, Gis de Basile le Slave, roi 
du noam, s II, 353. 

Alexandre Awhodisios, cité, IV, Oi. 

Ai.rxandiie Maumiâs, roi du Roum, II, 

3o6. 

Alexandrie, ville d’Égyple, Mlie par 
Alexandre sur un bras du Nil, I, 
aïo. — Conquise par Auguste, II, 
99G. — Inscription himyaritc trouvéo 
sur son emplacement, 4»o. — Sa 
fondotion, 4aa.— Inscription qu'A- 
lexandrc Gt mettre sur ses portes, 

4 a 8. — Sa description, 4a<>. — Scs • 
colonnes talismaniques, A3o. — Le 
pliure, 431. — Les pêcheries do 
pierres précieuses, 436. — Lo miroir 
et le labyrinthe du phare, 435, A3 q: 
V, Aoo. 

Ali, GIi d'Ahbas Roumi. Voy. lui» 
Ilouui. 

Au, Gis «l'Alxl-AlInh, Gis n'Ahbas, Gis 
d'AhdcbMotUlih, V, i63,ifi4, i65, 
a33, a47. a48; VI, 691 VIH, 3a4. 

Ali, (ils d'Abd-Allah, GU de Hamdan, 
surnommé Self ed-DnwIch, VI, 4671 
VIII, 346. 347, 349. 

Ait, GJs d’AbouTalib, I, 561 H, 178, 
3491 III, 369 ; IV, i34-i39, >46. 
i5o, »55, > 66, 160, >6ii 174. 
>83,186, 191,101, ao3,360, a6i, 
371-374. — Sa conduite lors do la 
révollo contre Olmûn, 377-383, 
387. — Son kbalifal, jour do sa pro¬ 
clamation, durée do son règno, etc. 
a88. —■ Sa généalogie, 389. — Ses 
frères et sœurs, 390. — Pertes des 
musulmsns à la batailio du Chameau 
et à Siflin, 393.-— Le» Kliorédjitos 
et leurs chefs, ïg5. — Griefs de 
quelques musulmans contre Ali, 396. 
— Conseils que lui donne Mogaïrth, 
399. — Journée du Chameau; scs 
causes; combaU livrés pendant cette 
journée, etc-, 3o4. — Résumé de ce 
qui s'est passé n Siflin, etc., 343.— 
L'arbitrage entre Ali et Moiwiab, 
383.— Expédition d'Ali contre les ré¬ 
voltés de Nchrcwân, 410. — Bataille 
du pont de Timrislân, 413. — Lutte 


des partisans d'Ali et de Mokwiuh en 
Egypte, 4a 1. — Controverse sur la 
conduite d’Ali dan* ecs deux grandes 
expéditions, 4a4. — Complot contre 
ce khalife, 4a6. — Il est assassiné, 
43o.— Supplice de son meurtrier, 
434. — Ses derniers moments, 43 q. 

— Simplicité doses mœurs, 441.— 
Fragments de ses homélies, 44a. — 
Son portrait par Dirar, Gis de Dam- 
rab, 446. — Tradition prophétique 
le concernent, 44g. — Ses paroles à 
son lit de mort, 45a. — Ouvrage de 
Muçoudi où il est parlé do ce khalife, 
455. — Pourquoi Ali l'emportait sur 
In compagnons du Prophète, 456; 
V, 4. 5, 7, 17, >8, ai, 33, 3a-38. 

— lettres de Mo4wiah et d’Ali, 38, 
4o-45. — Quelques détails nouveaux 
sur la journée do Siflin, 6o-b6, 57, 
68,67. 68.80.86,89. 90, >.5, 
116. — Son éloge par Ibn Abhas, 

1 33-134. i45, 147.— Nomencla¬ 
ture des enfants d'Ali, ouvrages tel*, 
«if»à u famille, >48-i6i, 18a, >85, 
»86.— Eloge du KornnparAli, an, 
aai! —3i8, 3*7, 3 j8. 374, 4>9, 
4ai t VI, 39. 3o, 55, 56. 74. 9a, 
93, ao3, ao4. 3oo, 3oa, 436, 487; 
VU, 4, i4i, i4a, >64, 3oa. 337, 
3a8. — Traditions remontant 4 Ali, 
38s; VIII, 38. — Fragment d'un 
discours sur l'éloge du monde, 3o, 
31. —Scs paroles Contre l'amour dos 
richesses, 189-314. — Faveur dont 
In fsmillo d'Ahbas fut l'objet sous 
son règne, 334. — Vers de Mamonn 
en son honneur, 335. — Duréo de 
son règno, IX, 4o, 5o. 

An, Gis d'Abou Tnlib, poète aveugle 
do Bagdad, cité. VI, 438-441. 448- 
46i, 454-466, 46a, 463. 465-46 9 , 
471. 

Au.Glsd’Ahmod. Voy. K»n» Bacd.vdi. 

Ali, Gis d'Ahmcd, Madère ni ou Mari- 
dani, VIII, 65. 178. 

Au. Gis de Biclir. Gis deMouça, Gis de 
Snlih, Gis du Cheikh, Gis d’Omcirah, 
VIII, aïo. an. 
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Au, fil* de Bolâlk, VIII. a88, 335. 

Au, fils de Boueîli, surnomme Amîd 
od-Dawlch, IX, 34. 

Au. fils de Djâd, traditiouniste, VII, 
169. 

Au. fil» de Djifar do Médine, tradition* 
nlslo, VII, ( 43 , a86, 387. 

Au, fils de Djifor Nnwfeli, cité, V, 
4io. 

Au, III* de Djclim, le Syrien, pofto, 
a lé. I, 03; IV, & 18 ; VII. i53, ig3. 
«94, 349-356, 379-380. 

Au, fils do Djonctd Esknfi, familier de^ 
Moutaçem ; anoedotes |ilaisanlcs sur 
ce personnage, Vil, 107-113. 

Au, fils d'El-Hoçan. Voy. las bl-Ma- 
CIIIT 1 II. 

Au, fils de Haçan, fils d'Isro&ki, fils 
d'Abbns, fils do Mohammed, fils 
«l'Ali, dirige le pèlerinage des an¬ 
nées 364 cl 355. IX. 7 3. 

Au, fils de llnrauh Kisnyi, professeur 
do Iceluro coranique, VI, 3os, 317- 
Ssi. 

Au, fils de Ilarb, cité, 111, 3*7. 

Au, (ils d'El-llellem, Ibéologicnchiite, 

VI, 3 Cgi — roi de Cliirwàn, II, 31. 

Au, fils de lloussiu, VIII, .386. 

Au, fil* d'El-Huçofo, fils d’Ali cl-Ma- 
çoudi. Voy. Maçouoi. 

Au, fils (aîné) de Huçcrn, fils d'Ali 
(Ali-KkLer), V, 145. 

Au, fils do Iluçeln, fils d'Ali, fils d’A- 
bou Talib, 1, 5 9 ; V. 3, i63, «64. 
17a. 173, 308; VI, 3o, i65; VIII, 
3o. 

Au, (ils do Iluçcïn, fils do llawtarah, 
VIII, 18C. 188. 

Au, filsd’El-Falh l'écrivain, surnomme 
El-Moulawak, I, 18. 

Au, fils de- Khalo.', fils do Tabab, visir 
d'El-lkbchid Mohammed, fil* do 
Tougj, VIII, 65; IX, 3i. 

Au, fils do Mansour, docteur imamito, 
VI. 3 7 3 . 

Au, fils do Modjahid, historien, cité, 

I, îa; V, 8. 

Au,fils do Mohammed. Voy. Zbhdj (le 
chef des). 


Au, fil* de Mohammed le juriscon¬ 
sulte, Rl-Warr*], cité, VIII, aaa. 
Au, fils do Mohammed dtfMédaiu. Voy. 
MiOAÎMI. 

Au, fils de Mohammed, fils d’Abd- 
Allah, fils de Hagan, fils de Iloean 
l'Alide, VI, , 9 3. 

Au. fils do Mohammed. (ils d’Ahmed, 
fils d'Yço, fils do ZOà, fils d’Ali, 
fils d’El-Huçcïn, fils d'Ali, lils d’A- 
bou-Talib, VIII, 3 1 , 4o4. 

Au,fils do Mohammed, fils d’Ali, lilsde 
Mouça, fils de Djifar. fils d<- Moham¬ 
med, fils d'Ali, fils d'Abou-Tnlil», 

VII, aoC-ao 9 ,379-383. 

Au, fil* do Mohammed, fils d'Ali, lils 
dcMouklah. secrétaire d'Ahmed, fils 
do Bouclh le Drilomito et du khalifo 
* Moutl.lX, 3,83. 

Au, fils de Mohammed, fils do Daoud, 
fil* do Fehra Tenoukhi, poète, cité, 

VIII, So6.3o7. 

Au, fils do Mohammed, fil* du DjAfnr 
l'Alide, luniommé llimmani, poète, 
cité, IV, 4ao,43i| VII, a5o, 361 , 
336 - 34 *. 

Au, fils de Mohammed, fils do Djifar, 
fil* do Mohammed, fil* d’Ali, fil* 
d'EMInçon, fil* d'Ali, fil* d’Aliou- 
Tolib, VII, 56. 

Au, fil* de Mohammed, lilsde Moklah, 
visir de Mottaki-Ulloh, VIII, 345, 
348. 351. 

Au, fils de Mohammed, fils de Naïr, 
fils de Mansour. Voy. In» Dessus. 

Au, fils de Mohammed, lils do Sulol- 
man on-Nawfeli. Voy. Nswmi. 

Au, fils do Mohammed Mehdi. dirigo 
le pèlorinogo des années 1 63 et 1 08, 

IX, 66. 

Au, fils de Mouça, fils do Djifor, fils 
de Mansour, princo de la fumillo dos 
Abbassides, dirigo le pèlerinage do 
l’an 337 , IX, 73 . 

Au, lilsde Mouço, fils do Djifar, fils 
de Mohammed, fils d’Ali, lils d’El-IIu- 
çeïn, fils d’Ali, fils d'Abou-Talib. 
Voy. Rio*. 

Au, fils do Mouça, fils d’Iimirl, fils ils- 
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Mouça lit» de Djàfar, fils de Moham¬ 
med, l'Alide, VII, 4o4- 

Au, fils de Rachid, dirige le pèlerinage 
do Ton 19S, IX, 68. 

Au, fil* de Ribab, docleur chiite, V. 
44a.44 3. 

Au, fil»de Salili, dmnilxdUn du kl.a- 
lifo Mamonn, VII, 3«>, 4o, A», 
A3, v 

Au, fils de Sulclman, Kl-Akhfadi, le 
grammairien, VIII, #33. 

Au, fils de Vahsomlan, nn des rois du 
Deilem.lX, 17. 

Au, fils d'Yahya l’Arménien, comman¬ 
dant des frontière» syriennes sous 
MoéWnn-BiUali. VIII, 7 3, 7 4. 

Atl, fils d’Yahya, l'astrologue, VII, 

3og, 3io, Sut VIII, aa5, aaO. 

Au, filad'Yakün, VI, a68, 369. 

Au, (ils d'Yen, surnommé Astarlabi, 
astrologue, VIII, agi. 

Au, fil» d’Yça, fil» do Daoud, fils de 
Djerrah, viair de Mouktndir, I, 1A ; 
IV, 60; VIII, a 7 a, a 7 3. 

Au, fils d'Yço, fils do Mahan, général 
du khalifoÉmin, VI, 3gg, Aao-AaA, 
438,43g. 

Au, fil» de Zold, Alcvri, VU, Aoa. 

Au, fils do ZeldTabori, auteur du l'ir- 
llnws el-Ilikmct, alé, VIII, 3a6. 

Au le Bon (Kl-Kbalr), VI, .99. 

Au Koonau, VIII, i45, 197* 

Ali dis ou descendants d'Al i, lils .l'Abou- 

Taiib, 1,68, 8771 V, i 7 t,4au VI, 
a-4. 39, 3o, 3g-4a, 78, 79, ga, 
93-96, lot, »3A, iG5, «89, a.6, 
a6G-aC8, agG-3oi, 3ai, 3ag, 33o; 
VII, 56-6*, 115-t 17.306-209, a38, 
3oa-3o4, 34a-34G, 30a, 3 7 g-383. 
3gf>, 39G, 4o«-Ao6; VIII, 3, 1A s• 
i4a, i45, 194-196,305.306,278- 
»8o, ago, 333-335, 353-358; IX, 
3-G, »o. 

Aliukxts et boissons des Arabes du dé¬ 
sert, III, a48. — Innocuité de la 
diversité des aliments, VI, a 7 8, 379. 
Voy. aussi Ce lu. ai a* (Aht). 

Ai.kamsh, (ils d'Abd Allait el-Moumi, 
cité, IV, a3o. 

IX. 


Alkamaii, fils d’Abd cr-ltcxxak. cité, 
VIII, .34. 

Alkauaii , fils de Safw&o, fils d’Omeyah, 
fils de Moharrih ol-Kinani, III, 3a6. 
3aG. 

Ai.kxmdi (Rl-Knlidi), céUbru philo¬ 
sophe, I, iG4, .65,a5î, a5g,a6o, 
a 7 5; II. a44, 3o 7 5 III, 443; Vil, 
« A4 . .45; VIII, 176, 177, 17g. 
Alla» (Mohammed, fils de llodeil), 
docleur nioutasélite, VI, 3Gg, 3 7 o; 

VII. a3i-a33. 

Au.it, non. de lieu, III, 33, 5o. 
Almacïsth (I.*), ouvrage do Ptolémée, 
cité, I. ao, .Soi U, a86; 111, 4oo; 

VIII, agi. 

ALois, I, 73, 169, >70, 33o, 34i. 

876; II, aoi, aoa; III, 30, 3 7 , 56. 
Al.eiiASIT AaiDt; originu de son ordre 
actuel, III, aga.— Los noms de» 
lettres do l'alphabet cl ceux de* roi» 
des Modiaiiitcs, 3oa. 

Atrnosai (Adboucbcu), roi des Gali¬ 
ciens, III, 76. 

Altaat, signification do ce mot, I, 199. 
Au». III, 5.,5a. 

Amacii (El-), cité, V, 3g4. 

Auadia, roi d’Israfl, I, i>3, u4- 
AuAiiiciT»». I, 785 II, 396, 39 7 ,4i3; 
III ,99,93, 96,99, »oo, io3,10A. 
a 7 3-a 7 5. 

Aualik ou Amlak, fil* de Loud, fil» 
d'Arnro, fils do Sein, fils do Noé, I, 
78; III, «o4, .06, t>5, a 7 3. 

Au»» (Journée d'), troisième journée 
de la bataille de Kndiçyoh, IV, 219. 
Aud.ssadbubs; leur vio était res|K>c(4e 
mémo dam les Ages d'ignorance, V, 

90- 

Auanr (V). I, 333-336, 366. 36 7 ; 
VII. a 77 . 

Ann (!.'). Transmigrations de» Ames, Il. 
a6 7 .— (Opinion des Arabes sur I’), 
III, 3og-3>3. — DUlércnlcs classe» 
d'ân.es, 36.. — R (Me de lame dan» 
la divination. 353 ; — dans le* songes. 
355. — Définition; différence entre 
l’âme et l’espritattributs de lum«-, 
36a. — (Temple de V) cl.« les Su- 

8 
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béons, IV. 6a. — Sa nalure, son 
rôle, scs transmigrations, d'après 
certains philosophes, 66. — Les imcs 
sœurs et l’amour, VI, 379.— Eris- 
tenco antérieure «les fimos, 38o. — 
Théorie «b Ptoléméc sur l’union «les 
iraes, 383. — La sympathie «les 
Ames, 385. — (Dispositions nalu- 
relies de l’J, VII, 3». 

Àiin (L’J pure, surnomdc Mohammed, 
arrière-petit-fils do Ilaçan. fils «l'Ali, 
fils d’Abou-Taüb, VI, .89. 

AuAtiitstb; vertu «le cctto pierre, VI, 

II, u. 

Auto», nom du mois de Itedjcb avant 
l'islamisme, III, 4a3. 

Auid, ville, VIII, i34. 137. 

Amufi, fils de Salxa, 111. i48. 

AuIn (El-), surnom du I’rophôto, IV, 
* *7- 

v\ 11 j nam , fille d'Alkainah, fils de Safwan, 
mire do Mcrvrin, fils d'F.l-Ilalcm, 
V, 199. 

Amihaii, fille de Wahl», fils d’Abd-Mé- 
naf, fils «le Zolirub, fils de Kilab, 
fils dc\Mourral». fils de Kaob, mèro 
du Prophète, IV, 1J0, i3i, 161. iSa. 

Allia, nom d'un «los jours de la vieille, 

III, in. 

Aum,fils de Foboînib,affranchid’Abou- 
Bckr. IV, i 38 . 

Ami», Glsd'Élyas, fils de Modar, fils do 
Nisar, IV, iso. 

Amis, fils d’Ismètl Madhedji, VI, 76- 
78-99*«oi. 

Amn, fils «le Sisanh (Tribu «les), VI, 
i3 7 , 138. 

Auia,lils<luTor«tl.cité, III, 11a, 113| 

IV, a3g, *45. 

Amn 11 KooriTü. Voy. Anoo Bki»d.«ii, fils 
d'Abou-Mouçu-Acliiri, 

Auui bl-Aubari (Eli, le grand prê¬ 
tre?), I, 100. 

Aulodk, fils de Djodis, roi des Tas- 
mites, III, ï75-a83. 

Amua». fils d'Yaçir, IV, a56, 3C6. 
a 7 ». *7*. *75. *79. *8A. agi. 
3o8-311, 3i6, 3 l 6, 33a, 30a, 35 7 - 
3Go,3fi 9 . 3 77 ; V, 80. 


Auiioniaqur ( Mines «!’) «lans le pays tic 
Sogd, 1, 34 7 , MS, 34 9 . 

Anocn d’un jeune Omeyyade pour une 
chanteuse, V, 43 1. — Amour «le 
Dieu, 434. — Description et défmi- 
tion «le l’amour par «les docteurs cl 
théologiens «le différente* sectes, VI, 
368-3 7 6. — Itoclrinc d'IIippocrulc 
sur le même sujet, 376 . — 0 |tinionde 
«luchjucs médecins, 3 77 . — Théorie 
de «.-ertains philosophe* sur la sym¬ 
pathie des 4mes, 379 . — Opinion de 
Galien, 38 1 .— Opinion cîc* astro¬ 
nomes et des astrologues, 38a; — 
«le Ptolémée, 383; — d’une fraction 
«les soufis et des propagandistes, 384. 
— Controverses auxquelles ce sujet 
a «louné lieu, 385. — Désespoir* 
d’amour; anecdotes diverses, VII, 
ai3-i 18 . — Causerie* sur l'nmour 
clic* lo khalife Mouutasir. 3a 1 . — 
Auoc«lotcs d'amour, 3i 3 . — I-es mar¬ 
tyr* «lo l'amour; Orwoli et Alià, 36 1 . 
— Medjnoun, 356. 

Auoon, /ils «lo Soobil, fil*do Jafet.lils 
«IcNoé, cl »e» descendants, I, 387 . 
u88. 

Avounv.wi. Voy. Aiionicu. 

Amol, ville, capitale «les Kluuurs, II, 
7*1 A» »o, *5| IX, 8. 

AuoniGM, ville, U, 33i, 36u VII, 

iSC,. 44 . 

A»n, V, 44i. — (Ibn), V, a«>4. 

Au», fils d'Abd d-Aiis, VIII, .45. 

Au», fil* d'Alxl el-Djinn et-TonouLlii, 
neveu do Djo«laImnb, roi «le Ilirali, 
111. M( 4. 

Ann, liisd'Abou-IlébyAbcl-MaLliaonini, 
cité, III, .ai, 43o. 

Au», fils d'Adî, roi do Hindi, chef «le 
la dynailiu des Nasritcs, III, i83, 
186 - 189 , 194 - 199 , an. 

Am», fil* «l’Amir .Moxalkiya, roi de Ma- . 
rcb. III, i»3, siÜ, 317 . 365, 366, 
378-391. 

Au», Gis de Ainr, V, aao. * 

Ann. fils «VEl-Assy, II, 4i a , 4a3 ; III, 
38, 39 ; IV, 99 , aG3, 394 , 398 , 
»DÎ). 339, 345. 34g, 35a, 3 7 o, 
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371 , 372 , 378 , 38o, 38i, 391 - 406 , 
4o8,421,432, 426 , 417 , 437, 438; 
V, 10 , 27 - 81 , 35, 48, 53-6i, 80 , 
3i 7 , 3 i8,3E5-38 7 . 

Ah», fils do Bslir d-Djabis. Voy. 
Djahix. 

Aim, fil» cio Bckr, de U tribu doTémim. 
Voy. ZadawcIu. 

Aun, fils de Bilal; anecdote relative à 
ce personnage, V, 273 - 278 . 

Aun, fils de Chas, |>oéto de» Benou- 
Açéd. cité, IV, 223, 2a4. 

Aun, fil» do Chora.lV.332. 

Aun, fil» do Dnrili, roi do Syrie et do 
MtaopoUraio et |>4n' do la rein* Zé- 
nobio, III, 181 . 

Aua, fils do Dnrrak rl-Abdi, poêle, 

cité, III, 160. 

Aun, fil» do Djormouz, oaussin do Zo- 
belr, IV, 3 i 9 - 3 ai. 

Aun, fil» do Dou*KifAn, roi «lo l'YAnen, 

III, i56. 

Aun, fils d'Ayas, fil» do Modar, lil» do 
Niaar, IV, 120 . 

Aun, fil» d'El-llamik ol-KliocAyi, IV, 
277 . »8a,a83. 

Aun, fil» d'El-Harit, roi des Djorlio* 
mites, III, io 2 , io3. 

Aun, fils do Uoroll, V, 139 , 195 . 

Aun, fils do Houbab le Raliilito, cils 4 , 

v, 349. 

Aun, lil» do Koltonm, IV, a 45 . 

Aun, fils do boit, frère d'Yikoub Saf- 
far. VIII, 46, nS, i36. i4A. 180 . 
193, 200 , 201 , 3o8, 209 , 384. 

Aun, fils do Lohayi, do la tribu de Kbo- 
zaoli, intendant de la maison suinte 1 
introduit à la Mecque lo culto dos 
idoles, III, 11 4, 116 , 1181 IV, 46. 

Aun, fils do Nlaçadali, vizir de Mamoun . 
Vil, 3. 12. 

Aun, fils de MAdi*Ksrib, II, 36i; III, 
310, 3 I ’1 ; IV. 2 iG, a3i. — Sa mort, 
a36. —■ Sc» propos sur les principales 
tribus anihes et leurs guerriers cé¬ 
lèbre», a36. — Comment il dépeint 
la guerre, 239 . — Son premier com¬ 
bat avec Ri’byâli, fils de Mokaddam, 
«4i. — Seconde rcneonlro do ce» 


deux guerriers, tij; VI, 286 ; — 

VIH. 35g. 

Aub, fils do McrwAn, V, 208 . 

Aun, fils de Mcrzouk Bahili, tradilion- 
nisU, VII, i43. 

Aun, fils do Modad, roi des Djorbo- 
mitus, III, io3. 

Aun, fil» de Moundir, roi do Ilirah, 
III, 100 . 

Aun, lil» de N 6 mAn, filsd'Amr, second 
roi lonoukliite de Syrie, III, ai5. 

Aun, fils d'Oboïd, chef des mou toxélites, 
VI, 208 * 212 , a 2 3; VII, a34-a36. 

Aun, lils d'Oboïd*Allah, fils de Mer- 
wAn, gouvorucur do Malotyali, sous 

Moatalu-Billali, VIII, 73 , 74 . 

Aun, fils du kbdifo Otman, V, 19 , 

«6a. . 

Aun, fils d'Otinan cl-Djahu, théolo¬ 
gien, cité, III, 107 . 

Aun, fils d'Otmnn. fils de Kanluir. Voy. 
SibswkIu. 

Aun, fils de Rébl, affranchi do Mobdi 
et poète. VI, 227 , aa 8 . 

Aun, lils deS&id, fils d'F.I-Assy, sur¬ 
nommé El-Achdak, V, 198 . 199 , 
306 , a33-a/io; VI, 217 - 2191 —con¬ 
duit lo pèlerinage de l'an Go, IX, 
68 . —(La sœur d'), V, >ko\ VI, 
ai 8 , 319 . 

Aun, fils deTftrib, roi «les Amdécile»; 
fils de Zibba (Zénolno), selon quel¬ 
ques auteurs, III, 276 . 

Aun, fils do Ternira. fils do Mormli, 
cheikh des Bonou-Témim; son dé¬ 
vouement pour su tribu. II, s 78 - 
181 . 

Aun. fil» do TobbA, roi de l'Yémen, III, 
>64. 

Aun. Gls de TobbA. «>i de l'Yémen, II* 
du nom, III, >55. 

Aun, fils do Zobelr, V. 175 - 276 . 

Aun r,i*Anv»n, 11, 31 a. 

Aun tr. Rooui, cité, VI, 286 . 

AunÂs, un des jour* du mois clic* le» 
Perse», III, 4i5. 

Aunsn, lil» de Djabir; légende sur ce 
personnage, I, aGS, 269 . 

AunsK. le devin, frère d’Amr, fils «l'A- 
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mir Moinîkiya, III, 35 a, 378, 37g, 
386 - 3 go. 

Anal (El-), cité, VU, 5a. 

AuvaIl, fils de Kabil (Albanie), fils do 
Keiuz?), chef des Israélites, I, 100. 
As AM. ville l>Uie sur uu Ilot de l’Eu¬ 
phrate. III, 4 o. 

Am; sep* de ce mot, IV, ai. 

Anas (L'otucau), IV, 456 . 

A»a», EU d'Abou-Cheïkh, cité, VI. 
366 , 367 . 

Axas, fils do Sirln, V, 4 G 3 . 

Asaatas* (Notai), roi du Uoura. Il, 

33 1. 

Ahaikn (Tribu d«), V. «a6. 

Aatiçitt, fils d'Isbik, fils do Chnmir 

VII, 389. 

Akbaçam, fils do SiWl, V, 399, 317. 
Ama», ville. IV, An s VI. 88. «36 
178, 3 g 4 . 

Axd.sil (El-). III, 16, «G. 

Anoalous (Dardanelles?), II, 3 17. 
Asn.iiA* (llos), I, 33 g. 

A*«; h» chanson de Fine, VI. aoA-aoG. 
Amodotu. Un roi du paya do Komnr, 
I, 170. — Lo marchand do Sa nu r- 
cando à la cour de Chine, 807. — 
Lo chef arobo dorant Noaohirwnn, 
IIP, *47. — Ignoranoo du peuple 
oraho, V, 7g. — Dichr, fils do Mer* 
won, et son onde Houli, filsdo ZinbA, 
« 64 .—Anecdotes drolatiques et plai¬ 
santes, 177, a 85 . — Le Bédouin 
gouverneur d'Ispah&n, 3 go. — Les 
deux chantcuacs, A a 8. — Anecdote* 
de courtisans, VI, iïo. — L'Arabe 
doTonoukhotlajcunefillodesAmiri . 
satires contre des tribus arabes, 137. 
— Le prisonnier de llumadin, 17a. 

— Mésaventure d’un roi do Hindi, 
a 5 i.— Vengeance d’un esclave hin¬ 
dou, aGA. — Lofou de Basrali, 389. 

— Le nègre mélomane, 3 11. — Un 
parasite fourvoyé au milieu dus Ma¬ 
nichéens, VII, ia. — Le fou du cou¬ 
vent de Saint-Héradius, ig8. — Bon 
mot d'un habitant de la Mecque, 
iao. — Un parasite chc* Ibn Mon- 
debbir. VHl, iA. - Le* glousse¬ 


ments des grammairiens, 1 3 1. — Le 
conteur des rues et l'eunuque, 1G1. 
— Fourberies du célèbre voleur El- 
Onkab, 170. — Les deux étudiants 
de Bagdad, 186. — Récit amusant 
sur les différants noms arabes des la¬ 
trines, 3 a 8 . 

Anges, I. 49-53, 67; III, a 58 . 

Animaux ; croisements divers qui s’effec¬ 
tuent en Egypte, II, A08. — Qua¬ 
lités et défauts de divers animaux, 
VIII, 3 aa. 

Axka (L*) merveilleux, III, agi — ru- 
visseur, IV, 10, i 5 , 16,18-ai. 

Associa. Voy. Kobar. 

Axmar, fils do Nixar, ou de Snbn, ou 
d’Viad, II, i 34 | III, 1A8, aa 8 -a 38 5 
VI. Aa. 

Axuoc. capitale de lu Chine, I, ago, 
897. Sel, 3 ogi II, iSi. 

Aaaai.R« do Bagdad, citées, VII, iag. 

Aixalm iiutomquis, ouvrage do Ma* 
çoudii analysa sommaire «lo cet ou¬ 
vrage, I, a, 3, 4s —citées, ai,OA, 
71, 7a, 97. 107, 11A, «aO, 137. 
i3o, iCG, 169, aoo, asg, a68, 
a7G. aOi, a8G, 3G8. 370, 38a. 
3g4| II. 87, 96, 10A, 108, 117, 
ia5, 1G1, «gi, a3g, 3m, 3i<>, 
3aa, 3 a 7 , 3g i, A a 1. A > a ; III, 35, 
38 , 48, 17a, a «4. an. Sflfl. —• 
Analyse do la lliètc aitronomiquo el 
géograpli ique développe da ns cet ou - 
vrogo, 43g, A4o, A4«; —IV, 17,41, 
Si, 80, g4, 13a, iG3, a5o, 387, 
435; V, lao, aag, 35g, 383, 387, 
3gG, 415. 464, 48o; VI, 48, 87, 
«37, 16G, ao3,aa3,a8o,387,41 A, 
487; VII, 66, 5 g, 80. « 45 , au, 

a8g,3aa, 340 , 344 . 3 7 i.377. 383 . 

4 o 3 , 4 o 5 ; VIII, « 8 , 55 . 7*. «o 3 , 
11a, 148, 175, «8a, «g 5 , ai 1, ai 3 , 
a 4 7 , a75,a8o,343; IX, 3 a, 34 . 

Anséas cher le* Arabes et les peuples 
étrangers; analogie» et différences; 
considérations générales, III, 397; 
— chez les Coptes; concordance an¬ 
cienne avec l'année de* Perses; con¬ 
cordance nouvelle avec l'année de» 
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Syriens et «le» Itou mis, 399; — clic* 
les Syriens, 4 oa ; — clic* les Perses, 
4 i 4 ; — clic* les Arabes, annee lu- 
uairc, 4 iG. 

AsoucmnwAi» (Kesra), roi «le Perse, 
II, a- 4 . 6, 3 i, 1 58 ; — succède à 
son père, 196;—extermine Mazdak 
et scs partisans, ibid, — prend le 
notn dAnouchirwan, ibid. s — bâtit 
une muraille dans lo mer Caspienne 
cl prolonge ccllu du Caucase, ibid. ; 

— reçoit de* ambassadeur* de diffe¬ 
rent» rois, 197 j — onvabit la Méso- 
|tolnmic et l’Asie Mineure, 198 s — 
«!|K>usc la (ille et la nièce du khakon 
des Turcs, a00. — Se* i'àp|iort» avec 
les rois «le la Chine ut do» Indes, ibid. 
— Il fait (terir Akliochiiawaz. io 3 \ 

— l’ail venir «lo l'Inde lo livre «lu 
KalilnU ol Dimnuli, le* éclmcs ut la 
teinture hindi, ibid. — La table d'or, 
les sceaux «la l'Étal; répartition de 
l'impût de l'Irok, ao 4 .— Son sur¬ 
nom; vers à sa louange; les sages «lu 
sa cour, ao 5 . — Conseils «lo Uuiur- 
«Ijinihr, aofi. — Sontoncc» «l'Anou- 
ehinvan ot do Dusurdjmikr, 307.— 
Ses rapports avec Soif, fil» de Dou- 
Yé*c» cl Modi-Karib, III, i*G 3 , aâ 7 , 
» 48 »— IV, 7A.761 Vl.iaa.ia&i 
VII. 7. 8 ; VIII. 4 o 3 . 

Ansar», IV, i 3 g, i 4 i, *74-376, 380. 
381, a 84 , a86,398, 396,3oC, 3 o 7 , 

3 io, 3 li, 3 i 3 , 330 , 33 $>, 36 a. 36 fi. 
36 o, An; V. 34 , 35 , 46 , 6 7 , 69, 
» AG. 163, iG 3 , 33 G, 43 a; VI, aG. 
«7. 190. 

Ansi (Aswad ri.-), surnommé Aybalah, 
faux prophète de l'Yéincn. IV, 187, 
«88. 

Ansina, province d'Égypte, II, 4 o 4 . 
Antaii, guerrier célèbre do la tribu 

d’Abs, IV, a39. 469. 

Antp.ciiiust (L"). Voy. Dbdjdjal. 
ANTRnorONUOM, I, 338 . 

Antiociii:. ville do Syrie, I, ta; 11 . 
3*6.337, aSi-aS 4 , 4 oG; III, 4 oG- 
4 o 9 ; IV. 55 , 5 G, 9.; VU 1 , G8- 
70. 
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Amtiochu* (Abtasdjerous), roi de Sy¬ 
rie, H, a8a, aS 3 ; III, 409. 

Antoine (Aetounious) , mari «le Cléo¬ 
pâtre, II, ï8G, 387. 

Aktonir (Adtodus), roi de Home, II, 

3 o 5 . ‘ 

Antonin Caiacaila (Abtookis), II, 
3 oG. 

AntOSIR IIÉLIOCABALR (ASTOOKIS II). 
roi do Home, H, 3 o 6 . 

Arwa (Les), III, Aoa, 455 . 

AkyaIl. Voy. Atirel. 

AoAk, contréu «lu Soljost&n, VIII, Aa. 

Aou». second roi do la Chine, 1 , aijo, 
99«. 

APHRODISIAQUES, III, $7. 

Aroioom du langage «le* oiseaux. Il, 
»G«y-i 74 t — «le Kaab d-Ahbor sur 
l'Irak. la Syrie cl le* nomades du «lé- 
sort, III, 1 3 o ; — «les «leu* frères et 
«lu serpent, V, »8o, 381, 497. 

ApAtirs (Les), I, ia3, > 37 - 139 . 

Arrit (Lo jour do P), V, >a 3 . 

Ara, bourgade do la Palestine, I, 1 14 . 

Ani, signification de ce mot, VI, 485 
611. 

Ara»* (Langue); Isuuul abandonne son 
idiome poteruel pour Toralre. III, 
93. —- Descendants «le Som dont celte 
langue fut lo partage, a 7 o. 

Aiuiies. Lo culte du f«iu s'introduit 
|Minni eux, I, 1 3 1. — Ancêtre» «le* 
chefs arabes, Il, i 3 A. — Parenté «I«« 
Arabes avoc le* l'orscs, > 4 a.—- Ils 
cnvabisioiil l’Irak ,17b.—Le» Benou- 
Tombe, 178. — Les tribus «le l'Yé¬ 
men, ai a. — Combat de Dou-Kar, 
337. — Leur respect pour leur* gé¬ 
néalogies, a A1.— Ixi» Bédouins do 
la Syrie, 396. — Famille» arabes 
établies parmi les Bc<ljah, III, 33 . — 
Arabes d’origine pure: Adilcs, Té- 
moudilcs, Amalécitcs, etc., 78.— 
Leur anéantissement, io 3 . — Leur 
origine commune, io 5 . — Parallèle 
entre le» Arabes et le* Nahaléens, 
108. — Lo culte de» idoles s'introduit 
parmi les Arabes, 11 A. — Opinion 
«les Arabe» sur les mariages étrangers. 
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ao 5 . — Elirait* de leur histoire. aa 3 . 
— Leur sagacité, aag, 34 a. — Pour¬ 
quoi le* Arabe* du désert sont no¬ 
made», a 43 . — Avantage» qu'il* 
trouvent dans cette manière de vivre, 
a 45 . — Renseignements »u r le désert, 
reûtam de* Arabe*. leur» qualité*, 
leur» campement», a47. — Leur* 
croyance» dans le» âge» d’ignorance, 
a 56 . — Leur* opinion» diverse* »ur 
l’ 4 mo, 3 o 9 . — Leur éloquence, IV, 
i 64 . — Propos d'Antr, lil* de Madi- 
Korib, sur le* principale* tribu* et 
leur* guerrier* célèbre», i 36 . — Opi¬ 
nion do leur* rage* »ur l'habitude, 
V, 88 -ioi. — Typo du cbovalierdu 
désert, 108. — Superstitions, 3 * 4 . 

— ll»ago» funèbre*, 3 aC. — Pièce» 
•alirique* contre le* principale» tri¬ 
bu». VI, i 38 . — Origino du chant 
choa le* Arabe», VIII, ya.— Arabe* 
célèbre» par leur gronde taille, 3 » 3 . 

Amen, lil» do Navran, iil» de Jofet, Jil» 
de Noé, 11 , a 4 a. 

Aracht (L‘) noir ot l’Aracht blanc, 
fleuve* "du paya de* Turc», I, ai 3 . 

ARAP*T, montagne voiiincde lu Mecque 1 
origine de *on nom, I. Ga; — III, 
ilS, 1.6, VIH, iy 4 i IX. 3 9 . 65 . 

AraIi(El-), riebneumon, 11 , 57. 

Ara kir rn (ebef») do ipyuv. II. aoi. 

Arai. (Lied*), 1 , au, aia. 

Aram , fil* do Som, 1,77, 78. 

Au Alt, rivière, IL, 76. 76. 

ArbU (Kl-), quatrième jour do la *c- 
nuinc choa le* Arabe», III, 4 a 3 . 

Arbao, nom do Jieu, V, 446 . 

Arbitiuu* (L’) entre Ali cl Mo&wiahi 
choix de* arbitre*, IV, 38 ».— Te¬ 
neur de la l'ouillo d’instruction*, 384 . 

— Qucrdlc d'Acbùt et d’Orvrab, 386 . 

— Dûcordc* danslccampd’Ali, 388 . 

— Entrevue et conférence de* deux 
arbitre», 394, 390. — Abou Mouça 
.elAchuri dépose Ali, 397. — Amr, 

Gis d'El-issy, proclame Moiwiali, 
3 g 8 . — Parole» d’Ali au sujet do l’ar¬ 
bitrage, 4 o 6 . — Paroles d’ibn Abba* 
sur le même sujet, V, » 3 a. — Opi¬ 


nion des Kliarcdjitcs, 317. — Pro¬ 
testations, 319, 44 t. 

AcEimcs (Les deux). Voy. Arbitrage. 

Arbiii merveilleux de l’Inde, II, 8 i- 83 . 

Aicaoios, roi de Home, II, 337. 

Auciie (L‘) sainte des Israélite», I, 96, 
io 3 , io 5 , 117. 

AacutM HABILE* (Les), surnom de» 
Nubiens, II. 383 s 111 , 3 g. 

Aid. Voy. Asm. 

ArdawAn, Gis de Balas, chef de satra¬ 
pie, II, 137, i 5 a. 

Ardauâm , Gl* d'ilonnu», Gis de YVixer, 
chef do satrapie, 11 , 137. 

AiidawA*» (Le*), roi nabatéen*, compris 
parmi le» chef* de* satrapies, II, 

. » 34 . 

Aunicuia, Gl* de Uabek. premier roi 
taiMiiido. On lui altribuo l'invention 
du jou de nerd, I. j 58 j VIII, 3 )g: 
11 , 4 , 73, i» 6 ,i 48 .— So*diverses 
généalogie», i5i. — Son discour* 
d'avéricmcnl, ibid. —• Claito* qu’il 
établit puruii le» courlitan», i 53 . — 
Se» maxime», 1 LA. — Le» sept corjN» 
de l'État, i56. — Cérémonial do *a 
cour, 168. — Son gouvernement, 
169. — Son abdication, ibid. — Ses 
luUo*ovcclo»cbel»de» satrapie», 1G1. 
— Soi conseils ù son lil» Sabour, iGa. 
— Extrait» do se» Iclüva 4 se» lieu¬ 
tenant*, ibid. — Tcmplo» qu'il cons¬ 
truit, IV, 78, 8ot VI, 1|6, laG. 

AnoécuiR, Gli de Gbirwoib, roi de 

. Perso, II, a 33 . 

AaDécHlR, GL d'IIormux, roi de Perso, 
II. 189. 

Ardiriiiiciit, un des jours du moi» cher 
les Perse», III, 4 i 5 . 

AaDintiiicu 7 UAii, un de* mois du calen¬ 
drier de*Perees. III, 4 i 3 . 

Aboi (El-), nom de lieu, IX, 55 . 

Ardjadbiid (Aryariiatta), ouvrage in¬ 
dien, 1 ,i 5 o. 

Audi (El-), poète, cité, VI, 33 , 34 . 

An*u (Prison d’), V, 17G. 

AarAkucuAO, /il» deSem, I, 77, 79. 

A RO an, sorte d’instrument de musique 
byzantin, VIH, yi. 
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Aroou (licou), I, 8 ». 

Arut, UN d'Adkliam. général du Ncdja- 
cbi, III, 1 S 7 . 

Arich (Et-), localité d'Égypte, II, 
3 7 5, 376 , 3g6; IV,dsi, 4a3. 

Arid (Et-) le mu*icicn, III, 3a 7 . 

Arii!» (Arious), 11, 3 1 3. 

Arip, grade dan* l'armée de* Nut, à 
Bagdad, VI, 46a, 463. 

Arikiisis kl-Kiiouxi, ministre d’Hor- 
mm, roi de Perse, II, ai4. 

ArIl (El-), fila de Ilckkar, VIII, 7 4. 
Abim (Et-). Voy. Diour de Maris. 
ARiSToaint le philosopho, cité, Il, 33, 
•35. 

Ariitote, cité, I, 30, 9 <i. aoa, ao3. 
ai a. aëo, a 8 >; 11, i34, a 6 o, a5i, 
3 7 i ; 111. S. iG, 30, 6a,3Ga,A3ai 
IV, 8 , Ci, G 7 | Via. agi. 

Aiu.au (wrprnt), V, 4g, 486, 486. 
Arrat. Voy. IsmaIi, surnommé Ar- 
kat. 

Arrhhd (L‘), ouvrago cité, I, i5o. 
Arkiiodoam. roi de* Israélite», I, i la ; 

III, » 7 4. 

Armarou». Voy. Romanui. 

Anur.rt (I/) do la détresse, V, lia. 
AnmiaiK, I, 5« V, a3i i VII, ia 6 . 
Ahuîniess, II, 7 6 , 96 . Sag! VII, uA. 
Amie* cl Armure», II, 11 , Ga. 70 , 
191. 366, 34 7 , 348s 111. >8, S&91 

IV, ai5, 3og, 3io, 3 ii, 3ia, 38g; 

V, 1 A, 4g, 5o, 55. g3, 11 a, 1 A 0 , 
ao*, aGo, 363, 466; VI, sGa, aG3, 
a 86 , * 87 , iaA.A.lg, 45a. 453, AGi, 
46a, 667 , 4G8,A 70 .A 78 ,A 81 , 48ai 
Vil, 46 , 67, s 0 7 ; Vlll, 6, 17, 4 7 . 
61 , Sa. 394 . 

Aromates, I, 3G 7 . 

Aroubaii, sixième jour de la *cmainc 
ch ex In Arobci, ovant rislaoiiamc, 
HI. 89 , 4a3. 

ASOVDI (Et-), précepteur de plusieurs 
khalifes ou fil* de khalifes, cité, 
VIII, 3ao,3a3, 3a8, 34o. 

AlOOR. sectaire kharedjile, V, 3ao, 
5oo. 

Arouzxau (rixou sucre), Vlll, A 01 . 
Arrap. Voy. Sorciers. 


Arwa , fille d’Abd cl-Moltabb cl tante 
du Prophète, IV, i5a. 

Arwa . fille de Korcia, fils de Djabir, lils 
de Habib, fils d’Abd-Chem», mère du 
khalife Otmàu, IV, s5i. 

Arwa 11 , fils de Zeid cl-Axdi, le sorcier, 

10. 36a. 

Arwana, nom de lieu, VI, a. 
Arieuidokiit, reine do Perse, 11, a33 , 
>84. 

Asap, idole de la Mecque, III, 10a, 1011 
IV, 46. 

Asaiiu. Voy. Émeraude. 

Asdjediteii (chameaux), III, 391. 
Aspar (Bvnou'l-),souverain* du Iloum, 

11. »g4. 

Aspar , fils do Cbirwoth, chef dcilémiU*, 
VII, 343, Aa 8 s IX, G- 19 . 

Aspaii, lils d'En-Ncfr (Élifiu), lilsd'K- 
uü, fils d'Isauc. Il, 394 . 

Asparat, signification de ce mot, 111, 

4i8. 

AlliAR ICS-CiiERiV», secto musulmane, 
III, 367 . — Kd-Dawr, ibùL aG 7 . --■ 
Er-I\as, I, laS, iaG. 4oo. 
Ai'iiAR.mèrodcMouaflak, VIII, 108 , 

4»9- 

Asrap (évéquo), I, 199 . 

Arralon, aUIo. VI, 7 . 

Asxf.R, nom du chameau qui portail 
Alcbab 11 la bataille du Cbnaiesu, IV, 
3o5. 

Askr.ni. Voy. IIaçam, fil» d’Ali, lils du 
Mohammed. (il* d'Ali, fil» de Mouçu, 
lils de Djifur, l'Alide. 

Asmans, premier* roi* de la première 
dyna»tie de* roi» perses, II, i34. 
Aslarii, nom du mois de djoumada II , 
avant l’iilamisme, 111, 4 a 3. 

Aalam (Benou), IV, 36a. 3G3. 

Aslau, fils de Kossayi, fils de Hariloh. 

fil* d'Amr-Moxaikiya, III, 388. 
Asieu. Voy. In» Cuadeliweîr. 

Asui , fille d’Abou-Bekr et mère d’Abd* 
Allah. fiU de Zabéfr, IV, iRG, 3 17 . 
3a 7 ; V. 188 , rgo. aGi-aG3, a65. 
aGG. 

Asm à , fils de Kliaridjali. chef des Benou- 
Fesarab, V. 33 1 . 33a. 
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Asmâ. fille d’Oiuaîs, de» Itcnou - KKn- 
lùm, épouse de Djifar, lils d'Abou- 
Talib, pui» d'Abou-Bekr, puis d’Ali, 
IV, 18 », » 8 a; V, «48, >4g. 

A»iiâx, un des jours du moi* chei les 
Penes, III. 4.6. 

Asuâti, cité, I, i 0 i V, 4oi, 407 ; VI, 
.G, ü4o, 3o3, 3a3, 348,34g, 35g, 
3GG, 3G 7 , 3gg; VIII, 36o. 

Ajmtaii, nom d’un des jour» appelé» 
FeroudedjAn par le» l'erse», III, 4.5. 
Asrtncn* (Dcicription poétique de») 
par Kocbadjin», VIII, 3gg-4o«. 
A»-»alat, premier degré de dignité 
ebex le» prêtre» chrétien», I, . 99 . 
A«»au. Voy. Koma». 

A*»iinuKTé» (Le»), ebue do Koreï- 
chites, et leurs tribu», III, 110 , 111,1 

IV. ia5. 

A*»r (Et-), fil» de Wail na-$eliini, IV, 
ia3; V, 61 , 48G. 

A*»viMr.NH (Uni*). Voy. Moçuui. (Roi» 
do) et de Mom 

Aitaobamii (Le*), peuple slave, III, 
6 a. 

Astaoah (Slngiro), pairie d’ArUtotc, 
III, 3G. 

AtTARUBt. Voy. Au, filsd'Yço, l'astro- 
logée. VIII, agi. 

A*tm». Leur influenco sur le inonda 1 
durée de eetto influence, IV, 5. — 
Emblème par lequel le» Chinois re¬ 
présentent cello action, 03. — (Culto 
de»)« *on origine, 43. — Le» »cpl 
temples consacré» aux planète», / 17 . 
— Forme de» temple» de* planète» 
clicx le» Sabécn» do HarrAn, 61 . — 
Leur influence sur les variations at¬ 
mosphérique», VII, 18 a. 

AsmotooiBet Aïtrolooitm, I, 83:11, 
4oa, 4o3s IV, 64; V, aA4; VI, 38a- 
384; VIII, ago, agi. 

Aatronohh». Leur thèse sur l'éternité 
du monde, IV, 100 . — Réfutation 
de leur» théorie», io 3 -io 5 . — Leur 
‘doctrine »ur l’amour, VI, 38a, 383. 
Aswad (Et-), Cl* de Guifar, premier 
roi de» Djadiçite», III, 375 , * 78 , 
a8o-î83, 287 . 


Aswad (El-), Cls d'El-Mottalib, fils 
d’Açed, fils d’Ahd el-Oxxa. Cls de 
Koçayi, IV, ia 7 . 

Aswad (El-), Cls de Néman, roi do 
llirah, III, aoo. 

Asvaii, CUe d'Ali, VI, 18 a. 

Atâ, Cls d'Abou Rabah, V. 4G4. 

Atâ. Cls do Moslim, cité, V, 180 . 

Atâ, CI» d'Yarar, affranchi do Moïmou- 
nah, femme du Prophète, V, 46 1 , 
606 . 

Atawi, poète, cité, VIH, io 3 . 

Atiialik (Ailan), I, 11 3 . 

Athaiul, CU deKcna*(?), I, 100 . 

Atif, terme do course», VIH, 3G5, 36'y. 

Atik, surnom d'Abou Dckr, IV, . 77 . 
— (Et-), bra* principal do l'Bu- 
pbralo, I, a 16 . 

An aaii, fille d'Abd cl-Mottalib citante 
du Prophète, IV, 1 5». 

Atixaii, fille d'Abd cr-Rahman, femme 
du poète Ibn Abi Atlk, V, a 85 , »86. 

Atixaii, tille d'Yétid l". V, ao 8 , » 73 - 
176 , 44G. 

Atilaii. fille do Zeid, fil* d’Amr, CI» 
do Nofcll, é|>ou»*i «le Zohéir, IV, 3ao. 

Atixii. , CI» d’Yonfanna, tin de» chef» 
de» Israélite», I, 101 . 

AnioiiMitniouK» (Variation»). I-cur* 
causes, d'aprè» le médecin llonclii, 
VII, 18 a, 1 83, i84. 186 . 

Ann, CI* do Mur, II, 3gb, 3g6. 

Atiubilb, III, 4a6; VI, 378 . 

Attab ( Ucnou ), V, go, 

Attad. fil» d'Attab, VII, agi. 

Attad, Cl* do Gaïlan, de» Benou Ta- 
kif, IV, a 68 . 

Attad, fil» d’Oçeid, CI» d’Abou ’J-Y»s, 
lilt d'Omoyynh, gouverneur do la 
Mecquo pour le Prophète, chef du 
pèlerinage de l'an 8 , IX, 64. 

Attad, fil» de Warko le Témimitc, V. 
a45. 

Attadi, poète. cité. VI, 33o-333; VII, 
a5-3o; VIII, ai 8 , aag, hit,. 

Aucune» (Science des), III, 333-33G, 
340-344. 

Amuste (César), premier empereur ro¬ 
main, H, a 8 G-agi, agG-ag 8 . 
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Aothochp. (L')j soins qu’elle prend de 
scs petits, V, 3oj. 

AvEKTtUBS d’un marchand de Samar¬ 
cande. en Chine, 1, 307 ; — d’un 
cheikh arabe avec les djint dans lo 
désert, III, 33xj — d'un Arabe de 
Tonoukh avec une jeune fille d'Amir, 
fil» de S&saoli (satires contre les tribus 
arabes), VI, >375 — d’un poète 
aveugle et de Mansour, 1 58)-—d'une 
jeune fille de la famille d'Ali, VII. 
an; — d’un parasito choz Ahmed. 
fils de Moudebbir, VIII. i4; —d’un 
patricc byzantin enlevé par ordre do 
Modvriali, 78 ; — de parasites (Re- 
cuoil(d'), i3. 

AvanriastuiiMT (L’J, sTcnbih,» ou¬ 
vrage de controverse d'Yabya, fils 
d'Aktam, cité. VII. 4g. 

Avksta (!.’), livre sacré des Guebres. 
Il, 116 . ia 6 ,laG, 167 , 1 G 8 . 

Aviuoi.ri (Jours). III, 399 . 

Aw* (El-), constellation de Rootès, 

VHI.no- 

Awaw (Chevaux issus de l’étalon). V. 
aoa. 

Awandj (Les), peuple slave, III, G/.. 

Awai (Kl-), fils de Kotbah, IV. ai3. 

Awd (Tribu do). V, 33i-333; VI, ga. 

166,147. 

Awr, fils d'Amr Mozoïkiya, III, 3gi. 

Awr, fils do Moundir A bon Chammir. 
cinquième roi saison idc. III. a 18 . 

Awr. fils de Saad lo Djorhomilc, poète, 
cité, I, 98 , gg. 

A wd, fils d’Abd Allah, fils «le Djfifar, 
fils d’Abou Talib, V, ,45. 1 A 7 . 

Awd, fil* d’Abd Allah, fils d'Olbah, 
fils do Maçoud. V, 434,635. 

Awd, fil* de Dj&Tar, fils d'Alton Talib, 
IV, 181 ; V, 168 . 

Awsadiaii, V, ia8. 


Aw* l’Ibadite, VI,3o5,3oG. 

Aw» (El-), III, 3 gi. 

Aws (Tribu des), III, ,55, 388; IV. 

, 89 .a38. 

Awwam (Benou 1-), V, 175 . 

Aydaii (Benou), c’esl-A-diro les fils de 
Khoofmah, fib do Lowayi, branche 
des Korciehites, IV, laa. 

Atiialab. Voy. Anst (El-). 

Atiab, mois de mai ebea les Syriens, 

III, 3gg, 60 a, 61 a, 4a5. 

Axanek, titra du roi des Namdjin, III, 
63. 

Aid (El-), fils d’El-Gawt, fils do Na¬ 
bi». fils de Malik, fil» do Zeîd, fils 
de KchUn, fils de Saba, fils d'ïach- 
djob, fib d'Y&koub, fil» de Kahl&o, 
fils de Maxen, ancêtre de* Sa»»a- 
nûlcs, lll.i 68 . a, 6 . 

Axe (Benou) ou Axditis, III, 387 . 
38g,3ga; IV,a38, 1671 V, 7 ,, 656, 
45G; VI. ,43.a6o, 673 . 676 . 

Aiei», «feu» dans la langue primitive 
do la Perse, IV, 78 . 

Aiia, père d'Abraham. Voy. Tarie*. 

Azeubaïd;!», I, 5; IV, a3ot V, a3i. 
66 o;VI. , 87 ; VII, ia5. 

AziBDiour, nom du tcwplo du feu ù 
Darebdjerd; signification et étymolo¬ 
gie déco mot. IV, 78 . 

Airab (L‘), espèce d’aromate, I, JG 7 . 

Aiiiar. surnommé Samman; anecdote 
sur ce personnage. VII. 78 - 78 . 

Atl* (El-), roi d’Egypte au temps do 
Joseph, II, 386. — Titre d’un officier 
d'Y&koub, fils de Leit, VIII, 83. 

Aioun, raide» Syriens, II, 88 . — Dé¬ 
couverte de la vigno et du vin, 88 -ga. 

Aziuk (La pierre), VIII. aéi. 

Aziukitrs, secte musulmane, V, aag. 
a3o, ag 8 . agg. 3i8, 64o; VIII. 3i. 
58-6o. 


B 


Baal (Temple de), à Boolbck, IV, 87 . Bah el-Adwab, ville du Caucase. Il, a, 
Baalbee, villo, IV, 87 . 3, 7 , 7 a, 76 ; IV, 38. — (Mer de). 

Ba», aïeul d’Amr, fibd’Obcid.VI. aia. Voyez Min Castibrru. 
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Bas el-Açm> (Porte du Lion) 4 llama- 
d&n.lX, 21 , aa;—cl-Ammoh (Porte 
du peuple), à Ssmarra, VII, 139 ; 

— el-Anbar, une des porte» de Bag¬ 
dad, VI, 44 7 , 454, 4 7 1 ; — «b- 
Chain, û Bagdad. VIII, a34 ; — cl- 
lladld, à Bagdad, VI, 48a; - cl- 
Harb, 4 Bagdad, VI, 454; Vll.aSlt 

— cI-Kcnn», 4 Bagdad, VI, 446, 
466 1 - el-Khassab, à Bagdad. VIII, 
) 6 i, ûi î; — Kotrobbol, à Bagdad, 
VI, 454i — d-Mouhnwal,4 Bagdad, 
VI, 443 1 —clTak, 4 Bagdad. III, 
101 VIII. *36. 

Basa, (ils de Bardina, roi nabatéen de 
l'Irak, II. 161 . 

Babru, 2 * mois des Coptes, III, 399 . 

Uasric le Kliorrémito, II, 7 5; VI, » 87 * 
VU, 62 , >23-i32, i38, i3g. — 
(Pays do). VU. 123. 

Basil, ville, I, 7 8, 79 . 81 ; II . » 161— 
(roisdo). II. 77 i —Ncmrod, liclous, 
96 ; — leurs successeurs, g 7 ; — 
Scmljorib, BokliliVsrçur, gg; —leurs 
successeurs, 991 — leur administra¬ 
tion, 101 ;— drapeau* do leur armée, 
101 ; — leurs guurres, gg, io 4 i — 
(poys do), III. »3i, 24o;— (village 
de); ruines rjui so trouvent dan» son 
voisinage. II, 11 S. 

Uaçil (Famille do), SU do Doubbuli, 
iiLd'Oulad, VIII, 280 . 

Baçoosa (Pays de) ou Baçooiur, I, 

7 4. 

Baçous (Guerro do), V, 44g. 

Dad, un do« jours du mois ches les 
Perses, III, 4)5. 

Badawerd; signification de ce mot, II, 
227 . 

Badeodis, ville, VU, 1. 

Badiimdj (belvédère garai do ventila¬ 
teurs), VII, 299. 

Badjii.ah (tribude), III, i48; IV, ao4- 
so5. aïo; VI, i43. 

BadjuueIiia, nom do licu.V. s4o, a4i. 
4g5. 

Badiuh (group d'argent), VU, a4j — 
germe qui parut dans l’Inde 4 l’ori¬ 
gine des temps, IV, 95 ;—cl Hadrab, 


signification de ce» mots appliqués à 
l'ail. IU, 43o. 

Bagsour (Facfous), «Fils du ciel.» titre 
honorifique des souverains de la 
Chine, 1, 3o6. 

Baodad, ville, I, 12; V, 8i. 84. 4og, 
443; VI, ao, i 7 o. ; 7 i, 196, ai 7 , 
226,3g4,4oo,4i5,4i6,4aC,431, 
435 ; — (siège de), sous le khalife 
K min 443-484,-Vll, a, 6a, 63.68, 
g3, 116, 118-120, i3o, i3i, i44, 
229, a3i, a36, 3a5. 363-368, 3 7 a. 
386,43o ; —VIII, 106, io 7 , 126, 
161,180.181, 236. 283,3 7 5, 3 7 8, 
390,391,409.410, 4m IX, 29, 3a. 
Bagsas, nom do lieu, VIII, 68, 4i 7 . 
Bagcr (La) mervcilleuso du trésor des 

khalife», VU, 3 7 6,3 77 . 

Bagdih lo Turc. VU, 262-266, 268, 
269, 3 7 », a 7 3, 3a4. 

Bauar (anthémis nobilii), fleur, VIII, 

4oH, 439, 44o. 

Buinouu, fil» de Brnhmnn, roi de l'Inde, 

I. -.6 7 , 

Baiiii.ah la dovinoresso, III, 35». 
Bahilaii (Tribu do), VI, i4o. 

Baiiiu (F.l-) Misri, poèlo, VIII, 3o8. 
Baiiuan, un des jours du moi» ebex !c« 
Perses, III, 4i6. 

Baiiuan , fils de Djadouwolli. surnommé 
Dou'MIadjib, chef persan, tué ù lu 
bataille de Kodiçyoli, IV, 31 a, a i3. 
Baiiuan ,filsd’Isfendiar, fils du Youstosf, 
fils do Bohrasf, roi do I'crso, II, 
ii 7 , 128; IV. 7 3, 7 4. 

BaiiuAN iuii, un des mois du calendrier 
des Perses, III, 4i4. 

Baiikasv ou Zab , roi de Perso, II, i3o, 

i3i. , t 

Bahram, un des jours du mois ebes les 
Perses. III, 4>5. 

Bahram , fils do Bahriiu. roi «lo Porse, 

II. i68-i 7 4. 

Bariuu, fils d’IIorouu, roi de Perse, 

II, i6 7 , ;68. 

Bahiiau, fils de Sabour, roi de Perse, 
II, 190. 

DAunAU-DjocsIu (Tel) ou plu), II, 213- 
ai5, a 18, 219, aaa-aad. 33a. 
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Baiiiuu-Djodb. Voy. Baibam, fila de 
Yezdidjird. 

Baubasi, fil* d’Yexdidjird le Pécheur, 
aumommé Baliram-Djour. roi de 
Porae, II. » 57} — prospérité de aon 
règne, 190; — *ei guerre* avec Ica 
Turca, 190; — aon voyage dans 
l'Inde, igi ; — aa connaiaaancc de la 
languo arabe, 191 ; — extrait de aea 
po^aica orabea, 192;—*a générosité, 

VI. laa. 

BaiibA» (Guerre de), IV, i 43 . 

BaiibeIn, I, 775 VU, Ao 3 ; VIII, 3 a, 
ig«. 

BAHneuÂ» (rubia), II, 229. 

Baiibi (émeraude), III, 44 , 45 . 
Baïxiai, général turc duMoubUdi, VIII, 
0, 8, 9, il. 

llAia.n, fda do Chant, fila do Noô, II, 

3 y 4 , 396, 397. 

Bakaleuoun (BouLalrmoun), aorte du 
pierre précieuse, II, 487, 438 . 
UAMiAunÂ, nom de lieu, VI, ig 4 , 196. 
BakhkA. nom de lieu, VI, 1, a, 489. 
Baxhtiiciiou, célèbre médecin, IV, 4 o; 

VII, 98,995 VIII, « 7 4 . 

UaiI rl-Gaakad, nom de lieu, V. a, 
267, 368 , VI, 18, i 65 . 

Raubda et Baiidda,- territoire do la 
provinoodu Moçoul, 1 , *27. 
Uakxaii, nom do lieu, III, 190. 191. 
327. 

Baxou, ville de» boni» do la mer Cas- 
pionne; ica aourcea de naphtc et boii 
volcan, II, ao, 21, aS, aG. 

Baxt (Le), impôt de» Nubien», III, 39 , 

So. 

B,m.am . iil» de Baour, CI» de Samoun . 
fil» de Ferestara. fil» do Mab. fil* de 
Lout, Iil* do ilnrnn, I, 99, 100. 
Baias ( Palacli, Vnlcn»), fil» de Firoua, 
roi de Perao, II, ig 5 . 

Bai.a» (Palacb ou Vologèac), fila de 
Kesrn, fila dArdawkn, üisd'IIormuz, 
fila do Niger, II, 137. 

Baual (Ei-). Voycx Pebi.es. 

Uaioj, fil* d'Okbah l'Azdilc, VI, 66. 

67 . 

Baleine (La). Voy. Ki-Owai. 


Balhaba (Le), souverain d'BI-Mankir, 
dana l’Inde, I, 163, >77, 178, 37a, 
374. 38 a. 

Bauiit, roi do l'Inde, 1,159,160, 161. 
Balkà, jument de Soad, fila d'Aboti- 
Wakka». IV, ai4, 316, 217; - 
ville du territoire de Damos, IV, 29/1. 
Baux, ville duKhoroçin, II, 119-121; 
VI. 212; VIII. 4 a; —(fleuve de). 

II, 120 . 

BAtKiN (Tribu de), V, 192. 

Banian (Le), paya, VIII, 127. 

Baooaa , ville du Si ml, I, .I73. 

Baodbaii (Le), titre dea souvrraina de 
Kaiioudj, 1 , 178, 37a, 374 , 37 &. 
Habadân. nom de lieu, VH. 119. 
Babadia , pl. Baou AitibJ, navire* indien», 

III, 3 7 . 

Baiaiiia. Voy. Baiiccii. 

Babdoct, 6' dignité parmi le» préire» 
chrétien», I, 199. 

Dabi, titre de* roia de Sodomc.lll, a a a. 
Uabi. ville de» Lombard», III, 77. 
Babioaii (üoundrhcch), gloae *t eapli- 
cation d«» deux commentaire* do 
l'Avo»la, II, 1aG. 

BaA uéeiDM, II, 187 ; — origine il' 
lour nom, IV, 48; — élogo de» 
membre» de celte famille. VI, 3Gi ; 
— leur élévation au rang de viiirs 
leur» richeatei ; came» du leur dit- 
g ri ce, 36a ; — »ngo» conseil» «l’Yu- 
Itya 4 ton fil» Fadl, 363; — I)j4- 
far, fil» d’Vnhva cl Asm&yi. 366; — 
une conférence sur l'aiuour die* 
Yahya, 368; — mariage tcciet do 
Dj&iar et d'Abostah. ueur do lléchkl, 
386; — te» suite» funetto», 388; — 
grief» do Zobeidah contre Yahya. 
3ga ; — m vengeance, 393 ; — dia- 
gr*co de» Barmécidc*, 3q 4 t — 
meurtre de Djâfar. 396 ; — durée de 
leur pouvoir, 396 5 — poé»i<» inspi¬ 
rée» par leur disgrâce, 4oo; — triste 
aituation de la mèro do Djftfor, 4o6 ; 
—conseil donné à Yahya parun onde 
de Réchid, 407; —supplice infligé 
» Fadl, fds d*Yabya, 4o8; — soins 
que lui prodigue un médoein prison- 
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■lier, 4 10 ; — sa reconnaissance; dés¬ 


intéressement «lu médecin, An ; —- 
Renscigimmcnt* divers sur le» Bar- 
mécidcs et leur histoire, 4 1 3 ; VIII. 
29 5 * 

Utnuf.k, nom du grand prêtre «lu Nau- 
béhar, IV, 48 ; — le Grand, chef do 
la Emilie «Ica Barm Acide», VI, Ai A; 
— (lo fil» do). Voy. Kbalid, fil» de 
Baruick. 

1U nu cm (rempart do pierre). II, 7A. 

Birnawa , pyiéc construit par Ardéchir, 
IV, 60. 

Baboudi (lances), I, a 3 t>. 

Baroukii. fils «lo Maria, secrétaire do 
Jérémie lo prophète, IV. 118. 

BinsoaiiA, évêque do Nisibis, II, 3 i 8 . 

Huit as, tribu lurquo voisine «les Kha- 
rars, II, iA. l 5 ; — rivière qui sé- 
paro le» Bartn» «les Khaurs, II, iA. 

Babucii (Bababiiia), fils «ÏAUibala, fils 
«le namail, filsdeChalitin, III, 3 oG, 

BtsrAtiAii ls Jacoditc ( Eulycliôs f ), 
patriarche«l’Alraaudrio, II, 33 o. 

Baiilr ib Slave (lo Macédonien), roi 
du Boum, II, 35 s. 353 . 

Bisques (Les), I, 36 o, 363 , 3 GA. 

Basbau, ville, IV, is6, a 53 , *9», 3 oA- 
3o6,3o9,3i3,3a3,3a9.33o, 33 *- 
337; V, 61, 101, 19A, 196, *17- 
**o. ado, sAi.* 6i, * 63 , *90, 291, 
3 o 3 . 348 . 849 . A 36 , A 3 7 . 463 * VI. 
ao, 177, 190. 191, * 75 - 379 ! Vil, 
ia, A 3 - 4 B. 65 . 4 o 6 ; VIII, 3 a, 33 . 

39, 67, 68, laA, 1 a 8 -1 3 1, 191, 

345 . 

Batailles: du Pont, IV, 198-100, ao6, 
aia;— do Madar, ao 5 ; — de Ka- 
«liçycb, 207-136; — do Nehawend, 
* 3 i-a 36 ; — du Chameau ou «le 
Khorailieh, *91, 193, 3 oA- 336 , 
4 *A- 4 * 6 ; V, 1 iG, 117; — de Sidin, 
IV. 393-396, 343 - 38 *; V, s* 6 ; — 
de NehrewAn ou du pont de Tararis- 
tin, IV, 298, 4 * 3 - 4 *7; V, 11 4 , 
116; — dcKorbela.V, 1A3-1A75— 
de Harrah, V, 16a, i 03 , 191, a8a; 
deMerdj Rabil, aoi-aoA, a* 3 ; — 
«l’Aïu Werdob, s 1 6 - 3 * 1 ; — «lo Dja- 


zir, saa, *a 3 ; — d'Edjnadciii, a*6; 
d’Harawn, aa6;—de MoaLen, * 44 - 
*A6; — du couvent «lu Cnlbolicos, 
aA 6 -i 5 i ; — de Dcîr cl-Djamndjim, 
3 o 4 , 3 oG, 3 o 8 , 33 g, 348 , 356 , 368 ; 
— de Djorch, VI, 67; — du Zab, 
73. 85-S7 ; — du Pont do Samarru, 
VIII,9; — d’Adlarboud, 43 ; — «lo 
Towabln, 64 . 

DiTéNiBus, VI, 188, 385 . 

BatiiA (Ei-), 110m do lieu, VI, 167. 
BatIk (Et-), V, 441 . 

Bâtis. Voy. Ainus. 

Batitaii (El-), territoire situé entre 
rCupliralu et lo Tigre et envahi jur 
les eaux, I, a*6, aafi. 

Bath-Mabb, nom «le lieu, III, 387. 

Ba TOU roua DJA, village «le la banlieue 
«lo Bagdad, VIII, A07. 

Batbik ([in tria relie), I, 199. 

Batbouni, sorcier juif des environs «le 
Koufali, IV. *G6, *67. 

Kiwi ail. sorte de vases en usage en 
Égyplo, VI. *74. 

Bawabid, hors-d’œuvre, VIII, a*6, 
AsA. 

Bawaxioi (Pays«lo), V, a 3 o; VII, 307. 
Bawibbu, capitale «les Francs, III, 67, 
Bawbeii, io* mois «les Copies, III, 399. 
Biimd , second coinmoutoiroilcl’Avcsta. 

|>*r Zoroaitrc, II, 1*6, 167. 

Basi, faucon propremont «lit, II. *8i. 
BeauTA s dos faits historiques et curio- 
oilé» «Ira souvenirs, ou Histoire «lu 
Prophète, ouvrage de Maçoudi, cité, 
VII, 34 o. 

Beciicuab, fils«lp Boni, poêle. H, 1 44 . 
Biemn, Arabe d’Awl, un «les généraux 
«lu khalife Érnin. VI, A 46 . 

DécniR, bU do Soad, IV, iSij. 
Becmnbch, 9* mois «les Coptes. III, 399. 
Beooeïh, localité do fAxorbaïdjAn, pa¬ 
trie «lo BaheL le Kborrémite, II, 75; 

VI, 187, A97 ;VII, Ci. 63 , i* 3 , A10. 
Brçbbbii , sorte de tunique, IX, *7. 
Bbdidour (pour Podendoun, UoSiv- 

3 ov), nom de lieu cl do rivière, 

VII, 1, 94, 96, 97, 99, 100, ioî , 

An. 
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Bbdmb (Les). peuple delà Nubie, III, 
î, a, 3a,33, 34. 44; — (pays des), 

IV, 3 9 . 

Bbdjavi (Chameau), III, 6. 

Bedjgapds (Les). Iribu turque du Cau¬ 
case, II, 5 9 , 64. 

BiDJkEx, le Turc, VIII, 34o, 34i. 

343, 376, 433; IX, a 9 -3i. 
Bidjnim (Pctchénèguos), tribu turque 
du Caucase, II, 6 9 -64. 

Beon, signification de ce mot, III, 43o. 
Bedi» (guerre» et journées de), IV, i43, 

• 44. «56; — (vétéran» do), IV, 
a 9 5, 307,3i3.36a, 355, 3 7 4,38 7 ; 

V, i 63 . 

Bson, page de Mouladcd, VIII, ni. 

ii 4. i44, tC 9 , aoi, aoa, ai6-aa3. 
Br.Div, fila do Macbar (Guerre do), IV. 
i*5-. 

Bbdh Kébib, VIII, i 9 8. 

BiiittouL. fil» d'Abliu, cité. VI, 137 . 
Biïçii , pl. BiIaçibui», nom quo |Mirtcnl 
le» Muiulmans né» dnu» l’Inde do 
parent* musulman», II, 86. 

BeïoA (Ki-), ville du Far», IV, 76, 76. 
BalLAkÂM, ville, I, 6; V, .3J1 VII, 
ia3, n&. 

BeIuu (U.), VIII, 7 5. 

Binon, fil» do Kotolbnli, VIII, 87. 
Binviii (Bcdjnrli), II, 383. 

Bsm, V, a»o. 

Bina, fil» d’Abd cl-Aiia, fils d’Abou- 
Dolaf, VIII, i 9 5, a.o. 

Blin, fils de Nattah, poète, cité, VII, 
»4o. 

Bskr. fil* de Wall (tribu do), II, aa8 ; 
IV, aoo,io7. a3 9 . 3721V, G5,a44, 
aSi, AA 1 ; VI, ai3, 276. 

Bis.nt ; conseils do Bckri 4 Zcld, V, 387. 
388, 38 9 . 

Belaoom, liistorion, cité, 1, i3, 1A ; 
IV, 46 7 . 

BelaIa (El-) ala’l-walaIa; origine cl 
signification do cotte «pression V. 
3a6, 5oo. 

Br. lai, fils de Ilamamah, fils d’Amr, 
fd* d’Anbaçah, I. .46, .47; IV. 
»37, >55. 

BAial l’hérétique, IV, 385. 
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Bkiaidjeiïiteii, pl. de Bclandjor, nom 
donné aux Indiens qui sc brûlent 
volontairement on l'honneur d’un roi 
mort ou tué, II, 86, 87. 

Belro, villede l’Irak, VIII, n 9 . 
BélAoi, vent, IV, 37. 

BAiihb (Le) d’Orient, surnom de Taher, 
fil» do Huçefn, VI, 44»; —de» ra- 
iias, VI, AA a ; —de* Zondika, VII, 
*48.—Bélier» do siège, VIII, 19 . 
Belikas (Pline?), cité, II, » 9 . 

Bkiiioos (Apollonim de Tyano), cité, 

IV, oA. 

Bruis, rcino de l’Ycmcn; »n légende, 
III. «5a, .53, i 7 3, « 7 4. 

Beli alitb.*, VII, 4o5; VIII, 33. 
Belous, roi do Babel, II, 9 0. 
Bhloutciies (Les), III, aS4. 

Bmrvr.ii (Kl-), ou Chamelle funèbre, 

V, 3»6. 

Bum (corde aigué). II, 822; VIII, 9 i. 
Bekoah, lits do Kliourcbidi anocdole 
sur co personnage, VI, 12/1-117. 
Uv.KDjiiin (Montagne de) dan» le Kbo- 
raçdn, renfermo uno mino d’argent, 

II. 16. 

BekdouwkIii , onclo d’Kbcrwia, fils 
d’Ilormua, II, ai5, 217-219, aa3. 
BsiiNAm, cité, IX, 4 9 . 

IlaiiwAïusHoua. i"iuoisde»Ilvumi, III, 
4 ib. 

Br.nAhDjAniH (Le»), peuple slave, III. 
63. 

Br.aa.v, pl. Biixapi , temples d'Egypte, 
n, 38o, 3 99 -4o4. 

Br.nnsn, second roi de» Syriens, II. 79. 
Btnanu (Les), peuple d’Abyssinie, III, 
21 — (pays do). I, 1S11 — (canal 
ou merde), I, a3i-a33. 

BtRainss (Le»), 1,100, io5, 107 ; III, 
24o-»43, 2 9 3. 2 9 4, 336. 

BeboAh, viUc, II, 4, 76, 78. 
Br.oDASOünEit, temple du feu, à Bouk¬ 
hara, IV, 73. 

BénEK, nom du mois do Dou ’l-Kûdvb, 
avant l'islamisme, III, 4»3. 

BAhid(P orte du), V, 3ai, 45o. 

Brmot. Voy. Aaoo Aoo eh-B mima" . fil» 
do Mohammed, Beridi. 
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Bebidi (Le»), VI, A57, 5o(j; VIII, 
3o6, 365-34 7 , 43o; IX, 35. 

Béni» (Et»), monument litué au centre 
de Dama», IV, g«. 

Bp.nuEHAT, 7°mois des Copte», 111,39g. 
Bemioodeh, 8'moi» de» Copte», III, 

399. 

Dr.BUOUOEii, Cl* do Clicyabch, roi de» 
Turcs, II, n3. 

Bebbedj, drogue mé>bciuale, I, 367 . 
Bkbbtp.ii, amphore, II, 619. 

BmnÂn. Voy. Ei-Kebdi. 

Brstau. Voy. Avmta. 

Bétel (Fouille do), »e» qualité» et ton 
emploi, II, 86, 86. 

Bbthl 6 rh, ville, I, 12a. 

B.wÂ». fil. d'Irin, CU d’El-Aiwad, fd* 
de Sein, «le No^, II, 160. 
Détadaii (Bcnou), IV, 817. 
BintioTic*oou nortir.», VIII, 27. 
Bien, espère de poison, VIII, 111, na. 
Hieur.n lo Platonicien, II, 161. 

Bicnn, un de» générauxdu khalife Hmin, 

VI. 446. 

Bicnn (Le fil» do), V, aao. 
lliciin, CI» d'Abd Allah lo Wahidite, 

VI, 8*. 

Bicna, fil» d'Arlah, V. aa, a3. 

Bicnn, fd» de Gyat Moriiai, VII, 116. 
Bicain. fihd’I.hak, 111,33. 

Bicnn, fil» de Malik la Djorucliilo, V, 
35o, 3b 1. 

Bicnn, fd» do MerwAn, V, ao8, 266- 
358, aG6. 343. 

Bicnn, Cl» do Mouça. fd» do Salili, CI» 
de SubHi,fil»d‘OmeIr, traditionni»to. 

VIII, aoo, a 10. 

Bicnn, fil»do Moutomir. «vautdocteur 
moiitnzélitc. VI, 373. 

Bicun, fil» do Wdlid Kcndi, le juge, 

VII. a88. 

Bicnn, fil» du khalife Wélid, V, 36.; 
— conduit le pèlerinage do l’an g5, 

IX. 60. 

Bicnn IL- Hart, tradilionnitte, VII, 143. 
Bto (Le» nuit»), III, 429, 43o. 

Biud «b-Hrmel (Pay* de» »oblcs). Voy. 

Pay» de 1);»un. 

B11.1t. Ill.ftab; VI. 3 7 8. 


BaouMir, fil* do Minakil, surnommé 
Pharaon le Boiteux, II, 4io. 

BioontiP (Daiiiiak), roi de Pcr»o, II, 
a 13. 116; 111, abi, a5a ; IV, 56. 

Bm Am Ymi, quartier do la ville de 
Djordjin, VU, 3fij; — Malmoan, 
nom de lieu, VI, 167; — Nakld, 
nom de lieu, VIH, 3a. 

Biscuit uoçi/mn, VH, 170, 171. 

Bilan (Ei.-), Koreichitc* do» vnllon» ou 
ciudin» (?), leur» tribu», III, 119, 
120. 

Bitume (Le), I, 97. 

Blâme» (Le»), ouvrage d’Abou Obefdah 
Mimer »ur le» généalogie» «le» Arulx*. 
cité, VII. 80, 4io. 

Blakci (Le»), ou partûan»de* Alide», 

VIII. 194. 3631 IX, G. 

BoaIt (El-), poète, cité, III, i$3. 

BodiTl, fd»de Workilo Khozaito, IV, 
365, 370. 

Bom\ln, le Tayilo; ver» qu’il adresse 
en mourant au |ialmicr do Kudiejroh. 
IV, aao. 

B«orto»iiéconby**inienne, III, 27-29; 

— eut employé comme béto do tomme 
en Abyuinio, 4 Bey cl Kaiwln, III, 
7. 8, *7, aë. 

Bo«\ l’aîné, général de Moutaçoni, VIF, 
■ 35, a5g, a6o, 181. a8fi, a86, 36o- 
363. 

BooaIc jeune, VII, aGa-aGG, aga-agé, 
3oo, 3a/i,3a5,364,396,396.397. 

Boutin, fil» d’Ya», fd* d’Abd Allah e». 
Salami. Voy. El-Foudjat. 

Bondna le Moine. I, 1/16, 167: III. 
a6 7 ; IV. a63. 

DoRiair (Lohrtsp), fil» do Kuyoudji, 
fd* de Koymas, fil* do Keynalin, lil* 
durai Kobod, roi de Pene, 11, lai- 
i*3; IV, 7 5. 

BouiTAtp, roi de»Turc»,11, ai3,a»4. 

Bonroni (kl-), poète, cité, III, 168; 

— parallèle entre Bohlori et A bon 
Tammam, VII, 166; — fragment* 
de se» poésie», 156-160; — tou 
aventure avec Abou’ 1-Anba t Saitnari. 
aoa-»o4; — cité, 367-272, 37s, 
3r>4 ■ 3ag; — ver» sur la chute et le 
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meurtre «le Mostâin, 373. 378; — 
pointure du messager intelligent, 

VIII, 38 ». 

Boissons, VI, *78, 279. Voy. Cuii- 
NAinr. (Aut). 

BokaIlahJc Gassanido, I, J17. 

BokeI», filsilc Houmran cl-Ahmnri, V, 
» 38 , i 4 o, i 4 i, lia. 

Bokiit-Naçab, roi do Babel ou, selon 
quelques auteurs, gouverneur de 
l'Irak ot dos Arabes pour le roi do 
• Perso, I. 117-119; II, 99, 133 , 

n 3 , 137. 347, 4 ns III, 3oG,3o7, 

Bokiiti (chameau*)-, III, 5 . 

Bokkau (bois du Brésil), I, 338 ; III, 
5 G. 

Boule, VIII, a8G. a 88 . 335 . 

Bouillon (Définition «lu), V, 3 38. 
Boni*, jument du Prophète, III, «|G; 
IV. 3 A. 

Bono\, manteau «lu Prophète, VIII, 
/100. 

Bon di, ville, VI, 187; IX, 19. 
BonoiANS(Bourguignon»), II, iG, 3 n, 
3 iA; 111 ,GG, 78; VII, i 3 A;— (pays 
dos). IV, 38 . 

BonDJOiai, Amir, fils <lo Sinan, poêle, 
cité, V, 111, 11a. 

BonuMis-Siaim, kharédjilo qui s'était 
chargé de tuor MoAwiah, IV, 437, 
436 ,A 3 7 . 

DORMR(Bb-). Ul, 07,68. 

Bost, ville, V, 3 oa; — tPny* de), 
VIII, iaG;— (fleuve do). Voy. Hi:n- 
MRD. 

Bostam, oncle d'Eberwit, fils «l'Hor- 
mni, II, 316, 317.319, an 3 . 
BotaIhaii , «uallrosse du |iof'tc Djéuiil, 
fils d'Abd Allah l’Adritc, VI, 38 i. 
Boucur.SDi, ville, V, a 3 1 • 

Bouçm, village du l ; ayoum, VI, A7, 

7G.81.99- 

BoocLir.ns do cuir, III, 18; — liedja- 
vri, 34 ; — thibélains, VI, 463 . 
Boudas?, fondateur de la religion »u- 
béenoc, II. 111, ua;IV, 44 , 46 , 49 . 
Doukuana, rillo, IX, 11, i5. 
Bouut\ai, célèbre tradilionnisle, cité, 
VIII, 160. 
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Bouuk (ile et ville de), III, Ao, 4 i. 
Bouuadeii, lieutenant d'Afebin le Turc, 

VII, 136. 

Bocx.wi, ville d’Égypte, II, 37G, .877. 
Bnunuooi.AU , fils de Komdjour, général 
de Djeich le Toulounide, VIII, 178. 
BounÂ.v, fille de Haçan bwiSehl, VII, 
G6, 66;—(aaucc), VIII, 395 , 438 . 
BounÂa, fille de Kesra-F.bcrwiz. reine 
de Perse, II, a 33 . 

Bouanoos, sorte «le vêtement, VIII, 

1G9, a 84 . 

BoonuKAU. Premiers musulmans déca¬ 
pités par la main «lu bourreau. IV, 
307. 

Bnuns rt DjauiâIy (Canton de), VI, 5 «y. 
Bounavr.ii, étoile, VI, 6«j. 

Boosta» (I.o), ouvrage de Palis, fils 
«lo Khakan, cité, VII, 19a. 

Boustan des ücnou Amir, nom du lino. 
VI. .67. 

Uowat (Guerre do), IV, 1 Aa. 

Bkaiiuan Lit Gkand, premier roi do 
l'Imlo, I. 1A9 ot snivanlos. 
Brmiuanrs; lour origine, I, iS 4 . 
Bum.r.* (La), III, 38 , 19. 

Bouunea (Les), I, 73; II, iAt — lour 
origine et leur roligion, 16 ; — leur» 
incursions sur le territoire de Cons¬ 
tantinople et dans l'Kuro|>c occiden¬ 
tale, »G-i8; — VII, l 3 A. 

Burah on Bounay, fils «VEl-llurit, 
célèbre joueur de luth, VII, 394s 

VIII, 18. AiA. 

BontvrïAit, village voisin «lo Bagdad. 
VIII, 269. 

Bum, lilsd’Artah, général de Moiwinh. 

V, 5 Û, 5 7 , 68. 337, 3 7 3 - 3 7 5 . 
BuxunDJUmn, fils «le Bakhlckin, suge 
delà Perse, II, aoG, 207. 309, a 10, 
aaA-aaG; Vil. iG 4 . « 65 ;- noble 
persan tué n la bataille de Kailirycli. 
IV, 3 13 . 

Byzance, ville, II, 3 a 1 ; III. 407; — 
(empire «le), IV, 3 g; — (rois de), 
I. i 3 o; II, 434 ;V, aG«i, 370.371. 
38 1. 38 a. Aaa; VII, 9 4 , 96. i 3 A. 
i 3 G; VIII, 7 3 , 7 5 , 3 a 3 . Voy. aussi 
Co!«*T«siTt.xori.r.. 
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Çapar, roi de Madian, III. 3 oa. 

Gala, fils d'Adam, I, 6a-65, 71 , 

Caurdrikr de* Coptes, III, 3 g<), Aoo; 
— des Syrien», 3 «|<>. Aoo, Aoa-AoC. 
Aïo-Aia; — des rionmi, Aoo, Aoa, 
Ai a ; — dos Perses, Aoi,Aoa, Ai 3 - 
A16 {— de* Arabe», Soi, Ao 3 , A10, 
An, Ai 5 . Ai 6 - 435 . 

Cambayr, ville de l’Inde, I, a& 3 , a6Ai 

iu,â 7 . 

Campements des Arabe», III, 3/19. 
Camphre, I, 338 , 34 o, 34 » ï 111 , A9, 
' 66 . 

CahaAr (Les descendants de), fils de 
Chain ou Cananéens, s’établistcnt en 
Syrio. III, aAo, 39A. 

Caraux : d’Alerandrio, I, 1101 — du 
Zeudj, a 111 — canal Adras ou Adria- 
liquo, 3691— do Constantinople, 
•6l. 305 ; II, 3 iC- 3 iq; IV, 80. 81 ; 
VIII, 77, 81, 8a, 86; — do Serai. 
VI, A771— réuni»»ont la Méditerranée 
A la mer Ilougc, IV, 97991 — du 
INI. II. 364 , 367 - 369 . 383 . 384 ; 
III, 6. 

Cahors. Voy. Corcilis. 

Caropr (étoile), I, 187, 19a. 
Caractère* propres à diverses races, 
III. 338 . 33 9 . 

Carthage, ville du Magreb, IV, 67. 
Caroi (FArrs), roi do Home, II, 309. 
Caspienne (mer) ; connue également 
sous loi nom» do inor des Barbares, 
do Bob el-Abwab, des Kiiarar», do 
Djil (GuilAn), do Deilom, de Djoid- 
jin, do TaborcilAn, I, a 03 , a 7 3 - 
375; II, a, 3 , ao, a 4 , aS. 

Castor (Lo), III, i 3 . 

Catastrophe (La grande), VII, 54 . 
Catégories (Les dix), IV, 67. 
Catiioi-icos (Batailla du couvent du). 

V, a 46 , aAg,a6o, a 5 i,a 53 . 
Caucase (Le); sa description, 11, 1 ; — 
la ville de Bab cl-Abwnli et la grande 


muraille, 3 ; — peuples et royaumes : 
le Cliirwan-CbAli, 4 ; — lo Laïrùn, 
les Lokx (Lesghis), 5 ; — le Tabt- 
ritldn, le DjidAu, 7, 3 g; — A mol 
et les païens (Esclavonsct Russes; qui 
l'habitent, 8; — trou|>es musulmane» 
die* les Kha*an,-9; — condition 
légale des diverses populations du 
royaume des Kbaura, 11; — condi¬ 
tion du kliak&n, 1 a ; — les Bulgares, 
> 4 ; — les Ruuos et leurs expéditions 
dans le Caucase et sur la mer Cas- 

t ne, 16, i 8 -s 4 ; — littoral ot Ile» 
la mer Caspienne, a 5 ; — les 
faucon», a 7 ;— les Musulmans in¬ 
dépendants, 3 g; — lo» Serin, le» 
Goumik», le» Zerikeran», 4 o;—■ le» 
Alan», Au ; — le* Kncliak», 45 ; — 
Ks-SebA UoldAn, la tribu d’Ircm, 4 7 ; 
— l'ablmchabité, 48 1 — lessinge». 
49; — le» tribu» turque» et leur» 
expédition» contre les Grec», 68 ; — 
les AbMuucict les KliasrAus, 66; — 
les Sanaricn», 67; — Jcj Cbekiii», 
le royaume do Kilah, 68; — desti¬ 
nation do la grande muraille, 73 ; — 
autres murailles ou remparts, jù |— 
fleuves du Caucase, 7 4 . 76-77. 
Cauris, molluiqucs serrant do monnaie 
dons certaines contrées do l'Inde, I, 

33 7 . 338. 

Causr première (Temple do la) ebe* le* 
Sabéens de Hanin, IV, Ci. 

Cr. ne le (Le» partisan» du), V, 4 7 S. 
César ; Auguste porte le premier ce 
litre, II, 386,396;—il est commun 
h tou» le» rois de llomo, 39a, 396; 
— signification ol origine de ce nom, 
*96; — premier roi de Home, ag 5 ; 
— fils de Phoens, roi de Home. Il, 
334; — fils de Cé*ar, roi do Home. 
334. 

Cktlah (Ile de). Voy. Serendiu. 
CuÂn-Br.wÂH, localité du Fars, II, 1 Ao. 
Ciiaban . 8' mois de l’année lunaire chcx 
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les Arabes, III, 4 x 8 . 4 ig; — son 
nom avant l'islamisme, 4 a 3 . 

Cii.muc.su h , un des rois de l’Inde, donne 
sa GUo en mariage à Bahram-Djour, 
II, 191. 

Ciubeii et Mencuamb, noms de Keyo- 
mcrl ol de sa femme, d’après les 
Mages, II, 110. 

Ciiâbi, R', *7; V, iii-iiS, *70, 371, 
334 - 336 , 349, 35 o; VI. 4 aC. 

Chada, espèce de bateau, VIII, 345 . 

Chadrak, vüle, VIII, 4 i, 4 >, Ai 5 . 

CnADnnvÂN (le château d’enu de Tnuch- 
ter). Il, «84. 

Cuaprvi, IV, lAot VII, 4 n- 5 i; VIII. 
56 , 66. 

Ciumr.iD, lillc de Pirout. fil» du Cas- 
roi-s, mère d’YWd III, VI, 3 ., 3 a. 

Chah Iiin Mikal, VIII, 3 o 5 . 

Ciiaiivn chah ( Boi des rois), titre qu'on 
donnait au roi de Babel, I, 357. 

Chmikk (L’eunuque), VU, 3G9. 370, 

3 7 i. 

Ciiaiiid, gunredo poésie, V, 3 i 4 . 

CiiahIn, faucon royal. II, a8i. 

CitAHnADJAi, uno des castes nobles du 
Sawad, II, aAo. 

CitAiminAa, gouverneur du Msgrebpour 
Kberwis, fils d’Hormus. Il, aa6; — 
il usurpe la couronne do Perso, a 33 . 

Cil A N nn, un des jours du mois cbea les 
Perses, III, 4 > 5 . 

CuAimooD, fleuve. II. 76. 

CiiaInb (Temple do la) clic» le* Sobéens, 
IV, fia. 

CiiAipr. (La) du Propbèto à Médine. V, 

66 . 

Ciiaxauani, signification do ce terme, 
VII, aoC. 4 i 9 . 

Chavirau (Benou), VI, a6o. 

C1iAKinyr.11 , troupes mercenaires do 
quelques khalifes abbassides, VII, 
376, agi, 37a|VUl, aoi, aoa. 4 aa. 

Ciialim, fils d’Arfakbcbad, aïeul de 
Kabtan, 1 , 79-81. 

Ciulocs, ville du Tabnristôn. IX, 5 . 

C11 a u (Syrie); opinions diverses sur 
l’origine de ce nom, III, i 3 g-i 4 t. 

Ciiau (Ham), fils de Noé, I, 76-78;— 

IX. 


(les descendants do), III, aAo, 370; 
VI, i 5 A. 

C11 AU RAC (Le) d’Aîchah à la journeo du 
Cbameou, IV, 3 o 5 , 3 aC, 3a7« 3 ag. 

Cii.vuE.A0 (Bataille ou journée du), IV, 
aga, ag 3 , 3 o 4 - 336 . 4 a/i- 4 aC; V, 

1>6, 1x7. 

Ciiaueacx , III, 3 , 4 ; — Bokbli, Djern- 
maxeb, Beiljavi et Maltari, 5 ; — 
frayeur que leur inspirent les élé¬ 
phants, ig; — leur appréhension # 
l»our l’eau limpide, fio; — Hou- 
cbiyob, chameau» des Djinn, etc., 
agi; — funèbres, V, 3 * 6 . 

Cmahkii (Benou), V, aao. 

CllAUMAk.ll , porte, cité, V, 347 . 

Chauvi ab, fil»d’Yéricli, mi de l'Yémen, 
bat ol fait prisonnier Kcylaous, roi 
do Perso, II, 1 ig, sao. 

CiiAUuia.fds d’Afrikous,(ils d’Ahrnhali. 
111 .1 54 1—scs expéditions en Orient; 
fondation do Samarcande, aaA. 

Ciiauoos (P.cn-), 1 * rétive. Voy. Go- 
paIiau. 

Ciianpaha l’Ancien, poète arabe, III, 

3 10. 

Chansons, VII, 19, ao, ai, aa, ai, 5 . 
ao6. 

Chant ; origine ducliant clic» les Arabes, 
VIII, 91 ; — le llidû.gat —IcNaib, 
g 3 ; — élogo du chant, gû. 

CilANTROSKS HT UUSlCtENNRS, V, 4a8- 
434,446-448. 46o. 46a, 453, 6o5; 
VI, 4, 3g5, 4 a 7 - 4 ag; VII, 18 -sa, 
aa3-aaR, 387 > 3 gi ; VIII, g3, g4, 
Aig. 

C11 ANir.11 , pl. CiuouÂNV, galéaces by- 
untincs, III, 37. 

Ciiarani, partisan du ebof des Zendj, 
VIII, 67. 

Ciiâbi il-HaumaiIn (modes Portefaix) 
à Bagdad, VIII, a 83 . 

Chame, fiUdc Santmah, 111 . 345 . 

CitAnu, fils do Kotami, cité, I, 10, 
aiC; III, 161, i/ia, aAfi; IV. 371. 
387; VI, a 5 i-a 56 . 

Chari. Voy. HaKocn Cmnt et Muçaw- 
wm Chabi. 

Charlatan*, V. 81, 84 , 86. 

<1 



130 INDEX GÉNÉRAL. 


CiutiLts (Je Simple), roi de» Francs, 
IM, 7J. 

Gif MILES LE Ciuovp. ( Karlcli, fil» de 
Loderik), roi de» Franc», III, 71. 
Ciubibs ik Gao* (Karlcli, fil» de Tak- 
vrirch), roi de» Franc», III, 7a. 
CiuBLEiuG*«(Karlch), roi des Franc», 

III. 71. 

Chimie (Le) de» Ame». ouvrage de Ma- 
çoudi, cité, II, An. 

, Cuisse, II, . 13 - 37 , * 79 -* 8 i. 

Ciht ; frayeur qu'il inspire a l'éléphant, 

III, > 3 , iA, 16. 

Ckai-iioant. Voy. Sapa». 

CiiîTEicx : de Souulsat, I, a 16 ï — 
blanc, a 16{ —do Kndiçych, a >6: 

— de» Bcni-TAlabah, aiGs — de» 
Alan», II, A 3 s —do KaJat Tiar, 69» 

— de DikdAn, G9 ; — do Sallar. 76 ; 

— doMaridetd’El-Ablak, III, 198; 

— de Molinuimcd, fil» do Sulofmnn, 
VI, apij — do Kouba, 3 m —do 
Waçit, 3 A1 c — d’Ali, fil» d’Yça, fil» 
do Mabnn. 3991 — de Kliould, A*9. 
43» J — Salih, A Bagdad, A 58 j — 
EkKIiaknni ,V II, i AA |—de Mmnoun, 
1671 — Harouni, 9761 — Djau- 
«ak Djâfari, 37C, *901 — d’Alimod. 
fil» d'Alxl cl-Ari», fils d'Abou Dolaf, 
IX. »G, ag i — (histoire de*) par Mé- 
dalni, II, 71. 

Ciuwal, io* moi» de l'aiméo lunaire 
chc* ira Arabe», III, A19 5 — »on 
nom avonl l'isloniiirao, A* 3 . 

C11 .\WD 10 le Kbarédjilo, V, a 3 o, A 3 A. 
C11 awiah FakAçi, poète, cité, VI, 33 a; 
Ciibbad , fil» de Khalifcli, Ouifouri, VII, 
s88. 

CiiEtiT, uioi* do février cbci le» Sy¬ 
rien», III, 399, A10, An, Aa 5 . 
CHitanAii, fil* d'Ikal, VI, a 3 A. 

Curooin, cheval d’Ebonvn, fil» d'IIor- 
muï, roi de Perse, II, a» 5 , aiG, 
»«7- 

Cités» IcKliarédjitectsamèrc, V, 3 ai, 
3 aa, AAi, AAa, 5 oo. 

Cuiai», Gis de Ncdjdeh, uo de* assas- 
sina d’Ali. IV. A* 8 - 43 i. 

Crkbib, fil* de Rawali, VI, >8i, i 83 . 


CiiAbid, fil» de Rebyi le Témimitc, IV. 
38g. 

Chkbbameii (Saleroc?), ville des Lom¬ 
bards, 111, 77. 

Cueddad, fil* d’Ad. roi desAditos, II, 
436; III, 81. 8a. 

Ciieddad, Gis d’Ad, Gis de Cbcddad, 
Gl* d’Ad, II, 4*»,' Aaa. 

Ciibdid , fils d'Ad, roi des Adites, III, 
81. 

CiiEDinm, localité située sur la frontière 
d'Égypte d de Syrie, II, 3g5. 

CiUDinETBia, nom do lirai, IX, a6. 

CimiuDiT (profo*»ion de foi), V, 11. 

ClIEtlBAlAD. Voy. HoUUAVril. 

Cn*nn*iooB(Pay»dc), V, AAoi VI. Ga. 

Cheiibibuaii , un de» mois du calendrier 
dc.Por.ra, III, A»3. 

CubIi, Gis de ChciUab, fils d'KI-llarU 

lo Témimito, cité. IV, n. 

CimlBAU, fila d'Olman, fil» d'Abou 
Talholi, fil» d'Abd Allah, fd» d'Abd 
el-üua, Gl» d'Olman, lil» d'Abd il- 
Dar, liadjib do la Knoliab, IX, 60, 
67 . 

CiiiIdaii , Gl» de Sawar, VII, 71, 

CiikIban, de la tribu do Bekr, lil* de 
Wa.l, IV, a 39. 

CitrîoA», cité, IV, 1 A 9 . 

CiikIpan (Renou), III, ao8; IV, 358: 

V, a3o: VI, 1S11 VIII, iAa, 143. 

CnbIun, fils do Fârrokli, VII, a88. 

CiieIbam le Clic!bonite, chef kliarédjite, 

VI, 03. 

CniilBAM, un des chef» de» insurgé* du 
NahrewAn.V. A3 7 . 

CheIbani (Mohammed,.fils do llaçan), 
célèbre jurisconsulte, VI, 3oa, VU, 
309, a 10. 

CiiElButiTB (La), Clic do Hani, GU de 
Kabiçab, épou»e d'Obefd Allah, fil» 
d’Omor. IV, 3G 7 . 368, 3G 9 . 

CiibIt. Voy. Sbth, fils d’Adam. 

CimItA» (Le»), »orlc de démon», III, 
319. 

CrnsMKs (Le»), pcu|dnde chrétienne du 
Caucase, 11, G8. ' 

Chbva* (acolyte), A* dignité parmi le* 
préires chrétiens, I, 199, aot». 
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Cükmilak. Voy. Mohammed, fils d’El- 
Haçan, là!* de Sehl. 

Ciifmma.syah, faubourg de Bagdad, VII, 
36 7 . 

CiiEMMAim (Les), secte hérétique, I,. 
aoo. 

Ch 6 iiik, fils d'Abd Allah, fils d’Abou 
Amnsr Leïti, VI, aga, ag3. 

CiiIrik, fils d'Abd Allah, fils do Sin&n 
Nakhiyi, Jo Kadi, VI, aaG, aa 7 , aga, 
*9 S - 

Chivamii (Le) dos Benou Mcrwftn, 
surnom d'Abbas, fils du khalife Wé- 

lid. V. 361. 

Chevalier (Lo type du) du désert, 
d'après Sisiah l'Abdilo, V, 108-11 a. 
CiievALiRns (Los). Voy. AçAwtriB. 
Chevaux ; leur appréhension pour l'eau 
limpida, III, 5g. Go; — tradition 
relative 3 la création du cheval, IV, 
*3; — chovol donné por Salomon 4 
des Arabes d'Asd ot surnommé «Pro¬ 
vision du cavalier, ■ a 6 ; — Tokharis, 
V.4 7 8{—(coursesdo). VI, i3-i 7 , 
348, 34gt VII, 3o4; VIII. 363-3 7 1 ; 

— quel cstlo cheval lo plus vif, VII, 
34g: — comment Suleïman ben 
RébyAh prouva l’origine d'un choval 
prétendu pur sang, VIII, 35g; — 
(définition du), par Asmftyi, 36o; 

— vers do Mobcrrcd sur lo môme 
sujet, 36ot — quel est lo cheval lo 
plus rapide, 36 «5 — quel est lo plus 
mauvais doschovaux de somme, 36» ; 

— (description poétique des), 3Gi. 
Ciicvaox (teinture des). IV. 35g, 36o; 

V, a3at VII, 3 16 . 

CiiAvnE à musc du TliilMtet do la Chine. 

I, 353-356. 

Cheyabeii, fils do Chcyh, roi des Turcs, 

II, ata, ai3. 

Cihbi le Drogman, cité, II, 344, 345. 
Ciiion, mère de Mouktadir-Billah, VIII, 
18 a, a48; IX, 7 6 . 

Ciiimii (Paysd'Ecn-), 1 . 33 1. 333; II, 
a 6 ; III, 55, 68 , ga, aa5; IV, ta, 
■ 5. 

Chiites. Ils embrassent le parti de 
Moukhtar. V, i 7 ».— I^s Keîsanite», 


t8o. — Soulèvement des Chiites 
contra Abd el-Mélik, ai3. — Leur 
lutte contre MoçAb, fils de Zobekr, 
aa6. — Détails curieux sur quelques 
docteurs chiites, 44a. — Révolte de 
Zcid, arrière-petit-fils d’Ali, 46 7 - — 
Les Zeiditcs, le* Imamitcsat autres 
sectes chiites,.'4 7 3. — Opinion des 
diverses sectes sur l'Imamat, I, 7 o; 
VI, aG. — Réfutation des ouvrages 
do Djaliii par leurs théologiens, VI, 
5 7 ; — doctrino des Djérianilos. 58. 
— Ouvrage de Maçoudi sur les Imams 
katyilcs, cité, 33o. — Mnmoun pro¬ 
fessait lot doctrines chiites, Vil, 3. 
— Les Sebtich, 56. — Traditions 
concernant ceux qui innndinaient lo 
nom d'Ali, i4i. —Persécutions de 
Motcwokkil, 3oa ; — Mounlasir leur 
ost favorable, 3o3 1 —Moçavrwir Cliari, 
VIII, 8. — Désaccord des Chiites au 
sujet du Mohdi, 4o. 

Cuikk ( Le»), espèce do djinns, III, 3*4. 
3a6,3a6. 

Cmixk, fils d'Akbar, fils d'Anmar, fils 
do Nunr, fils do Rebyèh, devin cé¬ 
lèbre, III, 36*. 364, 3g5. 

Ciiiual (vent du Nord), IV, 3 7 . 

Chimiques (Combinaisons), II, 4 o 7 . 

4o8. 

Cmihe; origine do se»habitants, I, a86, 

— se» premiers rois, ago; — com¬ 
mencements du commerce et de» re¬ 
lations maritimes des Chinois, iga ; 

— création des distinctions cl des 
classes; lo temple des ancêtres; uni¬ 
fication des croyance»; établissement 
d’un code, etc., ag3; — la copitnlc 
Anmou cl la ville de Med, ag 7 i- 
cultc ancien des Chinois, ag8; — 
leur conversion au dualisme, ioo; — 
leur division en tribus, 3oi ; — 
troubles et révolte d'Yanchou. 3oa; 

— restauration du souverain légitime, 
3o6 ; — indépendance des gouver¬ 
neurs do provinces; scs résultats, 3o6; 

— esprit de justice de* anciens rois; 
onecdoles, 3o 7 ; — Hamdan, rési¬ 
dence royale, 3i3, 3>i;— habileté 


!)• 
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«les Chinois dans les arls, 3aa; — 
rapport» de la Chine avec le paya 
d'Es-SUA ,346 ! — origine de» fleuves 
qui arrosent la Chine, 347 ; — (route 
du KhorarAn à la), 347 ; — le» 
chèvres A mu»c, 353; — relation» 
avec le royaume do Mnnd. 388; — 
quelques auges particuliers au* Chi¬ 
nois, 388; — rapports du roi do lu 
Chine avec Anouchirwan, II, aoo; 

— l’arbre Kafli, aoa; — usages de 
l'ivoire, III, 8; — supcrlicio de la 
Chine, IV, 38; — religion primitive 
de quelques-uns de ses peuples, 4a ; 

— temples remarquable» de ce pays, 
5a. 53, 60 - 711 —• Chinois châ¬ 
trent leur» enfants. VIII, i48: — 
(merde), I, 3a5| — le Khibb, 343; 

— les monstres marin», 344; — lo 
Tou Saint-Elme, 344; —écrevisses 
fabuleuses, 345; — production de* 
pays riverains, III, 5(1. 

Cnn* (Ken-) m-Anoui (Sirius, Canis 
major), III, 317 . 

Ciiiraii, vin do datte». II, 364. 

Cuirai, copilalcdu For»; scs monument* 
antique», IV, 79 . 

Cumul, Persane célèbre par sa beauté, 

H.aSa. 

Cnmvt*, nom quo portent le» rois du 
pnyidc ChirwAn, Il, 4-71 —(royaume 
do), 11,4-6, a5. C 9 . 

ChirwAm-Ciuii, titre de» roisduChir- 
wAn, II, 4<— C’osl aussi le nom du 
royaume do ChirwAn, Go. 

Cnrawrlii (Siroès), fils d'Ebcrrvii. roi 
de Perse, il, a3a, »33(VI, ia£-ia-/; 
VII, 390 , 391 . 

CittauD ou Poorîh. général persan, 
IV, 107 . 

CuoAls, prophète des Madianitcs, I, 
93 ; III, 3oi, 3o3, 3o5. 

CicoAio, (ils do Mcbdatn, fdsdo Iladour, 
fil» d’Adi, prophète des Bcnou-Ifa- 
dour, III, 3o5, 3o6. 

Ciièosn, (ils do Chéluib rVacUtorito. 
cité, VIII, >34-139. 

CuAbaii, fils de Hnddjadj. surnommé 

• Abou Bcitam, VI, a 60 . 


Chohsaii, fil* de Khalrf le Djorhomite, 
cité, III, 11 5. 

Ciioousivih (Los), secte musulmane, 
III, 109 - 111 ; V, 48 1 . 

Ciioraam, fil* de Zeklhoud, VI, 6 . 7 . 
CiioniUMi, fils de Dou’I-Kihi l'Himya- 
rite, V, aiC. aa3. 

Ciioiuaiil, fils do Sitôt, IV, 3gi. 
CiioraIh, leKndi, V, 68 . 69 , i36. 
CiioraIii, fils do Hauiel-HamdAni, IV, 
3go, 391 . 399 .Aoo. 

Cnon at (I.es), scctc Lharédjitc. V, 
a3., 3.8; VIII. ft. 

Cuou»ln, prédiction de* Mogcs relative 
4 co personnage, IV, 67 . 

Cuooçah, 1 " roi des Syrien» et de» 
Nnbaléen», II, 78 , 79 . 

CnouKYTK. Voy. Hau et Sada. 
Ciiouiimah (Lo). Voy. CnoeoDiM. 
Cuoü*a*n, affranchi du Prophèlo, IV, 
i5o. 

CuRÉTinst pourquoi ils fêtent le di¬ 
manche, I, tin; — origine du non» 
do NOta nient, i>3; — persécution! 
de Dou Nowa», A NedjrAu, iagt —• 
Jour hiérarchie religieuse, 199 ; — 
leur*différente»ircle*. aoo;-—chré¬ 
tien» hahitanl Amol, 11,8, 11 ; — 
persécutés jwr l’empereur Claude, 
*99.’ —■ morlyre de» apôtre» Pierre 
et Paul, 399 ; — le* diiei|ile* de Jé- 
»u», 3oo; — progrès de» chrétien» û 
Rome; nouvelle» persécution», 3o4 ; 
— ils odmcttcnl loiu lo concile de 
Nieéo, 3i3; —• le» chrétiens d'Orient 
sont appelés Nctloricns, 3a8(— leur 
doctrine sur la Trinité, 3 * 7 ; 
schiimo de* Jaoobilci, 3ay; — reli¬ 
que* conservéci* dans l’église de Roha 
(Édcssc), 33 1 ; — persécutions de 
Don Nowas, dam l'Yémen, III, 
>56; — leur opinion au sujotdc l’art 
divinatoire, 348; — leurs fôte* du 
jour de* kalcndes; leurs patriarche», 
4 o 6 ; — leur opinion sur l’àgo du 
monde, IV, 10 G. 

CuniSTiAvisMu; son influence sur les 
sciences des Grecs, II, 3aô; — 
preuve* de sa vérité; scs contra die- 
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lions suivant un vieillard copte. 386 ; 

— il se répand eu Égypte, 4 i 1 ; — 
conversion de liant. Gis de Rackid 
en-Nadji, et do scs trois cents soldats, 
IV, 4 i 8 . 

Chronique de Bagdad, citée. VIII, 
249; — des chrétiens mclkites, citée, 

III, 4<>9, 4 10. 

Chronologie oivr.NsiiLH (Résumédo), 

IV, 108-109; —(*«cond résumé do), 
d'après les tables astronomiques, IX, 
38 ; — d’après les historiens et les 
traditionnistes, 4 g. 

Ciiddja, mère du khalife Motowckkil, 
VU, 1S9, ifiG, 967; IX. 79. 

Cumul, fil. do Kaçcm, secrétaire d'Ou- 
tamicli, vixir do MostéJn-Uillah, VII, 
3 s 4 . 

C11 yak , 7 * jour do la semaine chn 
les Arabes, avant l'islamisme, III, 
4 s 3 . 

CiiYmB (llo do), II, 3 7 S, 3 7 6 ; VIII, 
98a. 

Cin. (Lo), I, 48 , 4 g. 60. 

Ciusnim d'Abou Sowcld, 4 Bagdad, 
VI, so 7 ; — do Dah-odi.Cliam, à 
Bagdad, VIII, s 34 | — do Bal. cl- 
Koufali, 4 Bagdad, 190; — do Bal. 
ot-Tibu, 4 Bagdad, aoo; — do 
Bab-Ilarb, 4 Bagdad, s 3 7 s — des 
Benou AIhI d-Iiakem, VU, 5 o; — 
îles Bonou-Yocl.kor, 4 Basral., VIII, 
58. 

CitA des Sage*. Voj. Amitiyah. 

CiTBnNES op|Kirtcnant aux diverses tri¬ 
bus arabes, III, a 4 g. 

Cithare, instninienl du musique by¬ 
zantin, VIII, 91, 4 18. 

Citronnier bojid (Le), II, 438 , 43 g. 

Claude, roi do Homo, porsèculo les 
chrétiens; martyre «le Pierre et «le 
Paul, II, 999, 3 oo. 

Cléopâtre, reine d'Kgyptc, II, a 85 - 

999 ; VIII, 176 . 

Climat : son influence sur l'homme, IV, 
9, 10. 3 i, 3 i ; — sur les êtres doués 
ou privés de raison, I, 336 , 33 7 ; 

— division dos sept chinois, 181, 
182: —-influence de la situation et 
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de la nature des pays sur le climat, 

VU. i 84 , » 85 . 

Ci.oyii.dk (Gortilch), femme de Clovis, 

III, 70 . 

Clovis (Kloudieh), roi des Francs, III, 
70 . 

CociiiNcniNi. Voy. Sixr. 

CocoTiF.fi (Le). I, 336. 

Collyre*, III, aS8. 

CoLounr, dépeinte par IJ.n cs-Samak 
VI, 3i4; — par un poète, 3i5, 
3i6. 

Colonie grecque do Socotorah, III, 36, 

S 7 . 

Colonels (Ostvonich); colonnes d'A¬ 
lexandrie, II, 38 1 ; — du Payoum. 
384, — d'Antioche. 4oti ; — du 
Cheddad, iils d’Ad, 4a.;- d'A- 
loxandrio, 43o; — du jwys d’Ad. 

IV, 995 — do Home, «j4. 

Coudât singulier d'on chevalier grec et 

d'un chef arabe sous les murs il'llt- 
raclée, II, 346-349 s — combats d’a¬ 
nimaux, VIII, 3 7 g, 43 7 . 

Courte (Apparition d’une) en 299 . 
VIII, 989 . 

Couuoui (Fcrmoudocli), roi de llontc, 
U. 3o6. 

CourAcxoxs de l'Éléphant, III, 169 . 
«Ci, 169 .3u; IV, 61 , «191 — du 
laCuvernu, I, 196 , ia 7 , 3oG, 3o 7 , 
3o8, 3og, 3a5; — «lu Prophète, 
I, au IV, agi, 99 b, 3o 7 , 3og. 
3.1, 3n. 356, 3 7 4. 456-46 7 ; V, 

1 a A. ia 6 ; — du llokim, 11, 3n 7 - 
3og. 

Coûte (U) des Francs, III, 7 t. 
Conciles, II, 3i3, 3.4, 3.6, 3u6, 
3a 7 , 33o. 

Conférences. ouvrage d'Abou Yçj Mo¬ 
hammed, le libraire, cité, VII, 
a36. 

Conquête* des villes, ouvrage de Wu 
kcdi.eilé, IV, 197 ;— (livre des) 
cl expéditions, ouvrage dç Moham¬ 
med ben Isl.ak, cité, VU!, 991 . 
Constantin , fils d’IIélèno, roi du Borne. 
I, nf.; 11,35. 3fi, 3 o 9 - 3 i 5 , 354. 
355. 
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Constantin (Copronyme). roi de Rome, 

II, 336. 

Constantin, Gis de Constantin, roi de 
Rome, II, 3a3. 

Constantin , Gis de Won (Constantin V 
Porphyrogénète), roi du Houm, II, 

35?. 

Constantin, Gis do Léon, Gis do Basilo 
le Slave, roi du Roum.II, 353, 354. 
Constantin, Gis de Plialanat, roi du 
Roum, II, 35s. 

Constantinople. ville, I, a 6 i ; II, 17 , 
18 , 36, 64, 3 «i, 3 i 7 - 3 îOiIII, 4 o 6 , 
4071 V, 63-, VI, »o 6 ; VII. i36; 
VIH, 7 5, 77 - 79 . 8 iî — (canal do), 
I. a 6 s. aCS;11,3iG-3ko;lV. 80 . 8 s; 

VIH, 77 . 8». 8a, 86. 

Contbj populaires (Recueils do), leur 
origine; titres do quelques recueils 
célèbres, IV, 89 , 90 . 

Conversation. Attention que l'on doit 
prêter aux parole* des grands; anco- 
dotes et maximes sur co sujet, VI, 
>aa-i3i| — (plaisirs et règles de la) 
d'après les moralistes ot les poètes, 

»8i-»33. 

Corn*. Sont jacobites, H, 3 * 9 ; — 
mois, année, ère dos Coptes, 367 , 
358, 36a, 364; Ul, 399 - 401 ; — 

leur opinion sur les causes do la cruo 
du Nil, II, 36o; — cnlrovuo d’Ah- 
raod,Gis doTouloun.cld'un vieillard 
copte, 37 a ;— l'écriture dos Coptes, 
38o ; — opinion du vieillard sur la 
religion chrétienne, 386 ; — origine 
des Coptes, 3 qS; — ils s'emparent 
do l'Kgyptc entière ot prennent le 
nom du Misr, 396 . 

Coçs do combat, VIII, 19 . 

Corail, III, a43. 

Coddeau. Longue existence de cet oi¬ 
seau; vers cités à ce sujet, III, 375, 
37 O. 

CoAdovr, villcd’Bspagne, I,36i, 36a; 

III. 78 . 

Corne do rhinocéros; son emploi dans 
l’Inde, I, 386, 38 7 . 

Corps (CIossiGcalion dos), IV, 8 . 
Coudée noire, sa valeur, I, i83; — 


Oraari, a34 ; — «le» nilomctres; sa 
valeur; noms de la i3* et do la i4* 
coudée des nilomètrcs. H, 363; — 
valeur de la coudcc en doigts, III, 

44>. 

CouLEuns (Théoriedes Babyloniens sur 
les), II, ioa-io4. 

Coupole (La) do la terre, I, 18 » ; — 
U cou polo verte, VI, 171 . 

Codiuok ( Définition du), V, 3a. 
Courses de chevaux, V, 445,466 ; VI, 
« 3 - 17 . 348, 34g; Vil, 3o4; VIII. 
363-371. 

Courtisans. Parallèle du courtisan et 
du secrétaire, jeu de mots étymolo¬ 
gique sur le nom arabe du courti¬ 
san, VII, ag, 3o; — conduite de 
Safl'ah À leur égard, VI, iaoi — 
anecdotes diverses, in-i3i. 
Courtisanes (L«ss) arabes, V, aa, a4, 
a5; — (rue des), quartier do Toit, 
V, aa. 

Couvent du Borgne, VI, 177 ; — du 
Catliolioos (batoillo do ce nom), V, 
aAG. a4g, a 6 o, a5i a53t — de 
Donu, près do Bagdad, VIH, 3g 1 ; 
— des Gobclols (Dcïrol-üjomadjim), 
V, 3o4; — do flintli, V, 63 1 — do 
Saint-Héraclius, VII, 198 ; — do 
Saint-Siméon (Delr Simaan), V, 

4iG, 445; —deSamarra, Vll.iao, 

13 1 ; — démoli par ordre de Wélul, 

V, 38i, 38a. 

Création (La) du monde, d'après lo 
Kornn ,1,46; — d'après uno tradition 
remontant à Ali, 65 ;—jour où com¬ 
mença la création, suivant le Ponta- 
touque, 59 ;— suivant h* juriscon¬ 
sultes et les traditionnistes, 60 . 
Crète (lie do), IU, 67 ; VII, 3a5. 
Crocodile» , I, ao 6 -ao 8 , a35, a36; 

VI, a 7 3, a 7 4, 60 a. 

Croix. Hélène, mère do Constantin, 
retrouve à Jérusalem la croix du 
Messie ; fête de* Croix (Yd cs-Salib), 
II, 3u, 3ia. 

Culinaire ( Art), aliments, boissons, etc., 
IV, 309 ; V, 76 , 4oi, 4oa, 43 7 ; VI. 
aa 6 -aa 8 , aag, a58, 3o5^3o8. 3ia, 
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34g-35>,5oo; VII. 17. 33-35, >o5, »38-a4a. a44, a45, a68-a 7 o. 3ga- 

106, .70, 171, *17, aai,aaa,34 7 ! 4o6.4a4-4a6. 

VIII, .8,54, io3-io5 , ..O, aa6, Cvrai» (les partisans du). V. 4 7 5. 


D 


Daaf, esclave favorite «lu khalife Éuiin, 
VI, 4a 7 , 4a8, 4ag. 

Daoar. un «les jour» «lu moi» clic* le» 
Perse», 111, 4.5. 

Daubai. (Benou), IV, 3a6; VI, »4a. 
Dabbaii, fil» «le Nelnkah, cité . V, »7 C> 
Dabciibmu, roi «lo l'indo, auteur «le 
Kolilal» ol Diuinoh, I, i5g. 

Dabek, nom «le lieu, VU, a 7 o. 

Dabi lo Bordjomito, V, 4g4. 

Dabib, nom «lu cheval «le Hapu, fil» 
do llaïuolah, II, ai 7 . 

Dabiiiat ( Ile. Maldives et Laqucdivc»), 

l, .84, 335-338. 4oi. 4oa. 

Daçim (Tribu «lo). III. a88, a8y. 
Dactilohouik, VIII, 364, 365. 

Dadi (U). VIII. a43. 

DADiiei (Les nuit»), III. 4ag. 

Davaiv , capital* de» roi* do l'Ydmcn ,111, 

m. > 7 8» aafi- 
Dagial, IV, .66. 

Dauba». Voy. Biovnm. 

Dauuak, fil» do Fl roui, poetc, alé, V, 

i 7 6, i 7 6. 

Dauba», fil» do Kaî*. V, 69. 7 u, 
7«> 


Dauuak, fil. do Kâï» lo Cholhanilc, V, 
i}o, 

Dauuak. fil» do KoI» cl-Fihri. V. «98. 
aoi.aoa.ao4. 

Dauuak, GU do Kai* lo lluravrritc, VI. 

Dauuak. fil» do Mokhlcd. fil. «le Sinan 
Chcibuni, VII, g3. 

D ABU lu, musicien arabe, VI, 4. 

Dabxa (Désert do), III, a4g. 

DaIb&u (touffes do poils »ur lo poitrud 
du chotol), VI, > 7 . . 

Daîzbx , fil» «le Djebhalah, ro. de Syrie, 
IV, 8a-85. 

Dakal, nom du grand mût ebe* le* 
matelots do l’Irak, IV, a 7 . 


Dabi, pagode Radi-Billaü, VIII, 34o. 
Dakles (dattes do mauvaise qualité) V, 
3i4. 

DAüOB»BT(Dakoclicrl), roi «les Fraucs, 

III, 7 o. 

Dallau (Ddilab?), intrigante célébré. 

VIII, i 7 5. 

Damad (Zamyad), un do* jour» du moi» 
clic* le» Perso», III. 4i5. 

Dama», ville, I. 64. — Son temple, 

(lo Djvlroun) III, a 7 tt IV, 87. — 

Sa mosquée, IV, go. — Monum.nl 
Kl-Béris, €>1.— Quartier «TEbKlrndri, 

V, 8,483. —VVélid construit la gronde 
mosquéo, 301. — Siégo de Dama» 
par lo» Abassidet, VI, 7 S; Vil, a5 7 . 

— (Province«lo). VIU, a 7 g; IX, 4. 
Damiktti, ville d’Égypte, 11. 364. 
Dammad, fil» «lo ItnG, fil» «le Sel ma h, 
bUtoricn, cité, I, 10. 

Daiib*» (La faraillo do»), V. g8. 

Danibl l'AbciU et Daniel le jouue, 
prophète* de» Israélite*, 11. >a8. — 
Puits du Daniel, 11 S. 

Daxdjoui» (espèce do poUgu), V, 76, 
48 7 . 

Dame. Se» différent* rh>tînmes, VIII. 
.00. — Qualité* m!ctf*saircs au dan¬ 
seur, 100. 

Dah-eh-Nadwaii (HAUl du conseil), a 
la Mecque, IV. »a4. — iui-IUkik, 
quartier «lo Bagdad, VI, 45g, 460. 

_bb-Bokiiab, bétel de Mohammed, 

|>ctil-Gl» de Tnher, 4 Bagdad, VIU, 

Daea , fil» du Bahman, fil» d’Ufcndiur, 
roi de Perse, 11, ng. 

D»nA. fil* «le Dura. GU «le Bahman. 
CI» d'Ufendiar aussi nommé Daraious. 
H, 119. >33, a4 7 , a48; IV, 7»- 
DAnABDJB.no, ville de Perse; son temple 
du feu, IV, 7 5. 
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Daraïoo*. Voy. Daba, lils du Uabmou, 
Gis d'Isfcndiar. 

Dir,Ki*A, nom du lieu, VI, 3>. 

Daridj (citerne), III, a4g. 

I)AiurAT-«L-Ku*lR ou simplonwnt Da- 
rivai. . la devineresse, femme d’Amr 
lils d'Amir Moxaikiyn 111, 35a. — 
Set prédiclious relatives 4 l'inondation 
de Mareb, 379 à 384. 

Darraii (seconde femme), VI. siti. 

Dariexdji (boit), I, »4». 

Dat-ex-N'outakaïr, surnom d'AsmA, 
lillc d'Abou Bekr, IV, i8C. 

Dat-bl-OciiaIrah. Voy. Odalruh. 

Dat-ei-RikXa (Guorrodo), IV, i43, 
i5 7 . 

Dattes. L«a datte» Souklar cl le» dattes 
Machin, VI, 356. — Récolte des 
dattes, VIII, iXt. 

Dam (Contrée de), VIII, u6. 

David, roi d’israf], I, loG-na. 

Davtaçik (Les), ospèou do démons, III, 
3a.. 

Dawuat iL-Dmiui., nom do lieu, IV, 
»94. 390 . (Guctto do) IV, .43. 

Daoud, fils (l'Ali l'Abbassidc, V, 466: 
VI, 65, 91,9a, 97-99. 107, .34, 
i3S, ao6, aaa, 171. 

Daoud, fils d'Ali, d'hpaliùn, juriscon- 
sttlte. VIII, 04. 

Daoud, fils d'Ali, fdsd'AIxl Allah, lil» 
d'Abba», Gis d’Abd Moltalib, dirige 
le pèlerinage de l'un s3a ; IX, 63. 

Daoud, Gis d'GI - Djerroh, historien, 
cité, I, 16 . 

Daoud, fils do llaçau, Gis de Haçun 
l'Alidc, VI, aoo, aoi, 

Daoud, lil» de Kovcvn, Glsd'/sliak, fil» 
d'Abd Allah, Gis de Djâfar. lils 
d’Abon Talib. VII, 33., 33a, 333. 

Daoud, GI» de Merwin, V, ao 8 . 

Daoud, Gis d'Yça, lils de Mouça, lils 
de Mohammed, Gis d'Ali, Vil, 58. 
— Dirige le pèlerinage des années 
.93 et i 9 5, IX, 08. 

Daoud Siah (David le Noir), VI. 4a3. 

Dawraa, le boucher, VII, a 18. 

Dawwat bl-Aiii.au , nom d'une catégorie 
de femmes. V. 344, 346. 


Debbabak, pièces du jeu d'échecs . VIU, 
3i3. 43s, 43a. 

Dédora, gouverne le» Israélites [fendant 
quarante ans, I, 10a. 

Dedoci» (vent de derrière ou du cou¬ 
chant), IV. 3 7 . 

Décide, roi do Rome, II, 3oG. 
Dedjdjai. (l'Anlcebrist), I, 343; IV. 
a8. 

Dedjmoorou», dousième mois des lloii- 
mis, III, 4ia. 

üéumtiobs (Les cinq), IV, G7. 

Droni; sa valeur en parasanges, 111, 
44s. 

DliiLSK, ville d'Abyuiuio, III, a, 34. 
DbIdadbr, un des jour» du mois elles 
les Perses, III, 415. ' 

DbIbadir , un des jours du mois elles 
les Perses, III, 4t5, 

DrIbamiur. Voyea Dabar. 

DbIlbu et Dbîlbuitbb, II, ao, ai, 
aSi VI. 4 7 31 VII. .17, 343, 345: 

VIII, 3, 9., .94. .96, a7j), a80, 
340, 348, 4>o : IX, 4-.0, .g, ao, 

aa, >3, 3o. 

DlhAVxa, ville du Khoraçiii, III, a53s 

IX, a4. a6, 3.. 

DbIruaii, un des mois du calendrier 
des Perses, III, 4i4. 

DeIr bl-Akoul, non. de lieu,VIII, 4>* 
43.— bl-Awar, VI, « 77 ..— bl> 
Uibacuit, église d'Antioche, III. 
4o 7 . — ki-D.auaouh {bataille d'), 
V,3o4,3o0. 3o8, 339 . 348. 35&. 
358. — Djatalik. Voy. Couvent 
du Catbolicos. — Korna, ville des 
Itords du Tigre, 11, 3oo, 453. — 
Mowuh, V, Ga. — Sisuar, V, 4iC. 
445. 

DatlAKiTU, secte musulmane, VI, 385. 
Delocrbii, reine d’Égypte, II, 300, 
398-400, 43a. 

Déluob, I, 7 4, 7 5. 

Dr.» rl-Djaup, Deu u-ZebIm, expres¬ 
sions métaphorique», servant n dé¬ 
signer le vin, VIII, 386. 

Dbudeubu ( Les), peuples de race nègre, 

l. >03; III, a. 

DéuocniTF., cité. I, 3y3. 
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Douons. Le* Goules, III, 3 1 4. — Le* 
Silali, 3i8. — Le* Gaddar, 319 . — 
Le démon du feu ; origine de* diffé¬ 
rente» espèces de démon», 3ao. — 
Opinion de Maçoudi sur la croyance 
au* démon». — Leur rûle dan* l'art 
divinatoire, 34g. 

Dentaire (Appareil). Sa description par 
le médecin Honeïn, Vil, 180 , 181 . 

Dbro, faubourg de Bagdad, VIII, a46; 
— Taouil, rue do Bagdad, VU, 63. 

D4*Enr (Le). Se» avantage», d'après 
le» Arabes, III, a45. — Sa situaliou; 
»es différents vent», a47- — Se* ha¬ 
bitants; leur manière de vivre, leurs 
qualité» naturelle», * 47 . 

Dr.air.DAN, toucho du luth, VIII, 99 . 

DéTnAsé (LoKlialifc)»urnomdu khalife 
émin, VI, 446. 

Divin (Le) do Koulah. Voy. Vaut*, 
fil* do YVollab l'Açédito. 

Dkvini, III, 34g, 35a, 364, 3#4* 
3 0 6. 

Dkvisk de la bague de Babrain Djour, 
II, > 91 . — do» sceaux do Perse sous 
Eberwiz, fils d'Hormns, aa 8 . — delà 
bague du khalife Wélid, V, 36». 

Dital (Canal de). VIII, a 16 . 

Devrai., lils de Harmnloh, cité, V, 
>77- 

DiAN*! (dou-nci), flûte double, VIII, 
90 . 

Die (En-), nom que les marin» do la mer 
do Oasrah donnent au bruit de la 
marée, I, a55. — Étoile, III, 317 . 

Didadjeu, surnom de Mohommed, üls 
Djifarl’Alide, VII, 5 7 . 

DidaIiiat. Voy. Dadiiiat. 

Dioaki, espèce d’étoffe de lin. II, 40. 

Didal, fils de Kaab, fils d'Abou llo- 
ritah, III, 3}Jo. 

Di'bil. Voy. Ibn IIanxalau. 

Dinit, filsd'Ali le Khoxkitc, poèlo.cité. 
I, 35a; III, aa4. aa5; VI. 44, 46, 
196 , 4 o 5 , 498 . 

Dids (jus de raisin réduit en sirop). 
VIII. a63. 

Dictons de» Arabe» sur le» nuits des 
mois lunaires, lll. 4afi-4a<> 


Digestion (Appareil et tliéoric de la), 

IV, ag, 3o. 

Dicor. d'El-Laiioün, II, 384-386. — 
— do Mareb ou el-Arim. Son cons¬ 
tructeur, sa destination, III, 366.— 
Sa description, 368. — Motifs do sa 
construction, 36g. — Sa destruction, 
370 . — Légende de In rupture de 
la digue et de l'inondation de Ma¬ 
reb, 378 - 386 . 

Diukâns. U, a4o, a4i ; IV, 4aa, 4a3. 

V, 33 7 . 

Dikdân (Cliiteau de) situé prèsdo Siraf. 
sur le golfe Persique, II , 69 . 

Dikwin, affranchi d'Abd cd-Dchr-cd- 
Dolrak, fils de Ksïs-el-FUiri, cité ,111, 
iao. 

DiL»L(Zillali), Kilo de Lamck, invente 
la harpe, VIII, 89 . 

Diuaciixi el-Ouawi (Ahmed, fils de 

Sikl), cité. V. 3 9 6. 

Diuanciib (Jour du); pourquoi il est 
félé par le» chrétiens, I, 60 . 

Di mas (crypte, catacombe), nom d'un 
monument d'Anliocho, IV, 91 . 

Dinnanan, amiral musulman, s'empare 
do Plie de Chypre et la dévaste , VIII, 
a 8 ». 4arj. 

DIn. un des jours du mois choa le» 
Perses, III, 467 . 

Dinar, fils d'Abd Allah. VII. >36. 

Dinars et dirhems héraMycli. Il, 333. 

Dinaxad (Ilnssodn ?), jeune fille juive 
qu'épousa Boklit-Nassar, 11, laa. 

DioculritN, n»i do Borne, II, 309 . 

Dioühsb, cite, I, 3s31 VII, > 66 . 

I)inr.rcn.KaYviÂM, étendard do cuird'A 
féridoun, lll, a5i, a&a; IV, aoo. 
ao>. aa4, 467 . 

Dir (Les), peuple slave, lll, 64. 

Dirai;, fil» d'Abd cl-Moltalib et oncle 
du Prophète, IV, >5a. 

Dirar, fil» d'Amr, théologien, cité, lll, 
107 . 

Dirar, lils d’el-Damrah, IV, 446-44g. 

Dirar, lils de Khattnb, IV. aa 6 ; V, 

, 45. 

Dirar. mère de MoataUcd-DilUh, VIII» 
11 3. 
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Dirneu, GU de Naïr, VIH. 4i, 4i5. Djadaii, fils d’Hobefrah, neveu cTAlx, 
Disciples (Les) de Jésus, 11, 3oo- fils d'Abou Talib, IV. * 9 ». 

3 0 3. Djadiçite* (Les) prennent pour roi el- 

Discocs* sur les principes des eroyan- Aswad, fil» de Guifar, III, 275 . — 
ces, ouvrage de Maçoudi, cité. I, Tyrannie d’Andouk, roi de Tasm, 

soi s II, 391 ; IV, 4075 V. 181 , à leur égard, 276 . — GoGiïrali, fille 

ï3o, 3ao, 473 ; VI, 43, 68, 188 , do Guifar. Î 78 . — Révolte des Dja- 
a 1 ai VII, 56, 117 , uSj VIII, 4i. diçitcs, a 8 o. — Ils sont exterminé* 
Durrnsio» de» races, après le délngo-, par Haçan, fils do Tobbi, a83. 
migration des fils do Noé. I, 77 ; Djadiuii, V, 96 , 97 . 

III, j4o.a4i, * 70 ** 73 , * 75 , * 88 , Diadis, fils de Loud et d'Abir, fils 
* 9 a-* 95 . d'Aram, fils de Som, fils do Noé, cl 

Diva* des dépflche», VI, * 66 . scs descendants, 1, 775 III, io3, 

Ditdad, fiais d'Abou Obeid Allah Mo- »o5, 106 , * 73 . 
lummed, fils d'Abou’»-Sadj, VIII, DiAdiA le Turc, VIII, 3*7- 
*oo, 4a*. DjaooowiIii, général persan, qui battit 

Divertuibmixt (Le), ouvrage d'Abou le» Arabes * la bataillo du Pont, IV, 
Aklal. le secrétaire, cité, V, 88 . aoo. 

Divmution (Art do la). Exemples DjApar . esclave favorite do S41d, vuir 
remarquables do divination, III, *3a, de Moutamid. VUI, 6 *. 63. 

*35.- 378 - 384 . — Son inventeur, DjApar, fil» d’Abou Talib, IV, 189 , 181 . 
34 1 , 34*. — Opinion do divers peu- 18 a, * 90 , 44q ; V, » 48. 
pics sur cet art; scs principes et ses Dlb»», fils d’Ali, fils d'Abou Talib, V, 
causes, 347 *J 5 a. — Tliéorio do la i45, *47. «4p. 
divination, 353*355. DjApar , fils d'Ali, fils do Sulcimun, lils 

Djaeauii, fil* d’Abd Allah lo Khotd- de Djifar, lilsdoSulelnioii, filsd’Ali. 

mito, V, aiG. dirige le pùlorinago do l'an 3ig; IX, 

Djaoalaii , fib d'Eu-Amsi, roi do Gai- 77. 

•An, 111, aao; VIII, 3a4. DjApar. fil» do Dinar Kliayyul, général 

DsAtia, cité, V. 189 . de Moulaçcm, VII, i36. 

Dsamr, fils d'Abd Allah l'Ansar, V, a 66 , DjApar, fib doFadl, fils de Mouça.sur- 
* 67 . nommé Cliacbat, dirige le pèlcriuago 

Djamb, fils do Zdd, mawla do la tribu do l'an a5o; IX. 7 a, 73 . 

d'Aad.V, 46a. DjApar, fila du kbalifo Hadi, VI, a 8 o, 

Djabitm, secte musulmane, V, *3o. a 8 i, a85. 

Diarmi., fils do Bakhticchou, médecin D/Apar, fils de Ilamdju, jurisconsulte, 
du khalife Récliid, VI, 3o5*3o8; cité, VIII, *35. 

VII, i 7 3. DiAran.fils do llanulali, VI. i84. 

Djabteo. ville du pays de DjuwUn, V, DjApar, fils do Ilorb, docteur tnoula- 
198 . *élitc, V, 443; VI, 3735 VII, a3i. 

Djaçih, village des environs do Damas, DjApar, fi b d'Hobcïrali IcMakhtoumilc. 

VII. i4 7 . VI, « 07 . 

Djada (Ei.-), fiUo de Saud l’Amalécite, DjAfah, (ils d'Ismàil, (ib de Mouça, 
première épouse d'ismiil, III, 94 , fils de Dj&far l'Alide, VU, 4o4. 

98 . DjApar, fils de Kilab (Lo frère de), VI, 

D/Aoaii, fille d'AcliAt, fib de Koïs le 3o4. 

Kendite, épouse de Haçan, lib d'Ali, DjApar, fils du khalife Mansour. VI, 
fils d’Abou Talib; elle est accusée a*3. — Dirige le pèlerinage de l'an 
d'avoir empoisonné son mari, V, 3, 4. 1 48 ; IX. 64.‘ 
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Djinn, Gis de Mobachir, docteur mou* 

taxclitc, V. 443; VII, a3>. 

Djinn, fils de Moltamined, Gis d'Ali- 
mcd, cité. VI, *5o. 

Djinn, Gis de Mohammed, vizir de 
Moula**; VII. 365. 366.379- 

Djinn, üls do Mohammed, filsd'Ali, 
Gis d'El-Hnçan. Gis d’Ali, fils d'Abou 
Talib, cité, IV. >47. 

Djinn, Gis de Mohammed, filsd’Ali, 
Gis de lluçcîn, fils d'Ali, fils d'Abou 
Talib, I, 5g; IV, i8a, 45a; V, a; 
VI, 93-9G, i 65 . 

Djinn, fils do Mohammed , fils do 
IlamdAn, Moçouli, cité, I, 17; IV, 
174 s VII,aaa, 4ai. 

DjIsab , (ils do Mountocliir, docteur 
moutazélitc, VI. 373. 

Dilnn, fils do Sulciman, cité, VI, iG. 

ag4. 

Djinn, Gis d'yohya, fils do Klialcd, 
fils do Barmek, VI, *67, 3a7, 3a8, 
301. 3GG, 36 7 .386*4o 1 ; 4o6-4o 7 . 
4»3« VIII, **8. 

Djinn (Pays de); sagacité extraordi¬ 
naire des Arabes de co pays, III, 34a. 
343. 

Djlnm (Palais), VIII, ia3. 

DjInntTE, secto musulmane, V, >84. 

Djaphsb, Gis d'Amr-Morolkiya, III, 
30i. 

Djapnaii (Uenou), III, 18a. 

ÜjArocüA (Pays de), I, *3a, *33. 

Djaiioaii DAhNBM, lo chanteur, VIII, 

aGi, *0*. 

Djaiii* (Amr, fils de Bajir kl-) tradition* 
nistc ot savant célèbre, cité, I, 11, 
«67, aoG, 387, 388; II, 5a; III, 4. 
17. — Analyso do son livre sur Je» 
animaux, aa-a5; V, 80; VI, 55- 
58, 33i, 3G6; VII, aaa-a*8. - 
Notice sur cet écrivain, VIII, 33- 
36. —3*6, 3a7. 

Djaiii., fils d’Abd d-Motlalib et onde du 

Prophète, IV, >5a. 

DjAiin (Les nuits), III, 4*g. 

Djauxod», général persan, IV, 198. 

Djaliocs le Jeune, fils de Roum.Voy. 
WamftçA-Toukhùs. 


Djalout, titre des rois des Berbers de 
la Palestine, III, a4i. Voy. Goliath. 
Djamasp , père de Kobad, fils de Firouz. 

II, 196. 

Djamuaci, espèce de chameau de la 
Bactriane, VIII, 45. 

DjaoulIn, ville de Syrie, III, aao. 
Djamiaces, tribu persano établie près 
do Moçoul, VII, 119, 1 ao; VIII, 91 . 
Djahoodveii (Les) ou Djarouilitcs, socle 
térdile, V, 474; VI, *6. 

Djaboun, sorte de bassin de pierre, II. 
379. 

Djacsaz, palais près do Bagdad, VU, 
a»5. — Palais do Samarrà, io3, 
35o, 398.— DjAfari, *76, 390 . 
Djvtidâv , fils de Chchrek, VII, G*. 
Djaw (Pays cl ville de), III, 10G, *76, 
*88. 

Djawiiam, cité, V, 180, 3*8; VII, 3o. 
DjaxIn (Journée do), VI, »*8, 1*9, 
4 9 4. 

Djaxih (Bataille de), V, ai*. a*3. 
Djbbal (Médio), II, >33» III. i*8, 
181, »3»i VI. 33. 188» VIII, >45. 

Djasiun (Eu), fils d'Abir, fils de Cba- 
likb, fils d'Arfaklichad. (ils de Sem. 
fils do Noé, nom d'YakUn dans la 
Torah, III, >43. 

Djibbah, fils do Galib, fils de Zcld, 
fils de Kelilûn, roi do l'Yémen, III, 
>5i. 

Djbdbi. adi-Mocça, montagne du pnj» 
d’Er-IUn, II, 7 5.—cl*BorhAn(Elna), 
volcan do Sicile, *G. 

Djhem (Lo rubis), VII, 37G. 

Djbdhau (El-) ; signification de ce mot. 
m, 4>o. 

DjIciiA; sens de ce mot. I. 3g*. 
Djeddaii, ville d'Arabie, I, 60. 
DjBiiaouD (payeur de la cour), VI, 8*7 . 
Djbuh, fils de Bcdr (tribu do), VII, 

*5G. 

DjEitocn, fils do Marrar l'Idjlilo, VI. 

> 88 . 

DjeI el-Kédir. VIH, >83. 

DjiIcii, fils de Khomarowcih, fils d’Ah- 
n>ed, fils do Touloun. VIII, j5o. 
>78. 
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Djeîiiax, Qcuvc do Syrio. II. 358. 
35 9 ; VI. a 7 3. 

Djiîhooh (Oxus)ou fleuve do Dolkh. I, 
311. ai3. 

DiEÎaoon, grand temple de Damas. IV, 
87. 88. — (Porte do), 4 Damas, 

III, 373. 

Djeïroon, fils de Lawi, roi de Rome. 
11, 336. 

DieIeoun, fils do Sand, fondateur de 
Damas. NI, 371, 373. 

Djiul ed-dik Aae.ta, empereur do 
l'Indo ; richesse de son écurio.V, 807 . 
DjAli», fils de Galib, V, aao. 

Dus (Djeuciiid), raide Perso, institue 
le Niroux (Nôroux) et ses cérémonies, 
II, 111, 1131 — on lui atlribuo réta¬ 
blissement du culte du fou, IV, 45, 
40. 

Diiucst. Voy. AuéinrsTi. 

Di4uil. iils d'Abd Allah, fils do Mimer 
l'Adrite, poêle, cité, VI, 38». 
DjAmil. fils do Kib lo Tilébitc, V. » iG, 
» *7- 

DjImil, fils do Sohctr, V. 33 7 , 338. 
DllMUAUU (dlDBMOUx), III, 5. 

DiiMii.su ; sons (lo CO mot, III, 410 . 
Djcsadil (les cataractes du Nil), II, 
3 7 ot III, 4o. 

DiassBL-MouKtUDDin.nomdob'ou.lll, 

aCo, a6a. 

D»exd-«ada*yaii (enstortum. acide pbé- 
nique), III, i3. 

Die*K, espèce d’instrument des Perses. 

VIII, 90. 

Diensaba, villo, 1, a38; — Djcniiobi, 
espèce d’étolTo, a38. 

Dirhoud (vent du Sud), IV, 3 7 . 
Üieediès, roi do Itoum, II, 336. 

Dirai (El-), poignard indien, II, 85. 
Diebian, sobriquet d'Abou Moslim, VI. 
58. 

DlÉlUANITES OU RAWBXDtrES MODERNES, 
secte musulmane, VI, 58, 59. 
Diiiucn, temple du feu situé djns la 
Comisène, IV, 74. 

Dihrid (Le), jeu militaire, VIII, 396. 
Diiaia, fils d'Abd Allah el-Bédjéli, IV. 
304*307. 338-341. 


Dibrir. fils do Khatoiâ, poète, cité, II, 
*43, »44; III, * 59 ; — il est fait 
prisonnier par Haddjadj, qui lui par¬ 
donne, V, 35» ; — son entretien avec 
Ilind, épouse de Iladdjadj, 35a-355 ; 
— Haddjadj l'envoio auprès d’Abd 
cl-Mélik, 355; — extraits do ses 
. poésies contre lo famille de Mohalleb, 
455-458; — vers contre Fcroxdak. 
VI, , 55 , 496 ; VII, 339 . 

Dnlata, fils do Khoxaimali, fils do Ha- 
-iro, VII, 73 . 

Dièhin, fils d'Yérid, Iils de Djérir, fils 
d'Abd Allah lo BedjéJitc, VI, , 79 . 
» 8 o. 

DiiniKTiu (Les), secte xoïdito, V, 4 7 4. 

Dieru (Tribu de), VI. >63. 

Dixrnarah, baie du golfu Pcrsiquo. I, 
319 , i3o. 

Dieswaxix (Les), peuple slavo, III. 63. 

DixiMAxrin (El-), église do l'Incarna¬ 
tion, 4 Jérusalem. I, 113 . 

Dir.iSAR do Chach, VII, 109 . 

Dixssasau( l'espion no), être monstrueux 
qui doit paraîtra 4 la fin des temps, 
IV, 38 . 

DiKiiiEii (El-), «Mésopotamie;» sol. 
climat, naturo cl cnrnclùro des habi¬ 
tants, III, »ag. 

Dixuacn idn Omar, non»de lieu, I, 7 A. 

DiidJn, principauté du Caucase, II, 7 . 
3g, 4o. 

Du «AD (guorro sainte), IV, ,38; VI, 
a3. 

Diils, peupla qui a donné son non, au 
Djilftn (Guilèn), II, 76 ; — (inor 
des). Voy. Casimenne. 

Diilàs. Voy. GoilJr. 

Dhnn (Les) ou Génies, I, 60 , 78 ; — 
du pays de Wabor et leurs chameaux 
étalons, III, 389 - 39 »; —3»8, 3 , 9 , 
3i3-3a8. 33», 33a, 34 7 , 348,35o; 
IV, 7 , VIII, , 83 . 

Djizeh, II, 366. 

Dior cl a, fils de Moulin,, IV. a83. 

Diodaïmah il-Abraoi (ou cl-Waddah), 
roi de Hiroh, III, , 8 , ; — durée do 
son règne, 181 ; — son père, , 8 a; 
— son successeur, 183 ;— son |N>ge 
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Adi, fils de Nasr, 1 83 ; — il occordo 
dan* l'ivresse m sœur à Adi. iS 4 ;— 
Ai or, H!* d'Adi, 1 85 ; — les deux 
familier» du roi, 188 : —aventure* 
de Djodaïmah et de Zibha (Zénohie), 
189; ** mort, igü i — il e*t vengé 
par Koçair, ig4; — origine de son 
surnom, 199;-— se» lutte* avec Arar, 
fils de Tarit», *75. 

Djodau, fils do Saba, 111 , 1A8. 

Diodau (Benou), IV, a 38 , 353 ; V, 19*5 
VI. 1A7- 

Djodayi, fil* <rAli Kormftni, VI, 60. 

DjoiiaIi.au , le devin, III, 35 a; — (Pay* 
do), III, 101. 

Djoiipaii (l’ay* d’Ët-), III, 3 oo. 

Djouaii (Bciiou), branche de* Kon-î- 
ebites, IV, iai. 

Djoiianaii, fille d'Abon Talib, IV, 390, 

Djoudjomaii (Et-), cap situé ii l'entrée 

du golfa Pcrsiqno, I, a 3 g, 33 i, 33 a. 

Djoiiraii, la detiiioraMo, III, 364 . 

DjoubId , fil» d'Abd cr-l\idiman, V, 479. 

Djorcii (Bataille do), VI, 67. 

DjomuIm, province et villo de Per*o, 

II. a6t VU. 87, 343 . 38 a; VIII. 
194, 196; — (merde). Voy. Mm 
Cainknni. 

Djordj;i»i (Et-). Voy. A*d m-IUniiAit, 
fils d'Abd or-Ilczuk. 

Djoiidji* (Goorgc).un de* personnoge* 
de l'Intervalle. I, 137. 

Djomiou, III, 147, 19a. 

DfORtiONiTl (fia), seconde épouse dis- 
m&tl, III, 95,96. 97. 

Djoiuiouites (Los).l. 80; 111,93,95. 

99-io3, aga. 

Djoktou. surnommé l’Hourcux; sa dé¬ 
finition du bonheur, V, 3 aS. 

Djoodaii, 3 * jour de la semaine chcx le» 
Arabes avant l'islamisme, III, 4 a 3 . 

Djoudik, fil» do Milad, père do Bahram 
Djoubin, II, ai 3 . 

Djouch, un dos jour* du moi* clics le* 
Perses, III, 4 i 5 . 

Djobdao (sirop de raisin), VIII. 397. 

Djoudadeii. espèce de mets. VIII, 13 g. 
4 o 4 - 4 o 6 , 4 a 5 . 


Djoodau (Le), nom d'une maladie, VI. 
agg, 5o3. 

Djouder, fils de labour, III, a a 6. 
Djoudbrx, fils do Aclik, fils d'Ardawàn, 
fil* d'Achg&n, II, i36. 

Djoudbri . (ils de Nûer, fils de Sabonr, 

II, i3 7 . 

Djoudi (mont), I, 74 , 7 S. 

Djoomlcn, fils de Dayyal, VIII, 191 . 

* 9 *' 

DjouI, sens de ce mot dans la langue 
primitive de la Perse, IV, 78 . 

Dj oc 11 à (vendredi); origine de ce nom 
do jour, I, 48; III, 4a3. 

Djouuada (Les deux), 5* e.l 6 ‘ mois de 
l'année lunairo cliex 1rs Arabe», III, 
4 18 ; leur* nom» avant l'i»laroi»me, 

III, 4x3. 

Djodnd ; signification de re inol, V, 
ao4; VII, a 8 . 

Djoindâ , filsd'Ainr, fil» de Débil, fil» 
d'Irem, fils de Tcmoud, lil» d'Abir. 
fils d'Aram, fils de Sein, fils de Noé. 
roi des Tcmnudito*. III, 85, 87 . 
Djoukdab, (il* do Kaab cl-Axdi, IV, 

. a06-xG8. 

Djoondai, fils de Zohelr cl-Axdi. IV, 
* 69 . 

Djocudi-Sadoc*. ville du Khouaiilén, 
Il, 17 &, >83. 

Djouh (I'inonz-AnAn). villo du Fors; 
son temple du fou; l’eau de roie, le 
Tir bal ; teint de »n Uabitonls, IV, 78 . 
79- 

Djoviiad, rat de* champs, II, 67 . 
Djounr (Eu), localité aux environ»de 
Médine, IV. a55. 

Djociu, eau de ro*e fabriquée a Djour, 

IV, 78 . 

Djocts* (Les), peuple du Kenn&n, III. 
a54. 

Djocxdjà* , province décodant du Kho- 
raçûn, VI, a, 3. 

DjowxInTAii, fille d'Abou Sofian, V, a A* 
DjOWlInTAii, fille d'El-liant, une de* 
épouse* du Prophète, IV, >58. 
DjowtïnvAii, fille de Karix le Kinanite. 
épouse d'Obcfcl Allah, fil* d'Abbat; 
se* deux enfant* sont égorgé* par 
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Busr, CU d’Arlah, V, 5 7 ; - «près- 
non poétique de sa douleur, 58, 373, 
486. 

Djoi» ou Guxbiut (Le roi de), 1 , 383. 
Doiil ( Denou), IV. 376 ; V. 4&9- 
DoiOT, mesure de longueur; sa valeur. 

Dour, fils de Kaçem, AU d’Yça l'Ad- 
jélite, VII. »Ao-.43. 

Douta (Bo-), espèce de cnn provenant 
de l'Inde, 1,385. 

DoMisriQci (Le), dignité clic* les Grec», 

U. »i8. 

Domitim (Doubtios), roi do Rome, II. 
3o5. 

DONATIONS DB GUBMIB, V, ï80. 
I)oui‘ivi»D ( Montagne do), 1, 1 g3 -1961 

II. s>&. 

Doooouu ou Docbolah, capitale de ln 
Nubie, III, 3ai VI. i 7 4. 

OobbId, (ils do Siinniah, IV, 160 . 
Don*», couvent cliréticn, pré» do Bag¬ 
dad. VIII. 3qi. 

Doo (Les)i origine de cotto dénomi¬ 
nation, III, » 8 o. 

Dou ’i-AiTAr, surnom do Sabonr, fil» 
deHormut,filsdcNard,Il, »7 5 * * 77« 
Doc* uAdah ou Bl Abd, fil» d'Abnibah, 
roi de l'Yémen, III. 16 U — légende 
■ur l'origino do ce surnom, III, i 7 4. 
Doo-Autn (Guerre de). IV, i43. 
Dou'L-ClltHADKTBlM. Voy. KllO«AtUAt« , 
fils do Tabit ol-Ansari. 
Doo-CntuATir. Voy. Labiuuau. 

Doc’l-Dji* oui*, chef do» Persans 4 la 
bataille de Ncbawond, IV, a 3 1 , a 3 a, 
a33, s35, 468. 

Doo *L-D;onrAn, nom de lieu, IV, 

3n. 

Dov’l-IIadiid. Voy. Bahuak, fil» de 
. Djadouwoili. 

Doo-Kar (Combat de), II, 1 * 7 . aa8 i 

III. * 09 ; IV, 3oS. 

Doo’l-hiddjbii, u* moi» de l'anuéc 
lunaire cbe* les Arabe». III. 4>9i“* 
son nom avant l'islamisme, 4s3. 
Doo’i.-Kadeh. n* rnoU de l’année lu¬ 
naire cbe* les Arabe». III, 619 ; — 
son nom avant l'islamisme, 4*3. 


Doo’L'Kalâ, général de Moéwiah, IV. 
354.36*. 377 . 

Dou'l-KàrseIîs, I, 126 ; H. 5 7 > a/ > 8 * 
249 . 3o8. 

Doo' l-Kassah, localité des environ* de 
Médine. IV. .85. 

Doo’l-KilX, roi himyarite de l'Yémen. 
IV. »7 8 - >79- 

Doo’x-Kuocuocd. quartier de Méd.no. 
IV, * 77 - 

Dou'i.-Mm*a, surnom d'Abralmli, fils 
de Raicli. roi do l'Yémen, III, .5 1 . 
Doo-Nowas. roi de l’Yémen, persécute 
les chrétiens du Ncdjrin. I, iaQ-i3i; 
sous son régne, les Abyssiniens cn- 
vnbissent l’Yémen, III, 34. i5 7 t — 
il succède 4 Dou-Chénotir. .50, .705 
IV. 9 4o. 

Dou’t—RuÇETilit, surnom de Padl bon 
Sebl, général ministre do Mamoun. 
VI, 4*4. ^ 

Dor-RoAtN, roi do l’Yémen, cité, IV. 
»4o. 

Doo’s-Saiih. Voy. Hoodiiad (El-), Ms 
do Chorliobil, fil» d'Amr. 
üoii-Taléba», chréüon originaire do 
Ncdjrén, I. t3o. 

Dou'l-Yi;uikbI», surnom do Tôlier, (ils 
do Huçofn, VI, 4*3. 

DouiAn. 4* jour «le la semaine clic* le» 
Arabos avant l'islamismo, III, 4*3. 
DocciiAt, genre jsarticulicr du nébid. 

• VIII, *43, *44. 

DouoAm.su (Le»), fraction do la tribu 
de» Lak* ou Lcaglii», II, 6 . 

Doolam (Les nuit»), III, 4 * 9 * 
DobuüIH (Les), jieuplc sUvc, IH, 6 a. 
Doom (Le), arbre, I, 61 . 

Doumb bt-Tim*aii , canal vonout do la 
merde Kolzoumjusqu’au lieunommé 
El-Hamuh. IV, 97 . 98 . 

Douali (Adoo’l-A*wad). poète con¬ 
temporain du khalife Ali, cité, IV. 

436; V, . 69 ; Vl,4 7 3, A 7 A. 

Docr.Â (Le» nuits), III, 4 * 9 , A3o. 
Doobradj, francolin, VU, A 08 . 
Doobbah (La), II, 383; HI,3o. 
DoonnAAii, espèce de vêlement, VH. 
1 * 7 . 1 * 8 , * 70 : VIII, 169 . *84. 
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Doustâr, une de* secte» de» Samari- Dogwar (Les nuit»), III, 439 . 

tain». I, n 6 . DouwiTua (Les ). peuplade de l'Aby»- 

Pooi.i (Ed-), terme de marine, I, 344. sinie, III, 38. 


E 


Eau. Nature et origine de» eaux de la 
mer, I, 377 . — Signe» «le la pré- 
sence de l'eau dans certains endroit», 
283 . — K fiel de» eaux «l'Antioche 
sur les être» humains, II, a84. — 
Eau do la source d'EI-Acbirali ou 
Barbidoun, 35 15 —do U Raison, 
III, 35. — Eaux acides ou amères; 
saveur des eaux. 6 a. — Vertus des 
eaux douces ou minérales, 63 i IV, 1 , 
3 . — Eau do ro»c de Djour et do Ko- 
war, 78 . — Nature et qualités de» 
roux «locertains fleuve*, VI, * 77 .— 
Degré de mérite do corloincs source», 
60 a. 

Bpinwis, fd» d'IIormus, roi de Perso. 
Il, 186 . — Il fuit la vengeance de 
•on pôro, ai 4 . — Il est défait sur 
les bonis du Nahrewin par Bahram- 

• Djoubin, ai5-Son cheval Chob- 

dar, a 1 5. — Il «ollicito lo secours do 
l'empereur Maurice, 317 . — Meurtre 
d'IIormus , 319 .— Alliance avec Mau¬ 
rice, a 19 . — Défaite et mort de Bsh- 
ram, aaa. — Busnrdjmibr et Kba- 
braris, a a 6 . — Guerre avec les Grecs, 
aa 6 , 33a. — Sceaux do l'État nous 
corègno, aa 8 .—Éléphants do guerre 
et écuries du roi, a3o. — Sa mort, 
a3a. — Ses rapport» avec Moundir, 
roidc Ilirab, III, ao5, ai a. — Liou 
où il fut assassiné, VII, 390 . 

EnxÂ (oristoçratio pcrtanc naturalisée 
arabe), IV, 188 ; V, 464 5 VI,4ia, 
4i3, 646, 476 . 

Ennr.cn le Kolbitc, V, 676 , 477 , 48o. 

Écaille de tortue ; son usage, III, a, 
3,55. 

Eciidar (Les) ou Espagnols, I, 36o, 
36g, 370 ; H, a8o, 3a6, 327 ; 111, 
66 . 

Écur.» (1 -c jeu des). I, 169 - 161 ; II. 


ao 3 ; HI, 9; VIII, 16, iG, 396,31a- 
317, 3 ao. 

Échiquier (L’)sscs variétés, VIII, Sia- 

3,4. 

Eclectiques (Les), VI, a 3 . 

ÉcnevissE» fabuleuses «le la mer de 
Chine, I, 345 . 

Écriture «les Coptes, H, 38 o. — Ori¬ 
gine do l’écrituro chcx les Arabe». 
III, aga. 

F.diieh. lili do Mouhris le Bahilito, II, 
331 V, asO. 

Édifices rebgioux chez les Grecs, IV. 
56 ; — ehr* les anciens Romains, 
byi — chci les Slave», 68. — chez 
IcsSabécn», 61 ; —clics le» Chinois, 
C9 ; — ches le» Perses ou temple» «lu 
fou. 7aj — die* différent» peuple*. 
87, 88, 90, 91. 

Eoidbl. Voy. Saeh. 

EdieadeIji (Bstaillo «!'), V, aa 5 . 

Émus. Voy. Énocu. 

Ému», lilsd'Abd Allah, filidollaçan, 
lil» de lUçait, lil» «l'Ali, lil* «l'Abon 
Talib, VI, , 9 3 . 

Édris, lil» d'Akou Hnfiah, poète,cité, 
VII, 3 o 7 . 

Éoni», fil» d'Édri», VI, 193. 

Édris, fi!» d’ibrahim l'Idjélitc, VI, 69, 
Édris, fil» do Mouça, lil* d'Abd Al¬ 
lah, fil* de Mouça, fil» d'El-llavan. 
fil» d'Ali, fil. d’Abou Talib. Vil. 
4 o 5 . 

Églises vénérée» des chrétien», * Jéru¬ 
salem, I, n»; — fondée* par Hé¬ 
lène, mère de Constantin, II, 3 ia-, 

— d’Émèsc. merveille du monde. 
3 ia; — «l'Edcssc; relique»qui y sont 
conservée», 33 1; —d'Antioche, 4 oG ; 

— do Mario, 456 . 

Églon. roi de Moab, I, 101. 

Égypte. Pasiagcs du Koran où il <-*t 
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fait mention de cc pays, Il, 3 SG, 36 i. 
— {Description du sol et caractère 
do peuple do 1 '), 356 .—Le Nil, 357- 
— Mur, S6o. — Fétc du bain, 364 . 
Le Payoum, 369. — Ahmed, fils de 
Touloun et le rieillard copte, 3 ?a. 
— Le lac de Tinnis et de Damiette, 
I, aaG; II, 376.— Amoncellement 
de cadavre» dans certaines parties do 
d O l'Égypte, 377, 6 o 3 . — Les Pyra¬ 
mides, 379. — (Tradition sur les pre¬ 
miers habitants do 1 ’), 38 o, 3 g 4 .— 
Carrières de marbre, 3 $ 1.— Colonnes 
Oswanieh cl d’Alexandrie, 38 ». — 
Digue d’El-Lohoun, 384 . — (Ani¬ 
maux et poisson» de T), 39a. — Ses 
ancien» roi», 396. — Scs temple» ou 
borka, 899. — Sciences magique» 
et astrologiques des Égyptiens, 399. 
— Invasions do liokht-Nassar, de» 
Grecs, des Perses, des Romains, 4 i 1. 
— Conquéto do l’Égypte par les 
Arabe», 4 ta. — Nombre do »o» roi» 
de diverse» race*, 4 i 3 . — Fouille» 
entreprise» par Abd cl-A*ia, (ils do 
Merwûncl Mohammed, lilsdcTougdj, 
4 « 4 . —Description do jarcophngoi. 
4 18. — Sol et climat de l’Egypte ,- 
nature du ses babitants, 111, 116. — 
Tentative» do percement de l’isthme 
do Suez, IV, 97. — Expédition de 
Merwân, V. aoâ. — Avantages et 
inconvénients du climat do l'Égypte, 
VI, *7».— Los crocodile», 373.— 
Usurpation d'ibn cl-Khalidji, VIII, 
a 36 , 4 a 6 . — 116 voiles des Alides 
378; IX, 3 , A. 83 .—Tremblement 
do terre, VIII, a8a. — Combat entre 
l'armée du khalife et le* troupes du 
sultan d'Égypte, en 3 oa do l'hégire, 
»8A. — Lutte entre le» troupes du 
khalife et l'armée d'Obeld Allah le 
Fatimitc, I, a 80. 

Etun, ville, II, 396; VI, 46 . 

Eîloul , mois de septembre chcx les Sy¬ 
riens, III, 399 , 4o3, Ata, Aaû, 
AaB. 

Eîuex, fils de Khoxaïmah. lils de Falik 
el-Açédi, cité. IV, 4 oo. 


RiwaJI-Kbsm (palais), II, 186-188, 
aa 8 . 

Ekdf.a. Voy. Sakb. 

Élection sous l’arbre, IV, 377, *9 5 ; 

VII, t 9 3. 

Éléments (Les quatre), IV, 1, a, 8. 

— primordiaux, 7, 8. 

Élrndjualous (lies), I, 338 . 339, 4 oa. 
Éléfiuht, I, 375, 379, 38 o, 38 1. 

384 , 385 ; 11 , a 3 o, aSi, a 3 a; III, 
5 , 7-9, 11-aG, &7-6o; VII, 137- 
1*9. —(Armée do T), IV, tao. — 
(Compagnons do 1 '), 111 , 169, 1Ü1. 
16a, 3 n ; IV, 61, tag. 

Élie, le grand prêtre, I, too, to 3 . 
Élisabeth, wrur do Mario, mère de 
Jésus, I, tao. ta». 

Éloquhkce des anciens Arabes, IV, 
> 64 { — du Prophète, t(i 4 . 

Éltas, Gl» de Modar, fils de Nixar, IV, 
tao, lit. 

EubABCATiONS en u»age chei les marins 
du Clialt el-Arab, VIII, ia8. 
E*i»Aouaur.NT ou conservation de» corp», 

VIII. aoa. 

Eticutn,-sixième mois de» Coptes, III, 
%• 

F.uiiiauo**, lll,43-5o. 

Éuix (Le khalife Mohammed). Jeun osae 
do eu prince, VI, 317. — Prédiction 
relative* Éinin cl ù Mamoun. 3 ao. 
— Récliid conlio nu grammairien El- 
Ahmar l'éducation d'Émin, 3 a 1. — 
Le poète EbOmani exhorte Réchid 
4 désigner eu prince pour son succcs- 
»our, 3 aj. — Réchid consulte Yakya 
le Barmécidc, 3 a 3 . — Reproche* de 
Zobeidah à son époux nu sujet d'Emin 
cl de Mamoun, 3 a 5 . — Paclo conclu 
entre ces doux grinces, 3 a 6 , 435 . 

— Le serment d'Émin devant la Koa- 
bali, 3*7. — Recommandation» de 
Réchid aux Hachémilcs relativement 
à ses deux fil», 358 , 3G7. — Avène¬ 
ment d'Emin, 61 5 . — Durée de son 
règne, Ai0. — Songe de sa mère. 
417. — Il médite la déchéance de 
Mamoun, 619. — Commencement 
de la guerre entre les doux frère». 
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4 a i. — Exploit* de Tôlier, 4 a a. — 
Défaite dei troupes du khalife, 4a3. 
Anecdotes, 4a6. — Son insouciance, 
43i. — Son courage, 43a. — Lettre 
du khalife 4 Taher, 435. — Son fils 
Mou ça est reconnu héritier du Irène, 
438. — Vers du poëio aveugle Ali, 
fils d'Alou Tnlih, sur eu sujet, 438. 

— Revers des partisans d'Émin, 43g. 

— Investissement de Bagdad, 443. 

— Siège de celte ville, 447 . — Vers 
du poète aveugle sur cet événement, 
448. — L’armée des Nos, 45a. — 
Combat dan» les ruesdo Bagdad ,45g. 

— La famine, 465. — Délrcsso du 
klialifo, 471 . — Sa tentative d'éva¬ 
sion, 476 . — H est assassiné, 478 . 
— Sa télé est envoyée à Mamoun, 
483. — Élégie* sur sa mort, 484. 
— Il ne fut reconnu khalife qu’à 
Bagdad, VU, a: VIII, 375 . — Fa¬ 
veur qu’il accordait aux pages, agg. 
— Les pages féminin», agg. — Du¬ 
rée de son règne, IX, 45, 61 . 

Ésiin dis Croiart». Omar prend lo pre¬ 
mier ce tilro, IV, 19 a. 

EuréoocLi, cité, III, 434. 

KïIMM musulmar. Sa superficie, IV, 

37. 38. 

En ton non, ô uon Due. Origine de 
cette formule que les Korcfchilci ins¬ 
crivaient eu tète do leurs écrit» avant 
l'islamisme, I, i3g-i4a. 

Esov a 11 (État d'). Sa superficie, IV, 

3g. 

Enems de Mauii, III, gt — el-Kon- 
dour, 55. 

Énocii (Akiinooih) ou Édris, I, 7 . 3 . 
Énos (Arooch), I, 6 g. 

F.nvinonnANTr. (Mer). Voy. OcéiR. 
Ensdes Arabes, III, iGa; IV, 1 agt — 
des différents peuples, III, 4oo-4oa; 

— de Fidjar, IV, lao; — musul¬ 
mane; son origine, IX, 53, 87 , 88 ; 

t —des Sélcucidcs, III, 16 a. 
Kmvadjân, ville, VI, > 87 . 

Eiuiadiâr, le temple du feu, IV, 75 . 
EnnÂn (Pays d’), I, 5; V. a3i; VI, 
aaS; VU, ia3, 1 a5. 


Ebwa (Prairie d'), nom de lieu, VI, 
Sia. 

Ésaü, I, 88,8g; U, ag4,ag5. 

Eaiudéojichm , sorto de pierre pré¬ 
cieuse, II, 436, 437 . 

Esbid-Roddj ou fleuve blanc. II, 76 . 

Esclayow, U, g. 1 a; IV, a 6 g. Voy. 
aussi Slavrs. 

E*k ou EskiBOCN (Volcan du pays d'). 
III. 68. 

Espacer. Titre de se» rois ; leur origine, 
I, 35g. — Tolido et le Tsgc, 36o. 
— Cordouc, 3Gt. — Sévillo, 36a. 
— Les Omeyyailes. 36a. — Siège 
do Zamora, 363. — Frontière de 
l'Espagne musulmane au temps de 
Mnçoudi, 364. — Invasion des Ma- 
djousou Russes, 364. — Productions 
de l'Espagne, 366 1 — 11. 37 , 58, 
64. aRo, a 8 i, 376 , 376 . — Guerres 
d’Alid er-lUliman, fils do Mohammed, 
contre Omeyah, iil» d'Ishak et Ra- 
mire, roi des Gnllicions; bataille de 
Zamora, III, 73 - 75 . — Invasion* des 
musulmans d'Espagne dans le pays 
des Lombards, 77 . — Puissance des 
Arabes espagnols, 77 . — Superli- 
cio de leurs royaumes, IV, 39 . 

BsrRnsBDs, II, i63, i56, 167 . 

EsrniT (Opinion des Arabes sur I'), 
III, 3og. — Sa nature; sa différence- 
avec l'âme. — Saint-. Voy. Gabriei. 

Essmn , nom de lieu, V, a3o. 

Étalors (Des) et «les hippodromes, 
ouvrage d’ïça. fils de Lohayàh cl- 
Misri.cité, IV, a4. a5. 

Étarc* (Les) ou Batvmaii, VI, 377 .— 
Étang des barres d'or dans l'Inde. 

l, 174-177- 

Etat kixti (Dogme de 1’) chei le» 
Moutaiélitcs. VI, ao, a a. — Signi¬ 
fication de ce termo, VU, a34. 

EtrsIr (Eu-), deuxième jour de la se¬ 
maine chez les Arabes, III, 4aa, 4a3. 

ÉTorrts, I, a38;1l. 46, n5. 186 . 
G5o; 111, i55; IV, 137 , îag, >5o; 
V, 4oo, 466, 46 7 ; VI, 5g, io5. 

m, 34o; VU, 190 , 19 », 370 ; VIII, 
5a, n5, 117 , ic,o, agë, 4oo. 
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Ktoilm, ï, 187 * 189 ; III. 3 1 6-3i 8 . 

' Eoclio», I, jo. —(Lo livrc.d’), tra¬ 
duit par ordre de Mnnsour, VIII, 
191 . 

Eudes? (Naouçch). comte des Proue». 
III, 71 . 7 a. 

Eoooit* (Ycdookya), femme do Théo* 
dose le Jeune, II. 3a8. 

Eunuques et Castiuts, VIII, 1 A 8 - 1611 . 

Eupiibatk ( I.'), Ilciive, I, ai4-a 16 ; III, 
ho-, VI. a 7 3. a 7 8 . a 7 g. 

ÉvANoéiiSTits (Les), I, 193 ; II, Soit. 

Éve, I, 60 . 6 a, 66 - 68 . 

ÉvfiQiir. (L')de Jérusalem, III, Ao 7 . 

Rwbl. premier jour do la semaine cIioa 
les Arabes avant l'islamisme, III, Ai 3 . 

Expédition» (niuTAinis)dcs habitant» 
deTaraoui contre Venise, II, 17 s — 
d'Anoucbirsv&n dans la Traïuoxiano, 
jo3; — des Turc». des Kbaiars, des 
Grec» et des Arabes contre Hormuz, 
roi do Perse, a ut — do Clinliribor 
contre Antioche, aafit —do Masle- 
mali contre Constantinople, 3i 7 ; — 
de Julien l'Apostat en Irak, 3i3;—- 
des Perses contre les Abyssins de l’Yé¬ 
men, 111, i(!3 t — dosl'obbd en Oc¬ 
cident, Cil Orient, dans le Tbibct et 
la Chine, asA; — «le Solian, (Ils 


d’Awf cl-Amiri contre les Byzantins, 
V, 6 a ; — «les Arabe* sur le territoire 
grec, VII, q4( «33; VIII, 7 a; — 
des Grecs contre El-Koubbeh et I-ao- 
dicée, VIII, a 8 i, Aag; — des mu¬ 
sulmans contre, l'ilc do Chypre, a 8 a. 
—(Livre des) cl des guerres, ouvrage 
d'Ibn Ilicliam, cité, IV. 116 . 

Explication des principcsdc la religion, 
ouvrage de Maçoudi. cité, I, aoi. 

Exposition (!.’), ouvrage de Maçoudi, 
cité, VI, aé. 

Exposition (L'), supplice en usage clu-x 
les Arabes, V, a38. 

Exprimions r.r locutions aingulière* 
de. Arabes, IV, 3u. 3i3; V. iS. 
169, Aga. 5o 9 |VI, » 15. i3o, itin, 
166, 3 9 6. AAi; VII, 3i. 109; VIII. 
190, 386, A a a ; — anliplirasli«|uc», 
VIII, 365; — proverbiales, voyez 
Pnoviniat. 

Kroua, fils do Mohammed, lo libraire, 

VII, 3 7 4.43a 

Evoub, lils do Sulciman, fils d'Abd cl- 
Mélik, V,4i4. 

Evoub (Job), fils do Zorali, roi yémfi- 
nituda Syrie, III, ai A, 

Ézécims, roi d‘lsrat'1, I, a 1 G, 116 . 

Kzéciiiti., I, 1 «3. 


Paçil (El-), jeune palmier, III, Ai. 

F»Dm 11 , quartier do la Mecquo, III, 
100 . 

Paul, filsil’Abbas, fils d'Abd el-Mol- 
lalib, IV, i5o. 

Paul, fils d’Abhas, lils de Maçon, fil» 
d'Isuuiïl, Clsd’Abbas, fils île Mulunn- 
med, fi U d’Ali, dirige le pèlerinage 
des années a 5 7 , a58, a 6 i, 361 , 
a63,IX. 7 3-74. 

Paul, fil» d'Abluu, fils d'Otbah. lil» 
d'Abou I/Chb, pnflc, cité, IV, 98 R. 
a 8 7 . 

Padl, ftlsd'Ahbns, fils de IVhvAli, cité, 
V, 8 . 

Padl, fils d'Abd el-Mô)iL, lils d'Àhd 


Allait, fils «l'Abbas, fils de Moham¬ 
med, fils d'Ali, dirige lo pèlerinage 
de l’an a 8 g 4 l'an 3o6, IX, 7 5. 

Paul, fils d'Abd cr-Holimon, lils dn 
Chébib. fils «le Chcibab, VI, aq,. 
aga. 

Padl , fils d'Abou Tnltcr. cité, VII, 3 11 . 

Padl, fils de Djilar, fils «le Mouço, fil» 
de l'oral, vizir do Mouktadir et «le 
lladi-Billali, VIII, a 7 A. a 7 5, 3og, 

Padl, fils do Doleîn, VII, 1 iA. 

Padi., fils «le iloubah Djomahi, le juge, 
cité, IV, 309 ; V, 3gA; VI, fl, 358: 
VII, aA 7 , 356; VIII, ia8-i34. 

Padl, lil* «le Mcrwi’m, vizir de Mamoun. 
VII. 3, 1 A 8 . 
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Fadl, fil* de Mamoun. VII. 3 oo. 

Fadl, fils du khalife Mouktndir. Voy. 
Mouti. 

Fadl, fil» de Rébl, chambellan ou vüir 
de plusieurs khalifes. VI, 207, aao. 
aai, 226, 227, 296.300,348.3^9, 

• A1 5 , 438 , 439, 44 o. 

Fadl, fil» de Saiih. (ils «l'Ali. VI. 80; 
— dirige le pèlerinage de l’an i 38 . 
IX. 64. 

Fadl, fil» de Seld, utmommo Dou’I- 
Rinçclein, général cl ministre do Ma¬ 
moun, VI, 4 a 4 , 483 ; VII, a, 3 , 35 , 
36 . 611 VIII, 3 a. 3 oo, 3 oi. 

Fadl, fil* d'Yahya, lit* de Khalid le 
Ibnnéeide, VI. 36i, 363,364,386. 
387, 4oi, 4oa, 4nR, 4oR, 409. 
4i3. 

Faiili signification do ce terme, V, 'iRfi. 

FaIr raunuque, VII, 227. 

Fakau 1 déni do oetto c«prc»iioM. 1. 1 46. 

Farhitaii, fille d’Al-w lUchcm, fil» 
d'Olbah, mère do Khnlid, fils d'Y8- 
ikl P*. V, 206, 207. 

Farhitaii, fille d'Alton Talib, IV, 290- 
292; VI, 107. 

Farhitaii. fille do Korwli, fils d'Amr, 
fils do Nawfcl, fil* d'Abd-Méonf. V. 
8>io. 

Farhitaii, épouse du kltalife Muiwioh, 
VIII, i 48 . .49. 

I'aruiti, sorte d'étoffe, VIII, fis. 

Farm, fil* du Meskln, cite, VII, 60. 

Falbo ou Falrdi . |telil-lils d’Arliiklichail 
cl «Seul d'Abrohani. 1. 79, 8i. 

Falidj (chomonu 4 deui boucs). VIII. 
169, ao8, 209. 

Falio, fils d’Yiigour, roi yéménitc do 
Syrie, III, ni 4 . 

Falocdrdj, sorte (l'aliment, VIII, 54. 

Fauiau. ville do Syrie, II. 188 . 

Faham , |«ngc grec du MuHwioli. lui prf- 
dit (pic la couronne lui apport k'iidm 
un jour. Il, 335. 

Finnonos lu Gare,cite, VIII,91, 4 i 8 . 

Faouwl (noix (l'arec). II, 84. 

Par am a ( PéluMi). ville d’Ivgyptc , II. 
*77- 

Faramar. poêle, cité . III. 189: ». 
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38 a, Au. 4 i 2 , 444 , 445 ; VI, 36 - 
3 D , i 55 , 496. 

Fa» 4 s, ancêtre de* Perses; su généaln- 
gio. II. « 38 . i 3 g. 

F* 11 rts, amiral grec. VIII, 281. 

Parés, lits de Bogn le jeune, VII. 263. 
264 . 

Fariri, général de Mouktndir, VIII, 
a 85 , 429. 

Faiirao , unm do deu* étoiles do U petite 
Ourse, VII, a 5 i. 

pAnovR, surnom du khalife Onwr, IV, 
192; V, 36 , 37. 

Pau* (Le), province de In Perso, III, 
taH, 129; IV, a 3 o; — (golfe ou mer 
du), I, a 3 ft-n 4 i. 

FacivIu (El-). mère de llnddjadj, V, 
aRB-ago, 49H. 

Fa», villo du Mogreh, 1 , 36 K. 

Fat h, fil» do Khnkan, favori do Mole- 
wekkil. I. ta. i 3 | VII. i 58 -iOo. 
if)«, « 9 ». > 97 * *° 4 . aao-aaa, aOo. 
268, 270-273, 281, Soi. 

Fatir l'afrranchi, VIII, 118,220, a 4 p. 

Fatimah, mère d'Abou'MIoçan Yuliya, 
fils d'Omar lo Talcbito, VU, 33 o. 

Fatimah, GUed'Abou MosKm, VI, 187. 

Fatimah, fille d'Afed, fil* do llacbcin, 
fils d'Abd Mifnnf, mère «l'Ali. fil» 
d'Abou-Talib, IV, 289, 2901 V. 186. 

Fatimah, fille d'Amr beu Aid. V, 

186 . 

FatimaU, lillo de llaroun er-lléchid. 
VI, 288. 

Fatimah, fille do lluçoln, CUd'Ali, VI. 

«OU- 

Fatiumi, lillo do KbT», citée, IV, *7. 

a8. 

Fatimah, fille du Prophète cl épou<<- 
d'Ali. fil» d'Abou Talib, IV. 1 AS. 
i 4 G, i 56 , 187,161, 162,190,480; 
V, 2, i 48 , 186; VI, 88 . 86, 168 ; 
VIII, 355. 

PxTiMtm, socle khorrémilc, VI. 1N7. 

Faocom ( Ix*). Sw différente* c*|*V)o 
la chasse au moyen d'oiw.iiiv de 
proie; origine de ce divertissement. 
dupn'-sdiverse*Irodilimi' II. •*7-~7. 
s-g-yJii- 
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Fatouh (Le), provinco d’Égypte, U, 
36g, 3 7 o, 3 7 4, 384-386. 

Feçâ; sens de ce mot, 1, 3ga. 

Pecifaça (mosaïque), U, «gg, 45o. 

Fedoj es-Nakam , résidence des Témou- 

dite*, ni, 84. 

Fedel (propriété particulière du Pro¬ 
phète), IV. 168 , > 8 g; V, 66 ; VI, 
55 i VII, 3o3. 

Fekkr, nom de lieu, VI, i 6 G, a 68 . 

Fmi-Fssh.ii, nom do lieu, VII, 66 , 
a 6 7 ; VIII, 6 7 . 

Feuiie (La) aux deux ceinture», sobri* 
quot d'AsmA, mère d'Ibn Zobeir, IV, 
1 86 ; V, a63, 496 . 

Pimuri. Leurs différentes classes et leurs 
désignation» cbex le» Bédouins, V, 
344*346. — (Portraits de), 346. 

- Conseil, de Hoddjadj 4 VVélid 4 
leur sujet, 364. — (Autres |>ortrail» 
de), 3g&i VI, 11 a, n3. 

PrxiiAs, fil» d'Éléazar, un des cbef» «les 
Israélites, I, 101 . 

PrrdxvJn, dignité clics les Persans, II, 
318 . 

FtS 0 A*ui, villo du KliomçAn et de» 
Fergonions, VII, 118,1 a a, a 7 3,36 4, 
396,3971 VIH, 8 . 10 . 

Fr.»HAD-Kiio»nou, lilsd’Ebcrwi*. roi do 
Perse, II, a34- 

Fins, sorto d’amande, VII, 3i6, 4a 6 . 

FeroodeojJn, jour» intercalaire» de 
l’année perso, Il 1 , 4 1 3, .4 1 5. 

Firrar, sorte d'élixir, VIII, i 7 5. 

Fr,arK»o4ooiii». Voy. FeroodedjIn. 

Ferverdih, un des jour» du mois clic* 
les Pertes, III, 4 1 5. 

PuvEKDtHKAU, un des mois du calen- 
drier des Perses, III. 4 1 3. 

Fibsih 0 Siuas, recueil de contes per- 
Hns, cité, IV, 90 . 

F4tm d'Abanrou*. du Kawscdj, etc., 
che* les Perse», III, 4i3,4i4; — do 
l'anniversaire do la naissance du Mes¬ 
sie, 4o5, 4o6 ; — du Bain, II, 364, 
365; — chrétiennes du jour de* Is¬ 
lande», 4 Antioche, etc., III, ioG; 

— de la Croix, II, 3ia. 364; UI, 
4o3 ; — de l'église de la Résurrection, 


à Jérusalem, III, 4o5; — de K i four, 
II, 3gi; — du Milirdj&u, 4o4; — 
célèbres do In Perse, prés de Djour, 
IV, 7 8; —de Zacharie, III, Ao3. 

Feb (Le), IV. a. a. — (Culte du). I. 
8»; IV, 45, 46. — (Doctrine de. 
adorateurs du), 7 3 .— (Templesdu), 
7 3-8i, 86. — Snint-Elmc, I, 344, 
345. 

Feuillets sur l'histoire de» khalifes ob- 
bassides, etc.,ouvrage cité, I, »(». 

Fidjae (ère de), IV, sao. — (Guerre» 
do), 133 , 13.3, ia5. — Victoire des 
Korcïchites dans une de ces guerre», 
.53, .54. 

PlGOU, VII, 131. 

Fuir (Benou), III, 119 . 

FilIr-Chasi, litre dca rois du Serir, II, 
4t, 43. 

PlMsOS. Voy. Piiu.irrr., roi des Grecs. 

Fis.» Bi-ZiuuAiri, poète, cité, V, 44g. 
45o. 

FllAÇtAM, tnère do Moundir, lil* de 
Non«4n, fiUd'Imroii’l-Kals, III, 300 , 
45o. 

FiMSlAB (Ar*A3fAB), conquérant do la 
Perse, I, 389 ; Il. 117 . »i 8 . sao, 
139 , i3o, a.3, a35. 

Firdaws rl-Hikurt, ouvrage d'Ali, (ils 
de Zcïd Tabari, cité, VIII, 3 36 . 

Firrkdi. (Royaume do), duu l'Inde, I, 
388. 

Finoux, fils do Kcbk, roi du Znboulis- 
lin, VIH, 4a, ia 7 , ia8.— (P»)’* 
ou royaume do). Voy. ZahoolistJn. 

Finouz, iils d'Yewlidjird, fils do Bah¬ 
ram, roi de Perso, U, 196 . 

Firoox-AbAo. Voy. Djour. 

Firouz Kiiociiekciiideu, roi de Perse, 
11, 334, a35. 

Fisxit, tormo usité dans les courses do 
chevaux, VI, .3, i4. 

Fitiak, mère du khalife Moulamid, 
VIII. 38. 

Fitreii (Et-). Voy. Intervalle. 

FItritau, espèce de serpent venimeux. 

II, a 6 7 , a 88 . 

Fizaraii (tribude), V, .ta, 1.3,33., 
33a; VI, .4o, 4 9 5; VII. 4o5. 
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Firtw (El-), astronome. cite, IV, 37 . 

Pl4cues(Lcs) «l'Ali, V. g 6 { — pour 
consulter le sort, VI, 3o3, 5o4; — 
(l'allront de»), VIII, 366. 

Plkuvis, leur origine, I, ao3;— prin¬ 
cipaux do h terre, ao5-ai6. — 
(Déplacement de»), aa3. — Grande 
crue de CBuplmta cl du Tigre en 
l’an 7 «le l'hégire; formation de» 
étang», aaô, 336 - 139 .— Fleuve» de 
la province do Bo»rali cl de l’Ali- 
«ai, etc., 339 . — Anomalie remar¬ 
quable que présentent le» fleuve» qui 
arrosent 1 e» Gâtas do la mer Larewi, 
38i. 

Pliui. Voy. Wallisii. • 

Flûte; son invention par le» Pertes; 
»ei diverse» espèce», VIII, 90 . 

Flux (U) et le peflcx. Résumé de» 
diver» système» relatif» il ce sujet, I, 
a4A-a63. — l.a marée dans la buio 
de Comliaye ot dan» le» parage» do 
Itasrali cl «lu l’Alnvax, a53-i55. —• 
Explication légendaire de ce phéno¬ 
mène, 370 . 

FodaIi, fdi d'Iyodh, VI, 3a8. 319 . 

FodaTl, fils do MtnouK, cité, V, 337 . 

I'oet es. Opinion» diverse» sur sa forma¬ 
tion, III, 43a-/i36. — Ce que dit le 
Koron i cet égard. A3G, 437 . 


Foi (La).Sa délinitiou |xirle Proplsôtc, 
VII, 383. 

FoiiEsdcrYcmen,dite» Safarych, III, 

417 . 

Foarocsis lb Sage. Voy. PonrnraE, 
Fosse (Les hommesde Ia),1, 139 , s3o; 
JH, .56. 

Fossé (Guerre du), IV, i43, i4A, 
157. 

Fostat (ou Vieux-Caire), II, 365-3Ü7, 
370 ; V, ao5. 

Foudalau, lil» d'Obeid, IV, 396 . 
I'OUDOOL (Fédération et serment de»), 

IV, iss, ja3, n4. 

Poodjat (El-), IV, 184 , 467 . 

Fn« oa, ville d'Es|ktgno, I, 364. 
Fiumiswi», a* moi» de» Ruuiui, III, 

Aia. 

Fbabcs (Les). I, 30o, 363, 364; II. 
16 ,64; III, 66-08.— Litte des roi» 
Irano» d’oprè» lo livre do Godmar, 
évéqno do Girono, 69 - 73 , 78 , aAa, 

335, 336; —IV, 67 . 68 . 

Pcdjat, mère do Katari le TéOiimile, 

V. 3.4. 

Posât t signification cl origine de ce 
mot, VI, 379 . 

FunousiET (équitation). origine présu¬ 
mée du nom de» Perse», II. 139 . 


(i 


Gabkii , contrée» mnrécagcu»c» cl boisée» 
où sclnbb’renl les tribu» abyttines, 
III, a4i. 

Gareii (Affaire d'Ei.-), IV, lAA- 
Gabriel (L’ange), 1. 5s, 76 . 84; IV. 

*3. >33. 449 ; VI. 4o; VU, 5s-6B. 
Gaoa, vnlléo du Ncdjd, VIII, 3o6. 
Gada (Lo), espèce de tamarix, V, 176 ; 

VI, 9 ; VII.85; VIH. 368 .3o6. 
Gadban. fit» de KabAtara, V, 339-348. 
G*DnAi\ (Les), sorte de démon», III, 
319,330. 

Gaffa* (Beuou), IV, 37 g. 

Gakf.ubar (Fûtes de), III, 457 . 
Gaïroun. rebelle kliarédjitc. IV, A3©. 


Galir, lil» d'Abd Allais ol-Acédi; se» 
prouesses 4 la bataille de Kodiçyeh. 
IV, 308 . 

Gai. ip Baiiili, V, ss 3 . 

Galice (La), province «TBipagno, I, 

36o, 363; III, 7 a, 83. 

Galiciens (Los), peupled’E*pogne, I, 
36o, 363; 11, 16 , 64. — Leur ori¬ 
gine ; leur voleur guerrière, III, 66 , 
67 , 73 .—Leur roi Radamir ; guerres 
avec les musulman»; bataille de Za- 
mora, 73 . — Prédécesseur* «le Ra- 
damir; religion des Galicien», 76 , 
77 . 78 . 83 . 

Galien, cité. 1 , »G3. 16 A; 11. a*). 33, 
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3o6s 111. i34-i35. 43a-434; VI . 
38i, 38»; VH, 179. 

Gau., sorte «le carcan «le 1er servant 
d'instrument «le mortification, VIH. 
ao. 

Cahaiisau, ville «le VYémen, III, 34, 
157. 

Gai, tus (Djaunou*), roi «le Home, 11, 
3og. 

Galou* , (ils do Koulious, premier roi 
de Romi! d'après quelques auteurs, 
H. aoS. 

Gsmsii (Eut et |K»ys«le), III, s; IV. 3«,. 
ü.ino* (U), ileuve de l'Inde, 1, n4; 

II. 8... 81. 

Gmi (Tribu de). VI, s&a. 

Gsb. (Huit du), VI. «G. 

GabiI (Territoire do), VU, 3o*. 4aG. 
GabkaIk (Kl.-) «les «leux lielleg clligios,• 
VI, 181. 

GauIr, fila d'KI-Aul, liis d'KI-Gnwt. 

III, 1117, MO. 

GamIk, fila do Suba,l\ . i48. 

GASsix (Étang do). III, aiti, *17. 
üjjo, 3<ji. — (Trilm de), Voy. G**- 
union. 

Gassariohs (Le»). Leur origine, III, 
s 1 A.—Ils«'établissent en Syrie, » 17. 
— Ixiurs roi», a 1 7. — Leur* migra¬ 
tions après la ruiuo du Mirait, 38<j. 
— Origine de leur surnom. 3go. — 
Leurs luttes avec les Mamldilrs. 391, 
3 9 Gj — IV.a38, 374.3 7 A,V,aoa. 
GsTArl* (Guerre do), IV, i43. 

Gsonou G<ion, valita déprimée, I, 961 

III, a4 9 .— Gaur Itelçan.Gour Mar* 
rah, III, i4«j. 

Gawoa ; application de cette épithùto 4 
la foule, V, 80. 87, 487. 

Gautau, jardins et banlieue du Damas, 

IV, 366; VU, a6 7 . 

Gaxal, sorte «le vaisseau léger, VIII, 

3 77 . 

Gaxalkh, femme de Chébib le Khoré- 

djite, V, 3*i, 367, Mi, 600. 

Gsm, sorto «lu poésie, VIII, 371-374. 
Gaiwar le Vétérinaire, V, 476. 

Grant* (Les), I, 96. 

GtatOK, chof des Israélites, I, 10a. 


Gènéalooiks (Prescriptions du Prophète 
relatives à la recherche des), IV, 11 a ; 
118, 119; — et histoire des Korei- 
chitcs, ouvrogo «lo Zobcïr, fils «le Hek- 
Lar, cité, IV, aya,3a3; V, 160, 181. 

Gtatausité (Définition «le la), V, 3a, 
106 , 107. — (Personnages remar¬ 
quables pour leur), V, 371-373, 
383-385, 38 7 ; VI, a33; VU, 3o«j; 
VIII. ago. a 9 5, 338,83g. 

Glatit (Loi). Voy Djinn. 

Gionoii, U, 74. 

Giuslo, musicien arabe, VI, 4. 

GifsrB, III, 3-6. 

GinoRR (Djrbibiikii), ville d'Kip.ignc, 

IIU 70, 446. 

Godmab (Oiwax), ôvé«|uu du Girono, 
historien, cité, 111,70-71,440. 

Gonliuii, fille «le Guifar cl-Djadivi, 
111, *78-181. 

C«« et MlOflA. Voy. Yaujouw ut Ma- 
imoum. 

Gni.lATll, lu géant, roi dos Horben de 
in Paleslinv, I, mo, 10S-108. 

Gouoiriir, ville «lu la Penlapolo, 1,86. 

GoMiOi.tu, invtroniont «lo musi(|ue in- 
dieu, VIII, ya, 4i8. 

GnBon.a (GnnuvNUs). roi du Home, II. 

3»6. 

Coin. (Les), espèce «le démon*, III, 
3t4-Si<|, 3n. 

Goui.aniat (Les), ou pages féminins, 
VIII, Soo. 

GmtiAT (Les), secte ebiito, 111. iGG; 
V, 476. 

GouuoÂH (Lu), temple et palais 6 Sa- 
non, III, 1G7, iGij, 171, 171; IV, 
4 9 -6i. 

(îotruiR* ( La), paaplade chrétienne du 
Caucase, II, 4o. 

Goun. Voy. Gaob. 

Gouiun (Les nuits), III, 4a 9 . 

GoMlTU (Les), tribu turquo, 1, ai3. 

GoovttmitmsdeBagdad,VU, i3i, an, 
38i; VIH, a58, 1G1 ; — de Dasrah, 
V,Ci, i 9 4.»53,a66,453; VI, >77; 
VU. .98; VIII, 191, i8o, 334;- 
do Damas. VU, aGa ; VIII. 67 ; IX, 
4* — de l'Égypte, V. 3a, 45. 6rt, 
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Go, Ci. »o 5 ; VU, 4 g. > 7 *i VIII. 
Gâ; — du llédjaz, V, GG, a66; IX. 
63 ; — de l'Irak, V, aa6. a66,391, 
39a, 458 ; VI, 65 , 3 a 6 ; — du Kho- 
raçûn, V, a78, 158 ; VI, a, Go, 363 ; 
VIII, 3 a 1 ; — de Koufah, V, G 3 , 
65 , ia8, ; 34 . 170, 171, a 53 , a 54 . 
a66, 4691VI, 995 VIII, a 58 ; —de 
la Mecque, V, i 33 , aGG, 399; VU, 
3 C 5 ; IX, 54 .60, 70; —de Médine, 
V, 66,7a, 1G0.176, aGG,47G; VII, 
365 ; IX, 70;—do l'Yémen,V, aGG; 
Vlll, 334 ; IX, G 3 . 

Goux (Le*), tribu turque du Caueue, 

I, ai»; U, «OtUl, a54«V, 3oa. 
Gkaxd u6au> (l*>), VI, ia 4 . 

Gntkim (STBODUCTION 4 rmlroiiooiio, 

ouvrage d’Abou MAcbar. III, 317. 
'üiuw*h TUiim(La), déwrUdu Migrvb, 
pré* do l‘K»|>agno, I, 8G9. 

GuÂtium (Oaiutu»), roi du IIoudi, II, 
3 aG. 

G Mica ancirn». Leur généologir; leur 
dilïéroneoaveclo» jicuplc» du lloum, 

II, aAa. — Leur ancêtre Youuan, 
943. — I'iliboa, premier roi groc, 
aA7. — Alexandre, a 47 . — Hûloiro 
abrégée (et légendaire) do xon expé¬ 
dition dan» l'indo, aGo. — Se» *uc- 
cciscunt; le» Ptoléméc», *78. —Cléo- 
pftlro, a85. — Nombre de» roi* grec*» 
391. — Leur titre commun; durée 
do leur régno, aga, ag 5 , agG. — 
Édifice* religieux de» Grec», IV. 65 . 
— Voy. au»*i Piiii.oïoi'uk». 

Giiccs nmuriM, U, 18G. — II» en¬ 
voient uuo tlollo au secours d'An- 
tioclic attaquée par le» lrou|«-»d'F.bcr- 
wis, 11 , 9 * 6 .— I»U*C qu'il» emploient 
|tour foire détruire le pliant d'Alexan¬ 
drie, 434 . — »ontcho*»é» du Magreb 
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par le* Ik-rbcrs, III, a4a. — Moà- 
wiali fait la paix avec eux et leur paye 
tribut, IV, 35o. — Expédition de So- 
fian, fil» d'Awf cl-Amiri contre Cons* 
taiiliuoplc, V, 6a. — 1U prennent 
McmîxmIi et menacent la Syrie, *011* 
Justinien II, aa4.—yAbd cl-Mélik 
sollicite une trêve, aa5. — Corre*- 
pondance d’Alid cl-Mélik et du roi 
dcDyxaiicc, 269.—Mi*»ion do Cbibi 
auprès du roi de* Grec», 070. —- Rap- 
jxorts de Justinien II cl de Wélid, 
381, 4*a; VI, 8a. — Expédition de 
Mauioun *ur lonr territoire, VII, 94. 
— Théophile, fil» du Michel, prend 
So/.o|ictru et aiiiégu Mélilènc, i33, 
137, 3oo ; Vlll, 7a, 73,74. — Leur» 
instrument» du musique; leur goût 
(tour cet art, 91, 14<L — Ut coxtraU. 

. i48, 177. 3*4, a8i, 4*9. — Voyc* 
u u ni lieu U (Roi» chrétien» (lu). 

Gaoxnxur.kT (Nuit du), IV. 319, tu, 

3 7 G. 

Gau* (La), VIII, 3a 7 . 

Gufcmu (U 1 *). Leur |»roplièlc /.oroe»lro ; 
leur livre «acré, leur» prétro». II, 

1 *8-1 »71III1 a7. Voy. ou*»i M 

Germa (U)..Comment Amr, fil» de 
Madi-Korib la désignait, IV, a3j». 
»4o. — Parole» do MoAwiah ii »oii 
» ujet, V, ao. — Sa description poé¬ 
tique par Abon Dolaf, VU,5. 

Ouït.A» (Le) cl le» Guilanais. Il. ao. 
*>, *5; Vlll, 346, 348; IX, 5-7.9. 
jo, 19, ao, aa, a3,3o. 

GumwAMT, initrumont de musique de* 
Nabatéen» et du» Djarmacc», Vlll. 
91 . 

GuinxRK, rorte de coiQuro, Vlll, 119. 
4*o. 

GuxiUAT. Voy. Djoxn. 


H 


IIahauau (Citerne d’Kl-), III. a4y 
IIadc.iivku, mère du khalife Mountuir. 
VII, »go, 3uo. 


HadA , idole de* Adiles, III, agi. 
IIabadbh, esclave favorite d'Yéxid U. 
V, 447 , 4A8, 45o, 46*. 453. . 
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liment (El-). V, a4t- 

Habid. fi* de Maslemah cl-FUiri, IV, 
35i, 35A. 38o. 

Habib, fil* de Mohallcb, cité, V, 35o. 

Habib le CnAfiBEnriF.il, un de* person- 
nage* de l'Intervalle, I, 137 , 138 . 

Habi», fil* «le Saad, de* Iknou Tayi, 
cité, IV, 35o. 

Habitations de» Tcmoudilc* taillée* 
dan* le roc, a PitUIj-cn-nakali. III, 
84. 

Habituurî »e*cncUet»oforco, opinion 
des soge» arabe* et poruii* *ur l’ha- 
biludo, V, 87 , 88 . 

Haçah, fils d’Abd Allait. Voy. lu* ».l- 
DjABtAB. 

Haçah, fil» d’Abd Allait, lil* «lu llaïu- 
dan, surnommé Naçir od-Dawlob, VI, 
467 ; VIII,« 47 .343.346. 347 , 390 , 
391 , 409 , 410 . 

Haçah, fil* d'Abd'cl-Asis, fil» d'Abd 
Allait, fils «i'Obckl Allah, fil* d'Ab- 
Ikbb, lil* du Mohammed, fil* «l'Ali, 
dirige le pèlorinagu do Ion 3 1 a. IX, 
781 cilii, 76 , 77 . 

Haçah, fil* d’Abou '1-HoçaiiloUacliieu, 
V, 458. 46g. 403. 

Haçah, fil* d'Afebin, VU , i33. 

IIaçan, fil* d'Ahmed, fil» do Moham¬ 
med , fil*d'l*iii4li, fil. do Mohammed, 
fil. d'Abd Allah.fil» d’AIi, liUd'EI- 
Huçcln, fil*d’AIi, fil» d'Abou Talib. 
Voy. Kbiui. 

Haçah, fil* d'Ali, fil* d'Abd Allah, fil* 
«le Mogalrih, cité, V, 48. 

Haçah, fil* d'Ali, lil* d’Abou Talib, IV, 
i5C, 260 , 371 , 379 - 281 , 3o8, 3o«j, 
3i3,33i, 374 . 377 . 43o-434, 438, 
445, 45o. — Il c*l proclamé khalife, 
V, 1 . — Il meurt empoisonné, j. — 
Se* dernières paroles, a. — Frag¬ 
ment» d'élégies sur *a mort, 4.— 
Joie de Modwiah, 8 . — Se* prédica¬ 
tions, 10 , kj, a3, i45, i48, 149 , 
18 a; — VI,3o,5i, i65, ao4; VIII, 
355. — Duice do son règne, IX, 60 . 

Haçah , fils d'Ali, fils de Mohammed, fils 
d'Ali, fils do IIaçan, fils d'Ali, fils 
«l'Abou Talib. IX, 4,5, 10 , 34. 


Haçah, fils d’Ali, fil* de Mohammed, 
fils d’AIi, fil» «le Mouça, fils de Djâ- 
far, fil» «le Mohammed, fils d'Ali, fil* 
de Iluçcin, fi 1* d’AIi, fi U d'Abou Ta¬ 
lib, VIII, 4 o. 

Haçah, fil* d’Ali cl-llaçani. Voyez 
Ot notai. 

Haçah, fil*do Iloueili, surnommé Ilokn 

. cd-Da\vl«-li, IX, 34 . 

IIaçah, fil* «le Djùfar. l’Alidc, VI, aoo. 

Haçah , fil* de Haïualah, lil* du Jlayiali, 
H, ai6, 317. 

Haçah, fil* do liuçcin, fil» do Moçab, 
général do MouUrctn, VII, 137, | 38 . 

Haçah, fil* «l’Ibrahim cch-Châbi, cite, 

IV. to.i8, a 3 . 

Haçah, fils d'Umill, général do Mo«- 
tatn-Dillah, VII, 337*33g. 

IIaçan , fil* «l'l*m 4 il, fil* do Mohammed, 
fil* d'Abd Allah, lil* d'Ali, fila d'Abou 
Talib. Voyc* Kirki. 

Haçah, fil»«lo Koçcmel-llaçani, lonm- 
■ionnairc, VU. 343 < Mil, 2801 IX, 
5. C. 7 . »• 

Haçah, lil* «le Knlilubah, VI, 350 . 

Haçah, fil* «le Makhlcd, vixir «lo Mou- 
lamid, VII, 345 , aAC 1 VIII, 3 g. 

IIaçan, fil» «lu Malik, (il* «lo Dadjdai, 

V, i«j 4 , 19;», aoo, ao 5 . 

Haçah, fiJsdoMcnv&n, l’Kgypticn, cité 
VIII, 66. 

IIaçan, lil* «lo Mohammed, lila d'Abd 
Allah, fil* de IIaçan, fil* de IIaçan 
l'Alido, VI, «98, 267. 

IIaçan, fil* do Mohammed, lil* do Polira, 
poêle, cilé, VIII, ao8. 

Haçah, fil* de Mohammed, fils «le la 
Hanéfile. V, 17O. 

IIaçan , fil* de Mohammed, fils do Ta- 
lout, VU, 378. 

Haçah, fil* de Mouça-Nakhayi, théolo- 
gicn chiite, cité, VI, 67, 68. 

IIaçan, fil* «le Mouça cn-Naubakhti, 
écrivain, cité, I, 1 56 . 

Haçah-, fil* «le Moundir, fils do Diror, 
IV, aoG. 

Haçah, fils d’Odeînoh, fils de Tarib, 
fils de IIaçan, roi de* Amalédtes, III, 
374, 275. 
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Haçax, CUde Ridja, cité, VH.'iSa. 

Haçax . fil» de Sabbah Bcua», célèbre 
tradilionnistc, VU, 17 b. 

Haçax, filideSalih, fiUd’Yahya, doc¬ 
teur xciditc, V, 474; VI, a5. 

Haças, lil» de Seld, VII, 59, 65-67. 

Haçik, fil* de Tabit, poéto, cité, III, 
a 16 ; — va À la cour d'El-Harit, fila 
d'Abou Cliomtnir leGaisanide, 118; 
— a chanté dan* te* poésies lo roi 
Djabalali, aao. — cité, IV, a84, a85. 
— Il était partisan d'Otman, *95, 
307; — VI, 4o. 

Haçax, lil* de Tobba, roi do l'Yémen, 
III, >54. a83-a88. 

Haçan, fil»de Wehb, poète, VU, 149. 
— Fragment* de ses poésies, 167- 
169, 368. 

Haçax, lil» d'Yahyo, lil» d'El-Hurein 
«I Haçani cr-lWui. VIII, 879. 

Haçan , fil» d*Yço le Hanéfite. V, 343. 

Haçan, lil* d’Youçouf, fil* d'ibrahim, 
fil* de Mouça, (il* d’Abd Allah, fil* 
d'El-Ilaçun, filid'El-Ifaçan, Glsd'Ali. 
lil* d'Abou TaJib, VII, 4o4. 

Haçan, fil* do ZeTd, Haçani ou Hoçon, 
fil* do Zefcl, fil» do Mobammod. fil* 
d'fiœAll, fil* d'El-Haçan, lil* do ZoFd, 
fil» d'El-Haçnn, fiU d'BI-Haçan, fil* 
d'Ali, CU d'Abou Talib, VII, 34a, 
343, 344. 345. 3 9 5; YUl, 3, 4a, 
6». 353,434; IX, 10. 

Haçan, fila do Zcld, Jluçcini. Voycx 
Haçax, fil» do Zcld, Haçani. 

Haçax l> Nabatéiui doMècbo une partio 
do» étang» de l'Euphrate et du Tigre, 
I, a*G, 

Haçan» 11, esclave favorite de Mchdi, VI. 

iiK. 

Haçaui (Ki.-), palais de Moutnded, à 
Bagdad , VIH, an, ai4. 

IIaçek (épine de fer), arbuste, VI, 
5o4. 

Haciieu, fil*d’Abd Ménnf, IU,na;V, 
3 9 , 44>; VI, 354. — (Benou), 
branche de* Koreîcbite*. IV, îai, 
îaA, i54, *79, a8o, a86, 3i3, 
3 18. 33 1; V, 19, ao, 90, 98, lia, 
i5o,16a, i63, 171,174,177,178, 
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374 , 385; VI, 38-4a,45, 71 , 77 , 
137 , i4g.i5o,a66,3o3,3a4, 3a5, 
355. 358, 433,436, 45i; VII, 5o. 
33a; VIII, 333 , 335 , 377 , 378 . 

II.vcncH, fils d'Amr le Kaisite, VI, 85. 

Hacubu, fil» de Khodaïdj, cité, II, 35. 

Hachbm, fil* d'Otbah, fils d'Abou Wak- 
kos, surnommé Mirial, IV, aïo, an, 
ai 6 , 317 , 35i, 36i-363, 37 a; V, 
» 7 ,a 8 ,3o,3a. 

IlACuéuiENNES (Los), poésiesdeKomeil 
en l'honneur de» Hachémitci, VI, 

36. 

Hacuüiitiii, ville, VI, 169, ao 3 . 

IIachh.Kawka», lieu où fut tué Otm 4 n, 

4 Médine, IV, «5>. 

IIaoiiiu (El-), surnom du Frophèlc, 

IV, i»o. 

IIachooneii, lil* d'Oumguer, officicrde 
Makan lo Dcilémien, IX, 7 . 

IIaDaRau (Famille de), V, 499. 

Haddjadj, fil* d'Abd Allah e*-Sarimi, 
•urnommé Bons*. 

IIaodjadj, fil* d’Abd el-Mélik, VI, 88 . 

Haddjadj, fila do Mohammed, sur¬ 
nommé le Borgne, jurisconsulte, VII, 
7 a. 

Haddjadj, fils d’Oxcyah el-Aniari, cité. 
IV. 36o. 

Haddjadj, fils d'Vouçouf, ^ils d'Abou 
OUI. le Takélilo, général d'Abd el- 
Mélik cl gouverneur de l'Irnk, I, 
aaG; V, 193 , aog. ato, a4a.— Il 
est chargé do combattre lbn Zobcïr. 
j 54. — H met le siège devant la 
Mea|uc, a5g. — Mort d’Ibn Zobeir, 
a65. — Haddjadj refuse 4 la mère 
d'Ibn Zobeir la permission d'enterrer 
le corpsdeson Gis, a65. — Contrées 
dont le gouvernement lui est conGé, 
a 66 , a 68 . — Comment il définissait 
la révolte, 376 , 377 . — Sa mère 
El-FnrySh, a 88 . — Son i>èro, You- 
çouf, fils d'Abou Okail, 389 . — Nai*- 
sancc de Haddjadj, légende sur son 
enfance, a 8 g. — Scs débuts mili¬ 
taires, 391 , 193 , 398 , 494 . — Il re¬ 
constitue l'armée de Mohaücb, 3oo. 
— Révolte d’Ibn Achat, 3oa. — 
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Scs discours aux bobilanU de Koufali, 
3o5. — Sa correspondance avec Abd 
el-Milik, 3o8, 3i3, 3*1, 3a3. — 
Lcïla l’Akiiynlito, 3*4,38g, 3*7- — 
Autre» discours do Haddjadj aux Kou- 
fiens, 3ag. — Homélie prononcée 
parce prince, 33o, 33», 334, 335. 
— Anecdote* diverses, 336. — Gad- 
ban, fils do Kabalara, 33g. — Opi¬ 
nion do Ifnddjadj sur Koufali et 
Ifetrab, 348.— Pensée remarquable, 
34g, 36o. — Lo poète DjiSrir, 35i. 
— Lo poétu Acba-Ilamdaii, 355. — 
Les prisonnier» do Deircl-Djnmadjim, 
358. — Haddjadj 4 la cour do Wéüd, 
fils d’Abd cl-Mdlik, 363. — Son en- 
trevuo avec la fillo d’Abd cl-A xi*, 
364 , 370 , 376 . — Sa mort, 877 , 
38».— Sus «ictoircs, ses prisonnier*, 
38». — Sa famine, Omnni Kolioura, 
383. — Anecdotes. 387 , 38g, 3go. 
— Ibrahim lo Tuimite, 3g3, 3g4. 
— Fidélité d’Yésid, /il» d'Abon Mos- 
lim, secrétaire do Haddjadj, 4 la mé- 
uioiro do son maître, 4o4i — VI, 64, 
171 , igS, a soi VII, aift; VIII, 3ai, 
38o. — Il diriffo le pMorinagu de* 
année» 7 a, 73 et 7 A, IX, 58, 6 g. 

I1idd;.m\| signification déco mot nji- 
pliqud à la lune, III, 43a. 

IIadet (Passa d'Bi-), nom de lien, VII, 
>35,A » A. 

>1»di, chanteur do caravane, VIII, a5C. 

816. 

H»oi (Lo klialifc Mouça Et-), VI, i5, 
»* 6 . — Son avènement, date» prin- 
cipnlca, *Gi. — Son caractère, * 6 *. 
— Un prisonnier kharédjilc tente do 
l'assassiner, *6*. —Son favori. Uni 
Dab, »63.—Se» visirs, n65. — Rc- 
vollc de IIiiçcîii l’Alidr , » 66 .— Con¬ 
duite du klialifo à l’égard de sa mûre 
Khnlïouran, * 68 . — Scs entretiens 
avec lbn Dab surin Omcyyadcs, sur 
l’Égyplo, sur los mérites de Oasrali 
et do Koufali, etc., a 7 o. — 11 songe 
à dépouiller Récliid du titre d’bérilicr 
présomptif, a 8 o. — Yahjn le Dar- 
inécidc le détourne de en dmsnin, 


»8o. — Conduite de llédiid, aSa. 
— Mort de Hadi, »83. — Reproche* 
de ce prince ù llédiid, aS3. — Lu 
songe de Mcbdi, *85. — Le sabre 
Samsamnh, »85.— »g3, ag5, 3aa, 
3*3, 433. — Caractère et niwurs de 
Hadi (d’après Mohammed, fils d’Ali 
Abdi, VIII, ag4. — Durée do son 
règno, IX, 44, 5 i. — Il fut chef du 
pùlerinagcde l’un «Ci, IX, CO. 

IIidita u, ville, III, 4o; V, *3os VI, 
* 8 * 1 VIII, 67 . 

IlioioON (Ut-), nom do lieu, V, A3 1 f 
VI, 167 , 4 * 9 . — (Ravin d), IV, i»3. 

H. 00 m (Benuu). Leur origino, III, 
3o4. — Leur propbèto Cholib, 3o5. 
— Lo proplièlo Ravueli cl Hokhl- 
Naçar, 3oC. — Destruction du eu 
|iouplc, 307 . — Opinion» diverses 
sur lo torritoiro qu’il occupait, 3o8. 

Il ton (Ki.-), A Ira, place forlo du In 
Mésojmlomio, IV, 8 », 8 a, 86 . 

IIidhsjikii (llodoreb), fraclion niusul- 
mono des llcdj.ih, III, 34. 

lllDIUll. Y O)’. Didiaii. 

JI.idiuuiut, conlréu do l’Arabie. I. 77 : 
III. 65, 68 . 1116 , aa 6 | IV, ra, 161 
V. *3 11 VI, 67 . 

IliruDisneuKi, poète,dlé,VIII,4oi. 

II\Kin, nom du lieu, 111,38g, 456. 

Ihrs. fils d’Omar rl-llawdi, cité, V. 

888 . 

Mais (Abou Salmnah), lilsdoSnleïiivjii. 
surnommé KlialUl, premier vitirilrt 
Abbas»idc», VI, ga- 9 g, i33, i36, 
496 . 

HirsAii, fille du khalife Omar, une de» 
épouses du Prophète, IV, 16 G, aa 8 . 

HaItei.-Adjoue(M urdc la vieille), 11 , 
3g8. — Hirmàn, nom de liou, III, 
3*5. 

Il»kr.u, fils d'Alxl or-Unlituun, (ils du 
Moiiamnml, héritier présomptif de 
la couronne dos Omcyyadcs d'Espagne 
du lomja de Maçoudi, I. 363; 111, 
70 . 

Haip.u, fils d’Abou ’l-Asay, fils d’O- 
incyali, lils d’Alxl Clicras, fils d’Abd 
Ménaf, IV, * 57 ; V, igg, a3C, 4i3. 
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Haum, fil» du DjabolaU el-Abdi, IV. 
276. *77«3o7. 

Uakbu. fil» de Hicliam, fil* d’Abd cr- 
Rahrnan, troisième roi deladynastio 
de» Omoyyadc* d'Eipugno, 1. 36a; 
111,71. 

H AMU, lili de Iliiam, IV, a83. 

Uauh, fil» d'Ishak de Saïmaruh, VI, 
• a85. 

Hakm, fil» do Kounbourah Maroni, 
poêle, cité, VIII, 111, ai3. 

IIakiu, fil» d’Otalbah le Kindile, V. 

m. 

Makiu, fil» de Sukiûn. fil» de llouli, 
fil» do /.iubi, VI. 85. 

1I.U.UU ec-Waüi, inuiicion arabe, VI, 
33.34. 

Iltui (Kl** do), V, lyO. 

IIamaii, terme<le coimo», VIII, 371 . 
IIauv, V, ua. 

IIamuau, nourriou du Prophète, IV, 
i3o, i3i, a S1. 

IIaliuaii, fille d'FJ-Hurit, do In famille 
do Màdi-Karib, mère d'Amr, fil» de 
Moimdir, roi do liirali, III, aoo. 

I Ialwa , aorte do friûiulùc, V, 4oa; VI. 

3oC; VIII, aaC. 

Ham. Voy. Chah. 

IIav (cliouotto ou hibou), III, a5G, Su- 
3i3; V, 3a6. 

IIamaçui (Le), recueil de poésie* arabe». 
Vil, 166. 

HauadAn, ville, 111. a53; VI. 1K8; 
IX, 8, 1 (|*aA . a6. — (1-c prisonnier 
do), anecdote du règne de Manaour. 
VI, 17a. 

Hamamis (Lee), espèce do démon», III, 
3n. 

IIauab, auteur du canal du Serdou», 
II. 368. 

HAUAiun, nom de lieu, VI. «5g. 

4 97- 

II amas ( pl. Iloums ) , « braves ,» litre de* 

Koreïcbilcs, 11, aai, aaa. 

IIamdâü (Benou), IV, a37-a3g, 33a, 

334,35a, 354.355.3Go, 3Ci, 43o; 

V. «96, 197, 3«9, 3ao, 33a, 356- 

358; VI,i5osIX, 3i. 

Il AUDÀrt, ville considérable du la Chine 


et résidence royale, I, 3«3, 3a 1 , 
3aa. 

Hamdâk, fil» de Ilamdoun, VDI, i46, 
« 47 . 

IIamdanites.VIII, 346,347,349,35o, 
390 , 391 , 409 , 4»o. 

Hamdoonah , fille du khalife Haroun cr- 
néchid, VI, a85. 

Hamdouni, poète; cité, VIH, 89 . 

IIauiii (Et.-), nom do lieu, IV, 97 , 

9 4 * * * 8 * * Il - 

Ka.mii> . filsd'Abba», vuirdc Mouktodir 
Billoli. VU, 396 , 997 ; VIII, a58. 
a59, 873 . 

IIvuid, lil» du KaliUbah, VIII. 390 . 

IIauid, lil* du Mnroud, Nadji, VH. 
*89. 

Mauhad If Conteur, cité, 1, 10 ; V. 
3ia, 3i5. 

IIauhad Adjrod, VIII, 393 . 

IIauu.iu, fil» d’ishok, fil» d'Ihrabim 
Moronli, cité, VI. 3II. 

UniNAD, surnommé Kundgoueb. «l'o- 
roillo dure,» VII. 69 . 

IIaiiuad, fil»do S»lam»h,cit4, IV, i48. 
«4 9 ,V, 178 ; VI, a 6 o. 

IIauuai) lu Turc, VI, 19 $, 196 . 

Hawajaii, lil» do/atd.VI, »g4. 

UiuniTi», icclu Iharédjil", V, 44o. 

HaMXAII, lil» d'Al>d ol-Mottnlil> cl onde 
du Prophète. IV, iba. i56. 

HaIOAII, fil* d'Adrcl». lu KbankljilO, 
VIII.4a. 

llAunrr.H, secte khorcdjito, V. a3o, 
a3i, 44<n VIII, 4a. 

IIvracu, lil» de Mobachir, tradition* 
nUte, V, 443. 

IIanadis (Lciuuiti), III, 439 . 

Ilvaéri (Et-), poëlo , cité, V. 44,45. 

Il A*ir itr ( La ). épouse d’Ali, fil» d’Abou 
Talib, V. «48. 

H.WII, fil» de Kliatib cl-Aedi, IV, 4«5. 

Hahi, fd» do Msçoud Chpibini, refuse 
do livrer à Kc»n> Porrn le» orme» et 
Li famille do NèmSn, confiées 4 sa 
garde, III, ao 8 , 309 . 

Hmr.fiUd’Orwah leMuradile, V, «35. 
«36, îâo.«4«. 

H «mien (llenou), 111, 3oo. 
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Hanulau, lils de Safwau el-Absi, I, 
ia 5 ; III, io 5 . 

Haba , nom de lieu, V, a3i. 

Haiatam, cinquième roi de la Chine, I, 
jga, 393. 

Habawra, bourg des environs do Kou- 
fah, IV, 38 9 . — (Bataille de), V, 
a 16. 

Habaivaitm, secte kliarédjitc, IV, 38 g, 
390; V, 3 i 8 , 44 o. 

IIaud (Famille do), V, 170, a 5 o, 3895 
VI, > 4 g, aao, 170, 371. 

IIard, filsd’Omcyyah, III, 3 aG« V, 39. 

llABB.dc la tribu de Hamdau, VII, 

a 3 i, 

Habbiods, fds d’Younon , II, a 45 , 
a 4 G. 

Habbiiii (Jîl-), faubourg de Bagdad, 

VI, 454,509. 

Habiui, lieu du jxays do Boum où 10 
trouvaient les compagnons de la Ca¬ 
verne, 11, 307. 

Hamti, VII, i63, i54. 

Haut nom du mois dou'l-hiddjclt avant 
l'islamisme, III, 4 a 3 . 

H a ni, filsdoDahma, poètoarabo.cilé, 
IV, 85 . 

IIabicqitb (la nutrono), IV, 181; V, 
iâ 9 > 

Hambi. Voyez Salin, fds de Moham¬ 
med. 

Habit lo Borgne, un dos compagnons 
d'Ali, V, aai, aaa. 

Harit, guerrier célèbre do la tribu de 
Madhidj, IV, a 3 g. 

Habit (Bonou'l-), lils d’Abd Allah, fds 
do Kinanali, branche des Korel- 
chitos, IV, laa. . 

Habit, fils d’Abd el-Aziz, lils d'Abou 
Dolaf, VIII, i 83 , 4 aa. 

Habit, fils d'Abd cl-Motlalibet oncle 
du Prophète, IV, i 5 a. 

Habit (Bcnou'l-), fils d’Abd el-Motla- 
lib, branche des Korcïchitcs, IV, 1 a 1. 

Habit, fils d'Abd er-Bahman Harachi, 

VI, 84 , 85 . 

Habit, fils d’Abou Chammir, roi gassa- 
nide, III, a »8. — Son entretien avec 
le poète Haçnn, fils de Tabil, a 18. 


— Scs relations avec le Prophète, 
aai. 

Haut (El-) Aboo Morrtli, espèce de 
démon, III, 3 a 1. 

Habit, fils d’Abou Oçanuh, VIII, 168. 

Habit- fils d'Amr, roi des Djorhomitc», 
III, io 3 . 

Habit, fds d’Amr, fils d’Amir, fils de 
Harilah, fils d'Imrou ’I-Kaïs, fils de 
Talabali, fils de Masen, premier roi 
gassanidc, III, 317. 

Habit, fils d’Amr Mozalkiya, III, 3 g 1. 

Habit, fils deCheddsd. Voyez RaIcu. 

Habit, fils de Djsndah, surnommé El- 
IIormuzAn, poète arabe, cité, Il, 1 84 , 

Habit (Bcnou'l-), fds de Fihr, branebo 
desKorekhilcs, IV, 1 ai, ta 4 . 

Habit, fils do Koah, fds d'Abou llodui- 
W., III, 3901V, 388 , 38 g. 

Habit (Bcnou), fdsdoKaab, IV, a 38 . 

Habit, fdsdo Kaladah, IV, i 84 ; V, aa, 
ai. a88 à ago, 497. 

Habit, lils do Khalid, fds d'El-Assy, 
fils do Iliclmm lo Makhzoumilo, V. 
i 33 , ! 34 . 

Habit, fils du Molik, filsd'Afrikous, lil* 
de Salfi, fils d’YnchcIjob, lils de 
Saba, roi do l'Yémen, III, i5i. 

Habit, fils de Malik, dos Bunou Tayi, 
poète, cil.', IV, i 83 . 

Habit, fils do Mcskln, MUri, VU, 376. 

Habit, fils do Mitmar cl-Bohrani, cité, 
V, 98. 

Habit, fils do Mo&wtab, fils «le Tawr 
el-Kcndi, appelé aussi Abou Kendall, 

II , 34 . 

Habit, fils de Modad, fils d'Amr, fils 
de Soad, fils d’Er-Uckib, fils do Za- 
lim, fds de Iliini, fils de Nabit, fils 
do Djorliom, clicfdcs Djorliomites. 

III, 95, 99, 100. 

Habit (Ei.-), fils de Modad le Jeune, 
fils d’Amr, (ils d'EMIarit, fils de Mo¬ 
dad l'Ancien, dernier chef des Djor- 
liomilcs, III, ioo-ioa. 

Habit , fds do Morrah i-hAbdi, IV, 4 11, 
4 ia. 

IIabit, fils de Uucliid cn-Nadji, IV, 4 i 8 - 
4 io. 
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Haut, fil*de Soubat, cité, IV.6a. 

Il* hit. fil* de Tülabah, fil* d‘Amr, roi 
gaaumidc, III, 317. 

IImutah, le dovût, III, 35a. 

Hikitaii , fil*de Kodamahc*-Sa»di, IV, 

3 o 4,4 io;V, 5 7 ,58. 

IIiroux, fil* de Garîb, général de 
Mouktadir, IX, 8 , g. 

IIaroon, fil* de Khomarowelh le Tou- 
lountde, VIII, 178. 

Il mou», GU de Mohammed, fil* d’Uhak, 
fil* de Mouçn, fil* d'Yça, fil» do 
Mouça, fil* de Mohammed, fil* d'Ali, 
dirige le pèlerinage de l'an a64 à l’an 
a 78 .lX. 7 i. 

il ihoun, fil* de Mouça, poêle el guer¬ 
rier arabe établi dan* l’Inde, III, i4- 
16 . 

Haroun , fil* du khalife Moulurent, VII, 
>»7* 

Haroun Ciari, VIII, 11 4. 1A7, iCR, 
1C9. 

Haroun er-Ri'xiuo. Voy. Réchii». 

Harouni (ch&loau), VU, *76. 

HarourA. Voy. Harawra. 

Harourtm. Voy. Uarawrivi. 

IlArrr», VIII, 89-91, 9^. 

IIarraii (Bataille de). V, 16a, i63, 

a8a. 

HarrAw, ville de l'Yémen, IV, 6a, 64. — 
(Lr* Sabéoni do), lour* temple*, 
lour* croyance*, leur» my»tère*, 61- 
65, 67, 68. 

IIarrAn, ville du Diar-Modar, VI, AC, 
5g, 70, 71, 74, 76, 78, 80. 8a, a3G. 

IIarramkn*, ou Sabéen* de Harr&n, Il, 
lia; IV, 61 - 65 , 67 . 68 . 

Harrar. Voy. Hiciiau, fil» (TRI-Hakem. 

IIarri (pl. Harari), espèce de|K>ignard 
indien, III, g. 

Hartamab, fil* d'Ayan, général de Ma- 
moun, VI, 445, 445, 45i, 453. 
A 79 , 474 - 477 , 48o. 

Il AT ru, le mesureur de grain»,VU, a 18. 

Hatcu-Tati, III, 3a 7 -33i. 

Hat fa nrsnil (il cri mort); explication 
decetteloculioii.IV, 168. 

Hatib, fil. d'Abou BalUali, IV, i58. 
,5g. 


Hâtif. Voy. Bawatip. 

Hatodr, troisième moi» de* Copies, 
III, 3gg. 

IIadp (Le») d'Égypte, de l'Yémen, de 

Kaû.VH, 118. 

Haotboi», VIII, 90. 

Hawari (El-), fil» do Nômin, roi lo- 
noukhitc do Syrie, III, ai5. 

Hawatif ou Voit my*térieu»e», III, 
3a3,3a4, 33a 1 VI. 4ag. 43o. 

Hawax, roi madianitedu pay*de Weddj, 
III, 3oa. 

Hawaii» (Tribu de), IV, iGo; V. 64. 
66 , go. 

Hawd (El), «le crime,* nom d'un puil» 
appartenant out Benou-Kilab, IV, 
3o5, 3o6. 

HawcherD ouZalim ou Dolaïm, clicfyé- 
ménilo tué 4 Sifiin, IV, 376 - 377 .— 
(Le fil* de), V, aa3. 

Hawdah, fiU do Kbalifal., fil. d'Ain! 
Allah, fil*d'Alton Bikrah,surnommé 
Abou'l-Achliab, VU, g3. 

Hawl, sens donné 4 ce mot par Ma- 
çoudi, 4 propos d'un vers d'Abou 
Novru, III, 4 1 a. 

IIawwarIn, nom delieu, V, ia 6 , ia 7 . 

IIatta, fille do Rawk, fil» de Faiinrali, 
fil* de Mounkid, fils de Soweid, lit* 
d’Aw», fils d'Aram, fil* de Sem, fil* 
do Noé, épousede KahlAn, III, i44. 

Haiar, clicf d'une troupe de »inge» 
dans l'Yémen, II, 53. 

IIalarwar» (Les), I, i5i-i63. 

Haxiu, fil* de Mohammed, fils de Fadl, 
Sadouri. tradilioanirie, VU, i4o. 

IIaxirA», moi» de juin chex le* Syriens, 
III, 3gg, 4oa, 4o3, A 1 a, 4*6. 

Haiii, terme de courte*, VIII,.365. 
36g. 

HénROK, nom de lieu, I. 88 . 

liions, contrée de l’Arabie. Sol, cli¬ 
mat, caractère de se» habitant», III, 
ia 6 . — Origine de *on nom, i3g.— 
Opinion de S4*4ab *ur »es habitant*. 
V, 10 a ; Vil, 56, 3g5, 4o3. — 
Montagne qui sépare la Syrie du 
Hedjax, III, 3ga. 

HrDjr.R, ville, VIII, ig3. ig4. 
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déçut (L-). IV. .3 7 , .38. Sa date. IX. 
3g, 87. — Époquo à laquelle fut 
adopté l’usogc de compter à partir de 
l'hégire, B3. 

HtlDiODUtNtu, fille de Suloul. mère do 
Nômàn, lilid’Imrou'l-Kaï*. III, 199, 
45o. 

IIcItru. fil* d'Adi, historien cité, I. 

10, 138; III. »4a, i45, i4 7 . a&6 ; 
IV. 3a4, 38 7 ; V. g3, 118, a 7 a, 
3ig, 337. 471. 4 7 g; VI, i 3 7 , a5C. 
a8S; VII, 7 3, 353. 

IIllal (Le* nuili), III, 4ag. — Nou¬ 
velle luno, 43o. 

IléuL, ülsd'Ahwa* lo Maaénitc.V, 456. 
457. 

Héiém, mère do Con*t«ntin, roi du 
Roum, Il, 3ii-3i3. 3i6. 

Heu» (tèuàu), province et ville. II. 
3n, AoCs III, i*4. »»5s V, ao4i 
VI, 84. 

Héaiciéc (Siège et priiO d') |«r lia- * 
roui. or-ll«5cliid. II, 3Ao-35i. 
Iliniciiea (IItiiK.it), roi do Roum, 

11, 33a-33/J. 

Ilée.iKLYiB (dinar*etdirlicm*). II, 333. 
IléniT, ville, V. »3». AAn; VIII. 4*. 
Hénésir.» do quelque» *<>e(o* muni!- 
maiic», III, 163-167. — Secte, hé¬ 
rétique» qui ap|ttruront ioui Mclidi. 
VIII, igS. 

HcRiçeii (pilé do viande), VIII, aAA, 
iA5, 4oa, Ao3, 438. 

Hénusox (Le). Son emploi contro le» 
reptile», au ScdycalAn, II, 66, 57. 
IIintrKD (Mer do), I, 33o, 335,33g, 
34o. 

llrnMHN!) (Aliriman), le démon chez le* 
Mage*, IV, 106. 

Hrmuxd, fleuve du Scdjeatân, appelé 
aussi fleuve de llo*t, II, 7g, 80. 
lltnuÈs ou Mcrcuki (Oulnriil), I, 73. 
HénoDB (Kiurdoucr), 1, ta., 
déios (Lo), VIII, 3a 7 . 

Hcyatiutis (Le»), II, .g5. 
HézARimxRii, recueil de contes popu¬ 
laire» persans. cité, IV, 90. 

IIezrdj (Le). Voy. N\*n rt Rnwiiur.* 
musicaux. 


Hexntii, titre que porte, le chef des 
musulmans à Saîmour, dans l'Inde. 

Il, 86. 

dinou (Le), VIH, 3a 7 . 

HlCIUM (Le khalife), (il* d'Altd El- 
Miÿik, 11 , ao3; V, A 18 , 4aj). —- Sa 
oorro»|)oi>dancoavcc son frère Vend 11 , 
V, 45g, AGa. —- Son avéucuicnl, 
465. — Scs mœur», *c* goûts, 466. 
— Révolte de Zeîd, petit-fils de II.i- 
Qflln, fils d'Ali, 4671 VI, 78 . — Vio- 
iatioi. du tombeau de llichd.u, son* 
le régna de Saflah, V, A 71 . — R.'- 
)>onso piquante faite a Hicham par 
un habitant d'Émèso, 4 76 . Alice- 

dote» »ur l'avarice do co prince, 477 . 
— Sa sagesse |>olitiquc, 479 .— Dot.* 
de u mort, VI, 1 , 6 . — Courir» du 
chevaux sou» son règne, i3. —: Son 
cheval favori, .3. — Durée de son 
règne, 60 ; IX, 4a, 6 i. — Son co- 
davro brûlé par ordre do Saflàli, 
101 , (lo. — Opinion do Mautoui- 
sur llidiam, 161 .— Fidélité d’un 
do ses anciens ollicicrs, 167 . — Il 
conduit le pèlerinage do l'an 106 , 
IX. 61 . 

IIichau, (ils d'Abd ol-Mélik, Tayaloai, 
Iradilionnisle, VII, 1 A3. 

Hiciltu, fils d’Ahd or-Ralnnan, secomS 
roi do la dynastie de» Omoyyadct 
d'Ëi|Mgnc, I, 36a. 

IIicu.iu, fils d'Aiumor, du Damas, VII, 

J«g, 

IIichau, fils do llakcm, célèbre doc- 
leur katyito, V, 443. 444; VI, 3 7 n- 
3 7 a, 3 7 /is VII, a3a-i3G. 

IIichau, filsd’laméll, V, no. — Con¬ 
duit le pèlerinage de l’an 83 û l'ait 
85. IX. 5g. 

Hiciiam, fils de Khalcd, de Damas, VII, 
3 7 5. 

I lien vu, fils da Mohammed rl-KcJbi. 
Voy. Idn Ei.-Kei.ii. 

IIichau, fils d'Orvrid», fil» de Zolxur, 
VI, a.a,a.3. 

Hidâ (chant du chamelier), VIII, gs. 

g3. 

IlinJi (Le), Arabie Pélrée. I. 77 : 
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III, 171. — Mur qui ferme la Knaboh 
au nord-ouest, VII, 335. 

Hidiuu . fil» d'Arfakhebad, fils de Sem, 
fil» de N*oé, II, «3g. 

lliéiunciiiEde»prêtressabéens, I, 198. 
— «le* prêtres ckréticnu, 199. < 

HlUL, fils d'El-Ala, Rakki, VIII , 168. 

Hiul, (ils d'Alkamah, de In tribu de 
Taim, tue le général persan Rouslem 
à la bataille de Kadiçyeb, IV, aaa, 
» 3 . 

Hilun. Voy. IIaciiii-Kawkab. 

IIiua (enclos prohibé), VI, 5oA. 

IIimman (Donou), VII, 336. 

IIimuvni, poète. Voyea Au, fils de Mo- 
himmod, fils de Djifnr l'Alide. 

Hinmahi (Kl-), lo Jurisconsulte, Vil, 
a88. 

IIiuyau, (ils do Raba, III, iAA. >48. 
» 6o. 

IIiuv.wutis, II, An; III, iA3. 1 A4. —— 
(Familles), A Samarcande, dans le 

• Tliibcl et la Chine, asAs IV, ti-,, 
3531 V, 33o, A801 VI, i48. 

Hind, filin d’Asmà et femme de Had- 

djndj,V, 34i-355, 3go. 

Hind, fille d'El-Harit, mère do Kabous, 
fils do Moundir, roi do I lirais, III. aoi, 

IImd , fille de Holdjoumnneli, mère 
d'Asw.id, fils do Nômin.roi dcllirab, 
III, ano. 

lino, mère du khalife MoAwial», IV. 
A3 9 . 

IftXD, fille do Mohalleb, une des fem¬ 
mes de lladdjadj, V, 3go. 

IIind , lillo de Nômân, fil» do Moundir, 
V, G3-C5. 

IIiid, fille do Zeid, fils doMonat, mère 
de NAmAn, fils de Moundir, 111, ao<>. 

IIixdessbii , terme de course. VIII ,371, 
436. 

Hindi, teinture noire pour U chevelure. 
Il, an*. 

Hindi» (nuit noire), III. A3i. 

Hindous; vengeance d’un esclave hin¬ 
dou, VI, a64, a65. 

Hinx (Ces), génies inferieur*. IV, 11. 

Hippocrite, cité, 111, |34. 43a; IV, 
3i-3fi; VI, 376,877; VII, 179. 
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Hippopotame, II, 3g3, 3g4. 

Huun, ville. — ( Expédition do Kha- 
led , fils d’El-Walid contre), 1, a 16. 

— (Roisde), 1,79, 371; III, 181.— 
Scs gouverneurs |>our le roi de Perse. 
ai a. — Nombre total de scs souve¬ 
rains; durée de leur règne, a sa.—Dé¬ 
cadence ot ruine «le Hirab, ai 3 ; IV, 
i 33 ; V, 63 .— ( Mésaventure d’un roi 
de),VI, aôi.— Los coutumes établies 
par scs rois avaient force de loi, a6a; 
— VII. 191; Vlll, g 3 . 

Ilinnros, prêtres des Guèbres, II, ia6. 

a 56 . 

IIiBcn, agent du khalife Érnin, VI, 
468 ,A69. 

Hiai (K 1 -), palais célèbre construit par 
Motcn.-kkil, VII, iga, ig 3 . 

11 iss vu (direction des poids et mesures), 

VIII, >79- 

Hisjia, nom do lieu, IV. 878. 

Hisn-Maslemaii, bourgade de l’Aldjc- 
lireb, VIII. 367. 

Ilisioiaa (Klogedo 1 '), III, i 35 , i 36 ; 

— das auteurs, par Fadl, filsd'Abou 
TbIict, ouvrage cité. VII, 3s ■ 1 — 
d'ibrahim, fils do Mehdi, ouvrage 
cité. 4, 68 , 4071 — moyenne, ou¬ 
vrage de Maçoudi , cité. I , A . a 1, 71, 
97, laC, 137, iag, i 3 o, i 5 », 169, 
aoo, aag, 3 «j 4 ; II. 96. 10A, iab. 
i6t, 191, aA8, S07, 3 og, 3 i 6 . 3 aa, 
335 , 343 . 35 i. 358 . A a 9 1 111 , 38 . 
ai 4 . aai, 3 g 6 | IV, Ai. i 3 a, i 38 , 
1.47. i 63 , a6o, 387, S 5 i. 4 i 8 , 4 ao; 
V, ISOi 35 g. 383 , 387. 3 gG. 4 i 5 , 
464 . A80; VI, 1, 3 , 48 , 5 /i, 8a. 87, 
i 36 ,137. i 56 ,171. 194.aaj.aôo, 
a87.41A.A8a, 487; VII, 10A. iA 5 ‘. 
197, aAo, a8g, 397, 3 aa, 3 a&, 3 aK, 
871, 376, Ao 5 ; VIII, 18, 55 , 1 îa, 
i 34 . 180, an, ai 3 ,167, a 4 g. «76, 
3 o 8 , 3 7 5; IX, a7. 3 a, 3 A. 

Honat. iiloln introduite dans la Kaabali 
parAmr, fils de Lohayi, IV, 46 . 

Hobeîcii bon Douldjah, gcnérol d'Abd 
el-Mélik, V. aaA. aaà. 

Hodmiaii, fil* d'Amr, fil* <TAid, lil* 
d'Amr, fils de Maklnoum. époux de 
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Fakhitah, fille d'AbouTalib. IV,agi. 
19a. 

Hoç'I' ci HoçeI». Voy. Hnçeîif. 

Hodmpau, filsd’Abd, III. uG. 

Hodai>aii, fil» d’El-Ycraàn, IV. a 3 i, 
363 . 366 . 

IIoddaii, fil» de Kbalcd, VII, a8B. 

HoDMDiTAii (Expédilionde), IV, 1 44 , 
>58. 

HodeIl (Bcnou), IV, aG 5 , 379. 

ifonin, fil» d'Adi, IV. 4 a 9 ; V, 16-17. 

Boull, dernier intendant khoulte du 
temple do la Mecque, III, 118. 

Homeïmaii, nom de ville, VI, 89-91, 
»oa. 

Homik (L’) «au »ein de femme.» Voyez 
Moxiidadj. 

Ilouur.» (Les troi» elaue» d 1 ), d'après 
Ibn cl-Kirryeh, V, 3 a 3 —(l.o père, 
le meilleur de»), suivant Gadbon, 

34 7 . 

Houra il-Açid (Guerre do), IV, i 43 . 

IIoxaIh (Expédition de) contre le» Ha- 
waiin, IV, 1 AA. 160. 

Iloailttii, fil» d'OmoTm, fil» do Bédil, 
lil» do Maran, fil» d'Abraliam, roi do 
l'Yémen, III, 177. 

IIoxrIr, filad’Uhak, «avant médecin, 
II, 5 Gt IV, 17, âot VII, 173 . >80, 
. 85 . 

HÔPITAL do fou» au couvent do Sainl- 
Héradiut, VII, 198. 

HorxIt, fil» do Djabir ol-Djoufi, IV. 
36 7 . 

Hokkoo», fil» de ZohoFr o»-Saadi, IV, 
4«6. 

Horm», un de» jour» du moi» cbe* le» 
Pene», III, 4 . 5 . 

Iloauox, un de» roi» du Bab cl-Abwob, 
est fait prbonnicr 4 Kadiçyeh, H', 
ao8. 

liozuiii, fil» d'Anoucliirwan, roi de 
Pene- Cruauté» et mnuvauc adminit- 
tration de co prince, II, an. — 
Envahmement do la Pene par le» 
Turc», le» Kliniar», le» Grec» et le» 
Arabe», ai a. — Menée» et révolte 
de Bahram-Djoubin, ai A. — Meurtro 
d’HormuK, a 18. 


IIoRuuz, fil» do Kart!, roi do Perso, Il. 
174.175. 

Horudz, fil» de Niter, II, 137. 

HoMiox, fil» do Sabour, roi de Perse. 

U. iGG, 1G7. 

IIORMUX, fil» d’Yozdidjird, roi de Perso, 

11 , 196 . 

Honuoxiii, général de Kosra-Bberwix, 
II, a»8; — général porto qui com¬ 
battit à Kadiçycli, IV, aai, a 3 o, 353 , 
35 7 , 308 . 

Honoscopr.s, 1 , 83 s II, AaA; VI, 38 a- 
384 t VII. 99. 

Hôtel dTbn-Tnbcr, h Bagdad, VIII. 
a 88 , 379. 383 . 

Hoobad, Glad'Amr, 111,90. 
HoucniTBii,chameaux fabuleux du paya 
du Wabar, III. agi. 

II00D.prophète de» Adite», I, 77; 111 , 
79, 8a, 85 , ag 5 ,398, agg. 

IlOUDKAD, lil» do Cliorliubil, fil» d'Amr, 
fil» d'Er-Balch, lurnommé Don'»- 
Salir,roi do l’Yémen, III, 161, 16a. 
i 7 3. 

HoolwAn, ville, II, 3 CG; VI, ASg. 
Houu (El-), port de lu mer Ca»piunne, 
II. a6. 

IIouuAiKii, fille do Bahinan, fil» d’ 1 »- 
fendiar, lil» de Bostaaf, reine do Pene, 

II, ni, ia 3 , 1395 IV, 7G. 
IIoumham, V, ao 4 . 

IIouunADJ, capitale du royaume de Se- 
rir, au Caucaao, II, 4 a. 

IIoorakau, GUo do Nôm&n, fil» do Moun- 
dir, III, aog-aia. 

iloeBASf itos , 7* dignité chez le» prêtre* 
chrétien», I, 199. 

HoontA, roi de» Syrien», II, 88. 
Hoo*b, fil» d'Yéxid le Témimito, V. 
lAa,»43. 

Hooti . roi madianite du paya do Wcddj, 

III, 3 oa. 

IIouïlab, fille de Maxin, do la tribu de 
DjadU. et Machik, son mari, III. 
376-378. 

Hcçbïji, astronome, auteur de» Tables 
astronomiques, cité, I, 18a. i 83 . 
IIcçbTx , fil» d'Abd-Allah, fil» de Ham- 
dan (Naçir ed-Dawleb), IX, a. 
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I IoçeIn , liU d'Abd cr-lîahman. Voy. Iax 
Sabouki cl-Antaki d-IIanéfi. 

Hoçeïk, fil* d’Ali. fil* d'Abou Talib, I. 
5g; IV, >57, 37», 379, 381, 313. 
33i, 374, 377, 43», 43*. 438; V. 
3, 19. — Let habitant* de Koufah 
offrent i Huçeln de le proclamer, 137. 
— II leur envoio MD cousin Motlim, 
fil* d'Okail, 118. — Il »o diiposc à 
partir pour l’Irak; con*cil* que lui 
donnent llm Abbaa, Ibn Zobeir et 
Abou Bekr, fils d’El-lIarit, 1*9. — 
Motlim tente de »oulcver le* habitant* 
do Koufah, i3G. — Sa mort, >4o. 
— Huçeln »o rend à Koufah, 14a- 
— Bataille do Kerbola cl mort do Un- 
rein, 1 A3. — Pcr*onnc*do un famille 
qui périrent avec lui, »45. — Son 
4ge au moment de *a mort ; hloturc* 
qu’il reçut; vera *ur col événement, 
i46. — Par qui il fut cn*evcli, 147. 
• 48, t4g. — Fragment d’une élégie 
*nr u mort, i5o. — Douleur de la 
lillo d’Okail et de» femme» de »a fa¬ 
mille a In nouvelle du maiiacro do 
Kerbola, 169, »6o, 183, ai3-ai5, 
a5*. iB3; — VI, 3o, 3g, 79, 101, 
ao4. — Le tombeau de Iloçcfn e*t 
détruit parordrode Motewckkil, VII, 
3oa; VIII, 351». 

Iluçrtî», (il* d’Ali.Iilide Hoçon, fila do 
Ilaçan, fil* d’Ali, lil* d’Abou Talib. 
VI, a66-*G8. 

IleçalN, lil* d’Ali, fil» do Tnlier, poêle, 
cité, VII, 384- 

Ik'Çïla, lil» do Dalihak, »urnommé 
h lui! (le débauché), poète, cité, VI, 
468. 469; VII, 377, 378, 3A1. 


Iaçara; «ignificotion de ce terme, I. 
3a8. 

Ioadites, secto kharédjite, I, 3f»o; V, 
s3o, 318, 3ao, 44o; VI, a5, 68, 67; 
VIII, a A3. 

Ibl, espèce de danse, VIII, toi. 
lin* (le diable), I. 5n-5/i, Go. 66. 

IX. 


IIuçKÏtf, fil* de llaçau, lil» d'Ali, fil* 
d’Ali, fil* de Hoçcïn, lil* d'Ali, fil* 
d'Almu Talib. Voy. la* r.L-ArTA». 

lluçc'nc.fd*do llamdan, IV, 435; VIII, 

i46,«4 7 , 1G8,.69.a48. 

IIuçeîn, fils do Koçcm, fil* d'Obeid- 
Allah, fil* de Sulriman, fil* do Wchb, 
vizir de Mouktadir, VIII, 374. 

IIoçeIn, fil* de Mansour cl-llalladj, 111, 
367. 

IlaçEfN, fil» de Moçàb, père de Talnr, 
général do Momoun, VI, 474. 

IIuçkIn, fil» de Mohammed, lil* d’Ali, 
fil» do Moura, fil» «lo Djifir, fil* de 
Moliammed, fils d’Ali. liU d'Abou 
Talib. V, A7&. 

IIcçi.lx, fil* de Mohammed, fil* de 
Hotmail, fil* d'Ahd Allah, fil» de 
Ilaçan, fil* d’Ali, fil» d'Abou Talib, 

VII. S45. 34G. 

IIuçeIh, fil* de Moundir, fils d’El-IIarit. 
fil»de \V4lah ed-Dohli, IV, 37G. 

Iloçkln, fil» de Noinolr, général d’ïé- 
«id I", V, 166-167, 191, ait». 
3a3. 

IIdçeIh, fil* de Sard, fil» de llamdan, 

VIII, A09, 410. 

lluçr.l», fil* de Salem. VIII. ni. 

IIumimt* (Définition de 1'), par Abd 
Allah, fil» de Mirkal, V, 3s. 

Humeurs; moi» do l'année pendant lc*- 
quel* elle» dominent, III, 4a5. — 
l/mr» qualité» physique», IV. a, 3. 
— Inllucncc des roimhi» *ur Ica hu¬ 
meur*; Ages «le In vie et partie» du 
mondc'sur lesquels elle* exercent leur 
action, 3o. 


111; II, 93 ; IV, ia8. —(Le*).es¬ 
pèce* de démons, III, 3ai- 
Ins Abb»$ (Abd Allah, fil.d’Abba», (il* 
dAbdel-Moltalib), I.4G.3G7. 3C8; 
II, 34g; III. i4a, 33S ; IV, i5. 18, 
19, ai, a3, i38, i45, t AS. i4g, 168, 
a*8-a3n, 399-308, 3u, 3i*. 


« 
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33o,337, 353-355. 38a, 3 90, 3gi. 
4oo, 4io, A51, 45a ; V, 8. 9, «g, 
106-) i3. tai-iaS, iag-i3i, >73, 
179, x84, »85, 187, «88, 190. *3i- 
i33, 3735 VI, 6j, 55, 6a5, 4a6; 

VII, i65.1C6;VIII, 3a4, 334, 335. 
— conduit le pèlerinago de* année* 
35, 36, 37, IX. 56. 

Un Abdou*. Voy. Ann Aluji, fil* 
d'Alxlous, Djihehiori. 

Ibn A»i At!k, poète; anecdote plaisante 
«ur ce personnage et *a femme Ali- 
k.h,V, a85, a86. ' 

Un An Awr Botooni, Iradilionniste, 

VIII, 377, &19. 

Un Am ChrUu, secrétaire do Djifar le 
Barméddc, VI. 3 9 5. 

Un Adi DU Moiuuubd, fils d’Abd er- 
nnlimnn, fil* de Mogamd., VI, *6n. 
Un Am Dour (VilU d'), IX, .9. 

Ibn Amd Omuaiuk, (il* de Wotinwh l'é¬ 
gyptien, historien, ciuî. 11. 

Ibn Am KhaItamaii, cité, V, 308, 376 , 
Un Abi 'l-AmmI, cité, VIII, »g3. 

Un Adi 'l-Abkah, cité, I, »8; VII, 7.1, 
iSl, iOo-iCj. 

Un Abi VDnum, historien, eilé, I, 
ni VII, Soi. 

UnAmLkKa, VI, a>4.315. 

Uk-Adi ’l-GaraU. Voy. Moiuuucd, fil* 
d’Ali cch-Chalm»g*ni. 

Un Adi ’l-Kawi, leKarmnlc.VIII, ao3- 
ao5. 

Un Adi Mofàd. poète, dté, VI, 4oo- 
4oa. 

Un Adi Mocça it-Hanén, kadi do la 
ville orientale de Bagdad, .«ou* Mos- 
takn, VIII, 3 7 8. 

Un Am NoaIm, poète, cité, VII, 45, 
46. 

Un AmOaInak, poète, cité, VI, 39a, 
5o3. 

Un Adi U-Saw, VIII, a 7 5. — (Ktota d') , 
V, a3i. — Voy. aussi Mohammed et 
Yooçour, fils d'Abou 's-Sadj. 

Un Abi Yça, général de Montamid.VIlI, 

73. 

Un Açku, dté, V, a6o. 

Un iuAchiab, juriconsulte, VIII, 384. 


Ion el-Aptas l’Alidc, VII, 58; IX, 69. 
Un el-Aglab et-Teuiui et sc» descen¬ 
dants, maître* de l'Ifrikyalt et autres 
partie» du Magreb. I, 370. 371; VII, 
4o4; VIII, a46. 

Un AIacii, cité, I, 10. 

Un AtciiAii, trnditionnisle cl musicien, 
cité, I, 10; IV, 3o 9 , 313 ; V, A1, 
178, 187. 390, 45o; VI, 4,8,91 
VII, 78-80, 388. 

Un AlcuouN.de Harr&n, cité, IV, 63 . 
Un AkwA, un de» compagnons du Pro¬ 
phète, VI. 1 SA- 

Un Allan Kabani, surnommé Khasljcli. 

général do Mardavidj, IX, a4. 

Ibn Anhar, cité, V, 187. 

Un nl-Abam, dté, IV, 117; VII, 163- 

* 64 - 

Un Attaii Rahili, viiir do Monsour, 
VI, >65. 

Un Atan , poi-te , cité , IV, 4o 1. 

Ibn «l-At.iiab, cité, VII, 879. 

Un il-Dalkiii,VIII, 347. 

Un Barbara.., poéto.cité, III, 3io. 

Un Brna Siîmapi, IX, 3*. 

Un IU.Iha* le HaIçanite, chef kh». 

rAijito.V, a3o, 4 9 5. 

Un lUnnrAii dirige le pèlerinage des 
années 369 et afio, IX, 74. 

Un IUnsaik, poêle. Verj anr U chute 
d'Amr, fils slo Le», VIII, 308, aog. 
— Date de sa mort. *56. — Son ca¬ 
ractère mordant, 367. •— Elirait* 
do scs satires. 367. — Richesse «il 
générosité de son père. 367, 37».— 
Démêlés du poète avec Açéd, fil* de 
Djchwer, le secrétaire, 371. 

Un CiiadclcweIii, V, a3i. 

Un Charuh. Voy. Uraiiiu, fil» do 
Mclidi. 

Ibn CtiODBnouiUM, VI, ai4. ax6. 

Un Dad, historien, cité. I, 138; V, 
»>8, a8a; VI, 138, 175, a5o, a63. 
a64,370-377. 

Un Daîsan, chef des Daïsanitc*. I. a 00; 
VIII, a 9 3. 

Un Darrad;, le parasite; aventure de 
ce personnage che* fbn Moudebbir, 
VHI,. 4. 
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lus DeIiif.ii bl-Mansoobi, cité, V, 4og. 

Ibn Dj a un tu. gouverneur du Caire pour 
Ibn Zobeir, V. ao5. 

I»» OiamI, musicien cl chanteur, VI. 
343. 

Ibn el-Djassai, ambassadeur de Kho- 
mnroweih à la cour do MouUded, 
VIII, 117-iai, 307, a 83 . 

Ibn DjomIu, cité, V, 189 , 190 . 

Ibn el-Djouiizi; son combat singulier 
avec un chevalier grec sous les murs 
d'HéracIée, II, 34 7 -35o. 

Ibn DoiibIo, grammairien cl pofitc cé- 
libre. II, 344; III, 33i; IV, aS, i 7 4 . 

466, 4G 7 ; VI. 358-, VII, 3o8.3/,95 

VIII. 3o4, 3o5. 

Ion Fcbedi (Omar et Mohammed), VU, 
i 48 , aa8, 339, 38 a. 

Ibn ul-Fobat, visir de Mouktndir, VIII, 
a&i, aGG, 37 a, a 7 3. 

Ibn Gsm, cité, II, 36. 

Ibn ri.-Ganawi. Voy. Moiuuurn, fils 
«l’Ali. lo librairo. 

Ibn lltniAB, le Koreïchitc. Anecdote sur 
en personnage ,1.3a a-3a 1 . — Ren¬ 
seignements fournis par lui sur la 
Chine, ses habitants, etc. 3al-3a4. 

Ibn IIauoU. Voy. IIiiçeTn, (ils do lUiu- 

«Un. 

Ibn Hamdodn, surnommé Ncdlm, cour¬ 
tisan de Radi-Billah, VIII, 339. 

Ibn Hamiaii, cité, IV, 1 / 18 . 

Un Hauiaii Suivi, frère do lait de 
McrsvAn 11 , VI, 84 . 

Ibn IIanbal, jurisconsulte célèbre, VI, 
58; VII. 116 . aag. a3o; VIH, 
a3 7 . 

Ibn IIanzalaii, cité, IV. 149 . 

Un Hassan. Voy. Au, fils dcVahsou- 
dan. 

Ibn Haxiu Rikili, poète, cité,VU,66, 

67. 

Un Hind, surnom de Mo&wiah, fils d'A- 
liou Sofi&n, IV, 34a. 

Ibn Hickam, cité, II, i 33 . a 34 a IV, 

1.6, i 48 . 

Un IIodiîiiah, VI, 7 3, 91 . 

.Ibn IîowaTn m-Sruseki, IV, 35g. 

Ibn Uiiak, historien, cité. I, iso; III. 


3 ao; IV, 116, i 44 , i 45 , aa 4 ; V, 

118: VIII, agi. 

Un el-Ispanani, cité, V, 3 7 6 . 

Ion el-Krlbi, cité, I, 10, a 16; III, 
i 4 a, a 48 , 308,389; IV, 117,3715V, 
i» 7 , 348 ; VII, Si. 

Un Kendadj, général do Djcfcb le Tou- 
lounide, VIII, 178. 

Ibn KiiaIounaii , VIII, 9. 

Ibn Kiiakan , général de MostAîn, VII, 
346 . 

Idm Kiialdoon. cité, III, 45 i, 454 . 
455 . 

Ibn el-Kiialidii, Vlll, a 36 , 387, 4 a 6 . 
Un KnonDADBCii, historien cl géogra¬ 
phe, cité, 1, a 3 ; 11, 70-73, 3 a 6 . 
3a7.’-— Son entretien avec le kha- 
lifoMouUmidanr la rontique, Vlll, 
88-ioa. 

Ibn il-Kibuym, V, 3 s 3 , 3 a 4 . 383 , 
394-396. 

Un KotaIbaii, historien, cité, I, > 5 ; 

III, 44 a. 

Un Lmu, poète, VIII, 373, 3 7 3 . 

Un Maçaweiii , médecin célèbre, IV, 4 o t 
VII, 98-101, »o 5 , >06, 173. 

Ibn Maciiad, IX, a 4 . 

Ion el-Machitaii, 1 ,17. 

Un Maojour l'hérétique, V, a 3 o, 4 g 5 . 
Ibn IL-Maoixiu, le conteur des rues; 
anecdote sur ce personnage, VIII, 
.61-168. 

Un Mabdod ci-Keui, cité, V, 101. 

Un Maiyadvii, cité. Vil, 3 ag. 

Un m-Maman, astronome, cité, IV,91, 

9 ** 

Ibn MbXamii, VIII, ai 5 , a 16. 

Un Mr.BDiiNin,surnom d'OsriD Au.aii, 
fils de Ziud. 

Ibn r.L-Mtni«AN, VIII, 367. 

Un Muai (Le Chah), VIH, 107. 

Ibn MoKArrÂ. sorant traducteur, I, 10. 

ao, 159; II, 44 . i« 8 ; VIII, ag 3 . 

Ibn Moldjeu, principal assassin «TAli, 

IV, 4 i 6 -(i 3 o. 43 A. 435 , 45 a; V, 1. 
Un cu-Moudebdib. Voy. Ahmed et Ibra¬ 
him, fils de Moudebbir. 

Ibn Moonniz, musicien arabe, VI, 4 . 
Iiin Moohtadj. IX. 7. 
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[dk MouKUH.mirde Radi-Billah.VUl, 
309; IX, 83 . 

Un el-Moutam, poète. cit« 5 , II, 1A7; 
VI, « 33 ; VIII, 4 i, a 4 g-a 54 , 3 io, 
3 9 a- 3 9 4 { IX, 4 7 . 

Un bl-Nediu. Voy. Ahuri», fils d'Ali, 
fil» d’Yohya. 

Idk Néiiib, VI, 4 o 5 , 476. 

IbxNihyaii, V, ag 8 . 

lux Onia, cité, IV, ia, >8. a 3 ; VI. 16. 

Il* Outan, le Kadi, VI, 317. 

Un OuarwrIu KiioimçAxi, VIII, aOi. 

Idk BL-OuDAriK el-Kouumi, poète aveu¬ 
gle, cité. VIII, ia 7 . 

I» BahawiIi, VU, a88. 

Idk RaU, VI. 45 7 , 6095 VIII, 348 , 
3 7 5 i IX, 16, a 7 , 31 - 33 . 

Idk Rio». Voy. Mouiisin, fil» do Djàfar. 

Ibx Rokatat. Voy. Aid Ai.mii, iili do 
Kaii Rokayat. 

Idn er-Rocvi, poète, cité, VI, i 3 a, 
4 9 4 ; VIII, ao 7 , ao 8 , aSo*a 33 , *39- 
a 4 a, a 44 , 396-398. 

Ibx Sud, cité, IV, « 45 . 

Un Sadouxi cl-Antaki cl-IUiiélî. VIII, 
7 '- 

Un u-Sahnak, poèto, cité, VI, 3 i 4 , 
3i6. 

Un SoreUiJc chanteur, VI, 4 . 10. 

Un Tabataba , VII. 55 ‘. 5 7 . 66. 

Un Talout, familier do Mohammed, 
petit-fil* do Tahor, VII, 385 , 38 7 . 
39a, 3 9 3 . 

Un Touloun. Voy. Aiiiied, fd* do Ton- 
loon. 

Un rl-Warka, poète, cité, VIII, 307. 

Uk il-Wecka, historien, cité, I, ta. 

Un rl-Wikic, tcrvilcur do Mottakfi, 
cité, VIII, 38 a, 3 9 i. 

Ibn-Vaeob», III, aCG. 

Un YamIx, du Doirah, poète, cité, 
VI, a86, a8 7 , 5 o 3 . 

Uk Youçocr, Mccquoi* dan» la maiioii 
duquel le Prophète vint au inonde, 
IV, »3o. 

Un ZobrÏr, III, i 34 ; IV, a8o, a8i, 
3 o 7 , 3 i 8 , 3 19, 3 a 6 - 3 aS, 33 u V, 
) 3 o. 1 3 1, 160, i 5 i, iCo-iGj,i 65 - 
167, 170-179. 184-188, 191-19!, 


*97. 198,aoi, ao 4 ,aog,aïo,aa 3 - 
ai6, aa8, a 35 , a 4 o, a 4 i, 347. a 58 , 
a 65 , 368, 4 9 4 ; VI, 5 i, 317.— 
Conduit le pèlerinage de l'année G 3 n 
l'année 71, IX, 58 . 

Un Zobrïr ix-Açidi, poète, cité, V, 61. 
Ibrahim, fil* d'Abba*. Voy. Soou. 
Ibrahim, lil» d’Abd Allah, d-Kcddji, 
cl-Uasri, traditionnûle, VIII, a 3 7 , 
a 38 . 

Un* 11 ni, fdsd'AbdAllah, fil* de llaoan , 
fil» do Ilnçan, fd» d'Ali, fil» d'Abou 
Talib, VI, 190-193. iq 4 , 196, 198. 
199,aoi. aoa. 35 a. 

Ibrahim, fil» d'Achter on-Nakliiyi, V, 
aaa, 11S, aaS, aa6, a 4 a-» 46 . 
Unttiiu, fil» d'Adi, V, a 3 ij. 

Uraiiim, fila do Djaliir, In Kadi, VIII, 
186,188.190, a8i. 

Ibraiiiu, fil* de DjAfnr, fil* du khalife 
Mantour, dirige lo pèlerinage de l'an 
16a, IX, GG. 

Irraiiiu, fil* de Ilaran, fil» de llaçon 

rAHdo.VI, 199. 

Uraiiim, fil* de Hormah, poète, dlé, 
VI, 176, 17G. 

Uraiiim, fil»de llicham. fil* d’Abd < 1 - 
Méllk, V. 47C. 

Uraiiim, lil* do Ilicham Makluonmi, 
conduit lo pèlerinagede*mnéoa 10!». 
107 k 11a, ou 11 3 , arloii quelque» 
auteur», IX, 61. 

Uraiiim, fil* d'Iihak, le fagdadion. 

Voy. Un il-Wbkil. 

Uraiiim, fiUde Kbaçib, VII, i 4 g. 
Uraiiim, lil* do Klialod, Kclbi, VII, 
aAg. 

Ibrahim, fil»do Kbalcf, VIII, 65 . 
Ibrahim, fil» do MbImiwcUi le Portail, I, 
18. 

Uraiiim , fil» do Makliramah lcKindilo, 

VI, îao. 

Uraiiim, fd» do Malik, juriiconsulte do 
Bairah, VI, 376. 

Ibrahim, lil» de Mchdi, I, la; VI, 10. 
— (Anecdote» racontée* par), a6a, 
a 63 . 3 ii- 3 » 4 . 349 - 364 , 4 a 6 43 ai 

VII, 3 , 4 . — Aventure dejeuncMode 
ce prince, i 6 -a 5 . — (I e»1 élu klia- 
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life par les Abbassides révoltés contre 
Mamoun, 61. — Sa domination et sa 
chute, Ga. — Son arrestation, 63 .— 
Mamoun lui pardonne, G 4 . —Traits 
de la vio d'ibrahim, 67.—Vers com¬ 
posés h l’occasion do lu capture de 
Babek, j 3 1. — Fragment d'une poé¬ 
sie appelant Moulaçem 0 la guerre 
sainte, i 34 . — Extrait d’une élégie 
d'ibn Zeyyat contre Ibrahim, 196 .— 
Conduit le pèlerinage de l'an 18A, IX, 
67. 

Ibrahim, fds de MohaJjir. poète, cité, 

V, 83 , 84 . 

laïuiiiu, fds do Mohammed, lo juriscon¬ 
sulte. Voy. Isiuk, Tds d’ibrahim. 

Ibiuiiiu, (ils do Mohammed, Cliafoyi, 
VU, a88. 

Ibraiiiu , Tds do Mohammed, Témimi, 
juge 4 llasrah, VU, 376, 43 o. 

Ibrahim i.'iM'M ( Ibrnhim, (ilsdo Moliam. 
mcd. fds «l’Ali, fils d’AUl Allah, Tds 
d’Abbas), VI, 5 9 . Ci. C9.73, 7 8, 
&C ’ 97 ’ ,0,, >8Î 

Ibrahim, fds do Mohammed, (ils d’Or- 
fah. Voy. NiptaweIii. 

laasuiu, fds de Mouça ol-Waçiti cl- 
Kalib, l, .8. 

Ibraiiiu, (ils do Mouça. fds de Dj&far, 
fds de Mohammed, fds d’Ali, fds de 
Ilaçan, fdsd’Ali, fils d’Abou Talib. 

VII, 56 . 

leatuiM, fds do Mouça, fds de Djùfar, 
fds de Mohammed, (ils d’Ali, fds de 
Huçcin, fds d’Ali. (ils d’Abou Talib, 
VU, 60.— Il s’empare do la direction 
du pèlerinage de l’an aoa ; ses excès 
à la Mecque, IX, G9, 70. 

lnivMiiu, (ils de Moudebbir, VU , 1 G 0 - 

1 64 . ig 3 i Vlll, i 3 . 

Ibrahim, fds de Moutamer, VU, a 18. 

Ibrahim, fds d’Obeïd Allah Djomahi, 

IX, 70. 

Ibrahim, filsd’Okaïl le Basrien, cité.V, 
loi. 

Ibraiiiu, fds du Prophète, IV, i 5 9 , 
160, 16a; VI, 35 a. 

Ibrahim, fils do Ribah. VII, 169. 


Idiuimm , fils de Seyyar Naddam, pélèbre 
docteur moutazélite, VI, 871 , 3 7 a; 
VIII, 35. 3o>, 4i5. 

Ibrahim, fils do Sima, VIII, 43. 

Ibrahim , fils de Wélid, fds d’Abd ct- 
Mélik, succède à ion frère Yéxid III. 
Caractère de son règne. VI, 19 . — 
Sa mère Deïrch, 3 a.— Meurtre de 
ce prince, ibid. — La période de 
son règno est supprimée dans la chro¬ 
nologie des Ornoyyades, 5o.— Deux 
versions sursa mort, 73 , 7 4, 35a.— 
Durée de son règne, IX, 43. 

Ibiuiiiu , fils d’Yabya, fils do Moham¬ 
med, fils «l’Ali, dirige le pèlerinage 
des années 167 , 1 58 et 167 ; IX, 65, 
GG. 

Ibrahim, fils d’Yassar, ftemadi, tradi- 
lionnuto, VU, iA3. 

Unuuu, fils d’Yassar, Naxsam. Voy. 
lonAiim, fils de Scyyar Naddam. 

Ibraiiiu, fil»de Ziad, surnommé Maître 
d’cl-IIormali, chefdoZébid, III, 35, 
36. 

Ibiuhim n-FiiAhi. Voy. Abou Umax bu- 
Fium. 

Ibrahim ii-Harbi, jurisconsulte, VIII, 

185-187. 

Ibrahiu Moçouli. Voy. Moçocli. 

Ibiuiiiu Nabiiâti, cité, VI, 3aG. 

Ibrahim lo NakhAyitc, V, 3g6. 

Ibraiiiu lo Termite, V, 393 ,3gfl. 

Ibrix. Voy. Abrocr. 

Iça, fils de Lohciah l’Égyplien, histo¬ 
rien, cité, l,ii. 

Iça, fils de Marie.Voy. J iïrus cl le Mbibib. 

Içap. Voy. Asap. 

Içagoudji(L’), introduction i la logique, 
d’après Porphyre, III, 68 . 

Idam, lieu où périrent les Djorhomilcs, 
III, 101 . 

Ioivkii (chameaux), III, agi. 

Ion. (Tribu d’), VI, «38. i3g. 

Idoles. Origine présumée et significa¬ 
tion do leur culte, I, 8 a; IV, 4a-45. 
— Amr, fils de Lohayi, les introduit 
4 la Mecxpic, lll, 116 . u5; — IV, 
46. — Idoles des Adites, 111, ag5. 
— Idole indienne envoyée en présent 



INDEX GÉNÉRAL. 


16G 

àMouladed, par Amr, Gis de Leit. 
VIII, ia 5 , ia6. 

Idiudi (gradation), espèce de rhythme 
musical, VIII, 99. 

Idru, CI*d'Abd-Allah, fils de llaran, 
CI* de lluçcln, CI* d’Ali, fil* d'Abou 
Talib. Son royaume dam le Magrcb, 
I, 368 . 

loin» le Fntimitc (Étal* d’J. Leur »upcr- 
Ceio, IV, 3 g. 

Ibç*rcbi; signification de ce mol, I, 
3 a 7 . 

Iednoui (?), roi de Rome, II, 309. 

Immun, partie du Magrcb, 1 , 870; 
III, 67, 3 * 4 . 

Iohoiuxcb du peuple,’cbra le» Arabe*. 
V, 79 87. 

Ikâ. Voy. Rnrrmies uusicm. 

Ikucuid (El-) Mohammed, GhdeTougdj, 
aultin d’ftgyple ol do Syrie, II, 364 , 
A181 lll, Si, Sis VIII, 65 , 1 AG. 
348 - 351 , 4 oi; IX. aG. 3 a. 

Ikiinim, ville «Tllgypto, 11 , 38 a, 4 o 4 . 

Ikli mu, fille d'Adam, I, 61, 63 . 

Ikmiuh , «vant jumcoimille, autcurdu 
Commentaire, VI, 4 * 5 , 4 aG. 

liai van, Cl» de Molinmmcd, Ci» de 
Dichr, cité, Vil, 4 g. 

laniHui, Cl» de Rébl, V. a 4 G. 

lur (L‘), prérogative de» Korcicbite», 
III, 111, laa. 

Imjurtii, *cctc musulmane hérétique, 
III, » 65 .a 66 . 

(le*. Éternelle» ou Fortunée», I, 179. 
— do Toulé, 180. — do la mer 
d'Abyssinie : Dibafuat (Uquedivwet 
Maldirct, etc.), i 84 , 33 S. — do 
Kanbolou (Madagascar), aoS. a 3 a, 
» 33 ; lll, 3 i.— de Crète, I, ao 5 .— 
du golfe Portique, a 3 g. — de la mer 
de Roura, a 5 g. —. Ramin, 338 . — 
Elcndjmatous, ibid. — Andaman, 
33 g. — de la mer de Kalali, 34 o. — 
de la mer de Kcrdcndj, ibid. — de 
la mer de Sauf, Sumatra, Java, etc., 
34 i.— dépendant du territoire d’Es- 
Siln, au delà de la Chine, 346 . —de 
la mer Catpicnne, II. 16. — de* 
Zendj, lll, 3 i. — située» entre l'A- 


byssinic et l'Yémen. 35 . — de So- 
cotorab, 36 .— D'El-Borkàn, 67. 

Ili» (Jérusalem), H, i 36 , 137, >98. 
3 o 5 ; III, 407. Voy. ouui Jénus.uxu. 

liusiAT, I, 5 ?! IV, i 35 , 189, igo; V, 
443 , 474 -— (Doctrine* de» dilfércn- 
tos »ccto* musulmane* sur T), VI, a 4 . 
Si. —Opinion de* Rawcnditc», 54 . 
— Ouvrngos de Djaliix *ur le mémo 
sujet, 55 . — du préféré, 68. — do 
Mohammed, Cl» do la llanéfitc, VI, 
68,186. — (ConUovcrto entre Ili- 
cliam, Cl» d'Èl-Hokcm et Amr, Cl* 
d’Obcid»ur 1 '), 334 ** 36 .— Ouvrage 
do Maçoudi *ur Ica inum» kutyila»* 

. cité, 33o. 

lutuiTE»,secte.musulmane, 1 , 703 lll, 

a 68 ; V, 473*476; VI, a 4 , 37 * 3 isV 11 , 
56 . 11 5 . 

Iuiiou'l-KaIi, poste arabe, lll, 177 s IV. 

*3g, a4os V. 30 . 

lunoo'L-KsIa, Cl» d'Amr, Cl» d'Adi, roi 
de Hirah, III, 199. 

Inde. Origine légendaire da se» diverse* 
production», I.Go.Gt, 73. — Géné¬ 
ralité» »ur *011 histoire, i 48 . — 5 e» 
roi» : Itialmian In Grand, 1 4 g. — In¬ 
vention de» chiffre* indien», i5o. — 
Doctrine»de» ludion*, i5i. — brah¬ 
mane», 1 SA. — Daliboud, CI* de 
Rrabmnn, 157.— Invention du jeu 
de trictrac (nord), ibid. — Zamon, 
i 58 . — Por(Poru»), 169. — Dabo- 
cbclim, ibid. — Balliit. Invention du 
jeu dédiée», ibid.— Koracli, 161.— 
Révolutions; division do l’Iiulu en 
plusieurs royaume», iCa,— Sa situa¬ 
tion géographique, ibid. — Croyan¬ 
ces des Indiens, i63.— En quoi ils 
diflïrcnt des nègres, ibid. — Leur* 
mmurs, 1C7. — Anecdote sur un roi 
do Komar, 169- — Le Balbara, 177. 
367.— Conquête du royaume de» 
Syrien» par le Zttbfl, un de» roi* de 
l’Inde, II, 79, 87, 88. — Supplice 
que s'infligent les dévot» indiens, 80, 
81, 83 , 84 , 86,87. — L'arbre mer¬ 
veilleux, 81. — La feuille de bétel; 
se* vertus, son emploi, 84 . — Rap- 
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ports du roi de l'inde avec Anou- 
cbirwAn, aoo. — I.'arbro Kadi dont 
l'écorcc sert de papier, 20a.— Passion 
de* Indiens pour le jeu, III, 9. — 
Le* émeraudes, 47. — Opinion de» 
habitants de ce paya sur le» goules, 
3 16. — L’Inde elle Sind sont peu¬ 
ples par des descendants do Naofir, 
iils do Faut, Tils de Chom, ag 4 . — 
Superficie de l'iudo, IV, 38 . — Reli¬ 
gion primitive do quelques-uns de scs 
peuples, Aa. — Le Mundousân (tout- 
plo), A7. — Le temple d'Aladra 
(Ellora?) cl le templo situé dans (0 
Moultin, sur les bord* do l'Indui, 
g 5 ; V, 3 oa. — Instruments do mu¬ 
sique des Indiens, VIII. 93. taS, 
3 > 3 , 3 i 6 . — (Mer do 1 ') ou mer 
d’Abyssinie, 1 , 307, ao8, a 3 o-a 44 . 
37a. 3 a 5 . 3 AG. 3 C 5 t III, 56 , 87. 

Imojii.i (Ei.-), historien, cité, I, 11. 

lsr*iLLioiu»é do l'imam (Dogme do 1 ’) 
ebci les Imumitcs, VL, a8, a®. 

hri.ur.NCB des corps élevés et des sphères 
célestes sur la psrtio supérieure du 
corps de l'homme et sur lo caractère 
des différentes races, I, 1 GA ; III, 
33 g. — du sol et du climat sur les 
êtres doués ou privés do raison, I, 
330 1 III, taA-iag, 1S1. i 33 , aAA- 
aAGj IV, 9, 10, 3 i- 3 A. — do la 
nature des terrains sur la saveur des 
eaux, III, 6a. — des saisons sur la 
digestion, IV, 3 o. — des phénomè- 
ncs céleste* sur l'aptitude A l'art do la 
divination, III, 35 o. — du sol natal 
sur la santé, i 3 A. —- du soleil cl do 
la lune sur lo mondo, A 3 i, A 3 a, 
437*A3g. — des vents, IV, 34 - 30 . 

Inondation du pays de Saba par suite 
de la rupture de la digue de Moreb, 
III, 3 C 5 . 3 7 i, 3 7 A. 3 7 8 - 38 G, 3 9 3 . 
— do la Mecque pendant les années 
80 et 297 do l'hégire, V, 384 ; VIII. 
277. 

Inscription do la lablo d'or d'Anou- 
chirwAn, II, ao 4 . — de la porto 
d’IIérocléc, 344 . — des pyramide» 
et temple» d’Égypte, 36 o, 4 oi, Aoa, 


4 oA, 4 o 5 .—de la colonne de Chcd- 
dad, Iils d’Ad, sur remplacement 
d’Alexandrie, 4 a 1. — brayante de 
Dafar, 111, 177-179. — de la porte 
du Naubchar, IV, 49.— syriaquodu 
temple sabéon de Harrio, 04 .— du 
templo magnétique do la Chine, 70. 
—- grecque trouvée dans le mur do 
la grande mosquée de Damas, V, 
36 1. —• placée sur cette mosquée par 
ordre do Wélid, 36 a. — placée sur 
lo tombeau de Fatimah, VI, iG 5 . 

Insignes du hhalifat, VIII, 35i. 

Instruments do musique, VII, 19-2», 
70, aa 3 , 3 A 8 ; VIII. i 5 , 88 -g 3 . 99. 
— do supplice, VU. 178. 

Insoi.tbuis (Los) du Prophète, V. 61. 

lNTCnv.\u.it (Les hommes de I'), I, 

1 aA-tA7< III, a 56 , 967. 

Introduction è latounaisunco des prin¬ 
cipes du droit, par Mohammod ben 
Daoud, cité. VIII, aSS. 

Invasions des Mage» ou Kussos en 
Espagne, I, 304 . 305 . — de* Bul¬ 
gare* sur lo territoire de Constanti¬ 
nople cl dans l’Europe occidrmtalo. 
II, i6*i 8.— dns Russe* dans le Cau¬ 
case, lo Dcllcm, lo Djilin, lo Ta- 
bariiUn cl à Bakou, i8-a6. — 
des Abyssins dans l’Yémen, III, * 56 . 

157. 

Iran, I, 5 ; 11 , 9C. i 3 o, i 3 i. — Sol, 
climat, caractère dos habitants, III, 
117.— Éloge do ce pays, i 3 o. — 
Origine do son nom, 1 Ao. — Causes 
uien font la contrée 1s plus fuvoriséo 
0 la torre, IV, 4 , 30 . — Rivalité de 
l'Irak et de la Syrie par suite de la 
lutte outre Ali et MoAmali, 343 . — 
Ignorance du peuple do cotte con¬ 
trée, V, 81, ’8a, 84 , 85 . —Opinion 
deMoAniah sur lo|>euple d’Irak, 99.— 
Perfidie de scs habitants è l’égard de 
la famille d’Ali, 1*9. — Us procla¬ 
ment Ibn Zobcir, 170. — Intrigua 
de Moukhtar, 171.— Mouvements a 
Basrah et à Koufali, 19A. — Révolte 
des Chiites & Koufsb, at 3 .— Do¬ 
mination de Moç 4 b, fils de Zobcir, 
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aaG.— Haddjadj est envoyé à Kou- 
fali comme gouverneur, 191; VI, 33 , 
37a. — Révolte dos Alides en Irak. 
VII, 55 , iiî, a 5 7 . 
lai*. Voy. Inw. 

Irdio (pl. Arabid). espèce «lo reptile, 

U, 56 ; IV, 16,17. 

InEDi, fd* d'Aféridoun, 11 , 116, 117, 
ifto, 1 Ai. iA 5 , aéo. 

Ibeu, tribu piicnne du Caucaio, II, 
A7.A8. 

IlKM aux pilier», ville, II, Ati ; 111 ,81. 

a 7 i, a 7 a; IV, 88,89, ga. 

Iuéxu (Arich ou Ari), reine du Itoum, 

II, 33 7 . 

InxHAN, titre que portent le» roi» «le» 
Togaiga», I, a88, 358 . 

U» ac, fil* d'Abraham. I. 87-89, iiÿt 
II, 1A1-1AA, 1A61 VI, AaA-Aa6. 
I»*lr, lo prophète, I, a 1 3 . 11A. 116. 
UrAulx. Voy. liranAs. 

UrRNItlAR (Isbmdi n), fil» do Guclll- 
Uip, 11 , A 3 , AA, 

UrRKOiABMoui, un do» jour» du moi» 
clin le» Perte», III, Ai 5 . 
Im'kxdmiiuooiuaii, un de» moi» du ca¬ 
lendrier de» Per»c», III, A»A. 

Itiux, cité, IV, AAg- 
Imak, fil» d'Ablmt, fil» do Mohammad, 
fila «l'Ali. dirigo lo pèlerinage do 
l'on aiA, IX, 71. 

Unak, fil» d’Abd cl-Méll, fil» d'Abd 
. Allah, fil»d'Obeld Allah, fil»d'Abba», 
fibilo Moliammcd, dirigo le pMetinago 
do l’an 3 o 8 A l'an 3 * 1 , IX, 7 5 . 
I«Ufc, fil» d’Ali l’Ablioiaidc, VI. aaa. 
Isiiak , fil» d'Eyyoub Anbari. VIII, 1 46 . 
Imix, fil» d'Eyyoub Obeidi, gouver¬ 
neur militaire du Diar Ilcbvûl». »ou* 
Moutaded, VIII, i 9 3 . 

Isiiak, fil* de Padl. cité, VI, ao8. 

Isiiak, fib do Ilaîwuh, le lladrnmite, 

V. 1A7. 

Ishak, fil» do llonain, cité, IV, 61. 
I*n»x, CI* d'ibrahim. Voy. leu Raiu- 
wbIh. 

Isiiak, AU d'Ibrabim, gouverneur de 
Saïmarah cl de Sirawân »u» Ma- 
. * moun, VU, a 38 -aAo. 


Isiiak, lib «ribrahiui, de la famille de 
Talirr, VII, 38 1. 

UliAK, fil» d'Ibrabim, gouverneur de 
Ragdad sou» Moutarcm, VII, 1 3 1. 

Isiiak, fil» «l'Ibrabiin, jurisconsulte cl 
tniditioimule, VIII, i8&, Aai-Aaa. 

Isiiak , lil» d’Ibrabim, fil» «le Morûb, 
VII, an-né, Aao. 

Isiiak , fil» d'Ibrabim, fils «lo Sabbob, 
fils de Mervrtn, cité, V, Aoa. 

Isiiak, fil» d’Ibrabim Moçouli, poète cl 
musicien. cité, I,i»jV, A07, AAg, 
45 a; VI, 10, 34 o- 3 Aa, 364 ; VII, 
aG-a». 71 s VIII, 3 g 8 , 3 99 . 

Isiiak , fil» d'Um&il, prince (le Tifib ù 
l'épo«juc de Molcwekkil, II, 65 , 66 . 

Ishak, fil» de Kendadj, VIII, 67. 

Isiiak, fil» do Mobammed cn-Nakhiyi, 
connu sou» lo nom d'El-Abmar, l»«S- 
réiianpic, III, a 65 . 

Isiiak, fil» do Moilim l'Okallilo, VI, 

19°* >!>»• 

Un ak, fil» do Mouça. fil.d'Yça, lil» «lu 
Mobammed, filid'Ali, dirige lo pè¬ 
lerinage do l'an aoi, IX, 69. 

Isiiak, fil» «lo Sovvcld«l-Adawi, la Ko- 
roiebito. |Kifle, cité, II, lAi, l A3. 

Isiiak, fils «le TabM, VII, g3. 

Isiiu, filsd'Vmron. VIII, a 5 S, a&g. 

Iaiiak lo liaigiicur, VU, a 18 . 

Iskeudeboo* (Et.-), roi de Syrio, II, 
18A, a86. 

Islam (!,'); ics premier» diiciplc», IV, 
i3A-i37; — «définition par lo Pro¬ 
phète, VII, 383 . 

IsuaRl, fiU d’Abrolum, I. 80, 85-8 7 , 
119, no; II, 1 AG ; III, 91, 93-99, 
101, 101 ; VI, AaA-AaC.— (Puits d’). 
Voy. Poit» DE ZflUEU. 

IsuâIl, fils d’Abd Allait le Koclinïrite, 
VI, 8 »- 85 . 

Ismàïl , fil» d'Almicd le Samanidc, gé¬ 
néral «le Moutaded, VIII, «A 4 . ig 3 , 
194,101.109. 

IsuàIl, fil. d’Ali, fils d’Abd AUab, fil* 
d’Abbos, VI, a a 15 — dirige le pè¬ 
lerinage des année» « 3 7 et i 4 a, IX, 
64 . 

IsuÂTi,, JiU «le Rulbul, vûirde Moula- 
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«lcd, Vlll, ioâ-108, au, a58, aôg, 
a65. 

IsvâIl, H!, de Haçan, l'Alide, VI, aoi. 
IsuJIi, fils de llamroad, le juge, Vlll, 

UuilL, Gl* d'Iibak, le jugç, VII, >53, 
i64i VIII. 166. 

IsuIIl, fil.de Kabilial., père du klaalifo 
Mouton, VII, 394. 

huile, ÜI.du khalife Motewokkil. VIII, 

4i. 

IimaIl, H!, du khalife Mouça cl-Hadi, 
VI, 286. 

huile., ni. de Tolholi, nu d’Obotd 

Allah le Témiroito, V, 947. 

UuITl, lih d’Yaliya Mouzeni, VIII, h G. 
IbuâIl, fiU «l’Youçouf, l’Alide, VU, 
3 9 6, Aoa . /.o3 ; IX. 7 3. 
huilL Amwi. frère du poète Ali, fil* 
de Mohammed, OU do Djèfar Alovri, 
VU. 33 7 . 33g, 34i. 

IsuJIt, surnommé Arknt, do h famille 

d'All, Vil, 34S. 

I.ulli. lo mugicien. cité, V, i83. 
IkNAU, un de. chapitre, do l‘Aveto, 
II, 12fi. — Citation «lesource*. VI, 
277. 

UpahIk (IopahIm), villo do Perso. I, 
GotlV, a3ot VI. a871 IX, afi, a8. 
— (La gouverneur d'), anecdoto, V. 
390-393. — (Lo temple d’), IV, 47. 
Israêiite*. Le» patriarche.», I, 83, 
87. 88. — Le» douio tribu», 89. — 
Joteph, 90. — Job, 90. —Moue, 
Aaron cl Pharaon, 92. — Sorlio 
d’Égypte et entrée dan» lo dé»crt. 
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98; II, 3 g 8 ; IV, 19, ao.— L'urche. 
I, 95. — Josué le*conduit en Syrie; 
guerre, avec le» Amalécitc». 98. — 
Successeur» de Josué, 100. •— Pre¬ 
mière captivité de Bobylone, io 3 , — 
Samuel cl Saùl, io 4 . —Goliath. 
io 5 . — David, 106. — Splomon, 
110. — Successeur» de Salomon, 
112. — Schisme de» Samaritains, 
11 4 . — Nobuchodonosor; .econdc 
captivité do Dahyhnc, 117 ; 11, 122, 
ia 3 ,127.— Retour de» Israélites dan. 
leur |>ays, I, 118; II, 127, 128. -7 
Le* prophète», I, 120. — Jean, (il* 
doZacliario, 121.— Le Messie, 122. 
— Persécution, do Koykhotrou, II, 
1 ai. — Guerre» avec Ploléroéo l" et 
Plolcméo II, 279, 282.— expédition 
«lo Titu. et do Voipajien; destruction 
«lo Jérusalem, 3 o 4 , 3 p 5 . Voy. aussi 
Juif*. 

Iimm, ville. H, 1 43 ; V, a 3 i, 44 o; 
— (Temple du feu 4 ), IV, 76, 77. 

Uthui na Sou; tentative «lo percement, 
IV, 97-100. 

Iitiru, localité voisine de Bagdad, où 
se trouvait un temple du feu, IV, 86. 

Itakii lo Turc, général do Moulaçr-m. 
VU, i35, aiG. 

Itixal; signification do ce mot, VI, aa. 

Itmid (F.t-J. l'nntimoino; son emploi 
oonuno collyre, III, 288. 

Ivoine, III, 8, 9; VI, 976. 

lvnoc.ni (L’), *obri(|uct d’Yésid, lill 
do Mo&wioli, V, 161, *92. 

I*A« (appel 4 la prière), IV, » 38 , 1 65 . 


J 


Jacod. I, 88-90; VI, 425 , 4 aG. 

Jacod Baradrr (Yàkoub cl-Bcitl 4 yi), 
fondateur do la secte d«s Jacobitc», 

II, 33 o. 

Jacodites (secte chrélionno), 1 , 200; 

U. 3 i 4 . 329, 33 o. 

Jalons de l'bistoiro cl curiosité des 
monument», ouvrage de Maçoudi, 
cité, IV. 36 o. 455 . 


Japhet, fils de Noc, et scs descendants, 
I. 75-77; UI. 270, 295. 

Jardin de» intelligences ou Histoire de 
la famille du Prophète, ouvrage do 
Maçoudi, cité, IV, 455 ; V, 179; VI, 
Soi; VU, 58 . 33 a. 

Jardin de Tôlier, ou Bab cl-Kcna», fau¬ 
bourg do Bagdad, VI, 445 , 460 , 
4 7 i. 
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Jïai», surnomme Boucle-d'Or, II, 3 a 8 . 

Je.* ( Yaliia), fils de Zncliarie, I, «ai. 

ia 3 s VU. 34 7 . 

Jean, fils do Zébêdce, l'évangéliste, II, 
3 o 3 , 3 o 5 . 

Jt.uoruu (Youroin), roi de* Israélites, 
I, \i 3 . 

Jlm'uie, le prophète, I, 1175IV, i»8, 
1*9. 

JÉnoeo.tu (Bouriam), roi des Israélites, 

I, n 3 . 

JénesALku, 1,109, 111, 11 a, >17; II, 
99 ; — est ruinée par Titus et Ve*- 
pasien, 3 o 4 i — «t rebâtie par An- 
tonin qui lui donno le nom d’ilia, 
3 o 5 1 — est repeuplée par Héraclius, 
33 a; — son évêque, son siège pa- 
tria real, 111, ûo? t — son temple, 
IV, 50 ; VIII, ag 4 . Voy.aussi Ilia. 

Jésus, I, iaa-ia 4 t U. 397, 3 oo- 3 o 3 ; 
VU. 54 , 34 7 l VIII, 19. Voy. aussi 
Msssir. 

JbOnr «lu mois de Rnmadim 5 son insti¬ 
tution parle Prophète, IV, 1A1. > 56 . 

Jiox, VII, 398; VIII, 39I», 196, 3 n- 
3 ao; — de mots, V, 890; VI, i 3 a, 
486 ; VII, 37, 3 o. 7 3 , 85 . 8 7 t VIII, 
38 , ao 3 ,aGo, 3 ia. 

Joa(Eyoub), I, 90, 91. 

Jonas, lil* de Matta, prophèto des Ni- 
nivitrs, I, 111; II, 93. 

Joseph, I, 89, 90; H, >39, 366 , 366 , 
36 q,370. 

Josué, fils de Noun, I, 96, 96, 98- 
101; II, 117; III, a 7 &; IV. ao, 433 . 

JoonuAiis (Le), fleuve do la Palestine, 
1,96,97. 

Journée d'Agsvat (première journée de 
la bataille de Kadiçych), IV, a 10;— 
d'Amas (troisième journée de la mémo 
bataille), *19;— de Dar, V, ao 5 , 

493 . 494 - 

Journée* des Arases, III, a 55 ; VI, 
ta 8 ,139.494.—(Ouvroges d’Abou 
Obeidah Marner sur les), VII, 80. 

Jocns (anciensnom» arabes de certains), 
III, 89; — les jours chez les Arabes, 


les Perses, les Itoumi», les Syriens, 
les Coptes; considérations générales, 
397 ; — supplémentaires et jour de 
l’an des Copte*, 399 ; — de lu vieille, 
4 > 0 . 4 11, 456 ;— (nom* de») ebex 
les Perses, A1 5 ; — noms poses et 
arabes des cinq jours intercalaires, 
6 i 5 ; — division «les jours perso» en 
hcurcut cl malheureux, A 16; — 
connu», comptés, du téchrik chez les 
Arabes, 419; — néfastes, A a a ; — 
de la semaine; explication do leur 
nom arabe, 4 aa; —leur nom avant 
l'islamisme, 4 a 3 . 

Jovien (Younias), roi du Roum, II, 
3 a 4 , 3 a 6 . 

JooaIsme (Le) est la religion dominante 
chez les Khmrs, U, 8. — U *0 ré¬ 
pand dans l'Yémen, III, » 65 . 

Juif». Pourquoi il» ont fait du sabbat 
un jour consacré, 1, 60; —sont per¬ 
sécuté» par llomonui. roi du Roum, 
et *0 réfugient chez le* Kliaurs, II, 
81 — prétendent que le» Perses sont 
issus do Lotb, i 3 q; — loin mariages. 
389, 3 ga ; — leur» croyances, leur» 
coutume* religieuses, 38 g ;—il*pré¬ 
servent la Kaabah de la dratruction, 

III, 166; — ils font périr un grand 
nombre de chrétien» dans l’église 
d'Achmounit, à Antioche, 4 o 8 ; — 
leur opinion sur l'Age du monde, IV, 
106;— ils empoisonnent Abou Bckr, 
> 84 ; — ils prétendent avoir tué le 
Messie, V, 3 o 8 . Voy. aussi Israélites. 

JcLUti (Liliane»), l'Apostat, roi du 
Roum, 11 , 3 i 3 , 3 a 4 . 

Julie* II (Noustis), roi du Roum, II, 
33 a. 

Jupiter (Templedo), fiiez les Sabéen», 

IV, 6a; —4 Damas, 90. 

Justin (Youstanos), roi du Roum, II, 
33 >. 

Justinien (Youstanayas), roi du Roum, 
II, 33 ». 33 a. 

JcsiiRiEN H,roiduRoum,V,a»6, aa 5 , 
38 1, 38 a. 
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K 


K* tL-Aornu, nom «le lieu, VIII, i 83 . 
KU (plaine), 111, aAg. 

Kaab, «rité, V, i'8i. 

Kaab (Famille de), VI, 1S1. 

Kaab, fils d'Adjrah, IV, agG. 

Kaab el-Ahbar, tradilionnisle, 111 , i 3 o, 
i 3 i; IV, 88, aG8, *70. 

Kaab, fils de Malik, poêle, IV, ig5, 
* 97 - 

Kaabaii (la), 1,58,1331111, iiA,u 5 , 
ng, « 3 g, i 65 , 169, a 5 g, agG; IV, 
AA. AG, A7. ia 5 -ia 9 ,' i 5 A, a8fts 

V, 165-167, ig 3 , a 6 a-a 65 , 384 . 
3 99 , Aoo,VI, 3 a 6 . 3 a 7 . 435 * VU. 
58 : VIII, a 77 . 

Kaax, sorte do p 4 litscrio, V, 76, 487. 
Kaba, espace de vêtement, VII, 46 i 
VIII, 169, agg. 

Kabiçaii, fils d'OU>a)i, VII, g 3 , 9 A. 
KABiçr.» (Année) ou biitcilile, III, 4 «o. 
Kabiiiaii, favorite do Motowckkil et mère 
«le Moulait, VII, 870, 871, 37a, 
4 a 3 , AaAt VIII, Ai. 

Kabui (El-). Voy. Caocabb. 

Kadodça, ville du Magreb, III, a 4 i. 
Kaboul (Ville et royaume de), IV, 38 ; 

VI, >191 VIII, 1*7. 

Kabous, fils de Moundir, roi do Hirali, 
III, aoi. 

Kaçâ , nom du mois de HamadAn, avant 
l'islamisme. III, A a 3 . 

Kaçaii , nom d’un des jours Fcroudcd- 
jin cbe* les Perses, III, A i 5 . 

Kaçem, fils d’Abbad, cité, VII, 379. 
Kaçbu, fils «l’Alimcd, El-Klioubxaouni, 
poêle, cité, VIII, 3 7 a à 3 7 4 . 

Kaçfu, fils de Bcchcbar, grammairien, 

VIII, >35. 

Kaçp.m , fils d'El-Ilaçan, fils d'Achisb, 
savant cl tradilionniste, VIII, a 83 , 
a 84 . 

Kaçeu , fils de Ilaçan, fils d’Ali, fils 
d'Abou Talib, V, i 45 , 1A7. 
KiçBM.filsde Mohammed, fils du kha¬ 
life Abou Bckr, V, 463 . 


Kaçeu , fils de Sellam.dté, 1, 10. 

Kaçbu, fils d’Obeid Allah, fils de Su- 
lelman, fils de Wclib, vixir de Mou- 
taded, VIII, 117, iag-i 3 i, iGg, aoi, 
aia, ai 3 , ai 5 , aiG, 337, a 3 o, a 33 , 
* 84 . 370.371, 4 a 8 . 

Kaçeu, fils aîné du Prophète, IV, 16a. 

Kaçbu , fils du khalife Itéchid, VI, 3 a 8 ; 

VII. 56 . 

Kacuam (I.es), peuple du Caucase, II, 
45 , 46 , 47. 

Kachâm (le lion), un des surnoms de 
Rilby&h, fils doNwar, III, a 38 . 

Kaciiuib, ville cl royaumodo l'Inde, I, 

16a, 3 ? 3 , 3 7 4 t II, 181. 

Kaçiab (Eglise ü'El-) ù Antioche, III, 
A06, A10, 455 . 

K*Di, arbre do l'Indo et de la Chine 
dont l'écorce sert de papier, II, aoa. 

Kahiçïiîm, ville, V, 1A a, 39a — (Ba¬ 
taille dc),l, s 16; IV, ao 7 -aa8. 

Kadb (U nuit de), VI, 61. 

Kadmyiii, secte d'hérétiques musul¬ 
mans, III, a66. 

KiNRn (Le khalife). Scs noms cl sur¬ 
noms; datos principales, VIII. afiG. 
— Scs vurrs; son caractère, 387. — 
Scs violences; sa chute; supplice qui 
lui fut infligé, a88. — II sa fait ra¬ 
conter l'histoire des Abbawides par 

, Mohammed, fils d'AliAbdi, 389.— 
Danger couru par lo narrateur, agG. 
— Suite du récit, ag 7 .—Choix d’Ibu 
Dorcld, 3 oA. — Le pofte Mou- 
liidjA, 307. — Le jardih de Kaher, 
335 .— Dunfe do son régne, IX, 48 , 

. 8a. 

KahlAs , ville fortifiée et un des chefs- 
lieux de l'Yéuien, H, 55 . 

Kahtabah, fils de Chébib, missionnoirc 
des Abbassidei, VI, Gl, 78. 

KAiiTit», ancêtre des Yéménites, I, 79; 
II, aAa-a 45 ; 111 , i 4 a-i 4 7 ; VI, > 43 , 
i 5 o.— (Tribu de) ou Kablanides, 
II, i 34 , i 4 a-> 44 ; III, 108. iA*- 
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«4g; IV, 3n;V, aoo, aoa, aa3; VI, 
43. 46.83.i3 7 . 

KaId (El-), partie de la muraille du 
Caucase dont les a»sisc* plongent dan» 
la mer. 11, 197. 

KaId, grade dan» l'année des Nu» à 
Bagdad, VI, 45a, 453. 

KaIf. homme habile dan» l'art du kia- 

fet, III. 343. 

KaIii, localité voisine do Samarra, VIII, 
43. 

KaIban, fils d’Enos, l, 7 a. 

KaIkai, esclave de Réchid, Vil, 3i3- 

3>6. 

K.tnou, fil» d'Aws, GU de Harilah, (ils 
de Lan et-Tayi, cité, 111, a63, a64. 

K»ls «croit l'inventeur do l'art de In 
divination, III, 34». 

KaIi (Benou), V, G5, aoi, »o». 

KaI» le Superbe, V. 35 7 . 358. 

KaI», fds d’Açim, poèlo. cité, IV, 188 . 

KaI», fils d'Adi oa-Schmi, IV, ia 8 . 

KaI», fil» do Dorvth, poète, cité, VII, 
357. 358,359. 4ap. 

KaI(, fils de Hcileiu Sulami, V, 195 . 

KaI», (il* do Soad, fil» d’Oubodch oi- 
Anaari, IV, 30oj V, 3a, 45-48; VIII, 
3a3,3a4. 

KaIs-AIlas (Tribu do), III, ag4t IV, 
uo, i63. 

KAkâa, fil» d'Aiur; »oa exploits à la la- 
taille de Kadiçycb, IV, a 11 , a 1 a, a 17 , 
aaa. 

KâlU , fil» de Hakim, VI, a5 7 . 

Kala, fil» do Hodaif.b, lll v nC. 

KmIL. Voy Km in. 

Kalamoox, roi de Mailian ou d'Égypte, 
III, 3oa, 3o3. 

Kaussouah, espèce do coilluro, VII, 
39 , ia8, Aoa; VIII, 119 , 169 , 377 . 

Kalari. planta, III, 3o, 3i. 

KalAt Tiar, diiteau fort situé dans le 
Caucase, II, 69 . 

Kaled, fils d'Youfanna, un de» chds 
des Israélites, I, 100 , 101 . 

Kalef, nom donné nu fleuve de Balkh, 
II, lao. 

Kalexde* (Pétes chrétiennes du jour 
dos), III,4o6, 4ia,455. 


Kalilaii kt Dimmii (Livre de), H, ao3; 
VIII, agi. 

Kauâu, surnom d'Omair, (ils d'Élyas, 
fils do Modar, fils do Nisar, IV, 
lao. 

Kaiur (Les nuits), III, 4 ag.— Pleine 
lune, 43 o. 

Kaur» (Royaume de), dans l'Inde, I, 
388 . 

Kaués, fils do Madan, l'Aroolécile. roi 
d'Égypte, U, 3 g 7 . 

Kauixii (sorte de hors-d’œuvre), VIII, 

3ga-3g4. 

Kauil, ouvrage du grammairien Mo- 
berrod, cité, I, 18. 

Kaxaan (Le roi), I, 100. 

KAmab, docteur kharédjite, V, 44 i, 44 a. 

Kasoalou (Üc de Madagascar), I, ao5, 
a 3 a, a 33 t III, 3 ». 

Kanbui, porsonnngo tué en défendant le 
khalife Olmftn, IV, a80. 

KaNDabil, ville du Sind. I, 45 G. 

Kasdaiiaii (ou pays des Rahpout), 
royaume du Sind, I, 3 7 a, 3 7 3 ;VIII, 
ta 7 . 

Kanoaiiari cl Tilithiri, monnaie do lu 
voilée do l'Indu», d'après Uni Hou- 
kal, 1, 4 o 3 . 

Kakku, partie du Soudan, III, a. 

Kasoldj (Royaume do), dons le Sind, 
I, 16a, 3 7 a, 3 7 4 . 3 7 6 . 

Kakoun (brasier), VIII, a68, 4 a 8 . 

Kanoon-rl-bwil, mois de décembre 
clic* le* Syrien*, III, 399, 4 o 6 , 4 i>, 
4 aG. 

Kanouï<-kt-ta!*i ou (cl-Akhir), moi» de 
janvier chc* les Syriens, III, 3 gg. 
4 o 6 , 4 ia, 4 i 5 . 

Kaxsoür (Pays do), célèbre par son 
camphre, I, 338 . 

KARTAnAr-M-Siir (le Pont du sabre), à 
Tolède. I, 36 o. 

KaouçAb ( [/}), temple situé à Fcrganah, 
IV, 61, 5 a. 

KAr-bl-DjaMIMU, ville du Batiyah, I, 
aaC. 

KaraItes ( lecteurs du Koran), IV, 36 1. 
38 g; V, 469. 

K abat (Benou), IV, a 4 7 . 
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KiniTiJ, mère du khalife Watik-Hli- 
lah, VII, i45. 

Kaudoon (Cédron), II, 167. 

Kaiw.n, ville du Fars, IV, 76. 

Kuiid (sorte de matolotle), VI, 36o, 
351. 

K«iiiii (ebovau* de quaire 5 cinq ans), 
VI. là. 

Kamk DeIsani, page de Talicr, fils de 
Huçtiin, VI, 577, ,678. 

KtUAlMii, peuplade abyssinienne, III, 

K.tnKiçrA (ville), V, ao4, aiC, a34. 
»4i. 

Kanuii, roi des Francs, III, 70.—Voy. 
aussi ClUIU.ES, ClIAItKSIACNR, etc. 

KamiaçIn (Kirmanchalt), ville, VI, 
aa5; IX, aS. —(Montagne do). Fi¬ 
gure* «jui aonl sculptées dans le roc, 
II, aiS, ait. 

Kabuam , peuplade abyssinienne , 111 , 38 . 

Ksiniuedi , histoire du règne d'Ardé- 
chir, fils do Babck, écrite par Un- 
mémo, II, iGa. 

Kaiuiatk*, secte d'hérétiques musul¬ 
mans, VU, a3it VIII, 193, jo3, 
ao4, aaâ, *47, i85, a86, 346; IX, 
3». 70. 77. 9°- 

Kmüéas Ilf.li.AH »m. patriarcho d’Ibrik, 

VIII, 74,75- 

Ka«»ou\ (l.e), espèce d'aromate, 1,3f>7. 

K a soin» (L’œuvre do), VIII, 177. 

K «HT AL, pl. Kaiutii. , sorte d'épée re¬ 
courbée on usage dans l'Inde, III, g. 

Kisd, terme de courses. VIII, 435. 

K\sis (diacre), 5* dignité parmi les 
prêtres chrétiens, I, 19g, aoo. 

Kaii (La famille do), V, Ai». 

Kasb (Eu), lien do perception de l'im¬ 
pôt cliec les Nubiens, III, 4o. 

K»*«-KCH-CiiKui, chAtiNMi situé au centre 
de Fostat, II, 4ia. 

Kita, espèce do pordrU, VI, i38 ; VIII. 
3aa. 

Katad (adrognnt), arbuste, VI. a8A. 
5oa, 5o3. 

Katadah, cité, IV, i48. 

KataTp, espèce de beignets. VI, aa5; 
VIH. *38-a4o. 4o6, 4a6. 


K.iT.vnr, fils de Fudjal le Témimitc, chef 
kliaré*Ijite,V, a3o, 3i4-3i6,35o,387. 

K.vTia Dagdidi, dté, VIII, 379. 

Katipaii, espèce de tapis de velours. V, 
*79- 

K.iroDi (Pays et canal de), VII, 119, 
îao,137, *>8. 

Katoüoa (Les fils do), I, 80. 

Katii ïs-néda, fds de Khoinarowcib, 
épouse de Moutadod, VIII, 118, 119, 
*07. 

Katvites (Katyyeb), secte chiite, V. 
443, 4 7 5sVI. 33o;VII, »i5. tiGi 
VIII, 4o. 

Kawahim, traditioiinUte, VU. sai. 

Kwvnr.N (El-), mulet bardeau, 11, 4o8. 

Kaweao, forteresse du pays de Uoum, 
VIII, 71. 

Kvwk.MV, contrée et peuplade d'Abyssi¬ 
nie, III, a, 38. 

Kuvar.Dt (Fêle* et procession» du), III, 

4i3, 4i4. 

Kawtau, oumiquo du khalife l'min.VI. 
48a. 

Kawtau, lit* d’Aswsd Ganawi.VI, 84. 

. KauvIi, ville do Perte, VU. 345; VIII, 
3,1801IX. 6.6,8-n. .G. 

Kkoouda* (Lac) ou laccTOiImnali, 1,97. 

98.398. 

Ksioui-, vent de devant ou du levant. 
IV, 3G. 

KeciivIu. nom persan do la citadelle do 
Koxwm. IX, 9. 

Ksrin-TouTA (Provinco et ville do), IV, 
435t V.3ao; VI.Ga. 

Kr.rr.nLA (Luc do) et El-Karoun (?), près 
de Damas, I, 96. 

Kéiiaxkt. Voy. Divination (Art de la) 

KeiilLn, Gis de Sala, 111. i44, t5o. 

Kciilâr (Tribu do), III, i43-i45; V, 
196. 

Kmus-Bwooc» ( Ouigour?), nom d’une 
tribu turque, l, ai3. 

Kevoukbt I“, roi de la Perse, l. 78. -— 
Son origine, H, io5.— Son éléva¬ 
tion au trône, «07. — Durée de sa 
vie et de son règne, 110.— Légende* 
dos Mages relatives a ce roi et à sa 
femme, 110. — Il serait le père do 
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la rnce perse, i4«.— Le* Persans le 
considèrent comme le plu* ancien roi 
do la terre, *35. 

KeIsax surnommé Aboo Amrah, fonda¬ 
teur de la secte de» Kcîsanitc*, V, 
>80. 

Keis.mEs (Kciaonyeh), secte chiite, V, 
i8o-i 84, aaG, **7- *68» A7R;VI. 
58|Vn. n 7 . 

KriTOor*. sccondo épouse d’Abrabam, 

1 , 88 . 

Kxiaii, cité, V, a85- 

Krxn (Benou), V, 19a. aoa, ao3; Vf, 
i5a. 

Kelb el-Djebbar (Simu.Cfuii* major), 
1U,3 i 7 . 

Kbubi(E i--).ciuS. I, »3 9 ; 111 , iAi-i43. 

i 48 ,149. 

Keiwai»A, nom de lieu, VI, 45a. 

Kf.ukrb (Paysdo). I. 383. 

Kbiuhaii {Tribu berbère do). VIII. *40. 

Kr.BD. roi do l'Inde5 ses relation» avec 
AlexandreI", II, aGo-aOS, 176, a 77 . 

Kmdaii (Tribu de), III, aaai IV, a3 7 i 
V, 1A0, 16A; VI, iA6. —Quartier 
do Koufali, V, |36. 

Kerdi (Kl-). Voy. Aliuwdi. 

KbkimAii, tclnplo du feu ItAti par Sia* 
wukha. IV, 7 4. 

Kwtiçrr bi.-Kouamaii, église du Rainl- 
Sépulcrc * Jérusalem. I. su. 

KttUDftR, ville de Chine fondée par 
Kcykhosrou, II, t$i. 

Kr.a«i«r»»*, temple do feu dan* le 
SedjestAn, IV, 7 3. 

Kbrdrla (Bataillede), IV. «8» -, V. ,43- 
iA 7 . ifio, i5i. 

K*ncii\sr, roi de Perse, II. i3o. 

Kr.noisDi (Merde), I. 33o, 34o. 34i. 

KrtiDi (Ri-), principauté musulmane 
don* le Caucase, II. 4o. 

Kmird/, ville, VI, 187. 

Kbmxbh, nom des esclave* musidcuncs 

. eho* le» anciens Arabe». VIII. 93, 
4i9- 

Kiberden (El-). Voy. Rhinocéros. 

Kbiujx, sorte de piorre fine, II, 436. 

Kr.Dimo (Benou), tribu d'Amalécitc*. 

III. 9?. 93, g5. 


Kiiikii, ville, IX, S, 19.— Faubourg 
de Bagdad, VI. 455. 4Ga, 4Gg. 
Kerkii-Baeraii, ville, VIII, 3a. 
Kukh-Saiiama, »aa. 

Kerki, l’Alide, descendant d’Ismiil Ar- 
kat. VII, 345. 

KunviÀ* (En), province do la Perso, V, 
339, 34*. 35o. 

Krrmàri. Voy. Djodavi, fil* d’Ali Kcr- 
tnftni. 

Kerar et IIouaIuau. bourg, VI, 70. 
Kesra, fil* d'Ardawin, fils d'Ilormux, 
lil* de Niwr, II, i3 7 . 

Kesra, Gis de Kobad, fil* d’Ebenvii. 

roi do Perso, II, a33. 

Kuiu-PeRTii. Voy. Eberwiz. 

Kura est mort, vive Kesra! V, 71 . 
Kktaum. tribu berbère du Magrcb, I, 

3 7 *. 

Ké.tir-Abtar, chef d’une secte séidite, 
V. 4 7 4. 

Kina. fil* d’Amr Médéni, V, a 18. 
KrvÂN», titre du roi» perses do la a* dy¬ 
nastie, II, a3 7 . 

Krtkaous, roi de Perse, II, j 19, no, 
i3i. 

Kryaiiosroc, petit-fils de Keykaou». roi 
•le Perso, II, no, ni, i3n IV, 7 4, 
7 e - 

KiiabIeii (El-). Voy. Zaoar. 

Kiiabiiii (El-), cbcfkharédjile, VI, G». 
Kiiabisaaii, sorte d'aliment, VIII, 54, 
aC>. 

Kiiaboor (l«c). nllluont du Tigre, J. 
aa 7 . — Une autre rivière du mémo 
nom se jette dans l'Euphrate, arj. 
Khabrari», ministre d'Rberwix, lil» 
d'Hormnz, II, aa5, aaG. 

Kiiaciiabite» (I/O»), Chiites de In socle 
keisnnite, V, nf», aa 7 , A95 . 
Kiiachasiix (Les), peuple slave, III, 63. 
Kbachbbat, localité voisinod’Alcp, VII, 
a4g. 

Kiiaciikhach, de Cordouc; son voyage 
sur l’Océan, I, a58, a5g. 

Kradaritbs (Les), IV, 35G. 

Khadidjau, fille de Hiu^in, fd* de Sebl. 
Voy. Bon r a s. 

Kiumn/AK, fille de Kbowallcd, épouse 
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<lu Prophète, 1, i43, 147; IV, ta5, 
«3a,133, 137, »A6.t54; V, 186. 
Khadjah, surnom d’ibu Allan Karawt; 

signification do ce surnom, IX, 3 4. 
KiiAoni (El-), localité du Magrcb, II, 
3 7 5, 3 7 6. 

Kiiadi k, quartier de Damas, V, 8, 9, 
483. 

Kiufir, écuyer d'Abou’MIcidja Abd 
Allais, fils de Hamdan, IX, ao. 
Kmaitam, espèce do vêtement, VIII, 
5a. 

KiiAlaan (Camjsagncde), IV, i4a, ;44 
*58 j V, 4o. 

Knalr (Mosquée et territoire de), I. 
69; VII, 33 7 . 

KuaIt Bat VL (toile d'araignée), sobri¬ 
quet donné 4 Mcrw&n. fil» d'El- 
Ilakent, V, 199, aoo, Ag3; VI, a *8 . 
KiuItauaii, miVre du khalife Omar, IV, 
•9»* 

KiiaIioupan, mère des khalifes Mohdi 
et Réelsid, IV, ;3o; VI, a34-a38, 
a4o, a Ai, a A3, a48, aCi, 368-370, 
a8a,a83, a8 9 . 354. 

KmaIiourax (Isimbou), VI. 353.354. 
Kiusix, titre quo portent les dsefs de» 
tribus turque» elle» roi» du Tibet. 

I, 3891 VI. 3a 1 — des Khak&n», 
chef de tou» les roi» turc». I, a88. 
389; — des Khaiam; an condition. 

U, ia-i4i — de» Turc»! superficie 

de ton royasimo, IV, 38. 

KhaiAr, roi du Tibet; »e.s rapport» avec 
AnouebirwAn, II, ao3. 

KiutiN, roi de»Turc», envahit le» Étal» 
de Bahram Djour. est défait et tué, 

II, 190-193. 

Km. six MocrLim, général do Djcich 
le Toulounidc. puis de Moutadod, 

VIII. 178. »97> *99- 

KharAm. Voy. AHur.D, fds de Moham¬ 
med el-Khoiayi. 

Ksiakàm (Et-); château de Montoocm 
sur le Tigre, VII, sAA. 

Kiisuwita. un des chef* de» révoltés à 
Bagdad sous Monitain et Montai». 

vi, 457.509. 

KiialawrÎh le mime, VII, 109. 


KiiAtrisojA», roi des Syriens;découverte 
de la vigne c t d„ vin, II, 88.9a. 

KhalI. Voy. Huçzlx, fil» de Dahhak. 

Kiialid^ divers personnage» de ce nom. 
citi*. V, aao. 378. 379; VI, 33 t. 

Kvhud, fil» d'Abd Allah cl-Kasri, V, 
378, 399, 4 oo, 4 to- 4 iA. 

Khaud , fds d'Abd Allah, fil* de Khalid, 
fils d'Oçeïd, V, a 4 o, a 4 t, a 53 , 
1G1. 

Khalid. fils d'Abd cl-Mélik, astronome, 

I.iSa. 

Kbaud, fils d'Abd cl-Mélik, fil* d'F.I- 
llarit, fil»d’El-Hakem, fil.d'Abou'l- 
As», fils d’Omcyyah, chef du pèleri¬ 
nage de» années n 4 et 117, IX, Ci, 
Ca. 

Khalid, fil» de Adicl-KiUyi, V, ao 4 . 

Khalid, fil» do Bannck, missionnaire 
de» Abbasiidcs, chef de la familln 
de» Barmécide». IV. A8 ; V. 444 ; VI. 
Ci. 3Gi. 

Khalid, fil» do DjAfor plKilnln, 111 , 
aoa. 

Kiialid, fils de Hicbam, l'Omoyyade. 
historien, cité, I, 16. 

Kiialid, lil» d'ibrahim,missionnairede» 

Abbusidc», VI, 61. 

Kiialid, UU de Kolelb, fils do TAIabnh. 
fil* d'Abd Awf, fil» d'OthAn, fil» de 
Malik, fil» de Naddjnr, IV, t 4 o, a Ai. 

Khai.id, fil» de Maileroah le Mukhxou- 
mite, V. 48 o. 

Khalid, fils doSafwan, 111 , 37a, 373 ; 
V. 348 . 349; VI, iia-118, i 3 G. 

Kiialid, fil* do SinAn rl-Absi, prophète 
de» Béni Ab», I, t 3 t, 1 3 a; IV, 18, 
aa- 

Khalid, fil» de Sirln, traditionnisto. V, 
463 . 

KhaUD. fil* de Walid cl-Makbioumi, 
I, atG-aaa;IV, 189, an. 

Khalid, fil» d'Yéaid I", V, 194, 199 
aoC,307,ao8, 347, aâ8, 4 ta, 4 i 3 ; 
VIII, 176. 

Khalid. fil» d'Yéiid, le secrétaire. VI. 

365, 366. 

Kiialid le Nodjarile. poète, cité, V. aC 
a 7 . 
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Kiiai.sk surnommé el-Moodiiis, com¬ 
mentai do MouUmid, VH|, no. 

Kiiaupaii, fila de Moubarel Sulami, 
VIII, igi-ig3. 

Kiialil, fils d’Abmed, célèbre gram¬ 
mairien. VII, 87,88; VIII, 3oA. 

Kiiaul, fdtdu Heitcm le Cliabito, gar¬ 
dien d’Yahya le Barmécidc et de son 
fils, cité, VI, Ao8-Ai3. 

Kiui.il, filidclleîtcm el-llurtémi,écri¬ 
vain, cité, I, 11. 

Kiauitu. aecio kharédjile. V, 44o. 

Knaloox, nom d’une planto et d’un par¬ 
fum, III, iMjVI,46oj VIII, 4o6. 

Kiiaui» (Ei^), 5* jour de la semaine 
clin les Arabes. III, 4a3. 

Kuauitaii, espèce de met*. VIII, 4*5. 

Kiiahs* {?), le savant, successeur de 
Zoroastre, II, 117. 

KlIAMRABIL (8le), III, a S, 17. 

KtiANPoo, ville importante do la Chine, 
I, 3o3, 3o4, 3o8 et suivantes. 

Kiimoo. Voy. KtiAixrou. 

KiiaxsI, poète, cité, VI, A. 

Khahadj (impél foncior), VII, mA. — 
(Trait 6 dn). I, 17. 

K h a*d a 11 . emplacement do la mine d'é¬ 
meraudes du Safd, III. A3, A4. 4g. 
fio. 

KniiuM, VI, Ata. 

KiuaiwAil, ladi d'Kgypte. tué par un 
Kliarédjilo qui le prit pour Amr, fils 
d’El-Assy, IV, A3' 7 . 438. 

KNAliDitTES (Les), I, 70, 369, 370 i 
III. a68; — leur révolte. IV, ac,&; 
— leurs clicfs;cause du soulèvement, 
396 ; — il* *0 réunissent sous le* 
«mires d’Abd Allah, fils de Welibor- 
Itoçibi; cruautés qu'ils commettent à 
Médnïn, A10; — Ali marche contre 
eu*, A10s — il leur fait des proposi¬ 
tions qui sont repoussées, An; — 
combat près du pont de Tamristin 
et extermination des Kharédjitcs, 
Ai 3 ; — opinion de leurs docteurs 
sur la conduite d’Ali à la journée du 
Chameau et à Siffin, Aa A ; — réponse 
des Chiites à ces critiques, 4 a 4 ; — 
attentats contre la vie d’Ali, de Moa- 


vriali et <TAmr, fils d’Iil-Assy. AaC- 
Aag, 434 - 438 ; — différentes sectes 
des Kliarédjitcs; leurs dernières ré¬ 
voltes; contrées «pt’ils habitent, 435 ; 

V, aâj)-a 3 i; — ils s'emparent do 
Basroli, 190;-— Moliallcb est envoyé 
contre eux; faiblesse de ce général; 
agi ; — Iladdjadj so |>orlo 4 son se¬ 
cours, ags ; — il reconstitue l’arméo 
do Mohalleb, 398; — les rebelles 
Katori, fil» do Fiuljat et Somcïrali, 
fils de Djid, 3 1 4 ; — renseignements 
sommaires sur Ica croyance» dn ces 
sectaires et sur quelques-uns d'entre 
eux, 3 18, 387 ; — révolte de Chasv- 
dab, 434 ; — controverse d'Omnr. 
fils d’Abd el-Axii, avec deux Klinréd- 
jites, 435 ; — quelques détail* sur 
leurs sectes et leurs principaux doc¬ 
teurs, 4 Ao, 44 a; — ouvrages dn 
Maroudi qui leur sont relatifs, 44 1. 

VI, 3 3 ; — leur opinion sur l'imamat, 
a 5 ; —leur guerre contre MerwAn II. 
Ga; — il* envahissent la Mecque et 
Médine et sont battus 4 DjorrJi, GG, 
aGa; — révolte d’Ahou'I-Ouaioud 
Chorihi, VII, 807; — révolto du 
chef des Zcndj, VII, 4 o 5 ; VIII. 3 s- 
83 , 3 g, 45 , 67, Go, G 4 . 89, i 4 o; 
— leur profession do foi, 3 a; — 
IIniu/oh, lit* d'Adrck,et les I Inimités. 
4 a; — détresse des partisan* do M<>- 
hallcbi à Dairali, 58 , 137. 

Kmams, sœur «lu patriarclio Knruéas, 

VIII,75, 417. 

K1IAIU.0DJ (Les). Voy. Kunti.nni. 

Kiiaatinaii, village. VI, 5 q. 

KiiAiTiiif.il (étoffes), VI, 69. 

Kiiatâu (Tribu de), III, i 48 . 

KtiATétim (Lance). V, g 3 . 

Kiiatqux , femme du roi des Turc», VIII, 
> 44 . 

K II ATTAD, fil» de Moalla el-Fareçi, poète, 
cité, II, i 3 g. 

Khawabiuk (Château et ville de), III, 
aoo, a 1 3 . 

Kiiawi.aii, fille d'Eyas ou de DjAlàr. 
fils de Kaïs, fil* «le Maslamnh. Voy. 
HAXÉriTE (f<a). 
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Kiiaum (Le»), peupledu Caucase, II, 
7-i4, ig, aa; III, 66 .— (Fleuve 
de»). 11, 7, 8, i4, »5, 19, ao. — 
(Merdes). Voy. Caspienhe. — (Pays 
des), sa superficie, IV, 38. — (Le 
roi de»), VI, ia5. 

Kiiaxim. fils de KbouJmali, VIII, ago. 
Kiiaxiudj ( El-) , fils do Hnrilali, fils do 
TaUbah, fil* d'Amr-MoxolViya, 111, 

3gi. 

Kiiaiudi (Tribu dos), III, i55, 388; 
IV. 189. a38. 

Kiiaxaadji (El-), poéto, cité, 111, 376, 
3 7 6. 

Kiiazkàhs (Lr»), grande nation cliré- 
licnnodu Caucoso, II. GS. 74. 

K11 in»;signification docctermo, I, 343. 

K111 d.\ c 11 . fils de '/.olicir ol-Amiri , poGlo, 
cité, IV, ia3. 

Kiiidb (La prophète), fil» do Mclk&n, fil» 
do Falig, I, 9 a; III. «44; IV. aiG. 
KiiionooN, fil» d’Amail. fil» d’Alnifar 
(Alifa»), fil» d'É.aü, I. ga. 

Kmilat (Paya do), en Arménie, 1, 337. 
KniMDir, surnom do Udah, fille do 
HoulvrAn, f.Ud'Ymrftn, fil» d'Elhaf. 
fil» do K'odàah, appliqué également 4 
ses troi* fil», IV, lao. » a ». 
KiiocuaÏrau (El-), source toinno du 
Ikdidoun, VII, 1, 3,96,99,411. 
KuAnoiÂN, titrode» premier» roi»por»c« 
jusqu'à Féridonn, II, 77, a.37. 
KiiouahoweIii. Voyez Aeoo • L-Dirtcn 
KiiouahoweIii. 

KiiabaçIm (Le) et »o» habitant». I, 6. 
— routo do ce pay» à la Chine, 347- 
349; II, F». »6- — Naturo « caractère 
do*•» habitant», III, 1 a8 IV. 93 ; 
V, »3i, 44o; VI, 3,33, 54,69,60. 
63.64. 66,68.69,73. 89.91,94. 
g&, 97. *7*» >7 8 » ‘86-i88. ig3, 
ao3-ao7. 399. 4i6. 4ai, 4aa, 436, 
441. 483; VII. a, 6a, 116-118, îaa, 
i3o, 131. a38. 344; VIII. 91, 100; 
IX, 7. 

KnoRAlaiu, nom de lieu. IV, aaS. — 
(Bataille de). Voy. Bataille do Cha¬ 
meau. 

Kiinnir.u-n.ACii (Le). H, i58, 169. 

IX. 


KnonnÉuiTB* ou Moslimitc». |tarlisant 
d'Abou Moslim, VI, 186-189. 

Kiiotâu (Tribu de), VI, 145. 

Kuotamah, chefklurédjite, V, a3o. 
Khottolân (Kholtol). ville do laTran- 
soiianc, II, ao3. 

Kiioudau, feuille» de cocotier, VI, 45a. 
Kuould , résidoooo royale h Bagilad, 
VI, 195, 4ag, 43i; VII, »44. 
Kiiooldjam (El-), fil» d'KI-Wahm, der¬ 
nier roi des Adites, III, 396, 399. 
K1100LDJR». Voy. Kuouodj. 

KnoonASTRAH, nom de lieu, V, 434; 
VI, 84. 

Kuooa, un do* jour» du moi» chcx le» 
Perse», III, 416. 

Khouhdad, un de* jour» du moi* die* 
le* Pêne», III, 416. 

Kiioordadmwi. un du» mois du calen¬ 
drier de» Perse», III, 4i3. 

Kiioui». feuille» de cocotior, VI, 46a. 
KuonitTlM, 111, 139; VI, »54. 
KiiowAÏLi.o, fil» d'Açed, fil» d'Abd cl- 
Oixa, III, 169. 

Kiioxaak (Tribu de). Voy. Kiioiaîth». 
Kiioiaïmau, fil» de Khaiim, général du 
khalife Émin, VI,4ao. 

Kiioiaïmaii , fil» do Moudriloh. fil» d'El- 
yas, fil» de Modar, fil» de Nixar, IV, 
iao. 

KuowliiAii, fil» de Tabil cl-Aii»an. »ur- 
nommé Dou'l-Chéhadcteïn, IV, 3o8, 
3io, 3a8. 

KmoiaIte», 111. 113, n4. 119. 387. 
388; IV, a38, 365, 3 7 3; VI. i43, 

144. 

KliozLODJ (Le»), gronde famille turque, 
I, 388; 111, a54; V, 3oa; VIII. 

>44. . . 

Knvr.T. Voy. Pitiiomouie (Science de 
la). 

Kidlah, 1, 58; IV, *4 1. i56. 

Kidt ou Kipt (Province et vülo de); la 
mioc d'émeraude», 111, 43, 44, 49. 
5o. 

Kidaii , flèches »an» pointe «ervant à con¬ 
sulter le sort. III, 359. 

Knoun (Fêle de) cher, le* Juifs, II. 


11 
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KifT. Voy. Ki*T. 

Kiiirk, A* mois de* Copies. III. 399. 
Ki«w (l'oiseau), Vlll,3i5.3iG. 43a. 
Kilab, célèbre guerrier de la iribu d'A- 

inir, IV, a3g. 

Kilab , fils de Hamnh Okaili, cité, 
VIH. 3fi3. 364, 3C 7 . 

Kilab ( Benou ), 1V, 3o5, 3oG ; VI. 161 . 
Kiiau (Royaumo de), dans lo Caucase, 

II. 68- 

KlLlOPUOirt, iuslnimcnl de musique by¬ 
zantin. VIH, gi, 4i8. 

Kim. Au, ville, I, 3o8. — (Mer do), 
33o, 34o. 

Kiuahibhs, secte se rattachant au sa¬ 
béisme. 11. «m IV, 68. 

Kinabau, ancêtre des Benou Kinsnah, 

III. 148 s IV. lao. 

Kinamau (Benou). IV. lao. i63, a38 
aAi, *47; V, 7a. 

Kiiaiiaii. fils do Bécliir ct-Toudjibi, un 
dos assassinsd'Otmin, IV, a8a. a83. 
Kimm (Ei.-). pofllo, cité, VII, 3 7 4. 
Kinhamik (Cbolcis ou Châlcédoinc). 

villo. V, 4C5,4 7 a; VI, 84. 

Kihiaii (I*),langue parlée A Bl-Monkir, 
I. 38s. 

Kibati. Voy. Au, fils de Hamuli Ki- 
aayi. 

Kitad Aldibar cl-wincrn, cité, I, i 7 . 
— Aklilnk cl-molouk, 11; — el-Adj- 
»vad. tas — cl-Agani, VI, 101 — 
cl-Awsat. Voyc* Ilisromr moyeiwr; 

— d-Bohir, 1.171— d-Benkeob, récit 
«les exploits «l'Isfendiar, II, 44. — 
cch-Clienf, I, 16; —cl-Djefr, ouvr. 
attribué A Daniel l'Ancien, II, ia8| 

— el-IIcradj wcl ahdntb, I, 18 ! — 
cl-Idarwcl idjux, ouvr. do Mohammed 
ben Daoud, VIII, a65; — ol-Indar, 
ouvr. du même auteur, a65; — cl- 
Intisar, ouvr. de Maçoudi. V, 441. 
44a; — cl-IsliUar, ouvr. du même 
auteur, 44i, 44a ; — cl-Kbabyah.Voy. 
IltUAÇAii; — cl-Mansouri, traité de 
médecine, par Rnu, I, i5; IV. 68; 
VIH, i 77 ; — el-Monrif, I, i5; — 
rl-Oulouf, ouvr. d’Abou MAcliar, IV. 
9*5—cr-Ilouda. 1.17; —es-Sii-nvrl 


.tkbbar, 16; —Siurcl-hlioulnfn, 10; — 
ct-TibiAn, 12; — cl-Wabidcli, ouvr. 
attribué A Abou Obeldah Marner. V. 
48 o, 4 Sj; — cx-Zalii, ouvr. do Mn- 
çoudi.lV, a 35 ;—Zaherrebi. I, i 7 ; 
— ex-Zohrah. ouvr. de Moliammcd 
ben Daoûil, VIII, a 55 . 4 a 7 .— Voy. 
aussi Livnus. 

KoaIeiAe, partie linuto de la Mecque, 
111 . 99 - 

Koia, liou où Mahomet b&lit la pre¬ 
mière mos«[uéo, IV. i 3 g. 

Kodaii. Voy. CniHWRln, fils d'Ebor- 
wi*. 

Kobad, chef do satrapie»; sos guerres 
avec la Tobba Abou-Karib, 111 , aaG. 

Kobad, fils do Pirou», roi de Perse. Il, 
;g6,196. 

Kobai», capitale de l’Abyssinio, III, 34 . 

KOBRA, fil» do Surour, roi «le* Nubien», 

lU.Sl, 

KoRT, fil» deMisr, II. 398,396. 

Koçdt, fils de Sand, serviteur doDjo- 
«Inïmali, roi de Hindi, veut dissuader 
son maître do se rendre auprès du 
Zénobio, III, 190-191. — Il en¬ 
treprend «lo vunger sa mort, i«; 4 - 
198. 

Koçati. fils do Kilab, fds de Mourrait, 
III, u 7 -ian; IV, iai, 3 aa. 

Koçati , fils do Mouabbili.Voy. Taeif. 

KofllAMUf. poêlO, cité. VIII, 3 18. 3 1 g, 
394-396, 3 gg, 4 o 4 - 4 o 6 . 

Kociuln (Tribu do), VI. 1A9. 

Kodaaii el-Açkdi, V, 194. 

Kodaaii, fils «le Malek, fils de Himyar, 
VIII, 3 06, 3 o 7 . - (Tribu «le). Voy. 
KoDAÏTE». 

Kodaïtes ou tribu du Kodaaii, Gis «le 
Malek, fils de Himyar, III, i 83 , ai 5 , 
aiC; V. 101; VI, 1S0. 

KodaId, nomdelicu. V, 1 65 . 

Kqdauau, fils de DjAfnr el-Kalib, his¬ 
torien, cité, I, i 7 . 

Ko DA U ah, fils «le Mnelioûn, IV, ag 5 . 

Kodak, Gb«Io Salif, III, 87-89. 

Kolaïb, fils «le Wad (Tribu de), VI, 
5 o 4 . 

Kolxodh (Canal eu mer «lo). I. a 3 7 . 
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1 4 ». — Stérilité de se* rives ; dangers 
«|uo celle njer présente à la naviga¬ 
tion, III, 55 , 56 . — Tentatives faite» 
pour la mettre en communication avec 
la Méditerranée, IV, 97-100. 

Koiuin {la luuo quand elle est entourée 
d'un cercle mince), 111 , 43 o. 

Komn (Royaume de), dan* l’Inde. Ori- 
gino dosa population, I, 7a. —To¬ 
pographie, mœur», coutume», 169.— 
Anecdote sur un roi de co pays, 170- 
175 . 

Komaiu (AloAs), I, 7a, 169, 170. 

Koiifclj., fil» do Ziad, IV, 448 , 44 y. 

Kour.lT, lit» de Zeld Açedi, poète, I, 
35 a j III, a a A. — Son onlrclicn avec 
Forawlak, VI, 36 . — Son aventure 
avec le» descendants d’Ali et son dé¬ 
sintéressement, 39. — Extrait* do sa 
Kaçidoh en l'honneur do Modar, fils 
do Nixar, Ai. — Réponse do Dlhil, 
A 4 . — Rivalité causée par ce* |>oésics 
entre le* Niurile* et le* Yéménite», 
45 . 

Koun (Kl-), montagne oiile Nil prend 
sa source, suivant Maçoudi, II, 36 1. 

KoksÇau, quartier do Koufali, IV, i 54 , 
1681 — quartier do Bagdad, VI. 
443 . 

Koxdouii (El.-), espèce d’encen», 111 , 
55 . 

Koxooub, oiseau merveilleux, VIH, 
43 i. 

Kooud RM-XiKAit, nom d’une catégorie 
do femme*. V, 344 . 3 AG. 

KonstxAii (Benou). Expédition du Pro- 
plièto contre celte tribu, IV, i 43 , 

»A 4 . 167. 

Koiun(Lo), I, 47; IV, 110-1 ia, i 33 , 
tAt, 147.358,359.378, 380 . 38 », 
384 , 4075 V, an, an; VI, 10, 11, 
5 i, 38 o; VII, 1 15 . 169; VIII, aa- 
* 7 ' 

KoaDoxtTU, ramification de la secte 
des Khorrémilcs, VI, 187. 

Konicu (Marcha?), roi de l'Inde, I. 
>6t, iCa. 

Koukcii le Perse, gouverneur de l’Irak 
pour Baliman, II, 128. 


Konrcti (Le roi) envoie trois message» 
au Messie qui vient de naître, IV, 79, 
80. 

KonslcHiTf» (Les). Leurs pratique» re¬ 
ligieuses avant l'islamisme, I, 298. 
agg; II, aai, aaa.—Ils l'établissent 
A la Mccquo, III, 119. — Les Koreî- 
chitcs cl-Bilah cl Zawahir, le* Asser¬ 
menté», les Moutayiboun cl leurs 
tribus. 119-iai; IV, tai, us.— 
Lours prérogatives et leur» voyage*, 
III, 1x1 *—lV.afia, *76. 290,392, 
Soi, Sai, 35g, 409, 436. 438; V, 
4a, 97, 99. »5o, 1C1, i63, 18a, 
»85,19a,193,a47, 249, a8o,aSa, 
309, Ai», A 3 »; VI, 24-27, 117, 
128, 190; VU, 5o,33a,34o. 

Konisso», litre de* roi» des Sanarion», 

U, 6 7 . 

Konmii (Le |>ont de), nom do lieu, IV, 
Sa». 

Koir.tu, fil* do Kanb ol-Aroari, IV, 3o8. 

KonTsis, fil» do Dagobert, III, 70. 

Kosr.ol», titro de* roi» do Perse, II, 

agi— VI, 179,428. 

Ko»*, (ils do Saidah, uu de* prnon- 
u*go» de VÉrt d'InlirvalU, I, 133- 
1 36 ; III, *66, 367. 

Kosta» (Ki.-), ouvrage de l'hérésiarque 
Kl-Fciad. cité, III, a06. 

KotaIiuk, lilidcMoslimBahili, V, 277, 
378; VIII, 3ao-3a3. 

Ko tau , cousine d'Ibn Moldjem, ossas- 
•ind’Ali. IV, 417-419. 

Kotau, fiUd'Ahbas, IV. i 5 o. 3 »a;VI. 
1611 VIII, 334 ; IX. 56 . 5 7 . 

Kotau, filsd’ObcJd Allah, filsd'Ahbas. 

V, 67, 68, 3*7,373*376. 

KoteIa, poète, cité, V, «76,177, 181 

>81, 466 1 VI. 4 i 6 . 

KoTtioa, le grammairien, III, »4o. 

Kotr.oc (Les), espèce de démons, III, 

3 ig- 3 si. 

Koisa (Château de), VI, 31 a. 

Koounr.il (El-), ville forte, VIII, a8», 
4ag. 

KoicK, le Géant, 1,100. 

Koucn.fili de Cham. fils do Noé, III, 
270 . 
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Kocciiak, une de* sectes de* Samari¬ 
tains, I, 116. 

Kouciufc (Kaolchang), ville capitale des 
Tagaigax, I, 188, 358 . 

Kodciian el-Atim (Ricbatnïn), roi do 
Mésopotamie, 1 , 101. 

Knuciu* kl-Koufm (Kouclian Richa- 
taïn. 1 ), un des chef* de* Israélites, I, 
100. 

Kooddâ» (jonc), VI, 3,54. 

Koodek, lillc d'Ircdj, reine de Perse et 
mère de Mcnouchclir, d’après une 
tradition, II, i 4 i. 

Kocfaii et scs habitants, IV, ai 5 , a 16, 
a 56 -a 56 , 967, 369,361-167,193, 
396, 3 o 8 , 3 og, 338 , 344 ,389,617, 
44 o, 46 »; V, 1, 10-u, >6, 63 . 65 - 
68, lot, 101, 117-161. 166. 170, 
« 7 >• » 7 3 - I 74 i'» 9 **» 07 t »> 3 -iao. 
116, 117, i 5 t-i 53 , 191-300, 3 o 3 - 
3 o 8 , 3 n, 317-330, 336 , 343 . 344 . 
348 . 34 g. 400 , 436 , 43 7 . 443 , 464 . 
467-469. 473; VI, 65 . 89-93. 96- 
99, >95, loo, io 4 ,io 6 , 176-1801 

VII, il, 30 ,37,117, 33 o, 346 , 4 oi; 

VIII, 181.381. 

Komis, surnom do Koufoli, VI, 196. 
Kourr rl-Moulakkim, commensal de 
Moutaraid, VIII, no. 

Kotir# (Les), pouplades du Krnnin, 

111 , 164 . 

KouiiistAn, pays, V, i 3 i. 

Kouuati, peuplado do l'Abyssinie. III, 
38 . 

KodhIs (Le), VI, >88. 

Koumm. ville, IX, 6, 8, 19, 16. 


Kound. Voy. Djend-cadastab. 

Kour (Le), (leuvo de Géorgie, II, 76- 
76. 

KousD.mcre <lu khalife abbassidc Mouli- 

tadi, VIII, 1. 

Koumciivt, roi do Madian, III, 3 na. 

Kouroaii (ou Baiiiiaii), fille d’Abd el- 
Motlalib, IV, i 5 a. 

KourteocIii loDcÜemito, VIII, 375, 

Kouns, fils de Djabir, IV, i 43 . 

Koo», ville du Sdïd, III, 5 o. 

Koui «k-Natif (Bataille do). Voy. Port 
(B ataille du). 

KoosouDirn, Icmplo du fen bâti par 
Key-Khoirou, IV, 76. 

Koota (Canal do), dérivé do l'Eu¬ 
phrate, II, 96. 

Koutroumoul, village, VI, 3o6. 

Kowar, ville du Fars, IV, 78, 79. 

Kow-im (Eau de roso), préparée 6 Ko¬ 
war, dons le Pars, IV, 78. 

KutiDoooeu (l'oreilledure), surnom do 
IlnmniMl, VII, 69. 

K u no, fils do Mard, fils do SissA.fds do 
llawaxin, III, ifio. 

Kurde*, III, i3g. — Opinions divers» 
sur leur origine, 169. — Leursdiflé- 
rentes tribus, « 63 .— Religion epi'ils 
profesaont, i 54 —V,i 3 it- VIII, 
90, 376. 

KonDTRU, sourdeBahram-Djoubin, U, 
911,llS. 

Ktai (El-). Voy. Pimtono»nr.(Science 
de U). 

KrnAT (poids), IV, 170. 


L 

Lacs: d’Aral, I, an; — fétide (mer Lait de Zihet. sorte do parfum, III, 
Morte ), 96 ;— Ko ferla cl P.l-Karoun, 67. 

96 , n3; — El-Marxeboun. 116 ; — Lakiim, fils de Saba, III, i48. 
de Tibériade, 96 , i93; — dcTionis Ukuu (Tribu de), IV, a38, 353; V. 
et de Damiette, 116 . 5i-54, 19 a: VI, 167 . 

Lmiocs (El-).V oy.Dienr n’Ei.-L\nocx. Lakhmi.ui, surnommé Dou-Chénalir,roi 
Lima, ville, IV, i5. do l’Yémen, III, i55. >56. 175 . 

I.aTum et Laïrar-Ciiaii, royaume du Lakit (Tribu do). VI, i44. 

Caucase,II, 5, 6 . 69 . Lakit, poêle arabe, cité, II, 176 , 177 . 
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Lau(Lesuim), iribu considérable du 
Caucaso, II, 5 , C. 

Luikk, lilsde Mnlouchalekli, I, 73, 80; 
VIII, 88, 89. 

Lances UuléeOBM, V, g 3 ; — rodci- 
niles. VU, 47. 

Langage macaroniquc, V, 287, a88, 
497 ; — langage des oiseaux ; anec¬ 
dotes à 00 sujet, il, 169-174. 

Languis. Division des langues du temps 
de Nanrod, I, 78, 79. — Exempta 
du langagejdc» An.be» Mabaral., 333 . 
— (Différence dos) du Sind et do 
rindc; le kiriali, le tari, 38 1; — 
des Nabatécnsct des Syriens, II, 94 ; 
— Langue syriaque parlée par tous 
tas boranics dopai* Adam jusqu'à 
Noé, ioG; — do l'Avetla, 11 , nA. 
11 5 ; — que partaient Isinàîl, le» Djo- 
rhomites, Kalilan, Yarol», III, 1/1&. 
— Quelques mots on nabaléen, 197; 
VIII, ni, Aia-, — primitive de la 
l’erse, III, a6a. — Division do» 
languo» 4 Babel, 270. — Descen¬ 
dants do Sera qui eurent l’arabe on 

partage, 270. 

L.odicài, ville, VIII, aSi. 

Lauwi (Mer), I, 33 o, 33 a. 333 , 
335 . 

Laiu (Le), languo parlde sur les cétos 
do ta mer Larowi, 1 . 38 1. 

LtlIÇTStt, troupes muiulmancs ebos les 
Kbuzars, II, io-ia, aa. 

Lsr (El-), divinité des Arabes, III, 
a685 IV, ia8. 

Latmaii, sens do ce mol, 1 , 3 ga. 

LatIw, terme do courses, VIII, 3 GC, 
370. 

L.tsinis (Anecdote sur les divers noms 
des). VIII, 3 ag- 333 . 

Lawatau. Voy. Alawah. 

Lawi. Voy. Léon. 

La AVI, lilsde l’olonat, roi do Rouin, II, 
330 . Voy. aussi Justinien II. 

Lr.cnx, poisson ennemi de ta baleine, 
1, a 35 . 

Lecteuhs (Les) du Cornu. Voy. Ka* 
HAÏTES. 

LÉGATAIRES ( I-cs), VI, 3 a I. 


181 

Léoataibe, signilication de ce mol die* 
loi Chiites, I, 70. 

Légendes. — De l’origine dos produc¬ 
tions particulières à l'Inde, I, 60.— 
Amran, fils de Djabir, et le monstre 
marin, a68. — L’ange chargé du 
llux cl du reflux, a^ 0 . — Opinion «le 
Maçoudi sur les légendes, 270. — 
De la découverte do ta vigno et du 
vin, H, 88-ga. — Des mages, relati¬ 
vement à Keyonicrl et à sa femme. 
110 ; — de la Perso sur Biourasp, 
11 3 1 — de l'expédition d'Alexandre 
dans i'indo, 360-2781 — do ta cha¬ 
melle de Salil», III, 8G1 — des être» 
iiionitrueux «pii apparurent dans 
l'Yémen sous Doa ’I-Adar, 176; — de 
rinoiidalion du pays do Marxib, 378- 
380 ; — de» GU os esclaves do Salo¬ 
mon et du démon Djaçad, a Soi— 
do Dabliak dou ’l-Al wnh, a& 11 — du 
pain donné par Marie, méro de Jésus, 
aux trois Mage», IV, 79, 80; — «les 
anges qui ouvrirent ta poitrine du 
Prophète encore enfant, 1 3 11 — du 
serpent et des deux frères, V, 180; 
— delà bsguo merveilleuse dos Klia- 
lifes, VII, 376-;— de l’invention du 
luth, VIII, 88. 

LiIla , amante do Modjnoun, VII, 36 g, 
36 o. 

LaiiA, femme do Moçab, V, a6a. 

I.iIla l'Aldiynlito, III, 3 u. 3 i 3 ; V. 
3 a 4 , 3 a 5 , 3 aG, 38 g, 3 go. 

LeIia, fille do Maçoud cn-Ncliebdi, 
épouse d’AIi, fils d’Abou Tolib, V, 
» 48 . 

LeIlaii, fille do HoulwAn, fikd'Ymriu, 
fita d’BUisf, 1 fila de Kodàali, sur- 
nommée Kbindif, IV, 130, 1 ai. 

LkIt, fils d’Abou Sulclm«le Koufali, VI, 

aii. 

I.eIt, fils d’AIi. fils de UH, noveu «ta 
SafTar, lll, 19; VIII. a8i. 

LeIt, fils de Saad cl-Misri cl-Febmi, 
VI, aga. 

Léon, patricc grec, VH, i 3 G. 

Léon (Lawi). fita «le Basile le Slave 
roi de Roum, II, 353 . 
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Léon, GU de Constantin, roi du Roun, 
II, 33 G. 33 7 . 

Léon le Grand, GU de Léon, roi du 
Roum. II, 3 a 9 , 33 o. 

Lbmda, ville «l'Espagne, I, 364 - 

Lisent». Yoy. Lux. 

Lr.Tmr.s. Extrait do» lettre» d’Ardechir, 
fils do Babek, A tes lieutenants, II, 
16a ; — du roi de Byranoc A Sabour, 
164 ; — de Sabour u un de »c* lieu¬ 
tenants, 1 <> 5 i — d'Ilormu», fils de 
Solx>ur, A un de tes ofiigcr», îGG; — 
do Lakit k scs coraplriotc» do la 
tribu d’Ynd, fils de N bar, 176; — 
de» rob de la Chine, do l'Inde et du 
Thibet i AnoachirwAn, a00; — d'A¬ 
lexandre au roi Rend, a6i; — d’O- 
mar, fils do Kballab, à un savant 
de son temps, III, is 3 | — l\ 4 pouao 
du savant 4 Omar, j a 3 ;—d'Abnibah 
cl-Aclirom au Ncdjochi, 1 58 ; — do 
Mohmnnwd, ftb d'Abou Rekr, 4 Mul- 
« «h, V, 33 j — répnsc do Modwinb 
A Mohammed, 35 » — do Moéwiali k 
Ali, 38 » — réponsed’Ali à MoAwinh. 
3 g» —do SasAnh l'Alxlitc à Okalt, 
lib d'Abou Talib, ga; — d’Alid cl- 
Mélik 4 Ainr, lib do Suhl, et repose 
ducelui-ci, a 34 ; — d’Abdol-Wélik ù 
Haddjadj, 3 o 3 , 3 oB- 3 in» — do 
Haddjadj 4 AIxl cl-Mélik, 3 io» — 
do Katari, fils de FâiljAt lu Téuiiinile, 
4 Somciroh, fils de DjAd, 3 i 4 ; — 
do Somclrah 4 Haddjadj, 3171 — 
d’Yéiid II à son frère Iliclum, ciré- 
|wnso do celui-ci, A69; — d’Abou'l- 
Abbas Safiah 4 Arnir, fils d'IsmAll, 
VI, ioo» — d'Ynliyn le Borniécidc 
ù son (ils Padl, 303 ; — du khalife 
Knu'n ù Tôlier, fils de lliiçcin, 435 , 
430, 444 ; — (Fragment de) de Mo¬ 
hammed, fils «l’Ali, fils do Mou.n 
l'Alide, au khalife Watik, VII, 171; 
— d'Oumm-Chérif 4 son neveu Mo- 
haunm-l. fils d'Ahmed, fils d’Yça, 
fils du cheikli Abd cr-Rcuak. VIII, 

1 36 ; — outn- fragment de lettre de 
la mémo princesse un khalife Moula- 
ded, i 3 g. 


Liiiuté de la proie chez le» Arabes 
(Exemples de lo), V, 407, 476. 

Linae Aiinirwu (Lo), dogme de» Moula- 
zélites, VI, ao-xa. 

Liiiiân (Guerre des Rrnon), fils de Ilo- 
dcil, fils do Moudrikoh, IV, i 43 . 

Lincb vénéré des chrétiens, conservé 
dans l’église de Roha, II, 33 i. 

Lions 4 la courd'Ahd el-Mélik, V, a8a. 
— Yaliya, fils d’Alwl Allah dans la 
fosse aux lions, VI, 3 oo. — Chnssu 
'aux lions. 43 a. — Lutte du khalife 
lirain avec un de ces animaux, 43 a. 

Litium, sorte de vêtement, IV, 334 ; V, 
»g 3 . 

LiTiiUANiRN». Voy. Loud.vanüii. 

LiTiinKs, IV, 3 i 5 , 3 aG, 3 a 7 s VIII, 
10G. 

I.ivnBS. — Extraits du livre do l'agricul¬ 
ture dns Nobaléens, I, a 83 -a 8 G. — 
Livre (U) des animaux, pr Djahix, 
VIII, 34 »—dos Avares, prie même, 
341 — dm GIIISC* excellente*, pr 
Maçoudi, III, ai 3 t — de* chanson», 
pr Ibrahim, fils de Mcltdi, VI, 10» 

— choisi, recueil des sentences du 
Prophète, pr Uni Doreùl, IV. 174, 
AÜ7S — des degrés, pr Mnçoudi, 
III, 8a, 43 g» IV, 7»—de la démons 
Iration, pr le même, VII, nfi» — 
do* discours, par Ahou Yça Moham¬ 
med lu libraire, a37;—del'cxamcn, 
par Maeoudi, IV, i 35 » — de* expé¬ 
ditions et des guerres, pr Uni lli- 
cliam, iiG» — do l'exposition cl do 
la démonstration, pr Djahix, VIII, 
34 ; —d'Ihrahim, lili doMehdi, pr 
Youçouf, lib d’Ihrahim, le secrétaire. 

VII, G8;—■ do l’imamat du Princo 
«les Croyants, Moâwinli, pr Djjhix, 
VI, f»7 ; — nécessaire dans les choses 
de stricte obligation, pr Maçoudi, 
V, 189 ; — du» profites. pr Djahix, 

VIII, 34 ; — des principes et des 
compositions, par Maçoudi, 111 , 43 g; 

— du progrès et de la prligl ion, pr 
le même, III, 36 a; — delà pureté, 
pr le même, IV. i 35 ; V, 189; — 
des «pestions et expérience», por le 
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mime, I, 336 ; II, 4 o 5 ; III, 5 ; VI, 
12;— de* questions naturelles, par 
Hoiieïn, le médecin, VIII, 18a; — 
des reflexion* et de l'examen des doc¬ 
trines professées sur l'imamat, par 
Maçoudi, III, 269; V, 189; — du 
secret do la vie, par Maçoudi, III, 
« 35 , 3 i 3 ; VU, i«8; VIII, Ai; — 
des sept chapitres, par le minus, III, 
81, 339, 346 ; IV, 8; —do la sin¬ 
cérité, par le mémo. III, aCg; —de 
Siudbatl, IV, 90. — Éloge de*livre*. 
III, 1 36 . — Satire sur l'ignorant col¬ 
lectionneur de livres, 1 38 . — Voy. 
aussi KiTsn.otc. 

I.odmuk, litre des anciens rois d'Espa¬ 
gne, d'après le* musulmans, 1,3Üg, 
36 o; II, 280, 3 a7; — lilsdo Clovis, 
roi de Franco, III, 70; — fils do Da¬ 
gobert ,701 — fil* de Karlcli (Char¬ 
lemagne), 7»; — fil* do Knrloh 
(Charles lo Chauvo), 71; — fils do 
Kurloli (l.ou'n IV, dit d'Oulromer), 
7 ** 

Lociquk (I-a) d'Aristote est traduite en 
arabe sou* Monsour, VIII, 291. 

Lohati, oulloret, fils d'Amir, III, 1 ad. 

Lokuais le Sage, I, 47,110,111. 

l.oxuA* l'Ancien, El-Adi.ou LoLmsn, 
filsd’Ad, filsd’Ad, 111 , 366 . 375 . 

LoueAim»; leur origine, leur territoire, 
lotir capitale, III, 76; — leurs luttes 
avec les musulmans d’Espagne et du 
Magreb, 77. 

LoJtoÉviTU do l'homme dnns 1 rs terni» 
anciens, 111, 37G, 377. 

Lorn, I, 86-87; II, .39; VH, 81. — 
(Lo peuplodc), VIII, 89. 

Loomnu, ülle «l’Ali, liü du khalife 
Mchdi, épouse du khalife Einin, VI. 
485 , 611. 

Lnunr.D.v, fille. d'Addm. I. 6s, 63 . 

Lotit» (Vomi?). I. 7a. 
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Loud.uxeii (Lithuaniens), pcoplodo 
russe considérable, II, 18. 

Loudd (Lyddn), ville de la Palestine, 

III, 4 o 7 . 

Loodiciabitu, ramification de la secte 
de* Khorrémites, VI, 187. 

Loodmach, fils de Nabit, II, 78. 

Louis lo Débonnaire, roi de France. 
Voy. Lodusik, fils de Karlch (Cbor- 
lemagne ). 

Louis IV, dit d'Oulre-mcr. Voy. Ludx- 
hik, fils de Karlch. 

Loulou, page d’Ahmctl, fils de 'lou¬ 
ions», vin, 69. 

Louloubt cl-Djauçak, nom do lieu, 
VH, 365 . 

Lout, (ils d'Yahya, cité, V. 118. 

LodmüUM, on Lournweu, captai de 
nougat, VHI, iK, *Ao-# 4 a, 270, 
396. 426. 

Lowata. Voy. Alawaii. 

Lowvri (Iknou), V, 3a, »G5. 

Lue. l'Évangéliste, II. 3o3. 

I.UTB. Légende su* l’origine de ait ins¬ 
trument, VIII, --Il était un 

usage cho* les l'erse*, 90. — Rap¬ 
port da »r* quatre cordes avec 1rs 
quatre tempérament*, 91. — Son 
ancien nom arabe, y 3 . — Son in¬ 
troduction 4 h ftlocquu, y A. — Son 
origine véritable et détail» aitr sa 
construction, 99. 

I.UNl&nB (La), surnom du Prophète, 

IV, 119. •— (l,o. parliouns du la). 

V, A76. • 

LliM (La). — (Diclonsdi-s Arabe» sur), 
111 , 4 * 6 .— Noms quelle porte mi¬ 
sant sus phases, A 3 o. — Son in¬ 
fluence sur le monde, particulière- 
mcnl don* 1 rs crise» morbide*, A 3 ». 
437. —Se* plisses, 438 .-- (Temple 
•le) chct les Saliécns. IV. fi*. 

I.ARR. VIII, 91, 
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Ma-m-Seua, mère du Mouiidir, (ils d’El- 
Aswad, fil» de NdmAn. roi de Ilirab, 

III, aoo. 

Maaui (Pny* de), VIII, lafi. 

Maadd, Cl. d’Aduin, IV, ..a, 118, 
119.— (Famille de). III, 3 (ji, 3 ga: 
— V, 65 . 

Maak, CI* d'Vçn, cité, IV, 3 oij. 

Maah, CI» de Znidah. VI, 45 , 46 , * 68- 
170, a 5 G, *67, 3 ) 6 , 3 * 7 - 

MitiD, liU d'Abbas, IV, 3 ia. 

Mâb«d, guerrier arabe lu «5 4 Kudiçych, 

IV, 3 77 . 

Mâbkd lo Chanteur, V, AA8- 

M\»ni», peuplade abyssinienne, III, 
38 . 

Mabriuan le Grammairien, VIII, i 3 i. 

Maçai (El-), localité du llorljus, IV, 
181. 

Maçabaoâ», province do Perte, III, 
691 VI, 187. aa6. a 58 . 600. 

Macédoixe (l-a), II, 367. a86, 396, 
197; IV, 68. 

Mackdomui. patriarche de Cunstanti- 
noplc, II, 3 1A> 3a6. 

M'eu, Cl» d’Arora, CI» do Sein, I, 78; 
111, 106. 

Macuabkaii. nom d’un de» jour» Fcrou- 
dcdjnn chez le» Perse*. III, 4 . 5 . 

MACitnnudeguerre, V, *66; VII, 454 , 
455 . 46 o, 465 ; VIH, 3 ) 3 . 43 ., 
43 a. 

Haciiiodi.au , nom d’un de» jour* Pérou- 
dcdjân chez le» I’cr»o», III, 4 i 5 . 

Maçoudi , historieu, polygrapho ot voya¬ 
geur, auteur de* l‘raina d'or. Ses 
deux grand» ouvrages, les Annula 
historiques et Tllislvin moyenne, I, 
a. — Se» voyagea, 6.— Coup d’œil 
»ur se* autre» ouvrage*, 6. — Sources 
auxquelles il a puisé pour la compo¬ 
sition de scs chronique', 10-ai. — 
Explication du litre des Prairies d’or, 
al.*— Caractère de rot ouvrage, a a. 
— Imprécation* entre ceux -pii o»c- 


nient en altérer le sens, aa. —■ Son 
voyage sur uu lac de l’Adcrbaidjin, 
97. — Il assiste, 4 Coylan, aux ob¬ 
sèques d’un roi du pays, 167, >68.— 
Il visite l’église do Nazareth, ia 3 .— 
Il juircourl lu mer de Zondj cl d’au¬ 
tres mers, a 33 . —■ Maçoudi à Caiu- 
baye, dans l’Inde, a 53 , * 7 . 3 . — Sou 
opinion sur les légendes, 370-373. 
— Il voyage dans la mer Cas¬ 
pienne ot dans le» contrée* riveraine* 
do cotte mer, 374, a 8 a. — Son en¬ 
tretien, h Bosrah. avec Abou Zcîd 
Mohammed de Siraf, 3 a 1. — Co 
qu’il vit dans le* montagne* dos 
Sogds, 347. — Particularités do sou 
séjour 4 Bail h ot dans lo KhoraçAn, 
349. — Maçoudi 4 Moull 4 n, 376.— 
Il visite le territoiro do Mantourah, 
377 - 38 o, 387. — Acto de fanatisme 
dont il oit témoin dans lo district du 
Solmour (Inde), 11 , 86 , 86; 4 o 6 , 
437. — Oiseaux qu’il vil dans l’Indo, 
438 1III, 3 a.— Renseignements qui 
lui sont donnés dans In hnuto Egypte 
sur lYmcraudo, 48 . — Son entrevue 
avec l’agent du roi des Oasis 4 la cour 
du sultan d’Égypte, III, 61, 69,70, 
. 63 ; V, 180. — Maçoudi 4 Osw 4 n, 
VII, 61.— En Susiono et dans lo 
Fors, IX, 16.— Il termine son livro 
des Prairies d’or en 330 do l’hégire, 
34 .— Il se propose d’écrire un autre 
ouvrage, 36 .— Appel au lecteur, 36 . 
— Conclusion de» Prairies <Tor, 77. 

Madar (Combat do), IV, ao 5 . 

Madro (Madabu) ut ses roi», III, aai. 

Madiiiivj, CI» de Saba, III, . 48 . — 
(Tribu de). III, 3 go; IV, a 3 fl, a 3 9 , 
36 7 , 3765 V, . 4 >, . 43 : VI, 86. 

Mâdi-Kmub, CU de S«’lf, iiU de Dou 
Ywcn, roi de l’Yémen, sollicite le se¬ 
cours d’Anouchirwùncontrôle» Abys¬ 
sins, III, iG 3 . — Expédition de» 
Perse» dan» rY<‘-nion, iG 3 .— Con- 
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ridions imposée* à Màdi-Karil» par le 
roi de l»cr*c. >06. — Midi-Karib 
reçoit la ftlici talion» des pnnea 
arabes, > 68 . — Scs entretiens avec 
Abdd-Moltnlib, 17 a.-» «t assas¬ 
sine par la Abyssin» do sa garde. 

Maduhitm. III. 3o>. - Leur. rais. 

3oa. — Leur proplièto Choiib. 3o>, 

3o3, 3o5. — Le châtiment du jour 
do la nuée, 3o3. — Vers de Moun- 
tassir, fils d’El-Moundir d-Mêddoi sur 
le sort de ce peuple, 3o4. 

M.DIK (El-), n'siilonco d’Amr. fils de 
Dnrib, [vire do Zénobio, III. >»>• 
M.XDII .01 (Alamandino). 1» 

Madi n au (sou|>o au hit aigre), VIII. 

Ao3.4oA. . .. 

Ma ma., titra du K» do* Waliuana, 

peuple slavo, lll, 6 a, 65. 

Madjouiv LP Topo, gouverneur de Da¬ 
mas sou* Moulitnid, VIII. 67 * 68- 
MaDJOO. ou MaOUS (Normands). Leurs 
invasions en Espagne, I. 364. 3t>t>- 
_ Lour traité «vcc le comte d« 
Franc* pour l'évacuation do son ter¬ 
ritoire, III. 7‘> 7*- 
Madlidj aurait inventé I art de tirer 
des pronoslia du passage des ani¬ 
maux. III. 861.344. 

Macm. Leur doctrine relative ou ma¬ 
riage entre frire et smur, 1, 03. — 
Leurs légende* concernant Keyomert 
cl sa femme. U. »o. - Us alln- 
buent à Dalibak l’origine du temple 
de Jérusalem -, leur, prédictions sur ce 

«pic. IV. 50, 67 —T'f'" J” 

trois Mage» envoyés par le roi Ko- 
rech ou berceau du Mane, 79- 8o> 
— Opinion da Mages sur l’figo du 
monde. > 06 . — Leur chronologie 
entre Zoroustro cl l’bégirc. 107 , 109 ; 
IX. 5. Voy. aua»i Madiou» et GoUaw. 
Maolitta, temple da Sabccn. de H:.r- 
ran. IV. Ca-65. - „ 

MAcato (Lo). 1. >36. > 67 . » 6 b, 368 • 
371 ; II. 37&- 876 ; HL a ' ,a * îû ^ 
ao3; IV, 9 a, 98 ; VI. >9 3 - »j4' 

3 Ï,;Vll. 4 o 4 .-(Dw«--)ou Ma- 


roc, III. aûa- — (Mer du). 1, 308s 
III, a43. 

Macrebi (émeraude), III. 44, 4». 

Mâchés.*» (La). Corps de troupes for- 
mant la garde particulière de plu¬ 
sieurs khalifes, VU, ti8, 3g6. 397; 

VIII. 8. >0. 

Mau, un da jour, du mois clic» la 
Perses, III, 4«6. 

Mau; signification de ce mot, 1U, 4oA. 

Mai de Koufali; Mali de Basrah. III. 
a 53. 

Maha (antilope), III, ?o5, aoG. 

MaiialaIl, petit-fils d’Knw, I. 7 a - 
Maiiao (Ei-). Voy. 1 *»ples. 

Mahapadu (Le), roi du pays do /.a- 
bcdj.I. >C3. , 7 o.-Anecdote sur 
un Maharaja et un roi du |*ys do 
Komar. >70-174. - (Empire <lu). 
34>-3A3. 

Maiiaiuii, habitants du pays dheb- 
Cbibr. en Arabie. Leur origine, leurs 
chameaux, I, 333. 334. 

MAiuni. pi. Mauapi.«h. race célèbre do 
chameaux du paya d Eoh-Cbibr, 1. 
333,334; III. 6- „ , , 

Kuoosiu. cscJ.vodu khalife Mutewck- 
kil, musicienne et poète. VII. a»>- 
, 86 . 

Mann (F.l-). fil.do Djandal. fils d’Yàv 
»ob. fils de Madian. fils d Abraham, 
ancêtre des Madioniles. lll. 3o>. 

MauuÔod, fils do Iluçeïn Sindi, fils do 
Cbabck. Voy. Kocuadjim. 

Maiimocd. fil.de Kl.addacb. VII. 3 7 5. 
Maiiourt. Voy. Pionftn (L®î- 
Maiiraii (Lo), contrée de 1 Arabie, IV, 
i3. i 5 . Voy. aussi Mabapah. 

Mahtodt (stimulé).apèco de rhytbmo 
musical, VIH, 99. 

Maizam (ceinture). V, 5o. 

MaIçaraK, serviteur de Khadidjab. 

épouse du Prophète, IV. 1*5. >3». 

Mail (Jeu du), VIII, 196. 

MaTuouh. f.U W » * 1 '* 
d’Abd er-lVaUman. fils de Hustem k 
Pman, propagateur d- la *rclv de» 
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Kbarédjitc* dan* le Magrch. 1, 3Cg. 
370. 

MaIuoon, fils d'Ihrahim, directeur des 
jmmCc* sou. Molcwcklil, VIII, 115. 

Maïsiounaii, lillc d'RI-Harit, des IJenou- 
llilol, une de» femmes du Prophète, 
IV. i58. 18 * ; V, AGi, AGa. 

Maîsods, 5“ moi* des Rounds, III, 
4ia. 

Mils (Ur.xoo-). fil* d’Amir, fil* de 
Lowayi, brandie des KorcTchitos. IV, 
lia. 

Maison bis Joirs, nom du palais royal 
à Anliocbc, III, 4o8-, — d'or. Voyet 
Moulu» j — dos Talhilcs, a Koufali, 
IV, a5A. — I-i maison sainte , III, 

1&.93- 

MaItm (Le) de la fosse. Voy. Dou No- 
w*s; — d'EUHarmali, 111, 35; — 
do l'Occident, II, A3gt voyez, aussi 
OssTo Allah, maître dn Mogreb. — 
du siècle, VI, 3o. 

Min», (ilsde Kaki, IX, <>-8. 

Makavkas (Le), ebofdos Coptes, souvo* 
rain do fÉgypto, II, Ai ai IV. i5(). 

Mauisoul (mutilé), variolé du rliylhmo 
luusicsl, VIII, £>y. 

MisuDOÔ (coché) J nuire variété du 
rhytbmn musical', VIII, 99. 

MakuloC (le roi déchu), surnom du 
khalife Ûiniii, VIII, 378. 

Makuouhrii, lieu où Kesra Pcrviict Mo- 
lovrckkilfurent assassinés, VU, ago, 
agi. 

Makuousku, pi. MawakiiIh, Uvorno 
pt-rsaiio, VIII, 98, Aag. 

Makhouhi. Voy. Uumiur* uusiciux. 

Mamiiodh (Ucnou), branche des Ko- 
reichilcs, IV, 1 ai, 966. 379, 36o; 
VI, 117.118. 

Mauiiooni, poète, cite, VII, 101, 
10a. 

Min 11., fils de Koîs or-Riuki, IV, Airp 

Mâkil, fils d'Yarar, cité, IV, a3o, a3/i, 
a35. 

Mas i.an dj a tou, nom que les Zendj don¬ 
nent h Dieu, III, 3o. 

Mulobmh (Us). jK-upIe do Nubie, III. 
3i. 


M \ksoui.\ii , |>ar(io du lu musquée ré¬ 
servée au khalife, V, 7A- 

Maksouhaii (Kaçideh). Extraits de la 
Msksoanli «Tlbii Doreïd et de divers 
poèmes analogues qu'elle a inspiré», 
VIII, 3o5-3o 7 . 

MaIATTAH. Voy. MÉLITLSR. 

Malek, nom d'homme, V, bbj. 

Mal» KL-HulK (le héron), VIII, 337. 
3a8, 43a. 

Mal», musicien arabe, VI, iu. 

Mal», fils d'Amr-Moioikiyo, III, 3g 1. 

Mal», fils d'Anos, (ils d'Ibn Auiir cl- 
Ashahi.VI, a 9 3. sgAt VIII, 5C. 

Mal», fils d'Alma, V, 399. 

Mal», (ils d'Awf oO-Nasri, IV, 1C0. 

Mal», lils de Faliiu, (ils do Dous, fil*, 
d’El-Aid, fil» d'El-Gavrt, fils do No- 
kit, (ils do Malik, fils do Zcïd, fils 
de Kchlln, fils de Saha, fils de 
Yachdjob, fils de Kshtnn, premier roi 
do Ilirah, (II, 18a, 38g. 

Mal», lils do Falidj, un des familiers 
do Djodaimah, III, 186*189. 

Mal» (Ik-nou ), (ils do Ilanbal, bronche 
dmKorvïchitcs, IV, laa; V,3ao. 

Mal», fils d'El-llarit on-Nakhnyi. Voy. 
Aciiteii (El*). 

Mal», fils de Hobotah el-Yachkori, V, 
300, 901, 

Mal», fils do Kinanali (l-c« lit» do). 
III, 116. 

Malik, lils do Kossayi, lils do Ilarilab, 
fils d'Amr-Mosalkiya, 111,388. 

Mal», fils do Koumali, V, 108. 

Mal», fils do MismA le Bokrilc, V, 

sAl. 

Malik, lils de Nowuïrali, IV, ai 1. 

Mal», (ils de RobyAk le Scloulilu, V. 

ai. 

Malik, fils do Sabbal» Adawi, cité, 
VU, 353. 

Mil», fils d'El-Yémon, fils de Fclim, 
lils d'Adi, fils d'Amr, fil» do Matin, 
(ilsd'Aid, roi du pays doMoreb, III. 
389. 3go. 

Mai.kâ», lils de Kossayi, (ils do Ilnii- 
lols. lils d’Amr-Moxolkip, III, 388. 

MU KIKXWB. lils doTohbà, roi dcl’Yé- 
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mon, envahit plusieurs contrées de 
l'Orient, III, i54. — Durée de son 
régne d’après Obcld, fil* de Chdriâll, 
i 7 5. 

M*uous(Lc klialifc). Il fait mesurer le 
degré terrestre, I, 18 a. — U établit 
L» coudée noire, 1 83 <11,35a.— Il re¬ 
çoit, eu Égypte, les plaintes du roi de 
Nubie contre les Musulmans d'OswAn 
détenteurs de propriétés sur ce ter¬ 
ritoire, 111, 4a. — Révolte de Ikbck 
le Kliorrémito, VI, 187 . — Particu¬ 
larité relative au jour du In naissance 
do Mamoun, a83. — Jeunesse de eu 
prince, 3 17 . — Opinion do Uécliid à 
son égnrd, 3*a. — Perplexité do Ré- 
cliid sur lo choix de son héritier, 
3a3. — Il décide que Mamoun suc¬ 
cédera 4 Émin, 3*5. — Reproche» 
do Kobchlali à Uécliid au sujet d’Émin 
et de Mamoun, 3a5.—- l’actn conclu 
entre cos doux princes, 3afi, 435. 
— Kaçem, fils du Uécliid, est <1 ('signé 
comme successeur do Mamoun, 3a8. 
— Victoire d’un oh aval do Mamoun 
oux courses, 348. — Co prince am¬ 
nistie Rail ben Leït, 358. — lleooui- 
inaiidotioi» do Uécliid aux Haché - 
miles au sujet do 10 * deux Gis, 867 - 
4 i 6 . — Émin médite la déobéanccdo 
Manuiun, 4 13 . — Commoiiceiueiil 
de la guerre entre les deux frères, 
4»i. — Exploits do TaluT, 4a*. — 
Victoire du l'arnutn de Minnoiiu, A*3, 
437 . — Progrès de ses armes; vers du 
poèto aveugle Ali, fils d'Alion TnlihA 
ce sujet, A3«). — Invcatissoiuent de 
Bagdad , 443 . — Siège de celte ville, 
447 . —Vers du poète aveugle sur cet 
événement, 448. — L’année dm Nus, 
45a. — Combats dan* le» rue» de 
Bagdad, 45n. — Lo famine, 465. — 
Détresse d'Kuiin, 4 7 i. — Sa tenta¬ 
tive d’évasion; il est assassiné, 4 7 5. 
— Sa têtu est envoyée à Mamoun, 
483. — Vers de Zobcïdab à Mamoun 
sur la mort de son lils Émiu , 486. 
— Noms cl surnoms de Mamoun. VU. 
1 . — Son Age, durée de son règne: 


sa mort, a. — Scs différents ministres, 
3. — Ses rapports avec Ibrahim, tilt 
de Mehdi, 4. — Son entretien avec 
Abou Dolaf; vers de ce poète, 5. — 
Maiimos du khalife Mamoun; frag¬ 
ment de se» allocutions, 7 . — Discus¬ 
sion entre Tomamah et Yahya, fils 
d’Aktam, 10 . — Une députotion de 
Koufnh, 1 a. — Un parasite fourvoyé 
parmi les Manichéens, ra. — Uno 
aventure de jeunesse d’ibrahim, fils 
do Mehdi, » 6 . — Le poèto Altobi, 
a4. — Anecdote, 3o. — Ver» d’A- 
bou’I-Ataliyali, 3 1 . — Un souper clic» 
le khalife, 3a. — Emhurros du co 
prince dans trois circonstances, 35. 

— Son entrevue avec un délégué do» 
Soulis, 3g. — Dépravation du kodi 
Yahya, fils d’Aklani, 43. — Mort de 
CUIcyi; détails biographique» sur CO 
juriicousulto, 4p.— Poux prophète» 
amené» devant lo Lhalifo, 5a. — Il 
déshérite son frère Kaçcm, 55. — 
Révolte dos Alidet, 55. — Recen¬ 
sement de» descendant» d’Ahbai et 
interdiction du la coulour noire, 5g. 

— Les Abbassides 10 soulèvent, dé¬ 
lièrent Mamoun et prêtent surmunt 4 
Ibrahim, fils de Mclidi, 60 . — Mort 
de Fadl, (ils de Schl et do l’imàiu 
Rida, Ci. — Domination d’Ibrohiin, 
lils do Melidi, 6 a. — Son orrosta- 
lion, 03.— Mariage do Mamoun «vie 
Bininui, 65. — Anecdote» sur Ibra¬ 
him, fil» do Melidi, 67 . — Nécro- 
logo, 7 a. — Pauvreté cl désintéres¬ 
sement do Wakidi, 78 . — Mort de 
Samman, 7 5. — Supplice d’Ibn 
Aîcludi, 78 . — AbU» Aluni, 79 .— 
Mort d’Abou Obéidah Miimrr, 80 . 

— Mort d’Aboul-Atahyab; frag¬ 
ments de scs poésie», 81 .— Aversion 
de Mamoun pour Moilwiati, 90 .-— 
Nrôrologc, 9 'é. — Expédition sur le 
territoire grec, 94 .— Le roi de By- 
xaucc envoie un ambassadeur pour 
traiter de U paix, y4. — Réponse 
du khalife, g5. — Suçoir» de «a 
nrmes, 96 . — Cous*» de sa mort. 
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101. — Vers «le Mnkhzoumi, 101. 
—- Vers que Mamoun répétait sou¬ 
vent, 10a.— Éléphant «pii lui avait 
«lé offert par un roi de l'Inde, 137, 
137, 196, a 38 . — Scs goûts |*our 
l’élude, VIII, 3 oo; — pour le» spé¬ 
culations philosoplmpic», 3 oi.—Son 
caractère, 3 oi. — Pourquoi il oliolit 
le vert comme couleur officielle, 333 . 
— Poésie à ce sujet , 335 . — Vers sur 
le jour de Meliredjàn , 34 a. — Duiv'u 
de son régne, IX, 45 , 5 i, 70. 

Mi vouât. nom donné aux partisan» «le 
Mamoun, VI, 4 C 5 . 

Msmtooixsu. épithète qui distingue le» 
Wokiiitos «le» autres sectes chyitcs, 
VU,».7. 

Mau mi, roi des Israélites, I, 116. 

Masbidj, ville de Syrio, VI, 437, 
438 . 

Maud (Royaume do), 1 , 38 <j, 890. 

Maxdabocs.vam. Voy. Mon»» uustctux 
deci Perses. 

M«xnoeitriN (Roi et pays de), I, 3 g 4 , 
3 9 6 . 

MandousAn (Le), temple de l'Indo, IV, 

47. 

Max*», fils d’Yésid, célébré liéré- 
sijrqua, fondateur du manichéismo, 

I. aoot 11 , 167; VIII, > 93 . 

Mamcoustc (La), I, a 35 , a 3 G. 

Mani, surnommé Mowaswis, poêla, 

VU, 385 * 3 g 3 . 

ManiciUuI, I, a99*3oi; II, 167 ; III, 
43 G; VI, 385 ; VU, i*-i6. Voy. aussi 
7 .KNDI et 7 .EIIDIX. 

M.ixicnfisuB, I, a88; II, 167, 1G8. 

MaNAtn (Et.*), ville cl royaume de 
l'Inde, I, 16a, 177, 178. — Langue 
du |wys d'KI-Monkir, 38 1. — Porus 
fut roi do cetto croit réo, II, a Go. 

Mavsodr (Lo khalife), 11, 336 . —Son 
goût pour les éléphants, III, 18.— 
Cas qu’il faisait de la sagesse poli¬ 
tique de Ilicliam, fils d’Abd cl-Mélik. 
V, 479. — 11 accompagne à Koufah 
son frère Abou'l-Abbas Saffah. VI, 
90. — Prédiction d'une femme nrabo 
du désert. 91. — Il engage Saffali à 


pardonner à Abou Djûdub, io 4 . — 
Saffali consulte ce dernier pour savoir 
s'il «loit désigner pour son héritier suit 
frère Abou Djàfar (Mansour), 106. 

— Monsour conseille 4 Saffuh do se 
défaire «l'Abou Saloniab, i 34 . — 
Son avènement au khalif.it, tôC. — 
Songe de sa mère, 157. — Aventure 
d’un poêtoavcuglc, i 58 . — Opinion 
dcMansoursurlesklialircsomeyyades, 
1G1.— Aventure d'Alxl Allah, (il* do 
Mcrwftn, en Nubie, iGa. — Mort 
d'Aliou Abd Allah Djifar, arrière-pe- 
tit-fil» de Huçcîn, iG 5 . — Ministres 
de Monsour, iG 5 .—Sa générosité 
4 l'égard d'un ancien officier «le Ili- 
eborn, > 66 . — Mann, fdi de Zuldah, 
1G8. — Détail» sur la ville do Bag¬ 
dad, 170. — Le prisonniordo Ilama- 
ddn, 17a.— Mansour forme lo pro¬ 
jet de tuer Abou Moslim. *76. —- 
Révolte d'Alxl Allah, fil. d'Ali, 17G. 

— Abou Moslim s'empare de son 
corap, 177. — Révolta «l’Abou Mos¬ 
lim, 178. — Monsour l'appelle auprès 
de lui, 179. — Meurtre «l'Abou Mos¬ 
lim, 18a. — Lo acctc doa Mualimitca 
ou Khorrémitos, 18G. — Ils »o sou¬ 
lèvent 4 la nouvello do ln mort «l'Abou 
Moslim, 188. — Révolte do Moham¬ 
med, nrrière-pelit-fil» do Ilaçan, (ils 
d’Ali, 189. — Son frère Ibrahim, 
190. — Un sermon do Mansour, 197. 

— Il penécuto les Al ides, 199. — 
Autre discours do ce prince, ao 3 . — 
Robl sollicite l’omitié «lu kliolife |ioiir 
son fils Fadl, 307.—Amr, lilsd’ObcJd, 

4 U cour de Mansour, ao8. — Né¬ 
crologo, aia, a a a.— Captivité et 
Mort d'Alxl Allah, fils d'Ali, ai 4 .— 
Mort «le Mansour, aao. — Son éloge, 
aai. — Scs richesse», aaa. — Scs 
ondes, a a a. — Ses enGinls, aa 3 .— 
11 nomme son fils Mehdi gouverneur do 
Roy, a 5 o,a 5 ’i ;—397, 3 aa.—Il an¬ 
nonce 4 sa fumille la naissance de Mou- 
ço d-Iladi, 433 , 45 G.— Anecdote sur 
Azliar, surnommé Samman, VII, 75- 
78. — Mansour «Innno le Mogreb en 
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fief à Aglab, fil* de Salem, VIU, 
a 46 . — Résume de son règne par 
l'historien Mohammed, fil* d’Ali Abdi ; 
événements littéraires, etc., 390. — 
Durée de son règne, IX, 44 - 5 «. — 
Il conduit lo pèlerinage de* années 
« 36 , « 4 o, « 44 , «47, « 48 , i 5 a, 
Voir aussi IX, 63 - 65 . 

M*MOun, fils do Cheïbah, cité, V, 190. 

Mansour, fil* de Mclidi, dirigo le pèle¬ 
rinage do l'an «85 cl celui do In» 
187, selon quelques historien», IX, 
C 7 , 68. 

Mansooi», fil* do Moutomar, tradition- 
nislo, VI, 3 a 8 . 

Madsour, fil» do Wohcbi, cité, V, 98. 

Mssuoun, fils d’Yérid el-Tayi, sur- 
nommi 1 Ks-Snmiti, cité, III, 317. 

M.\N 50 im-Nuviui, poète, cité, VI. 4o4. 
4 o 5 . 

Marsociuii (Ki.-) ville et royaume du 
Sind, I, 307, 377-379; VI. a 64 . 

Msn, nom do la plus belle espèce d'é- 
metaudo. III, 44 . 

M*n. fils de Jopliet, filsdcNoé, ancêtre 
des Slaves, III, Gi. 

MarJch, ville, VIII, ag5. 

Maihd (Le»), peuplo de Nubie, II, 

383. 

Maradaii (Le»), cspèco dodémon», III, 
319, 3 ai. 

Marbre (Carrières do) en Égypte, 11 , 
38 1. 

Marc L’ÉvA«oàu*TH, disciple de Jésus 
et patriarche d'Alexandrie, II, 3 o«- 

3 o 3 . 

Marche (Le* portisnns de la), VI, 3i. 

Mmvcism cl PutxiiéniE, roi» du Roum. 

II, 3s9- 

Marcion. hérésiarque, I, aoo; VIII, 
ag 3 . 

Marcioritbs, VI, 385, 386. 

Marcus Aurelius César (Morlos), roi 
de Rome, II, 3 o 6 . 

Mard AcnxBnr, olficier de Mnknn le Dcï- 
Icmicn, IX, 7. 

Maudis, fils d’Abou Arnir e»-Snlami. 

III, 3 a 7 . 

Nardasixoi. Voy. Meutbr. 


Mardavidi , (ils de Zyar, oflicicr d’Asfar, 
fils de Clurwoïli, IX, « 5 -ag, 85 . 

M.\nKD, ville de l'Yémen, 11 , 55 , 67,68; 
111 , ti 3 , 394. — Son roi Amr, fils 
d’Amir, 365 . — Sa digue, 366 , 368 - 
37a.— Opinion» diverses sur l’ori¬ 
gine du nom de Mareb, 373. — Vers 
cité» 4 oc sujet, S73. — Légende de 
l’inondation de Mareb, 378. — Mi¬ 
grations do ses habitants, 387. — 
l<cur impiété, 3 ga. — Leur châti¬ 
ment, 3 g 3 . — Nouvelle prospérité 
do ce peuple, 3 g 4 . — Sou retour 4 
l’impiété et sa dispersion, 3 g 4 . — 
(Roisdc)ou Araalécitcf qui ont régné 
en Égypte, H, 4 « 3 . 

M vRées. Voy. Fi.ue bt ntri.us. 

Mareuuaii (Denou), famillo dont l’or¬ 
gueil était provorhinl dans lo Snvrnd, 
VII. «... 

Maiu, disciplo de Jésus, 11. 3 oo, 3 oi. 

Mariage, VII, 9, a 4 ;— temporaire, 
V, 187-190. 4 g 3 . 

Marias, alchimiste, VIII, 176. 

Maïuak, surnommée Dnt-el-Kortatn, 
mère d’El-llarit, second roi Gossa- 
nide, III, >17, »«8. 

Mario (CbAteau de), III, 198. 

Maridaii. fille de Chébib, n»èro du kha¬ 
life Moutoçom, VU, «o 3 , 4 13. 

Madii, mère de Jésus, I, «ao-iaa, u 4 . 
L'immaculée conception, II. > 45 .— 
Les trois mages, IV, 79. — Légende 
du pain que leur donna Marie, 80. 

Marie, fille de Maurice, empereur grec. 

II, 331 . 

Marib la Bedouire, samrdc Télabah, 
Gis d’Amr, de la tàmillo des rois Gos- 
sanidci, mère d’Imrou’l-Kal», roi do 
Ilirab, III, 199. 

Mari n la Copte, une des femmes du 
Prophète, IV, « 5 g, 160. 

Maris, province et peuplade de Nubie, 

III, 3 a, 38 ,39, 43 . Voy. aussi Midis. 

Maris; (vent), III, 3 a. Voy. Mirissi. 

Mare au, contrée située dan» le pays de* 

noirs. III, a. 

Maroc (Le). Voy. Magreb (Dar cl-). 

Mâpoud, roi de* Syriens.il, 88. 
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M&DOUirEKD, un «les jour* «lu «unis clwx 
les Perses, 111 , 4 i 5 . 

MÂmuu, ville, U, 4 oG. 

Msm, planète, 1,186,188, 190, 196. 
> 97 » ,v - 3 * 5 4 - 

Mars (Temple «le), clicx les Sobéens, 
IV. Ga. 

Mastad, fil» d'Abd Kilal, roi «le l’Yé¬ 
men, III, i 55 , 176. 

Maiitioü», 3 * mois des RouinU, III, 

Aia. 

Martyrs (Les) de l’amour : Orwnb et 
A(ri, VU, 35 1.— Mcdjnoun, 356 . 

Mamisqon (El-), 1«c du pays de llount, 

I, i> 4 ,ai 5 . 

Massai au, lils d’Albnn lo Chcibanitc, 
poêle kbarédjiln, cilé, V, 46 i, 44 a. 

Massauu, lils de llobeirab Clieibani, 
IV, 419. 4 ao; V, >06. 

Maskat, ville d'Arabio I, 33 1. — Dé¬ 
pendance de la ville de Bob el-Abwab 
rcnfermaol de» monumenls construits 
par Ktara, lils de Kobad, II, 74. 

M.sleuau, fil» d’Abd cl-Mélik, II, 44 , 
3 » 7 , 3 » 8 , 336 ; V, 3 7 o, 447. 464 . 
479,606; VI. 10G, 11 g. —Conduit 
le pèlerinage do l’an g 4 . IX, Go, cl 
celui «lo l'onnéo 117, selon quelques 
liiiloricnt, IX, 6a. 

Masleuaii, fils d'Aslom, lils de Djuricb, 

IV. 198. 

Masleuaii, fil» du flicliam, fils d’Alxl 
cl-Mélik, chef du pèlcrinogo do l’on 
«19, IX, 6a. 

Maslimaii, fils de Klialid, IV, 296. 

Maskouk, lilsd’Abrahali, roi de l'Yémen 
»«hu les Abyssins, III, 162-167. 

Marsissab, ville, I, 266, aG 4 , 276; V, 
224 ; VIII, ag 5 . 

MJssoen (pressé), espèc* de riiytlunc 
musical, VIU, 99. 

Matai, fili«lcDarra«Ij,cité, VIII, 36 ». 

Matuibg l'Évaacélists, II, 3 o 3 . 

Matuusai.em (Matouclialekh), I, 73. 

Mirrinr (Temple de la) clicx les Sa* 
béens, IV, 62. 

Ma ri« (El-), nom do lieu, VI, 45 a. 

Matocb, localité du Hadramaut, III, 
i 64 . 


Matuold i.e KiioxaItk, cité. 111, m. 

Machicr, cm|.creur grec, II. 219-221, 
aa3, aa6, 33a, 334. 

Ma\ve(\di. Son habileté aux échecs, sa 
rivalité avec Souli, VIII. 311. 3ia. 

M.'.wrtât , ouvrage «le Zolicir, lils «le 
Ikkkar, V, 879, »8«, 497. 

Mawlas. Voy. Armüonis. 

M au ues. Voy. Ses t ehces . Maxiurs, etc. 

Masihua, roi de llomc, II, 3oC. 

Mayotis (nior), I, aOl, 378-87/1, 

387, 365; 11, 3, 8, 16, aA, a5. 
3i6-3i8. 

MIiap. Voy. IIabpks. 

Maedak le Masiciikes, II, 195, 196. 

Maedakitis, I, aoo; II, >95, 196. 

Maeei» ou Maeik, ancêtre «In Gaua- 
nidos, III, ai6, aao. — (Les enfants 
de), 3go,3gi. 

Maebbi, cité, VU, 349. 

Maxiab (Lo) Ibn Karen, fils «lo Uendar 
Hormui, clief «lu TabarisUn, »«i ré¬ 
volte eonlro Moularrin, VII, 137. — 
II cal pris et mit 4 mort, i36. 

Maxim le Devis, III, 3gC. 

Maxuoum, sorte de rhylhmo musical, 

VIII, 98. 

MkciiIx, officier do Mokan le Dcllémion, 

IX. 7. 

Mcciikin (Les), tribu Ecmlje, III, a. 

Mecque (La), I, Ga, 77, 80, 181. — 
Les anciens Perses s’y rendaient en 
pèlerinage. II, i48-ifio.— Tyrannio 
«l'Amr, lils de Lohnyi 5 introiluction 
des idoles «Lins la Kaabali, III, 114. 
115.— Kossayi établit les Korcïdiilcs 
4 la Mecque, 119.— Distanco entre 
nette villo et Djeddah, IV, 38; ia3, 
ia4, 129-13a, i38, i3g, i44, 1 AS. 
i4g, >56, i5g. — Mousrif roarebo 
contre h Moc«|u«> sur l'ordre d'Yéxid, 
V, «06. — Siégodeccttovillc, i65.-— 
Incendie de la Kaabali, 16G. — Souf¬ 
frances de la population, 167.—Ces¬ 
sation des hostilités, 191. — Siège et 
prise de la Mecque par Jladdjadj, 269- 
a65. — Innovations introduites dons 
celle ville par Kbalid, 61s d'Abd AUab 
ol-Kosri, 399, 400. — Traraux exé- 
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cotés sur le cliciuin de la Mecque par 
ordre de llicliain, fils d'Abd el-Mélik, 
466 . —Dieu la donne pour résidence 
« Niaar, VI. 43 ; Vil, a. — Révolte 
des Alide*. 66. — Prise de In Mecque 
par Ibn cl-AAas, 68. — Don mol 
d’un lwbitant de celle ville. 3 ao. — 
Iniroduclion i la Mecque du luth cl 
de Part d’accompagner le chant, VIII. 
g 3 . — Inondation de la Kaabah en 
»97 ; V111; *77. — La mosquée de la 
Mecque est reconstruite par Meltdi, 
* 93 . — Travaux d’ulililé publiquè 
entrepris i>ar ordre de Réchid et de 
/obeidab, ayA. 396. 

Mr.n. ville iinportanlodo UCbinc, voi- 
sino du Thibet, I, 397, 398, 3 o 5 . 
MfcOala, ville, 11 . 186; IV, 4 10 ;V, 317- 
330 ; VI, 179, 181, 

McdaIni, liistoricn. cité, I. 10; II, 70; 

IV, 336, 333 . 368 . 384 , 434 , 4 a 5 ; 

V, 106, nfl, a8s, 319, 3 i 4 , 479; 

VI, 85 , 107. i 58 , 4171 VII, 91, 
387, 3 ao; VIII, 34 . i 48 . 

Mioaotai, I, 3 go, 391; III, 63 , 64 ; 

VI, 3 o 6 - 3 o 8 . 366 , 3 7 6 - 3 7 9 , 4 io. 
4 iii VII, 98, 99, 105-107, 173- 
>8a, 3 oi ; VIII. 35 , 36 , 61. 

MfolCIMit (Lo) des Ame», ouvrage de 
Maroudi, cité. III, > 35 . 36 a. 
MAdkcins, I, 3 go; IV. 39; VI, 3 o 5 - 
3 o 8 , 366 , 367 , 376*379, 4 io- 4 > 3 ; 

VII, 98-101,105-107,173-183,300. 
3 oi, 353 . 354 , A39; VIII/lia. 

Mémo (lo mètre), VU, 87. 

McDintm, peuplade abyssinienne, III, 
38 . 

AffotKB, ville, I, 77. 78, )8»i 111, 

1 54 . 3 oo. 3 oi. 388 ; IV. » 3 o,i 33 , 
187, a 3 g, 161, 163, i 45 , 168. 169, 

1 55 , a 54 . — Busr, fil»d'Artali, gé¬ 
néral de Moàwiah, roarclic contre 
Médina, V, 56 . — Le» habitant» pro¬ 
clament MoAwiali. 67.66,67. — In¬ 
surrection de» Médinoi* contre le 
gouverneur nommé par Yéxid, 160.— 
Cruauté» commises parMoslim, 161. 
— Los Médinoi* sont battu* à Hor- 
«ab, 16a. — Motlim et AJi, fil» de 


l luçcin. 1 63 — Motlim quitte Médine 
après ) avoir commis toute sorte 
d'excès, i 65 . — Le» Médinoi» in- 
sultent l’armée de lluçcin, fil* do 
Nomcir, 19». — Uaranguc doRouh, 
fils de Zinbi, au peuple de Médine, 
19a. — VVélid fait oomlruirc In 
mosquéo du Prophète, 36 1. —Ré¬ 
volte do Mohommed, arrière-petit-fils 
dcHaçon.VI, 189-193; VII, a.— 
Autres révolte» des Alides, 65 , 58 . 
395. 4 o 3 . — Mchdt reconstruit lo 
mosquée du Prophète, VIII, 393. 
— Travaux d’utilité publique exé¬ 
cuté» par ordre de Réchid, 394. 

Mkdinxt Abi DjApau (U cité du Monsour 
ou vu-illo ville). Ix Bagdad, VI, 47a. 
— il-Fati, ville, Vlll, 3 a.—- *t- 
MaKSOO*, un des nom» do Bagdad, 
VI, 170. — ut-Nouiut (la ville de 
cuivre), située don» le» désert» do 
Migrob, I, 369. — tL-OuxA». Voy. 
VlUI DK L'AÏOLI. 

M îlot t i:n n a N é.i. Voy. Rohm (Mer do). 

Miojiook, amont célèbre, VII, 356 - 
36 o. 

Mibdi (Le khaiifo). Il, 35 . 5 o, 337 « 
VI, 16. — Parole» sévèrea quo lui 
adresse Amr, fils d'Obeid, 309, aaS. 
Son avènement, aa 4 . —■ Date do sa 
mort, a a 5 . — Anecdolo sur Chérik 
le Kndi, aa6. — Aventure» do Mcbdi 
& la chasao, 337. — Scs vixir». a 3 i. 
— Sa générosité, » 3 a. — La veuve 
de Merwin, 11, a 34 . — Les autours 
du poOto Aboul-Atahyah, a 4 o. — 
Mésaventure d’un roi de Hirah, conte, 
a 5 i. — Sofian Tawri. 367. — Ap¬ 
parition, a 58 . — Mort do Mcbdi et 
nécrologo, 369; a 84 .— I Jt »onge 
de Mcbdi, a 85 . — Le sabre Somsa- 
mah, a 85 , 393.— Anecdote concer¬ 
nant la naissance do son fils Hadi, 
433 . — Caractère de Mcbdi, d’après 
Mohammed, fils d’Ali Abdi, VIII. 
393. — Hérésie» qui se produisirent 
sous son règne. 393. — Reconstruc¬ 
tion des mosquée» de la Mecque, de 
Médine et de la ville de Jérusalem, 
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ag 3 .— Darré de son régna, IX, 44 . 
5 ». — Chef du pèlerinage pour le» 
années 1 53 cl »Go, IX, G 5 - 6 G. 
Muni (Lo fds do). Voy. UiuniM. — 
(La Kilo do), citée, VII, 38 7 . 

Minoi (Lo), V, 181. A71. 47 $; VI, 
3 i. 96; VII, 117; VIII, 4 o. 
MutDTAB, viDoda Magreb, VI, îgi. 
Meuinn. espèce d’aromate, 1,367. 
Mbiilous l'Aiiot, descendant d’Ali, 
historien do la famille d'Abou Talil», 
cité, V, » 5 o. 

Msdran (Indus), fleuve, l, aoG, 307 , 
a> 3 , a 3 p, 37a, X73,377, 378. 
Mbiibidm», viUodnSind, 11, >3a.— 
(Jovrctfélcdu), 11 , s 1A ; VIII, 34 o, 
3 ûa, 354 . — Voy. aussi Miurojam. 
Malçaaan le marchand de dallas, VU. 
aiS. 

MrIdari, cité, 111 , 45 s. 

Mura u Uumv, III, 97. 

MuauALirs, forteresses do l'Yémen, II, 
55 . 

Mckiioul, nom propre, V, 417. 4 i 8 . 

Mmi (émeraude), III, 48 . 

Mis» (Los), tribu sondje, III, a. 
MkkrAr (L«), contrée voilino do l'Indo, 
V, a 3 i, 44 o. 

MaUNSii (Les), tribu abyssinienne, III, 

38 . 

MiiANOB (.Système des dualistes surlo), 
IV, 10G. 

MiiBArsa, espèce do vêtement, VII, 

907; VIII. 173. 

Méi.irèaR, ville, VU, i 3 Ai Vlll, 73. 
Mûrîtes, chrétiens orthodoxes, I. 
soo, II, 3 i 3 , 3 i 4 . 3 s 8 - 33 1 ; III, 
76. 

Mrloortaii, ville, VIII, iéG, 4 ai. 
Memphis, villed'Egypte, II, 3G6.367, 

394. 

Mena»» (Les), peuple slavo, III, G 3 . 
Meradjid (Les), espèce de taupe, III, 
38 o. 

Mbitat, divinité des Arabes, III, a58. 
Mrrciiabeii. Voy. Ciuasn. 

Mexchem ( Graine de), espèce d’aromate, 
I, 36 7 . 

MsfiDfARTS (Us), nom donné à cer¬ 


taines iroiijics du khalife Kmin pen¬ 
dant le sidfjo de Bagdad, VI, 475 . 

Ment. Voy. Mrumii*. 

Mejoii (La), district de l'Égypte, II, 
3 GS, 384 , 385 . 

Mas, poids, 11 , ao»-ao 3 ; III, 8. — 
Su valeur, II, a 3 i. 

Mr.soucunnn, roi do Perse, II, 117, 
139, i 3 o,i 4 i, * Aj- 

Mr.nADJfL, mère du klsolUc Mamou», 

VU, ». 

Méraosii, ville dn l'AdorboîdjAn, VIH, 
> 43 . 

Mugorr (Outarid), 1 , 73 , >8a. 186. 
187, 190,196; III, 35 o; IV, 3 , 64 . 
— (Temple do), chc* les Stliéens, 
IV, G». — Influonco do ocllo plunèlo 
sur l'amour, VI, 38 s. 

Maso J Air 4 , localité située 4 la milles 
de Damas, V, ifl. — Dadik, localité 
«lo la province do Djound Kinnisrln, 
où mourut et fut enterré Sulotman, 
fds d'Abd el-Mélil, V. 397, 4 » 7 . 
471. — IIaiiit, localité située 4 
quelques milles de Damas, où les par¬ 
tisans d'Ibn /.obéir furent défaits par 
Merwln. fds d'iU-llalcm, V, aoi- 
ao 4 ,a» 3 . 

MrrojItii (Mordjiyoli), recto musul¬ 
mane professant la doctrine do la foi 
sans les œuvres. 1 , 705III, aG8i VI, 

•8, 88| VU, 4 . 

Miaa DSS musulmans, surnom donné à 
Atcliah, épouse du Prophète, V, 187, 
> 88 . 

Mini», nom quo les Égyptien» donnent 
4 la partie supérieure du SAïd jusqu’à 
la Nubie, VI, 37a, 373. Voy. aussi 
Marcs. 

Mrussi (vent), 173,373.— Voy.aussi 
Marist (vent). 

Msns. Leur configuration, I, 193.— 
Preuve de leur sphéricité, 195. — 
Opinion d'Aristote sur leur» migra¬ 
tions, aoa, ao 3 . — Anecdote relative 
4 leurs déplacements, aiG-n 3 . — 
Le flux et le reflux; résume de» dif¬ 
férents systèmes proposés, i 44 -a 55 . 
— Nombre des mors de la partie ba- 
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biléc du globe. >71, 373.— Com¬ 
munication des mer* Mayotis cl don 
KUaxars (Caspicnno). 373*375. — 
(Origine cl formation des); résumé 
de» divers système», 376-381. — 
Contradiction ontre l'opinion de» sa¬ 
vants cl celle des marins relativement 
à l’étendue et à la mesure des mers, 
a8i-a83. — Communication des 
mers de l'Inde, do la Chine, do la 
Perse et de l'Yémen ; particularités do 
chacune d’elles; époque* des calmes 
et des tempêtes, 3a5-346. — Pèche 
de» perles, 3a8-33o. — Communi¬ 
cation de» mers d'Abyssinie avec la 
Méditerranée et les mers qui en dé¬ 
pendent; preuves à l'appui do celte 
hypothèse et do celle do la communi¬ 
cation des mers Mayotis et Nitas avec 
rOofeD, 304-806. — Particularité» 
que présentent les vaisseaux voya- 
géant dans la Méditerranée et dans 
la mer d'Abyssinie, 365. 

Mans. — d'Abyssinie (ou do l’Inde), I, 
307, ao8, 31C, a3o-s45, 347, aC6, 
*73, 381. 383,390,335-346, 3651 
III, a, 55, 56; — Adriatique (ou 
Adros), I, 369; golfe. II, 17)1 —- de 
Bab ol-Abwab 1 des Barbares, voyc* 
CAsriamis; — do Derboia (ou canal 
Ikrberi),!, a3i-a33( — Caspienne, 

I, a6a, afi3, 373-375, 387; II, a, 

3, 30, ai. a4-37. Chine 

(oumer Sandji), I, a46. a5a, 370, 
390,30.3, 336,330, 33i, 34a-346; 

II, 5i ; 111, 66 ; — canal de Cons¬ 
tantinople, I, aOi, a 66 , a65, 37 a, 
376 ; H. 3, »7. a4, 3 1 0-3a 9 ; IV. 
80.815 VIII, 77 , 81, 8a, 86; — 
du Deîlcm, du Djil (Guiliu), do 
Djordjûii ; voy. Casnxkxe; — Envi¬ 
ronnante; voy. OciAX; — (ou golfe) 
du Fars; voy. Uu Pr.nsiOUi; — de 
Herkend. I. 33o, 334-33g; — de 
l'Inde; voy. Msa d’Abtssikie; — de 
Kalah ou de KUlah. 1, 33o,34o; — 
de Kerdendj. I, 33o, 34o, 34i; — 
des Khazars. Voy. Caspieene;— (ou 
canal) do Kolroum (mer Rouge), I. 


337. i4i, aSa; 111, 55, 56; IV, 9-- 
100;— I-arcwi, I, 33o, 33a-334 
38s ; — du Mogreb, I. 368; III, 
a43; — Mayotis, I, 361, 373-37 4, 
3S7, 365; II, 3, 8. i5, a4, 3i6- 
318 ; — Méditerranée (ou de Roum ), 
I, a56-a6o, aCi, a63, a64, 366, 
373,376, 38a, a83, 33a, 36o,364- 
366; II, 36, 46. 47, 3i8, 3 i 9 ; — 
Morte; voy. Lac F*71db; — Nitas, 

I, 360-363, 373, 373, 387. 365; 

II, 18, 19, a4, a5,36, 46, 4 7 . 58. 

316; — Océan, I, 366-359, *66- 
370.373,379,365, 366; III, a43; 
— Persique (ou morde Perse), I, 
a38-a43,3a5-33s s — Rouge ; voyc» 
Merde Koi.iouu; — de Roum; voyc* 
MiDiTinruKfir.; — Sandji; voy. Mr.it 
mi Cutxit — de Sanf (ou do Sinf). 

I. S3o. 341-343; - du Sind, I. 
383; — do Syrie, I, 369 ; II. S17. 
3i8; — du Tabarisl4n; voy. C»s- 
iiixxb; — Ténébreuse, Verte; voyc* 
OcIar; — do Zandj, I, ao5, 306, 
au, a35-a37, a A3 . a8a, 333, 334; 

III, a; — de l’Yémen, I, a8a.3»5. 
ManiEoraii (Les), secte musulmane. 

V. 4 7 4. 

Mebtis (Utbarge), II, 4o8. 

ManviiuKs de la création : l’oiseau Ki- 
kem, VIII, Sa6; le ver taisant, 3s6; 
le hibou, la grue, le liéron, 3 17; — 
du monde •. la muraille d’Antiochq. 

II, a8ï. a83; l’églised'Homt (Émèse), 
31 a ; l’égliso de Rohu ( Édeue), 331 ; 
la colonne du Fayoum, 384. 385; 
la source de feu dans lo pays do Ma- 
çabadAo, connue sous la nom de 
Naunu'ux, III, 69; l’église de Marie, 
4 Antioebo, III, 407, 4o8. 

Mr.aw, ville du KhoraçAn, VI. 4i6; 

VII, 5 7 . 60. 116. 

MumAx, lils d'Abou’l-Djanoub, poète, 
cité. Vil, 3o5, 3o6, 377, 378 . 
Mkbwân. filsd’Abou Hafuh, poêle cité. 

VI. 168, 169, a56,a57, 33a, 333. 
MebwAh 1“ (Le klsulife), lils d’El-Ha- 

kem, II, 336; IV, a57, 371-374. 
377-379, 381, a83, 396, 397, 3o5, 

t3 


1*. 
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3 ai, 3 aa, 33 i« V. 19, 66, 72, 73. 
160, 197, «96. — U cal proclame 
khalife, 199. — Caractère do son 
élection; ion père et ta mère, ton 
surnom et ton sobriquet, 199. — 
Condition! stipulées par llaran, (ils 
do Malik. cl Malik, fi la de Hobclrah, 
100. Dalaillo de Merdj Raliil. 
soi. — Mcrwàn envahit l'Égypte, 
ao 4 . — Sa mort, a06. — Sa famille, 
108 ,•— 44 1; VI, 3 a. — Durée do »on 
règne, 5 o; IX, Ai. 5 ot VI, 1A9. 
a 19. — H conduit le pèlerinage des 
années A 3 . 45 , 48 , 54 , 66. IX, 57, 
58 . — (Les descendants do) ou Mer- 
wanidos, V, 4 i 8 ,453,467» VI, 67, 
93,si8,170,*71. 

Maawia II (Le khalife), V, 83 . - Il 
chatte de Damas Ibrahim, GU do 
WtQid, puis lo fait mettre à mort, 
VI. 3 a. — Sa lutte contre les Noirs 
( partisans das Abbatsidet), 35 .—Son 
ottachcmcnl pour la famille issue de 
Nixar, 45 . — Date de son avènement; 
sot» 4 gc, sa mort, 46 . — Dur*' de 
son règne. Si, 80» IX, 43 . Si.— 
Campagne d’Abou Moslim contre 
Nosr, fils do Soyyar, général de Mer- 
wân, IV, Go.—Nasrdemando détins* 
truclious au khalife, Ci. — Guerre 
do Mcrwàn contro los Kharédjitca, 
6a. — 80 réponae à Nasr, 63 . — Sa 
conlinoncc, 63 . — Révolte ot dé¬ 
faite de» Kharédjilca de l'Yémen, 66. 
— Mcrwàn fait périr Ibrahim l'Imam. 
G9.— Rouille «lu Zab, 73. —Fuite 
de Mcrwàn, 74. — Il se réfugie en 
Égypte, 75. — Il périt 4 Bouçir, 76. 

— Sea filles et ses femmes, 76. — 
Son secrétaire Abd cMlamid. 81. — 
Perfidie d'Ismâil Kochatri, 8a. — 
Présage fâcheux qui précéda la bo- 
lailioduZab, 85 ; — 89, 90,93, 97. 

— Versions différentes sur sa mort, 
99. — Conduite d'Amir, fiUd'Itméil, 
après le meurtre de Mcrwàn et re¬ 
proches que lui adresse Abou'l-Abbas 
Saffah, 99.—Action» de grâces de ce 
prince en recevant la tète de Mcrwàn, 


101. — Aventure d'Aboo Djadah, 
10a. — Personnages qui prétendaient 
avoir tué Merwdn, 107. — Pourquoi 
il avait désigné son fils Obcïd Allah 
pour, son successeur. 108. — Il de¬ 
mande à Abd Allah, lils d'Ali, do 
rcspoctcr son harem, 110. — Aven¬ 
ture d’un poète aveugla qui su ren¬ 
dait à sa cour, i 58 -iCo;— 177. — Sn 
condnilc & l’égard do Zeineb, lille do 
Suloimnn, (ils d'Ali, qui lui deman¬ 
dait le corps d'ibrahim l’Imam, * 30 . 
—• Genre do mort qu'il lit subir à 
ce dernier, 35 s. 

Mbhwaeids» (Les descendants). Voy. 

Memvâh l". 

ManwAniri (La secte), III, Si. 

Mwns, constellation, VIII, 368 . 

MbaiebI* ou Mtaioaàn, lignification 
duce litre, U, na, i 63 , 167, s 4 o; 
VI, 4 a 8 .—Anecdote plaisante sur un 
mersubàn, fsvori de Sa pour, fils do 
Sapour, V, a8a, a 83 . 

Mmai (Ki.-), colonnes talismaniquos 
d'Alexandrie, II, 43 o. 

MasujiD Doo'L-K»n«!N (mosquée d’A- 
Icxandrc le Grand), localité du Cau- 
cnwi oi’i réside lo prince de la nation 
<Im Kliaaràiit, II, 65 .— Suixfuw 
(moiquéo de Salomon), temple du 
feu, 4 Istaklir, IV, 73. — Voy. aussi 
MosQuéx. 

Mreeb*, nom do lieu. — (Combat do), 
V, «As, s44*a46. 

Mmmk, de Médine, lo Chanteur, VI. 

• 34a-347. 

MAsopotauic (La). V, 4 Ao. 

Maani, u* mois des Coptes, 111, 399. 

MrsRoun, chef de* eunuques du khalife 

Réchid, VI. 3 a 3 , 333 , 336 , A08, 
409. 

Messie (Le), I, 60; II, i 3 G, 137, i 46 , 
297099; III, 3 o 5 . 348 : IV, 79, 80; 
V, 3 o 8 . Voy. aussi Jsscs. 

Mutât», MeTAT»-out-itr.TATi, lorrains 
déprimés dans le* travaux do canali¬ 
sation du Fayoum, locution topogra¬ 
phique usitée en Égypte, II, 370. 

Mktatropk, nom donné par la kabbale 
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au chefdos bonj anges, 11 , 3 gi, 456 , 

457 - 

Métaux précieux (or cl argent). Ixur» 
transformation» sou» l'influence de la 
clialcur, II, 378. 

Metiiel (apologue), genre de poé»io. 

V.3i4. 

Méthodique» (Ashnbhiol), écolo médi¬ 
cale, VII, 177, 4 » 8 . 

Mrtmqce arabe. Observations sur un 
mètre employé par AboH'l-Alohynh, 
VII, 87. — Un quatrième genre de 
Mddid, 87. — Kbalil bon Alimed, 
K7. — En-Naclii, 88. 

MlAPAniElx, ville «lu Dinr-llokr, VIII, 

73 . 

Mioiiw. (l'Ange), l,6i. 

Michel , lil» de Théophile, mi du Ilouni, 
II. 35 a. 

MlOHKAK, pl. MÉCIURI1, aignilicaliiu 
«le ce iuol, 111, 4 a 1. 

Mm.. IV, 3 a 8 , 3 ag. 

Migration» de» Sémite», I, 771 III, 
aAo, *70-973, 378, a88, agis — 
«le» CluimitQ», a 4 o, ig 3 -agb; —«le» 
lilideJaphcl, ag 5 i“—dos Berbères, 
»4o-a4a, Bg3. a«»/j; — «le» tribus 
«|ui habilaleol Mardi, 387-39». 

Mian, ancieu roi delà Perse, III, 4 o 4 . 

Mihr, un «lo» jour» du moi» che* le» 
Perse», III, 4 ) 6 . 

Mina*», I, 64 . 68. 

MianlN, général persan, IV. aol». 907. 

MimrdjAn. «ignilicalion cl origine «le ce 
mol, III, 4 oA. 4 « 3 . — Voy. aussi 
Meumdjâx. 

Miiirwan-Kadaii. non» «le lieu, V, 998. 

Miniiiuii, un d«M mois du calendrier 
de» Perses, III, AoA, 61 3 . 

Mirdad (Et-), un «le» com(Kignons «lu 
Prophète. IV, a 55 , *76, 976. 

Mikdav, lil» «l’Amr, Iloemi, juriscon¬ 
sulte, Vlll, «79. •» 

MikuaIl. fil* do Moçawrih. n»é«lccin«le 
plusieurs khalifes, IV, An; VU. 

» 7 3 . 

Mikwai. (Chef»), III, )6g. 

Mai.r. (Le), mesure itinéraire; s» va¬ 
leur, P, i 83 . 


MlLI.8 RT UNR NUIT». Voy. H&Ull EFAA- 

mi. 

Mina, non» de lieu, I, 69; III, nG;V, 
«76, «77; VIII, 994; IX, 65 , 58 . 

Misarah, affranchi du khalife Mehdi, 
VI. aaA. 

Minbadaii (Bcnou), VII, 353 . 

Mines d'or des Ile» Ramin, 1 , 338 ; — 
do plomb, d’or cl d’argent entre le 
pays de» Fcndjah et le territoire «le 
Kalali, 34 » ;— d’ammoniaque, dan» 
la Sogdiane, 347 - 349 ; — d’argent, 
«l’or cl de mercure, on Espagne, 
367; — «l’argent, ÙTorguiab. dan» 
le Magrcl», 370 ; — «l’or et d’argent, 
dans le royaume do Guserat, 383 ; 
— dan» lo royaume du Rahmn, 
385 ; — d’argent. dans le pays de.» 
Iluiscs et dan» lo KhoraçAn, au mont 
llcndjhir, II, 16;— d’or, en Aby»- 

. »inio, 378; — «lan» lo pays do Bek- 
neh (Bcdjnob), 383 ; — Vain le 
pay» de Sofalah et des Wak-Wak. 
III.Gi — d’or natif cl d’émeraudes, 
dan» lo pays «los Bcdjab, 3 a, 33 . 

MtNuit.dié. I. m III. 3 Ao; V, a6a, 
973,176,igo, 3 s 6 , 33 o, 33 », 333 . 
336 , 338 . 339, 343 . 3 A 8 - 35 o, 3 go, 
4 oa; VI, 35 . 

MIiudj (Lo), voyage noclurno du Pro¬ 
phète dans lo ciel, IV, » 46 , i 56 . 

Miroas, lilsd’Amr. fils de Bilal le Té- 

‘ mimito, V, « 3 o. 

Mirral. Voy. Hacueu, lil» «l’Olhah. (ils 
«l’Abou Wokkas ci-Zohri. 

Misdaii (le flambeau), cheval do Siid, 
fds d’Ainr, fil» de Sèfcl, fil» d’Assi, 
VI. 1A. 

MismA, fil» do Malik Abdi, V, 196. 

Mm», ville cl province d’Égypte, II, 
36 o, 36 1. Aoj, 606; V, ao 4 - — Non» 
collectif que prirent le» Coptes oprè» 
avoir absorbé toute» 1» autre» tribus 
de l’Égypte, II, 3 gG. 

MisR.filsde Baisov, lil* de Cham, fil* 
de Noé, ancêtre de» habitant» primi- 
tifjdo l’Égypte, II. 38 o, 394-396. 

Misai (El-), historien, cité, I, »8. 

Missionnairr (Le). Voy Baçah, 61 » do 

i 3 . 




INDEX GÉNÉRAL. 


196 

Kaçein el-Haçuni. — Missiorxmuer 
(U.)de Abomdcs, VI.Gi. 

Mitrap, espèce do vêtement ou d'étoffe, 
VU. a 7 o, isi; VIII, 4 oo. 

Mitium (métropolitain), neuvième di¬ 
gnité dam la hiérarchie de» prêtre» 
chrétien», I, 199. 

ancien nom arabe du luth, 

VIII. 93. 

Miuia, localité do la campagne de 
Dama», VI, Si. 

Moal (Montagnedo), I, g 4 . 298. 

Moto, ül» do Molauoa, fd» do Mo&d. 
Anbari, VIII. 111, 4 » 3 . 

Moakka», fd» do Sabik, lumommé l)i- 
machki ot Srkicki, cité, V. 376. 

Mo. lu, fil» d'Eyyoub; ver» d’Abou 
Ali Dauir »ur ce persounoge, VII, 
3ag. 

MoÂuurn, fd» do Kliallad, cité, V, AA. 

Molwi.lt, ül» d’Alxl Allah Aclitri, visir 
do Mobdi, VI, » 3 t, a 3 a. 

Molwt.it, fd» d'Abou Sol An (l.o kha¬ 
life). Se» intelligences avec le» Druon 
Temimcontre Ali, II, 177, 178.— 
Sca relation» ovoc lo roi do lloum, 
Foloiia! (l'ogoitol) ; son |k>rc Fanaki lui 
préditqu'il régnera, 336 ; — IV, 160, 
367,iC»,aG 3 ,aCg, aS8, 393,396. 
— Amr, fd» d'El-Aiai, oïcile M« 4 - 
winh à venger Ictang d'Otmtn, 398. 
— Motwiah lui promet lo gouverne¬ 
ment de l’Égypte, 398. — CoimiU 
cleMogalroht Ali ou sujet do MnAwiah 
et d’Amr, 399-303, 3 Ai. 34 ». — 
Avi» d'Ibn Abbo» & ce sujet. 3 oa. — 
Réponfod'Ali, 3 o 3 , 3 o 6 . — Ali en¬ 
voie Djerir, lil» d'Ahd Allah, en mil¬ 
lion auprè» du Motwiah pour l’inviter 
A *c wumcllre, 338 . — Conseil» 
il'Amr, fil» d'El-Aui, A Moàwiuh, 
33 g. — Querelle entre Achter et 
Djerir au »ujet de la mission de ce 
dernier. 3 Ao. — Djerir va rejoindre 
Motwiah, 34 1. — Commencement 
«Ir la lutte entre Motwiah cl Ali, 
343 . — Motwiah quitte Dama» n la 
tête de ion armée, 344 . — II s'établir 
n Siflin, sur le» bords de l'Euphrate, 


et intercepte Tenu à l'armée d’Ali, 
345 . — Ali ordonne ù Kl-Achàl de 
rcjKiusscr le» Syrien», 34 7. — Pre¬ 
mier engagement, 348 . — Avantage» 
remporté» par l’armée d'Ali, 348 . — 
Motwiah abandonne tes position»; il 
demande 4 Ali l'autorisation de puiser 
do l’eau, 34 g. — Négociations, 34 fl. 

— Suspension d'ormes, 35o. — Re¬ 
prise des hostilités, 35 o. — Le* huit 
journée» de Siffin, 35 o- 35 fl ; — 36 1, 
365 , 368 . — Ali provoque Mot- 
vrioli en combat singulier, 3 7 o. — 
Amr, fila d’ELAsai, lai conseille d'ur- 
ceptor lo déli, 3 7 o; réponse de Mot • 

wiah, 3 7 o ;—37i-3 7 5,3 7 8-381,384. 

— Motwiah retourne 4 Dorao» et 
licencie son armée, 38 gt — 3 gi, 3 gb, 
397-399, 4 p 3 "ào 6 , 4 » 9 , Ah-AïA. 

— Complot contre la vie de Moéwioh, 

436,437, 436 . 438 ; — 439 > 44 i.—C e 

prince invite Dirar. fd» do Damruh. 
à lui faire le portrait d'Ali, 44 G-A 48 . 

— Il onlre 6 Koulak a pré» avoir traité 
avec Ilaçait, lil» d’Ali. V. 1. a. — Il 
est soupçonné «l'avoir fait empoison¬ 
ner Ilaçait, 3 .— Joie qu'il éprouve ù 
In nouvelle «le la mort do celui-ci, 8 . 

— Il ordonna à llaçan, à l'instigation 
«TAmr, (ils «l'Ei-Aui, «lu monter eu 
chaire eide haranguer lo peuple, 10. 

— Règne de Motwiah ; date» «h* itt 
proclamation cl do la mort; empla¬ 
cement de sou tombeau, i 4 . — Il 
fait mourir Hudjr. fil» d'Adi, 1 ft. 

— Son entretien nvre Adi, 61 » de* 
Matons le Tayile, 17. — Il juge un 
procè» en faveur d'un Hachémitc, 19. 

— Se» parole» relative» 4 la guerre, 
an. — Légitimation «le Ziad, 10. 

— Moùwiah fait enlever et conduire 
prisonnier à Dama* Abd Allah, lil» 
«le Mirkal.37. — Querelle entre Abd 
Allah et Amr, lil» d'El-Assi, en pré- 
icnce du khalife, a8. — Moâwinh 
pardonne ù Abd Allah, 3 o. — Cor¬ 
respondance entre le kbnlife et 
Mohammed, fils «I'AIkiu Dckr, 33 ; 

— entre Moéwioh et Ali. 38 . — !.«• 
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khalife insulte Ali devant Saad qui 
fait son panégyrique. Ao. — U inter¬ 
roge Abou Tofail et Dinir sur les re¬ 
gret* que leur inspire lo mort d’Ali, 

AA. — Correspondance cl entrevue 
du khalife avec Kols.filsdo Saad .«ils 
d'Oubadeb. 45. — Prudence de Mo& L 
wiah dans le combat. 48 . — Vror. 
iili d'Edhem, soldat de *on armée, 
est tué par Abbas, lil* do BébyAli. 

— Il excite *es soldats 4 venger 
la mort d’Yrar. 5 ». — Sa querelle 
ovecAmr. fil» d’El-Asm, 63 . — H 
provoque Ali et s'enfuit dans les rangs 
du son armée, 56 . — H envoie Husr, 
lilsd’Artah, contre Médine ; cruautés 
commises par ce général, 66. — Con¬ 
versation entre MoAwiah, Amr, fils 
d'Bl-Assi, et Werdin. sur les plaisir*. 

5«. _ AIxl Allah, fil. d’Amr, est 
maintenu dons le. fonction* do son 
père, 0 ,. — Ziodreçoit le gouverne¬ 
ment do Dasrah.Oa.-Expédition 
contre les Byuntins, Ga. — L« 
khalife place Koufah sous rantonté 
de Z iod. 65 . - » veut transporter 
de Médino A Dama* la chairodu Pro¬ 
phète ( mai* il est obligé d'y renoncer, 
66.— Mort do /.nid. 66. — MoA- 
winh fait reconnaître son fils Yésid 
comme héritier présomptif. 69. — 
Portrait do MoAwiah» son gouverne¬ 
ment. etc.; 7 3 . — Emploi do » 
journée, 7 3 . — Son caractère, son 
habileté 4 manier les homme* et à te 

le* attacher, 78.-Po«rqum le vul¬ 
gaire a grandi le rûle de Moavmh. 
s 7 . — Mantuéludo de co pnnM u 

N|H .VOk.il. nu ■VA Wu 'T .I^. 

80. - Scs rapjxirt* ovocSAsloh l Ab- 
dite; leur* querelles; longanimité «lu 
khalife, oa. — H pardonne 4 Dje- 
mil, (il* de K6b le Talébitc. un de* 
partisans «l’Ali. 116. - Derme* 
moments de MoAwiah; ver. compose* 
,. ar t„i 4 son lit de mort, « « 8 - ” 
Sa conversation avec Alxl Allah, hl* 
<TAbbas, sur les trois premier, kha¬ 
lifes et sur tes compagnons du 1 ro- 


pbète, 1 aaoo, aoi.—Liste de* 
enfants de MoAwiah. aog. — Djablr, 

GU d'Ahd Allah l’Ansar, a6G. — Opi¬ 
nion de MoAwiah sur Abd cl-Mélik, 
a 7 t. — Les Kharédjitcs rejettent 
comme infidèles MoAwiah et scs par¬ 
tisans, 3 18. — Générosité d'Obeid 
Allah, fils d’Abbas, 3 7 a. — Querelle 
d'Obeid Allah ot de Buxr. fils d’Ar- 
Uh, en présence du khalifo. 3 7 3 .— 
Querclle d’Amr, fils d’El-Asti et d’Abd 
Allah, fil* d’El-Haril. au sujet d’Abd 
Allah, fds do Djifar. 385 . — Eloge 
de MoAwiah attribué 4 Suleiman, hl* 
d'Abd d-MéliV, cl 4 son père, 4 10. 

— U est considéré comme un des 
trou homme* politique* de. Omcy- 
yades. 479 . — Sa résidence d hiver 
(Sinnahraii), 4 9 S. - do “ n 

règne, VI. 60. -Ouvrage, de 
Djahix en favour de MoAwiah, 5 7 . 

— Sentence attribuée 4 ce princ*. 
,,4.— Anecdote sur un de ses fa¬ 
mille*. Yéxid, fil* de Chcdjrch 
Rnliswi, 1 a8t —aoA, a^.—Ave*ion 
do Mamotin pourMoAwiab, VU, 90;— 
ji 8 . — Buso imsginée par MoAwiah 
pour venger un prisonniar koreichito 
insulté par un patrice byrantin. VIII. 
7 5.- néservo do Pakhilali, é|»ou.c 
do ce khalife. i 48 . - Los chausse, 
do Knis. fil* «lo Saad. 3 a 3 . — En- 
ireticn de MoAwiah et de Motor, bis 
do Darrodj. sur les chevaux, 36 ,.— 
Durée «le son règne, IX, 4 o, 60, 
56 , 67. —H dingo lo pèlerinage des 

années 44 et 5 i, IX, 67. 

Moâwi*», fil» d’Amr. surnommé Abou 

Mo'twuZ'fils^dê Bekr l'Amalécite. III. 

Mo^rWe Hodaldj, IV. 4a,. 

Moiwivn, fil* du khalife Merwin. V. 

MoTwuh U (Le khalife), fil* <™*d. 
fil.de MoAwiah. 11 . W 6; ,1 ' 0irB 
abrégée de son règne. A, ,68-170 
3o8 f!l VI. 5o; IX. Ai. 5o. 
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Mobaïdites. »«cte musulmane. VIII, 
33 , i 4 o. 

Mobabeâ (visage voil*), surnom d’un 
Africain de l'armée de Moutamid, tué 
pr Saflar, VIII, 44 . 

Mouds, chefs de la religion des Magot, 
le second des corps d'état créés par 
Attiédir, fils de Dabek, II, » 56 . — 
Conduite d'Mormus, fils d'Anouebir- 
wân.à leur égard, su. au. — En¬ 
tretien do Bahram. Gis do Bahram, 
avec un mobed qui prétendait com¬ 
prendre le langage des oiseau., 

174. — Place qu'occupait lo Grand 
Mobed auprès du roi do Perse, d'après 
l'ordre hiérarchique, VI, 12 A. — Si- 
Unification du mot moW on peh- 
levi, 376.— DéGnitiou de famour 
pr un mobod . clics Yahya le Bar- 
mécido. 376. 376. — Présent d'on 
chef dos moboda à Molcwckkil, VU. 
*ag. 

Moieriud (Mohammed, lits d’Yéaidcl-) 
écrivain célèbre, cité, I, 11. 17, 18s 
IV. 1 7A « V, 1 a 3 , 384 . VI. n,a 43 . 
i 48 , 360 S VU. af.. a&a-a&G. 197. 
soi, aofi, sog, 2/19, 385 , 3 p 3 j 

VIII, 1 S 1 , iyu. a34, s35, a36. 
3Got IX, 87 , 88 . 

Moflo, GUd'Abd Allah, GU do /.obéir. 
VI. * 93 . 

Moçia. GUdeZobeir, V, asA-as8, a 4 o- 
a 44 , iA 6 -s 53 . i 58 -a 6 o, 344 1 VI, 
47. *76. 

MoçaIianaii, faux prophète de l'Yéma- 
mah,IV,188,189. 

Moçilla. grand oratoire on plein air, 

IX, s 3 . — Atiq. quartier du Bag¬ 
dad, VIII, so8. — Voy. aussi Moo- 
çstu». 

MoçAWia Ca.nl, rebelle opprtenaul à 
la secte des Chorot. ou Chiites fana¬ 
tiques, VII. 296; VIII, ». 

Moçsmo. Gis de Ncdjibch le Pùarito, 
un des chefs des Pénitents do Koufrh. 
est tué à la bataille d'Ain Wcidoh , 
V ai 3 , siG. 217. 

Moçirru, Gis de Zebfr, oflicierdu Mut- 
life Mansour. VI, 160, 196, >98. 


Mociidjee, Gis de Par\Las, Gis de YVoi- 
rek, cl pire de Mcnouchelir, d’après 
uue tradition, il, 1A1. 

Moçoul (Province et ville do), I. 11, 
17. 18, 74 . 181 ! VI, 74, 4675 VII, 
3 o 7 ; VIII, 347. — (Rois de). II, 
92 - 94 . 

Moçouli le jurisconsulte, cité, VI. 
2&0. 

Moçom.1, poêle et musicien, cité, VI, 

288, 289.342. 343 ; VIII, 98. 

Modad, fils d’Amr lo jeune, GU «l’KI- 
Haril, Gis d’Amr. liUdo Modad, GU 
d’Amr, GU de îjaod, GU d’Er-Bakil», 
lit» do Halni, Jils du Nahit, fils de 
Djorhom. liladc Knhtin, roidet Djor- 
homites, III, io 3 . 

Mou an, GU de Niiar. Gts de Mddd , an¬ 
cêtre des chcis arabes, II, i 3 fti III, 
i 48 , aa 8 -s 38 , a 5 o, a 54 ; Vlll. 92, 
— (Lesdescendant* ou U tribu do), 
III, 10a, Ii 3 , 11 4 .—Leurs préroga¬ 
tives religieuses, 116, 116. 181 ; — 
442 , 467.— Ils so glorifient du sur-. 
nom d’BI-H©air 4 donué 4 loar ancêtre, 
a 38 . — II* excellaient «Inns l’art «In 
Kiafcl, 34 1. 34s ; — IV. 3 Ga. 38 *.— 
I.eur éloge pr SA« 4 ab, fils «lo Soa- 
lian l'Alxlilo, V, 10a, »o 3 |— soi, 
sa 3 . a 4 o, iAG, afii, 3 f»a; VI, 4 a, 
ifio. 

Modes musicaux dos Perses. VIII, 90 , 
A17. 

MoDMCiit (Famille de), V, 905 VI, 
iSa. 

ModiacnI. BUdcWcvdin, un do* IroU 
conjurés «jui devaient tuer Ali, IV 
Asg, A 3 o. 

MoDjAiiin, GUde Djahir, V, AGi, AGa. 

Moweui, lcrmo«lecourses, Vlll. 364 . 

Mraoss, co«TD*is et mots. Cérémo¬ 
nial de la cour de Perse sous le» Sas- 
ionides: le rideau royal, II, 1 58. — 
Le Khorrcm-hoch, 1 58 . —— I.cs con¬ 
cert» A In «»ur, 1 5 g. — Le rideau 
royal ü la cour duo Abbassidcs, VI, 
ut. — L’étiquette en l’orse. uA- 
— Teinture des doigts pr le bonne, % 
1A2. — Le coussin à la cour de üudi, 
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a63. — Uu privilège royal clica les 
Al>bauidcs, a85. — Les deux col¬ 
liers «le perles, noir cl blanc, 365. 
—■ Conditions requises pour voyager 
dans U lilicrc «les khalifes, VII, 107, 
108. — Coulumc îles femmes arabes 
«lu désert |>our endormir leurs cu- 
funU, VIII, 95. 

MocaIbau (Le (ils de), cité, VI. 33i. 

MooaIiuu, fils do C lié bah, IV, 191, 
19a, aaC, a3x-a34, ag5, 399-303. 
34»,34a, 353.3ot;V. iS, a4.63- 
66, A97; Vil, 9», 9a; — dirige le 
pèlerinage de l’an 4o, IX, 67. 

Moc.ub.mi, lils de Naufrl, fils d'KI- 
llarll, lils d'Abd cl-Mogoimh. IV, 
43». 

Moq.vuuas (El-), lieu situé entreTayif 

cl la Mecque, III, 159. 

Moimdjim (Les), IV, 374, 375,381. 
395,307,3i1, 3i3, 336,33g, 35a, 
355, lui V. 34,35, 3gt VI, afl. 

M on AL t IB, lils d'Abou Sofrah, V, 310, 
33g, a3o, 391, 397, 398,300,301, 
3oa, 3i4, 3i5, 36o,3Si. 388.38g. 
-(I.a famille de). V. 454-4581 VI. 
afld. 

MonatLB», fils d'Abou Yça, VI, a 16. 

Mouallibi. Vojr. Y4iid Monallibi. 

MoitAi.tiii, un des prioci|Kiux o(licier» 
d’Ali ben Mohammed, chef dos 
JScndj,VIII,68. 

Moiiammcd . fils d'Abd Allah, Dimaehki, 
cité, VIII, 35a, 358. 

Momahnbd, fils d’Alxl Allah, Gis de 
Mohammed Eikaii, philosophe cl 
docteur moutaaélilo, VI. 58; VII. 
a3i. 

Mohamnio, Gis d'Abd Allah. Glsd’Ami, 
Gis du khalife Olniin, VI, 199. 

Moiiaiiued. lils d’Abd Allait, fils de 
Daoud, lils d’Yça, Gis do Mouça, di¬ 
rige le pèlerinage, de l’on 379 à l’an 

387. IX, 7/1. 

Mon AU UEO , lils d’Alxl Allah, fils de 
Djûfar, lils d’Abou Tolib. V, i45, 

*47- 

Moiuuhld, lits d'Alxl Allah, lils de 
Ilaçait, lib «le Ilac, mi, Gis d’Ali, GK 


d’AbouTalib, surnommé lame pare, 
VI, 189-193, 197-199, 397. 

Moiiaiiuhd, fils d'Abd Allah, fils de 
Ilaçan, fils de Huçcin, Gis d’Ali, VI, 
98 . 

Moiiaiiued, Gis d’Alxl Allah, fds do Mo- 
tonna, fils d'Abd AUah, fils d’Anas, 
fils de Malek Aosari, VII, g3. 

Mouamuio, fils d’Alxl Allah, fils do 
Tabor, VU. a55, 377 , 378 , 335 . 33i- 
334, 345-349, 366-36g, 384-3g3. 

Mviiamubd, fils d’Abd cl-Mélik, fils 
d'Abou'l-Cliawarik, VII, 389. 

Mouamuio, lils d'Abd cl-Mélik, lils de 
Mcrw4u, conduit le pèlerinage de 
l’an i3o. IX, 63. 

MouAuur.o, Gis d'Abd cl-Mélik Zoyyat, 
»i*ir do Moulaçcm et do Walik, et 
poète, cité, III, 4 o 8 lVU, »o 3 , toi, 
j46-i48, 194 - 197 . a 1 5, 

MoiUMHib, fds d'Abd cr-Rahman. lils 
d'Adam, VI, 93 * 96 . 

Moiuuiiid, fils d’Abd er-Rahaum, fils 
d'El-IIakcm, fils «le Hiebom, fils 
d'Abd cr-Rnliman, Gls do Moiwiali, 
Gis do Ilicluun, fds d’Abd el-Mdlik. 
fils do Mer»An, l’inum, prince 
omeyysdo d'Espagne, contemporain 
do Charles le Chauve, III, 7 ». 

Moiiauuio, fils d'Abd cr-Rahmaii, fils 
do Mohammed, fil» d'Yéiid, cité, 

V, a 80 . 

Moiiauuio, fils d'Alxl cr-Ralmian lu 
Hachémilc, cité, VI, 4o6, 407 . 

MoHAUUID, lils d'Abd cl-Wahhab la 
Secrétaire, VI, aSi, a3a. 

MouAuam, lils d'Alxl cl-Wabbab, mir 
d’El-lkhchid Mohammed, fils do 
Tougj. VIII, 65. 

Mouammbd, Gl» d’Abdab, surnommé 
Alxlani. VUl, i5o. 

Mohamxbd, Glsd’AIxm’I-Abbas Saflnli, 

VI, 111, »ia. 

Momaumbd, fils d'Abou Awu, cité, Vil. 
* 77 - 

Mouanuco, lils du khalife Abou Uekr. 
surnommé le désot horcichile, IV. 
181. 183,377. 379.380,382,384. 
337, 43i. 4aa; V.3i-3B, 149. 
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Mohammed, fils «l’Abou Horcirab, du 1 . 

III, 3 >g. 

Mohammed, fib d'Aboa ’s-Sadj, VIII, 
14 A, aoo. Voy. aussi leu Adi 's-Sadi. 
Mohammed, GU d'Abou ’s-Séry, Imto- 
ricn. ci le, I, 11 ; V, 3 A8. 
Moiumweo, fils d'EI-Acli 4 t, V, 187, 
i 38 , > 3 g, aaG. 

Mouamued. GU d'Bl-AcliAl, agent 
d'Abou ’l-Abboi Saffali. dan» le Ma- 
groli, VIII, ago. 

Mouamued, GU d‘Ahmed, GU d’Abou 
Douad, VU, ai 4 , ai S. 

Mohammed, GU d'Abmed, lili d'Yçs, 
GU du cheikh Abd cr-I\czzak, VIII, 
> 3 &-> 3 g. 

Mohammed (Kaali cl-Dakar), GUd'Ali- 
med, GU d’Vça, Gl» de Djifar, Gl» de 
Man mur, dirige le pèlerinage de* 
année» a 5 » cl a 56 , IX, 73. 
Mouamued, GU d'Abmed, GU d'Yçs, 
GU de Zeid. GU d'Ali, GU de llu- 
rein, GU d'Ali, GU d'Abou Talib, 
VII. 4 o 4 . 

Moiiamusd, fils d'Abmed, Karorili, vi- 
sir do ( Mottaki-Lillah, VIII, 345 . 
Mohammed, GUd'Ahmed, Ilazi, jogoot 
traditionniste, VIII, a 10. 
Mouamued, GU d'BbAln, llamodani, 

VII, 874 . 

Mohammed, GU d'Ali Abdi (lises El* 
Miiri), historien, die, VIII, 389- 
Soi, 43 o. 

Mohammed, GU d’Ali ecU-Chalmagtui, 
conuu «ou» le nom d’Ibn Abi ' 1 -Ga- 
raïr, chef d'une reclu mu*ulmnnc, 

III. > 67 - 

Mohammed , filsd’Aliol-Uuçeini, l'Alide, 
de Duuawcr. liiilorien, cité, I, 

> 3 . 

Mohammed, GU d'Ali, le libraire, jurii- 
coniullc d’Anliocbc, cité, VIII, ao 5 , 
a 58 ,aGi. 

Mohammed, GU d’Ali, Ilebyi, un de# fa¬ 
milier» du khalife Mouhladi, cite, 

VIII, a8, a 9 . 

Mohammed, GU d'Ali, deSamarra, vizir 
dcMoElakG. VIII.378. 

Mohammed, GU d’Ali, GUd'Abd Allah, 


liU d’Abbas, GU d'Abd cl-Mollalib. 
père de* klmlifc» Salfuli cl Mausour, 

VI, 5 g, 88 , ao 4 , ar> 5 . 

Mohammed, GU d’Ali, lits d'Abd Allait, 

GU d'Abba», GU d’Abd cl-Mollalib, 
oncle de Maniour, VI, aaa. 

Mohammed (Je jeune), Gl» d'Ali, GU 
d’Abou Talib. V. i 45 , 147. 

Mohammed, fil» d'Ali, GU d'Abmed, 
Maderani (ou Maridani ), vuird’Abou 
’I-Djetcb Khomaroweili, sultan d’K- 
gypte, VIII, 05 , 178. 

Mohammed, GU d'Ali, GU «le lluçcin, 
GU d'Ali, GU d'Abou Tnlib, cité, I, 
5 g 5 IV, 45 a.— Conseil» qu'il donne 
« »on frèro Zeid; »orl qu'il lui pré¬ 
dit , V, 467, 468 . — Époque do sa 
morl, VI, 17. — -Son 4 go; lieu où 
il fui enterré, 18. — Paroles qu'il 
•dressa nu pofilo Komcil, qui lui avait 
récité se» poésie* en l'honneur des 
llacbémilct, 3 g, 4 o. 

Mohammed , Gis d'Ali, fils da lluçcln ibu 
Mouklaii. Voy. Moiiaumed , fils d’Ali, 
Gis do Mouklaii. 

Mohammed, GU d’Ali, Gl» de Moaça, 
Gis do Djifar, GU do Moliomuicd, lils 
d’Ali, fil* d'KI-lluçcin, fils d'Ali, GU 
d'Abou Talib, VII, n 5 . 17.. 

Mouamued, GU d’Ali. GU «le Mouklaii, 
vizir des khalifes Kaher cl Iladi-Dil- 
lah, VIII, 287, 3 og 5 IX. 83 . Voy. 
aussi Isn Modeuh. 

Mohammed, fils d'Ali, GU du Tôlier, 

VII, 345 . 

Moiiamued, GU d’Amr. surnommé le 
Grec, commensal du khalife Mainoun. 
VII, 33 . 34 . 

Mouamued, GU d'Aslem, poêle, cité, 
V, iG 3 . 

Mohammed, fils d’Astvad, cilé, VI, 
,0 7 - 

Moiiammeü. GU du Dali, rebelle; csl 
l’objet de la démence de Molcwckkil, 
VU, 378. 379. 

Mohammed, Gis do Bochar, VIH, ai 5 , 
3l6. 

Mohammed, GU de Richr Fiuri, cité, 

. V, io 4 . 
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Mouamubd, fils do Cbehab /.otiri. V. 
&17, Ai8. 

Mohammed, (ils de Daoud, fil» d’Ali, 
liis de Kbalof Itpah&ni.jurisconsulte; 
#*“* differents ouvrages; extraiis de 
se»poésies, VIH, a 54 -a 56 ,377, 417. 

Mohammed, fils do Daoud, fils d’El- 
Djerrah, liisloricn, cilé, I, 18. 

Mohammed, fils de Daoud, fil» d'Yça, 
fils de Mohammed, fils d'Ali, fils 
d'Abd Allah, fil. d'Ahbas, fil» d'Abd 
Mollalib, dirige lo pèlerinage do 
l'année ua à l’année aa6, IX, 71. 

Mohammed, fils de Daoud, filsd'Yça, 
fils de Moura, fils do MoLammed, fils 
d’Ali, dirige le pèlerinage ou l'année 
199, eide l'année aaSàl’anuée a 36 , 
IX. 69, 71. 

Mohammed, fils do Djahir cl-BoiHani, 
astronome, cité, I, *66; III, 443 ; 
IX. 4 9 . 

Moiumuid . fils de Djftfor, VI. 161. 

Mohammed, fil*de Dj&fiir. Anluri.dUl, 

. VII. aa 7 . 

Mohammed, fils do Djifar, Garhali, 
VIII, a6G. 

Mohammed, fil» de Djifar, fils d’Abou 
Talib. IV, 1811 V. « 48 .. 

Mohammed, fils de Djifar, fils d'El-Ha- 
çan, l'Alidc, VII. 344 . 

Mohammed, fils do Djifar, fils de Mo¬ 
hammed, fils d'Ali. fils d’El-Huçcïn, 
lil» d'Ali, fils d'Al>ouTalib, VII, !>G. 
67. 

Mohammed, fils do Dj&far, fils d’Yabyo, 
fil» d'Abd Allah, fil» du Hagan. fil. 
de Haçan, fil» d'Ali, lil» d’AbouTa¬ 
lib, VI, 3 oi. 

Mohammed, fils do Padl, vixirdc Mole- 
wckkil, VII, 197. 

MoiiAMMr.n, fils de Galib, l*|Mili 4 ni, 
secrétoire d'tèlal sou» Mouklafi, VIII. 
aiS. 

Mohammed, fils de Habib, le Haché- 
«nite, cité, V, 101, 11a, 38 «. 

Mohammed, Gis de Haçan, de Koufah, 
VIII, ce. 

Mohammed, fil» d’El-Haçan, fil* d'A- 
l>ou'l-Ghewaiib el-Ama«i el-Hancfi, 


kadi de la ville occidentale de Bag¬ 
dad sou» Moslakfi, VIII, 378. 

Mohammed, fil*d'EMIaçao, filsdcSrld, 
ncA’cu de Fadl, fils de Schl, vizir de 
Mamouu ; il écrit lo premier l'bis- 
toirc du chef de» Zendj, VIII, 3 a, 
33 ; — son arrestation et ton sup 
plioe, i 4 o-« 4 a. 

Mohammed , fils de Hachcm, fils de Salb. 
cité. V, 33 1. 

Mohammed, fils do lladdjadj, V, 334 . 

Mohammed, frère de lladdjadj, V, 

33 C. 

Mohammed, fils de Hafslc Témimilo, 
V. 343 . 

Mohammed , fils de Hamid cr-Uaii ,cité, 
V, 8, 4 o. 

Mohammed, fil» de HamiOâd, chambel¬ 
lan de Mouloçcm, VII, 107-111. 

Mohammed, fils de la Hanéfile (un de» 
fil» d'Ali. fil» d'Alton -Talib), IV. 
3 « 3 , 3 a 6 . 3 a 8 , 36 a, 3 7 4 . 43 a; V. 
5-7, a 48 . 17*. 173. 177-183, i8f». 
a 3 a, ail, *67-309, 494; VI, 68 . 
59; VU, 117. 

Mohammed, fil» d’ElIIaret IcTsglébile, 
liisloricn, cité, I, «a. 

Mohammhd, fil» de Haroun, un do» gé¬ 
néraux do Moutadod, VIII, 194, 
196,aog. 

MonAMMtD, lil» do Haroun el-Warrok, 
auteur do différents ouvrage* sur 
l'Imamat et sur d'antre* sujet» do 
controverse, V, 474 ;Vll.a 36 , a37. 

Mohammed , fil» de Haroun, fil* d'Abba», 
fil»d'ibrahim, fil» d'Yça, lilsdoDj»- 
far, lil» du khalifo Mnnsour, dirige le 
pèlerinage de l'an a 88 , IX, 75. 

Mohammed, fil» d'Bl-HcHcm, fil» do 
Chehabahle Khornçanicn, historien, 
cité, I, II. 

Mohammed, fil»doHiebam Makhzoumi. 
chef du pèlerinage «les années n5, 
118, >ao è «a 4 , IX, Ci, Ga. 

Mohammed, lil» de llodcfl. Voy. Ai.lak. 

Mouammed . Glsde Homcîd, Toussi, VU , 
337, aa 8 , 4 ai. 

Mou aaimed, fils do Unçcln. Djoncîd. 
VIII, aïo. 
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Mouauned, (ils de Huçuin, fils d'Abou 
’lChcwarib, le kadi. VIII, 377. 

Mohammed, HU fie Huçein, fil* de 
Sewnr, surnommé lo neveu d'Iça 
ben Fcrhancluh, historien, cité, I. 

«A- 

Mohammed, fil» d'ibrahim, eilé, V, 

AS*. 

Mouammsd, fils d'ibrahim, gdudrol <lo 

Moutaçcm, VII, i35. 

Moimmmbd, liUd'Ibraliiin, goutoroeur 
de la Perte «ou» Motcwokkil, Vil, 

313-337. 

Mouammbd, fils d'ibrahim, filsd’IsmAîl, 
fil» d’Ibrnliim, I1U d'El-Uaçan, fil» 
d'KMlaçait, fil» «l'Ali, fil» d'Abou Ta- 
lib. Voyex Iss Tabataba. 

Moiummio, fils d'ibrahim, fil» de Mo¬ 
hammed, lil* d'Ali, filid'Abd Allai), 
lil» «l'Abbai, VI, i6u — conduit le 
pèlerinage de» année» 1 AG, 148,1 âfl, 
«Si. «54, 16G. 177, IX, 64-67. 

MoiiAuuKD. lil» d'isltak, lil» d'Abd 
Allah, fil» d'Abou liokr. Vuy. la* 
ISUJK. 

Mohammed, lil» d'Iilmk, fil» d'Abou 
Nadjih, cité, V, 8. Ao. 

Mouammbd, fil» d'Iihak ol-Wakidi, cité, 

. I, 10. 

Mouamnsd, fil» d'Itluik, fil» d'Ynsiar, 
•VI. a»J. 

Mouamnsd, lil» do Kaçem, fil» d’Ali, fil» 
d'Omnr, fil»d'Ali, fil» de lluçeîii, lil» 
d’Ali, fil» d'Abou Talib, VII, 116, 
“ 7 - 

Mouammsd, fil* de Kaçem, fil» do Mo¬ 
hammed, fil» do Suleîman, le llo- 
chémitc, gouverneur do Basrtth jwur 
lo kltaUfc Motcwckkil, VII, .197, 
198. 

Mohammed. fil* de Kaçem, lil» d’Obcîd 
Allah. fils de Sulcïman, vixir do Ka- 
hcr, VIII, a8 7 . 

Mohammed, fit» de Kaçem Kcrkbi, vi- 
tir de Itadi-IJillah, VIII, 309. 

Moiiamhid, fil» de Kabtabah, un des 
généraux de Mansour, VI. tya. 

MoBAiniKD, fil* de Karen. Voy. Maxiak 
(I.t) Ibk Kami.. 


Mohammed, fil» de Kclir, Abdi, Iradi- 
fionnUlc. VII, 1 A3. 

Mohammed, fil» de Kétir el-Frrgüni 
astronome, cité. II, 3o8, 3oy; III, 
AA3. 

Mohammed , fiUde Khalcd jlils de Wokia 
lo Juge, historien, citii, I, i5. 

Mohammed, fil» de Kltalod le llaché- 

miln, historien, cité, I. i5. 

Mon au ued, fil» do Kbolef Dcinavcri 
Sermaiii, général de Mouktodir, IX, 
ao. 

Mouauued, fiUde Muilanuh, IV, aûii, 
ao5;V, A3. 

Mohammbd, fils do McrwAn I”, V, aoH, 
aAA, aAS, uA7. aA8; VI, A7. 

Mouammsd, fils doMcrwAu II.VI.iog, 
110. 

Mohammed, fil» do Mohammed, Djou* 
«louyi, VIII. a3G. 

Mohammed, fil» do Mohammed, fiUd'ïa- 
hya, fil» «lo Cltirtad. Voy. Moham¬ 
mad IDX ClIintAD. 

Moiiamubd, lil» do Mohammed, fil» 
d*Yal.ya, filsdeZekl, fil» «l’Ali, lil» 
d'El-Hnçclu, fil» «l'Ali, fil» d'Alwo 
Talib, VU. 6G. 

Moiiaumbd. fil» «lo Moslim, fil» d'Obcul 
Allai.fil» do Chèhub la /.ab¬ 

rite, V, AGA. 

Mohammed, lilidcMouça, astronome, 
cité, II, 307, 3o8. 

Mohammbd, fils de Mouça lo Klutrcs- 
mien, historien, cité, I, 11. 

Mohammbd, fil» do Mouça, fil* de Pe- 
rat. VII, agB. 

Mohammbd, fil» do Mouslafo, d'Émév, 
VU, a8g. 

Mohammed, fils tic Nosr, fil» do Man- 
*our. père du |»oClo Uni Ih-uaui-, vent 
composé» contre lui par ton fils, VIII, 
357, a58. aG», aG3. — Kicbesw et 
générosité de co personnage, aG7* 
J70. 

Mohammed, UU d’Obci«l Allah, fil» 
«l'Yahyn, fils «le Kluikmi, viair «le 

. Mouktadir, VIII,-379. 

Mouammsd, fi U d'Omair le Darimite, 
V, a 3 3. 
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Mohammed. fil* d’Omcîr, (ils d'Oularid 
lo Tcïmilc, V. 93, gi, 348 . 

Mohammed, fils d’Otmau. fil* d’Abou 
Cheibdi, jiiriscoDsullc, VIII, 176. 

Moiuuued, fil* d'Outamicli, Turc tué 
par Sairar à U bataille d'Adlarboud. 
VIII. 43 , 44 J 

Mohammed, fils du llaA.Vo). lit. RaU. 

Mohammed, fil* de Hi<U, l’Alidc, VII, 
60-6 a. 

Mohammed, (il* de Salah, fils do Nituh. 
historien. cite, l, ia. 

Mohammed, fil* de Sanutàli, lo juge, 
VU, aog, a 10. 

Mohammed, fil* do Si'bl, cité, VU. agi- 
a «» 4 . 

Mohammed, fils do Solium Djomolti, 

cité, I, ni VI, sj VU,565, SM. 

Mohammed, fil» du Sirin, V, 438 , 653 . 

Mohammed, fil»do Sofia»», fil»do Seal, 
lo Murxxiii. cite', VII, 69. 

Mohammed, fil* do Sulciman. llicbcuo 
do ce pcr*onnogo, VI, a8g. — Son 
aventure ovoc un fou do Bairalt, a«jo. 
— Son chAlcau do Wadi cl-Ka*r. 
agu — vora d'Ibn Abi Oyaliialiiur 
col édifice, aga. 

Mohammed, lilido Suleîimm* Djolioiini, 
troditionnisto, VII, 376. 

Mohammed, fils do Sulcinutn. do Mer- 
waroud, traditionnisto, VIII, a8i. 

Mohammed, fil* do Sulciman, fil» d'Alxl 
Allait, fil»do Mohammed, filsd'lbra- 
biiu rimant, dirige le* pilori nage, do 
l’an aA6 6 l'an a/18, IX, 7a. 

Mohammed, lili do Sulolman, fils d'Ali 
lo Hachémitc, VI, a GG. 

Mohammed, fil» do Sulolman. fil* de 
Daoud, surnommé lîani cl Mittkari. 
Voy. Mihkadi. 

Mohammed, fils de Sulciman. fils de 
Daoud, fil* d'El-llaçan, fiUd'BWla- 
çan, fil» d'Ali, fil» d'Abou Talib, 
VII, 65 . 

Mohammed . fils do Tôlier, fil* d'Abd 
Allait, lits de Tnlier, fil» do Huçcin. 
lit il prisonnier |iar Sailar dans la ville 
de iNiça|toiir, VIII, Aa. — Il e»l «lé- 
livré pur l'armée du khalife, 44 . 


Mohammed, fils do TaUtoh', ton père 
l’envoie au secours du kltalifc Olmùu 
attaqué dan* son hôtel, IV, a8o. 
abi, 3 o 7- — U est tué à côté de son 
pèrei la bataille du Cliwucou,3a3. 
— Ver* *ur sa mort, 3a4. 

Mohammed , fil* de Tcguln Kbassalt , IX, 
33. 

Mohammed, fils de Wshban Fodaili, un 
do* généraux do Mardavidj, IX, aG. 
a 7 . 

Mohammed, fils de Watik. Vo>. MOUM- 

TADI. 

Mohammed , fil» d'Vabyn, fil» d'Alton 
llwd,commentai do MouUdcd, cité, 
VIII, ao5. 

Mohammed, fil» d'Yalt)a, fil* de Cbir- 
»ad. secrétoire d'Altutod, lili «fit 
Itouuili lo DeÛcraita, IX, a. 
Mohammed, fil» d'Yuhya, fil» de Klta- 
lid le Uarméddo, VI. 36 1 , 391 , 

39 a. 

Mohammed, (il» «l’Yça. Voy. leit Abi 
MOUÇA KL-llARfri. 

Mohammed, fil* d’Yéuan le Kouficn. 
chef de II »ocln de» Yéuauyoh, frac¬ 
tion de» Z odile». V, 474. 

Mohammed, fil» d'YcwLd, viiir «le Mu- 
inoint. VU, 3. 

Mohammed, fil» d'Yôaàd, de»ceinlant 
do llaltram Djour (Gour), roi du 
CliinvAn 6 l'époque du M ««jeudi, II, 

4 - 6 , 69 . 

Mohammed, fils d'Yéshl l*\ V, ** 18 . 
Mohammed, lil» d'Yéaid, fil* do Mut- 
lenialt, lil» d'Abd « I MOlik, fil» «le 
Morwân, poète, cité, VIII, 367 - 371 . 
Mohammed , lil» d’Youçouf. l'Alidc, VU. 
3g5. 4o3. 

Mohammed, fil* d'Youçouf Farabi, VII. 

93- 

Mohammed, lil» d’Youçouf, le kndt, 
VIII. a»7-aig, a4G, a83. 
Mohammed, lil» d'Youtiè*. «le Kouloli, 
trditionni»t«* célèbre, VIII, J 90 , 
ifll. 

Mohammed, lil* de Zakaria, Golabi, 
historien, cite, I, 11 . ia; VI, a«jii 
VIH, 333, 433. 
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Mohammed. iiU de Zakaria, llati, le 
Philosophe. Voy. Raxi. 

Mohammed, fili de Zeid, (ils de Mo- 
liamined. Gis d'Ismill, fil* d’El-Ha- 
çan. fil* de Zabi, fil* d’El-Hsçan, 
fil* d'El-Ilooan, fil* d’Ali, fil* d'Abou 
Tulib, ou *iroplement Mohammed, 
fiU de ZeTd Usçâiii, surnommé le 
missionnaire alide, le minionnairo 
do la ramifie de Hnçan. lo maître du 
Tahm*i 4 „, Vil, 343 ; VIII, i 45 . 
iÿ 4 . igS, ao 5 , aoo, 3 o 7 , 353 - 
358 ; IX, 10. 

Mouauued, fil* de Zcîd, Rcf 4 yi, VII. 
374. 4*9, 43 o. 

Mouammid, fil» de Zobéîr dllimaü, 
ciuS, V, 434 , 436 . 

Mohammed, fil. de Zoubour. le Mec- 
quoii, VII, 376. 

Momammid ion Ciiirzad, vilir de Mo»- 
Cakfi , VIII, 3 77 . 378 , 38o, 38a. 
Mohammed id.v ii-WGi». Voy. JIapi. 
Dimacuki. 

Mohammed le Taiiükioi . VI, 48 o. 
Mohammed l'Otuamide, VI, 199. 
Mohammed Mamdimi. Voy. Mohammed, 
fil* d'Ali,fil* d'Alimed, Maderoni ou 
Mtridini. 

MohammedI ô M.nouai cri do guerre 
de* missionnaire* obbaiiidc*, VI, 
61. 

Mohammedi . nom donné aux partisans 
du khalife Émin. VI, 464 . 465 . 
Moiiauhidkiii ou MoiiAMMilDtTE*, acctc 
cbyitc. III. « 65 , a66; V, 4 7 5 ; VII, 
118. 

Mohaerbh, moi* de l'année lunaire 

clic* le* Arnbci, III, 4 i 6 , 417_ 

Son nom avant l'ûlaminno, 4 a 3 . 
MoHAmn (Benon), fils de Pilir, brancltc 
des Korcïchite*. IV, iaa. 

Mop.es chrétien», H, 3 o 3 . 

Mois des Coptbs. II, 35 7 , 358 . 36 a, 
364 ; III, 399, 4 oo. — Cher les 
Arabe* et les jwuple* étranger*; leur 
nombre; analogie* et différences; 
considérations générale*. III, 397, 

3 <j 8 -du SrniKKs comparés aux 

moi*coptes. 399, 4 oo; leur nomhre 


de jours, 4 oai 4 oC, 4 to; leur cor¬ 
respondance avec 1rs mois roumis. 
4 ia; il* *onl établi» d’après l’onlre 
régulier des saisons, 4a4; liumcurs 
qui dominent pendant ce* différent* 
moi*; signes du lodiaque qui leur 
correspondent, 4 a 5 .— dis Pesses; 
leur concordance avec l’ancien ca¬ 
lendrier de» Copte*, 4 oo; leur* dé¬ 
nomination» , 4i3, 4i4. — des 
Uoumis; leur concordance avec ceux 
de* Coptes et de* Syrion* quant au 
nombre do jour*, 4 oo, 4 ia; leur* 
dénomination*; moi* syriens corres¬ 
pondant*, 4 ia.— oesAiubes; moi* 
do l'année lunaire; étymologie dn 
leurs nom*. 416 -419; moi* »acré*. 
4 > 9; nom» de* moi* avant lulamiime, 
4 a 3 . 

Moïse , fil* d'Amrin, et ion frèro Aaron, 
1.9a - î>5; II. 1171 III, 3o5; IV, 
19 , ao; VII, 36, 64. 

Mokatil. traditiouniito contemporain 
do fléchie!. II, 3 o. 

Momiaued, fil* d’HI-Huçrln, un de* 
doux officier* préjMMés 4 la ganlc de» 
frontière* syrienne* «ou» Réchid, II, 
34 o. 34 ., 340 , 34 7 . 

MoxtiDAJD (Et-), ou J’hommo au *ciu 
de femme, Kliaridjito, tué 4 la ba¬ 
taille du Nehrawân et qui avait été 
l’objet d'une prédiction du Pruphôlu 
rclalivo 4 Ali, fil* d'Abou-Tolib, IV, 
4 . 5 , 4 » 6 , 4 7 a; V, 116. 

Moxl (El-), espèce do palmier, I, 330 . 
Moede (Le). Doctrine des Indiens sur 
le* Hatarwûn ou renouvellement du 
monde par |>ériodc* do soixante-dix 
millo ans, I, 1 5 1- . 53 .— (Éternité 
du), opinion» des écolo* de l’Inde cl 
de la Grèce, de* physicien» cl de* 
astronome**urco sujet,IV, ioo-io 3 . 
— Réfutation do ce* théories par 
Maçoudi, io 3 -io 6 . — Opinion* de 
diverses jccIci sur l’6gc du monde, 
106. — Caractère d’indétermination 
de cette question, 110.— Argument* 
tirés du Koran. m, 1 i a . 

Moxkaips hyxan fines, II, 333 ;—mon- 
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iuii«à l’cffigio do Bedjkcm. le Turc, 
VIII, 341 . 433 . 

Monsturs marina, I, aC 3 , a6G-a6g, 
344 ; II, 4 a 5 - 4 a 8 . 43 o. 

Morne»* cl-AkrA, en Syrie, I.ipS; 
— Djoudi (raonl), I, 74,75; — 
do Donhawend, 193-196; — de 
Moab, 94, 3 g 8 ; — noire ( (craplo de 
In), dans lo pays de* Slaves, IV, 5 g; 
pelile* montagnes do Tnyif, V, 4 > 3 . 

Monuments dos Aditc», III, 79, 84 ; — 
célèbres ou fabuleux, cités, IV, 9a- 
•jO; — vénérable (le monument ). 
VII, 3 ai. 

MonrR (Moi'). Voy. Lac Fluor. 

Mosaïques,II, »99',V, 19a, sg 3 . 

Mosannat , localité d’Égypte, IV, 4 a 1 . 

Mosusi, compagnon d’Ali, lud le pre¬ 
mier à la bataille du Clin menu, IV, 
3 i 4 .— Vers prononcé* par sa mère, 
3 > 4 . 

Mosliu, fils d’Amr el-Dabili (Abou Ko- 
tolbali, (ils de Mosliin), protégé de 
Moùwiali ol d’Yésid I", puis porti- 
«nn de MoçAb, lilsde Zobclr, V. i 3 q, 

160, 

Moslim, fils d'ibrahim, lils d'Omsr Fé- 
raliidi, cité. V, 3 a 8 , 33 ô. 

Mosliu, lils do Kolnlbali, affranchi 
des Ucnou llaclicro. Ses vers sur 
la mort de Hu^ern, lils d'Ali, et de 
«es compagnons, cités, V. 1 40 , 147. 

Mosliu, lils d'Okail, neveu d'Ali, lils 
d'Abou Talib, V, i»S, iay, i 36 - 
• 43 ; VI, 79. 

Mosliu , (ils d'Okboh, le Mourrito, sur¬ 
nommé Mousrif, général d’Yérid l”. 
célèbre par les cruautés qu'il commit 
a Médine, V, »Gi-i 06 , a8a. 

Mosliu le Naeiiâtitr, cité, V. a6a, 
a 63 . 

Mosmuitks. Voy. KiionniviTsis. 

Mossat , ville située sur le canol de 
Constantinople, II, 317. 

Mosned (Caractères), H, 4a 1 . 

Mokqu6r de Jod, dans les pays de Na- 
wa Cl de Djawlan (district du Jour¬ 
dain, 1,91;— rl-Aksa, construite, 
sur remplacement du temple de Sa¬ 


lomon à Jérusalem , 111 ; — de Salo¬ 
mon. temple du feu à Mokbr, IV, 
7O. — Lieu où fut édiGée la pre¬ 
mière mosquée, 139. — U Prophète 
élève une mosquée sur le territoire 
des Benou-Naddjar, i 4 o, s 4 i.Voy. 
aussi Misdjid. , 

Mostaxn-Billaii (Le kltalifo). Il assiste 
4 l'arrestation du khalife Mottaki et 
reçoit de Touxoun les insignes du 
kbalifat, VIII, 351. — Scs noms cl 
surnoms; dates principale*, 376. — 
Détails sur son avènement nu trûne. 
377.— Scs principaux agents, 378.— 
ScsdiscussionsavccMoull; fuite de CO 
dernier, 379. — Lo |>agc imposé par 
Touxoun , 379. — Anecdote sur 
lladdjadj, 38 o. — Éloge du vin et 
|>o 4 aiva bachiques d'Abou Kowo», 
383 . — I,o kbalifo fait rechercher 
Moull, 390. — Rivalité d'Alimcd, fils 
fie Boolicili et des Haradanitos, 390. 
— Crainte que Moull inspirait au kha- 
lifa, 3 gi. — Poésies sur différents 
mots; lo kamikli, 39a. — Descrip. 
lion d’un repas délicat, 3 g 4 . — Le 
wast, 396. — Lo sanbousadj, 3 g 8 . 
— Le» aspergea, 399. — L'arouxxali, 
4 oi. — La liériçeb, 4 oa. — La ma- 
dirnli, 4 o 3 . — La djoudabab, 4 o 4 . 
— Les kotalf, 4 06. — Bataille de 
llcura, |)oô»io d'Abou Nowas, 407.— 
Derniers événement* du règne de 
Motlakfi, 409. — Duréednce règne, 
IX, 48 , 5 a. 

MosTALik (Guerre des Donou'l-), IV, 

■ A 3 . i 44 . 107. 

Motarxad (Hibm ol-), nom do lieu, 1, 

* 64 , *76. 

Mot au u lu, (ils de Nowalrah cl- Y arbouy i, 
poète, cité, III, 188. 

Motanra, fils do liaritah CbcTbani, 
chef de la tribu de Bekr ben Wall, 
sauve Ica débris do l’armée arabe à la 
bataille du Pont , IV, aoo. — Jonc¬ 
tion <lo scs troupes cl «le celles 
de Djérir, après le combat de Ma- 
dar, io 5 . — Son grade dans l’armée 
de l'Irak, aoG. — Il meurt ?» Siraf, 
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des suites de scs blessures, 207- 

3, 9 - 

Motsnha, fdsdc Malliramab, V, 117. 

Mottmib, fils d'Abd Ménaf, VII, 5 o. 
—(Bekou), brandie des Komcliitcs, 
IV, 121. — Ils prêtent le serment 
des Pondoul, 1 a 4 ; VII, 5 o. 

Motiliuuis, poète, cité, 111, 198. 

MoTEWEKCO-AutuH (I.c khalife), II. 
30 2. — Il charge un savant de lui 
procurer des nesnas et des irbids, IV, 
»7i — VII, io 3 , 10A. — Scs nom» 
et surnoms; dates do son avènement 
et de sa mort, 189. — Sa conduite 
politiquo, 190. — Son caractère, 
ses goûts frivolos, 191. — Son pa¬ 
lais El-lliri, 19a. — Il réglo la suc¬ 
cession au trône, iq3. — Disgrâce 
et supplice du vixir Mohammed, fils 
d'Abd ol-Mélik Zcyjat, 194. — Mo- 
borred et le fou du couvent de Saint- 
Héraclius, 197. — Le poèto Dolitori 
et le bouffon Aboui-Anbas Safmari, 
soi. — Bnll.ido de l'ûno amoureux, 
so 5 .— Piété d’un descendant d'Ali, 
aofl. —- Mort do Mohammed, fils de 
Somalli, cl nécmloge, 109.—Aven- 
turo d'une jeuno fille de la finnilh- 
d’Ali, ai 1. —Disgrâced’Ahmed, fils 
d'Abou-Douad, 21 A. — Éloge de ce 
personnogo. si 5 .— Le mgoûl du 
matelot, 220. — Déscs|K>irs d’a¬ 
mour, 22 2. — Disgrâco d’Omor. 
Gis do Feredj, 228.— Mort et funé¬ 
railles d'Alunrd, fils de Hnnbal ,229. 
— Nécrologc, a 3 i. — Exil du poète 
Ali, fils do Djelim, aég. — Vers de 
ce |»oêto au khalife, a 64 . — Séjour 
do Motowckkil au» environs de Da¬ 
mas, 287. —Révolte de ses troupes, 
268. — Menées des Turcs, 269. — 
Conjuration de Uoga le jeune, 262. 
— Le sabre de l'Indo, 267. — Pré¬ 
sages funestes, 2(19. — Meurtre du 
khalife et de Fotli, fils de Klukan, 

271 -Intrigues de Monnloçir, 273 . 

— Réalésions sur le meurtre do Mole- 
"•ckkil, 274.—Éloge du régne de ce 
khalife, 276. — Sa prodigalité, 276. 


— Le |toute Ilnç-ïu. fils de Daldiak, 
surnommé Khall, 277. — Générosité 
du khalife n l'égnrd rie Mohammerl, 
fils do Rail. 278. — Fragments d'é¬ 
légies sur sa mort, 280. — Son es¬ 
clave Mahboubch.aSi.—Nécrologo. 
286. — Dato de sa mort, 290. — 
Lion où il fut assassiné, 290. — Le 
tapis du meurtre, 291. — Le songe 
d’Abd d-Mélik, fils de Sulcfman, 
fils de DjAfsr, 3 oi. — Persécutions 
île Motcwckkil contre Ica Chiites, 
3o2. — Ordre do succession établi 
pur co prince entre scs trois fils, 3 <> 5 . 
— Vers relatifs à co sujet, 3 o 5 . — Sr* 
violences causent la révolte d’Alsou’l 
llaçan Yahya, fils. d'Omar, le Talé- 
bitc, 33 1.—AU, fils do Mohammerl 
et arriére petit-fils do Djafiir.oonfonr! 
la fausseprophétesse Zolnob, 383 ;— 
VIII, i 8 , 4 i 4 . — Entretien do Mole- 
wekkil etd'Abou'I-Aina, ia 3 .— Le 
célèbre voleur Kl-Oulab, 174. — 
Opinions religieuses et conduite poli¬ 
tique du khalife, 3 o 3 . — Durée de 
son règne, IX, 40 , 5 s. — Il conduit 
le pèlerinage do l'an 227 | IX, 71. 

MoTltVHMU, espèce d'étoffe Cil vogue 
sous Molcwekkil. VII, 190, lyi. 

.MoTTAKI-LlLUH (F/t khalife), I, 4 | II. 
353 ; VI, 5 a, 63 , A67..— Ses noms 
et surnoms; dotes principales, VIII, 
344 . — Ses vixir». 346 . — Le parti 
des Béridi, 345 . — Les Turc» et le* 
llamdftnitcs so disputent le pouvoir. 
340 . — BMklicitid intervient en fa¬ 
veur du khalife. 348 . — Intrigues 
doTouxoun, 3 Ag.— Il fait arrêter 
Moltoki et lui foil crever Ira jeu», 
35 1. — Le conteur de Ilokknli cl son 
|Ktgc, 36 a. — La Kaçidcb d'Abou’l 
Moukntil eu l'honneur d'ibn ZcnI 
llaç.mi, 354 . — Anecdote de Suleï- 
uwin, fil»de Rébpli Rnhili et d'Omar 
le klialife, 35 g.— Digression sur les 
chevaux. 36 o. — Description poé¬ 
tique du cheval, 36 1. — Les courses 
de chevaux, 303 . — Poésies sur le 
même sujet, 3O7. — 1 jp poète Abou 
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Na*r Kaçem el-Khoubxaouni, 372. 
— Résumé biiloriquc, 375,* — 376. 
377. —Durée du régne de Mottaki, 
IX. 48 , 02 . 

Mouafpak-Biluh (Abou-Ahiued), fils 
de Motcwckkil et père du khalife 
Moutadcd-Billah. — IJ fait jeter en 
prison le poète Ali, Gis de Moham¬ 
med Alevi, VU, 33 g. — Son frère 
Montais renvoie combattre Moustaîn, 
306 -Son entrevue avec Moham¬ 

med , lils d’Abd Allah. fils de Tohrr; 
déchéance de Moustaîn, 367.— Hon¬ 
neurs qui lui sont conféré» par Mou¬ 
la**, 3 Ci).— 11 est emprisonné avec 
son frère Moueyved, par ordre de Mou¬ 
la», 3 g 3 . — 11 est exile à Rasrdt. 
3 «j 4 . — Le khalife Moutamid l’envoie 
contre les chefs des Zendj, VIII, 3 g. 
— On lui amène Mohammed, petit- 
fils de Taher, délivré des mains de 
Salfar, A 4 . — Sa campagne contre le 
chef «les Zendj, 07. — Il envoie le 
virir Saèd combattre Sa Ils r, 61.— 
Il l’exile à Waçit, 62. — Mort de la 
mère do Mouaffak. G 3 . — Il fait 
marcher son fils Abou’I-Abbas (Mou- 
ladcd) contre Abou’l-Djcicb Khoma- 
rowcili, 64 .— Il usnrpo fautorité et 
fait emprisonner son frère Moutamid. 
C7. —Son histoire avec Loulou, |«gc 
«l'ibn Touloun, Gg. — Mouaffak 
la‘»SQson fils Abou’l-Abbas prisonnier 
n la garde d’Ismûîl. fils de Culbul, 
io 5 . — Il tombe malade. ioâ. — 
Sédition à Bagdad, 107.— Mort du 
Mouaffak. 10$.— Satire sur cet évé¬ 
nement, 108. — Son nom et son 
surnom, ro8. — Vers d'Ibn Bcsmio 
contre ce prince, a 58 . 

Mouâllil, nom d'un des jours de la 
vieille, Il 1 , 4 11. 

Mocça, surnommé Nalik-Billah ou Bil- 
Hakk, fils du khalife Émin ; sa mère. 
Nozm; projets d’fimin n l'égard de 
cet enfant, VI, 43 o. — Prédiction 
du khalife Maruour le concernant, 
434 . — Son père lo fait reconnaître 
comme héritier du trône ; vers d'un 


poète aveugle à ce sujet, 438 , 43 g. 
— Adieux d’Krain à son lils au mo¬ 
ment de son évasion, 4 76. 

Modça el-Haoi (Le khalife); anecdote 
relative à sa naissance, VI, 433 - 435 . 
— Voy. aussi Hadi (Lo khalife). 

Mocça, fils d’Abd Allah, fils de Haçan, 
fils de Haçan. fils d’Ali, fils d'Abou 
Talib, VI, ig 3 , 200, ag 6 - 3 oo. 

Mocça , fils d’Abd Allah, Gis «le Mouça, 
fils «le Haçan, fil» d'Ali, fils d’Abou 
Talib, VII, à o 4 , 4 o 5 . 

Mouça (Le fils «le), lils d'Abd Allah, 
fils de Mouça, fils de Haçan, fils de 
Haçan, fils «l’Ali, liU d'Abou Talib, 

VII. 4 o 3 . 

Mocça, fils d’Abd « 1 -Mélik, «lireelenr 
des domaines sous Mamoun, VU, 
238 , 28g. 

Mocça, fils d’Abd cr-Ruhman, origi¬ 
naire de Barkah, VH, 375. 

Mocça, fils de Boga l'aîné, VII, 36o, 
36 »; VIII, 3 . 5 , 6, 8.9. 12, 44 . 
56 . 

Modça, fils de Daoud, fils d'Ali, fils 

’ d'Abd Allah, fila d’Abbas, VI. gt, 
9 *- 

Mocça. fils de Djàfar, fils de Moham¬ 
med, fils d'Ali, fils de Huçcin, fils 
d’Ali, fils d’Abou Talib, VI. 309- 
3 i 1, 3 ag, 33 o; VII, n 5 . .17. 

Mocça, lils de Horoun, fils d'Abd 
Allah, fils «le Mcrwàn Beuaz, tradi- 
lioDuisto, Vlll, 237. 

Mocça, fils d’Isbak cl-Ansari, le kadi. 

VIII, 276. 

Mocça , fils de Kaab , un «les généraux 
du KhoraçAn qui reconnurent Sallâli 
pour khalife, VI, 97. 

Modça (Makhir?). fils de Micha, fils 
de Joseph . fil* de Jacob, prophète 
Israélite, I. 91, 92. 

Mocça, fils de Mohammed, j*tit-lils 
d'Haroun er-lléchid. Voy. Mocça, 
* surnommé Nalik-Billah. 

Mocça . fils de Nossair. 1, 36g. 

Mouça. fils de Salih, lils «lu Cheikh , 
lils d’Omcîrah cl-Aç«nli, VII, 211; 
Vlll. 2«o. 
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Mouç.\, fibd'Yahyn, lils de khaiid le 
Barmécidc, VI, 36 1, 3 gi, 3 ga. 

Mooça, fil» d’Yça, fib «le Mohammed, 
fili«l'Ali, fils d’Alxl Allah. Gis d’Ab- 
bas, VI, a66, 367; — dirige le pè¬ 
lerinage des années 179, 180- 18a, 
IX, 67. 

Mouçaiu, petit (apis de prière, VII, 
agi. — Voy. nua»i Moçalu. 

Mooçalli, terme de courses, VI, i 3 ; 
VIII, 364 . 

Mouciuniuivu (Brebis). Défenso du 
Prophète relative 4 ce» animaux, III, 
4 »«, 4 aa. 

MoucHûUin, officier chargé de la garde 
de Moutamid, VIII, 110. 

MooDOiM, terviteur du Prophète, IV, 
> 44 . 

Moodjab (Royaume de), I, 388 , 389. 

Moodjtehid (Les) ou interprètessacrés, 
L 7 ' 

MouDMMn, «urnoin d’Auir, fil» d’IÎ- 
lya», Gb dn Modar, fil» de Xianr, IV, 
mo. 

Mocjulmi, fil» d'Vemoal. Gb do Mo. 
urré, poète distingué du tom|>» d<> 
Maçoudi, VIII. 3 7 . 38 . 

Modimukl, fd» d’bmAil, VU, ji. 

Mou nu u 11, terme de coursa, VIII, 305 , 
366 , 36 g. 

Mou mro, surnom de MoslUn Dillali 
avant son élévation au klialifal, VII, 
i 9 3, >g 4 |— (Anukd), VIH, 691— 
(Idiahim), fil» do Motcwekkil, VII, 
3o5. 364, 365. 3 9 3. 3 gA. 

Moufadd»*, kalib cl poète, contempo¬ 
rain d'Ibo Dore Kl, cité, VIII, 307, 
3 o 8 , A 3 o. 

Mourilii, le Turc, général de Moula- 
mid, VIII, 3 g. 

MoboaIpitiii (Les), acclo chiite, III, 
a66. 

Mouiiak (Les nuits), III, 4 a9. — Si¬ 
gnification du termo moahak, 43 o. 

Mouuaisih, fils d'Ati, fils d'Abou Ta- 
lib et de Pnlimah, fille du Prophète, 
V, > 48 . 

MocitKDDKB le Sukounilc, V, a 3 o. 

Moomhu, fils de Nadlah, personnage 


• pii périt .tu combat d’Kl-Gahult, IV. 

I A 4 . 

Moomsi», fils d’Ali Ibu lil-Forat, viair 
doMoukladir, VIII, 373. 

Mouiuis, fils de DjAfiir, fil» do Moham¬ 
med, fib d’Ali, fils de Mouça, fils de 
Djàfar, fl»do Mohammed, fibd'Ali, 
fib de Iluçoin, fibd'Ali, fib d'Aliou 
Talib, surnommé Ibn Rida, VIII, 
379;IX, 4 . 

Mouiitadi-Oillam (I/) khalife), II, 
353 ; VII, 364 - 366 .— Le khalife 
Moutau abdique en sa faveur, 3 g 8 . 
— Il fait assassiner ce prinoo, 3 gg. 
— Noms et surnoms de Moulitadi ; 
date do son avènement, VIII, 1. — 
Dates de sa naissanco cl de sa mort, 
a. — U rend lui-méme la justice, a. 
— Mouça, fib do Uoga, proteste 
contre le meurtre do Moulait. 3 .— 
Nouveaux détails sur cct assassinat, 3 . 
— Rivalité de Mouça, fib do Dogn 
et dn Salili, fib do Waçif, 5 .— 
Mort do Salili, 7. — Moçuwir Cliari 
marclio contre Somarra, 8. — Monli- 
ladi cal trahi par se* oITwicrs, 9 . — 

II est égorgé p»r les Turcs, 11. — 
Sévérité do ce khslifo, 1 u.—Aluned , 
fd» do Mniidchhir, collecteur dn l'im- 
j>ôt, 00 Palestine, i 3 . — Klogo do 
Mouhladi, 19. — Anecdote rotative 
au dogme : Le Koron cst-il créé ou 
existant de toute éternité? ai.— 
Quelque* von du khalife Moutau, 
*7. — Une tradition d'Ali, fib d’A- 
bou Talili, a8. — Éloge do co monde 
attribué n Mouhladi, 1 ag.— Révolte 
du chef de» Zcndj. 3 1. — Notice sur 
Kl-Djahis, 33 . — Yemoul, fils de 
MoxarrA, et son fils Mouchlohl, 35 . 
4 i. — Durée «lu règne de Mouli- 
tndi, IX, 47, 5 a. 

MouiiTBsiB, le mbsiounairc, partisan 
d'Obcïd Alloh, maître du Magreb, 
renverse la dynastie des Aglabite», 
avec t'ossisinncc de la tribu berbère 
des Kenanah, VIII, a AC. 

Moulu ed-Dawi.f.ii. Voy- Aiimsd, fils 
de Boueîh. 
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ModkÀbir (Fil* «le), » fil* «lu bourreau, . 

VI , i, /il. 

MoufcANlIH (Mougàn ), principauté si¬ 
tuée dans le Caucase, II, 5 . 

Mookawau (El-), Clsd'AlKl cl-Motalib 
et oncle du Prophète, IV, i 5 ï. 

MouMivnik, mère du khalife Mostâîu- 
Billah, VII, 3 a 4 . 

MoukiunniK (Famille de), V, 90. 

MoüKHTAn, GU d'Awf 1 ’ A«lilç, un des 
chefs des Kharédjitcs de l’Yémen, V, 
a 3 o.— envahit la Mecque et Mé¬ 
dine, VI. GG. — «t défait et tué 
par Alxl cl-Mélik, 67. — Il inter¬ 
cepte la route du pèlerinage de la 
Mecque, en l'année «29; IX, 62. 

Mockhtar . fils d’Abou Oberd (Allah) le 
Takélilc. avait reconnu Ihn /.obéir 
comme khalife et imam; il asshtc h 
scs côtés au siège de la Mecque par 
Huçcïn, fils de Noineïr, V, iGG. — 
Sosmence» à Koufnh, on faveur d'Ibri 
Zobeir, 171. — Il se révolte contre 
ce dernier, 17a. — Scs intrigues au¬ 
près des Alides, 17a. — Farourquil 
obtient des habitants de Koufab, 
173,17^; — J77. — II aurait donné 
son nom à la secte chiite des Koïsa- 
nites, 1S0; — 197, ai 4 , aaa, aa 3 . 
— H est battu à Harawra par Moçâb, 
fils de Zobeir, et se réfugie dans la 
forteresse de Koufab, 22G. — 11 est 
tué dans une sortie, aaG. — Ses sol¬ 
dats sont égorgés, 227. — Conduite 
de ses femmes après sa mort, 227. 
— line d'elles, la fille de Nôman, fils 
«le Béchir l'Ansar, refuse de maudire 
sa mémoire, 228. — Elle est livrée 
nu bourreau; ver* sur cet événement, 
229; — aAo.aû». 252 , 253 , 35 G, 

A96- 

Moccecs. valets préposés A l’cnlrolien 
des bêles de somme, VU, 66. 

MocKTABir.-Biu.SH (Lekhalife), I, 18, 
371; II. 52 , 353 .— Capture de 
I/'ït.Glsdc Saffar, III, 19.— Gai- 
roun )o kharidjite se révolte dans le 
Diar-Rébyah ; ilcsl fait prisonnier par 
Ihn llamdân, IV. A 36 ; — V. 3 ao. 
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— Mouktadir portait le manteau du 
Prophète, quand il fat assassiné. VI 
77. — Brutalité de son vixir Hflmid. 
fils d'Abhas, VII, 39G, 297. — La 
bague merveilleuse, 377.— Arresta¬ 
tion d’Ibn EI-Djassas et confiscation 
de scs biens, VIII, 11 &— Moukta¬ 
dir “vait assisté à l’expédition dirigée 
par son père contre Waçif l’eu¬ 
nuque, 198. — Son frère Mouktafi 
fait son testament en sa faveur, a 46 . 
— Date de l’avénemcnt de Moukta¬ 
dir au trône, 267. — Ses noms et 
surnom», a/17. — Nom de sa mère; 
dates principales, 2A8. — Son virir. 
i 48 . — Différentes histoires de ce 
règne; Chronique d'Ibn Abdou», 
249. — Abd Allah, fils deMoutaax; 
extraits de ses poésies, 2 5 o.—Notice 
sur le jurisconsulte Abou Bekr Mo¬ 
hammed Ispabâni, a 54 . — Extrait* di¬ 
ses poésies, a 55 . — Mortdupoète Uni 
B essam; fragments de ses satire», 
257. — Riclicssc et générosité du 
père de ce poète, 267. — Vixirs de 
Mouktadir, 27a. — Mort de ce 
prince, 274. — Nécrologe, 276.— 
Révoltes des Alides, 278. — Nccro- 
logc; événements divers, 280. — 
Prise de Vile de Chypre par les Mu¬ 
sulmans, 382.— Nécrologo de l'année 
Soi ; VIII, 283,— Défaite d'Youçouf 
Ibo AbTs-Sadj, 28/1.— Quelques dé¬ 
tails sur C3 personnage, a 85 . — 
Mouktadir reproche A N'asr le Samn- 
nidc de s'être laissé battre par le 
Missionnaire, IX. 6. — Il envoie 
Horoun, fils de Garib, contre Asfar, 
fils de CLirweib, qui lui avait déclaré 
la guerre, 8. — Durée de son règne, 
47, 5a. 

Mouxtati-Billau (Le khalife), I, »a; 
H. 353 . — Projet de mariage entre 
ce prince cl Katr cn-Nèda, fille d’A¬ 
bou-' 1 -Djcïch Khomarowcîh, VIII, 
118. — Son père lui donne lo gou¬ 
vernement de Rcy, 1 AS. — Son avè¬ 
nement au trône; ses nom* et sur¬ 
noms; «lato» principales, 21 3 .— 
« fi 


IX. 
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Mesures généreuse* Je ce prince, 11 5 . 
— Le vizir Kaçem, lils d'OIieid 
Allah , ai 5 . — Rivalité entre ce 
personnage et Bcdr, aiG. — Mort 
de «dernier, ai8. — Ver* relatif* 
4 la perfidie dont il fut victime, a 18. 
— Affection que lui portait MotUa- 
drd. aao. — Le rachat do perfidie, 
ii*A. — Avarice deMouktafi, a* 5 . 
— Caractère du viiir Kaçem ; aa 
mort, a*7. — Sea victime» : Ahd 

• Kl-Wahid, Cl» do Mouaffnk , *37» 
Ali, fil» d'Ahba», fil* de George 
le Grec (Ibn Roumi), le poète, a 3 o. 
— Fragment de poésies d'Ibn Roumi, 
a 5 1,—- Le grammairien Abou'i-Abba* 
TAleb, a 34 .—Nécrologe, a 311 .— Poé- 
»ie» gaitronomiqii'»: le* Kotaïf, * 38 . 
— Autre» friandises, a 3 g. — Le I-ou- 
aindjeh (nougat), a 4 o. — Quelque» 
ver» de. Mouktafi. * 4 a. — Le vin 
nommé Douchab, a 43 . — La lléri- 
çcli (pité do viande), * 44 . — Pré¬ 
sent» onvojré» par Zjadel Allah, l'A- 
glabito, *46. — Mort do Mouktafi, 
» 46 . — Nom do »a inèro, * 48 . — 
Rivalité do Souli ot de Mawerdi au 
jeud'dclioc», 3 u.— Durée du régne 
do Mouktafi, IX, 47, 6 a. 

Moultan, ville et royaumo de l'Inde, 
I, 161. i 64 , *07,374-378. 

Monania, Abou Chammir. 4 * roi gasu- 
nido, III, a 18. 

MouNDia. CI» d’Arar, CI» de Moundir, 
roi de llirali, III, aoo, aoi. 

Mocunia, fil» de Djaroud, cité, l\, 
3 og- 3 i 3 . 

Mounnin, CI» de Khabbab; dicton qui 
lui e»l attribué, IV, 189. 

MocKDta, Cl* d'El-Aswad, GU do Nù- 
mAn, roi de Ilirah, III, aoo. 

MooHDia, Cl* de Ném&n, GU d'Immu’I- 
Kai», roi de Ilirah, il!, 19g. 

Mouxotn, Cl* do Zobcir, CI* d'Awani, 

V, ai. 

Mouxdjid (Arabes), habitants de» plai¬ 
ne» du Nedjd, III, a69. 

Mocxriai, oité. III, 34 o. — Lise» Mix- 
kaRi. 


Mocaiçaii. esclave musicienne, élève dr 
la fille de Mehdi, VU, 38 7 - 3 9 i. 

Moum* (Jeudi), 5 'jour de la semaine 
chez les Arabes, avant l'islamisme, 
III, 89, 4 * 3 . 

Mounis l'eunuque, III, ig;VIII, 108, 
198, aia, *76. *76, * 84 , 986, 
*88, 336 . 

Mooma FiriLt, chef do la prévilé ioim 

. Mouladtd, VIII, i 5 a-i 54 , **7. 

Mousain rt Neua (Les deux anges du 
tombeau), nom» donnés au* deux cou¬ 
dées du nilomètrc qui corrr»|>ondonl 
4 une périodode sécheresse (la i.V 
cl la i 4 ‘), II, 363 . 

Mouisbddjiu (Bcnou), III, 443 . 

MouHTxçin (Renou),souverain» du lit¬ 
toral doSidjilmaçab, IV, 3 g. 

MouBTAÇin-Blt.UH, premier surnom du 
khalife Motewekkil-Alallali, VII, 
189. 

MooNTAÇin-BiiiAii (l-o khalife), II, 
35 a.— Vers adressés 4 coprin» par 
Hohlori, Vil, 168.— Son père le 
fait reconnaître comme heritier pré¬ 
somptif. ig 3 . — Ver» d'Ali, GU de 
Djrlim, sur cet événement, 19A» — 
a66. — Il récito la prière «les finie- 
mille» n la mort do Clmdjâ, mère de 
Motowekkil, *67.— II fait enterrer 
son père et l'ntli, CI» de Klinknn, 
*7». — Scs intrigue» avec les Turr», 
*73. — Son avéncmcnlt soi nom»; 
date» de m proclamation cl do su 
mort, 190. — U tapi» du meurtre, 
*91'. — Le musicienRunon, 396.— 
Poésies . cora|>aséc* par lo khalife, 
ag5. — Brutalité du vitir Ahmed, 
lils d’El-Khaçib, ag6. — Cause» du 
la mort de Mountaçir, *97.—Autre* 
versions sur «1 événement, 099,— 
Caractère do ce prince ot do son vitir, 

- Ibn El-Khaçib, Soa. — Sa conduite 
envers le* Alkles, 3 o 3 . —■' Vers de 
Bobtori. ot de Moludlobi 4 ‘ ce sujet-, 
3 o 4 . — II décrète la déchéance de 
scs deux frères, 3 oà, — Ordre de 
succession qu’avait établi Molcwek- 
kil entre scs fils, 3 o 5 . — Révolte 
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des Kharédjilc» &ous b conduite d'A- 
boul-Oamond Chftribi, .I07. — 
Anecdote» »ur la générosité du kha¬ 
life Mounlaçir. 3og. — Le poêle Ha¬ 
riri, 3il. — Aventure d'Abou Ol- 
man Sàid. 3i6. — Date do la mort du 
khalife, 3a3.— Duree de *011 règne, 
IX, 46, 5a. —- Il conduit le pèleri¬ 
nage de l’an a36; IX, 7a. 

MoBKTAÇtn, fd* d’El-Mouudir el-Mé- 
ddüi ; »e* ver» sur la destruction de» 
Madianilcs, III, 3o4. 

Moubad (Tribu ou famille de), IV, 
.137, a3<|, 6a6; V. 1A0. 

Moubaxie, valet d'ibrahim , fil* de 
Mchdi, VI, 35o. 

Mocrdad, un de» jours du moi» clwx 
le* Perso», III, Al5. 

Mouiidaduaii, un «les moi* du calen¬ 
drier des Perses, III, Ai3. 

Moobdjites. Voy. Mr.r.Diirr.x. 

Mocar.AH, guerrier célèbre de la tribu 
de Dobiân, IV, a3 9 . 

Moubeau (Benou), brandie de» Koreï- 
chite», IV, lai; VI, i4a. 

Moubtah, terme decourees, VIII, 364, 

• 3G 9 . 

Mouïedded, fil* de Muscrhed, VII, 
a&7, a88. 

Mousair, « prodigue ( de sang humain), » 
un de» surnom» donnés à Moslirn, 
lil* d'Okbah, û cause de» cruauté» 
qu'il commit à Médine, V, 161. 

Moussons (époquedes), I, a43. 

MousTÂÏïf-biLLAH (Le khalife), H, 35a ; 

VI, 456, 5og. — Son père le fait re¬ 
connaître comme héritier présomptif.'. 

VII, 193. — Vers'd’Ali, fil» de 
Djcltm sur cet événement, i 9 4.‘—’ 
Il dit la prière de» funérailles à la morl 
de Mounlaçir, 3oo. — Date de »oo 
avènement 3a3.— Son surnom;date 
de sa mort, 3a4. — Sc» viiir», 3aS. 
— Sàid , lil» d’Ilomcid, chef du 
bureau des dépêches, 3a5. — Le 
poêle Abou Ali Bassir (ou Abou’i- 
Bassir), 3a8. — Révoltes des Tali- 
bites, àKoufali. 33o. — Abou Ha- 
chcrnDjafari l'Alidc, 331. — Élégie» 


sur la mort d'Abou’l-Huçcin Yaltya. 
fils d’Omor, 333. — Le poêle Ali 
Himraani, 336. — Révolte dcsAlidc* 
dans le Tabaristàn, 34a ; —a Roy. 
344 ; — à Kaxwin , et a Koufali, 
345. — Le khalife institue son Cl* 
Abbas héritier présomptif, 346. — 
Abou'l-Bcîda, le conteur, a la cour de 
Mouslàîn, 34 9 . — Los martyrs de 
l'amour, 351. — Mort de Boga 
l'aîné, 3Go. — Sa bienveillance envers 
IcsAlidcs, 3Ga. — Boga et le pri¬ 
sonnier condamné aux bftes, 3G3.— 
Mouslàîn sc réfugie à Bagdad , 3G3. 
— Révolte de* affranchis turcs, û Sa- 
marra, 3a4, 3G4. — Us proclament 
Moulât», 365.— Défection de Mo¬ 
hammed, petit-fils de Talicr, 3G5. 

■— Abdication de Mouslùïu, 3G7. 
— U e»l assassiné, 370. — Frag¬ 
ments de poésies sur la chute de ce 
khalife, 373. — Nécroiogc, 374.— 
La bague merveilleuse, 376.—Vers 
sur le meurtre do Moust4in attribué* 
àBohtori, 378. — Guerres avec les 
Grecs, VIII, 73 ; — *75. — Durée 
de son règne, IX, 46, 5a. 

MOUTAA. Voy. MaBIACE TRMrOBAIBI. 

MOOTAAT EL-IIADDJ. Voy. Pèl-EBINAUr 
DE TOLÛnAitcr.. 

Moutaçeh (Le khalife), 11. 35a; VI, 
187.— Un souper clic* Mamoun, 
VII, 33-35. — Moulaeetn avait con¬ 
seillé à Mamoun de faire mourir Ibra¬ 
him, lil» de Mchdi, G7. — Moula- 
çcm au lit de mort de son frère Ma¬ 
moun, 98-100. — Avènement do 
Moutaçem ; sc» surnom* ; dates prin- 
> ripales, 10a. — Éloge de l'agricul¬ 
ture par ce prince, io4. — Anec¬ 
dotes sur son médecin Ibn Masaweih. 
10 5. — Plaisanteries d'Ali, fils de 
Djoneîd. 107. — Le vieux naba- 
lécn, 113.' — Nécrologe; supplice 
d’Ibn Ilanbal, n4. — Mort de Mo- 
Itammcd, potil-lils de Mouça, fils de 
Djàiar, 116. — Révoltes des Alidcs. 
i\6. — La garde turque du khalife. 
118. — Fondation de Samarra, 1 ao. 

id. 
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— Capture de Babek, ia 3 . — Son 
supplice, 139. — Expédition contre 
l’empereur grec Théophile, « 33 .— 
Révolte et mort du Maxtor lbn Ka¬ 
mi, >37. — Arrestation cl mort 
d'Afchin, i 38 . — Mort d'Abou Do- 
Uf; son dévouement à la cause d’Ali, 
«39. — Nécrologo, iA 3 . — Mort 
dukhalifo, i 44 ,— «95.— Frog- 
ment d'une élégie composée en son 
honneur par lbn Zeyyat, 196. — 
Moulaçcin et le kodi Aluncd, fil» 
d'Abou Douad, 11 5 . — Aventure 
d’un prisonnier condamné aux bélr» 
et de Boga l'alné, 36 a. — Goûts et 
caractère du khslifc, VIII, 3 o*.— 
Durée do son régne, IX, 46 , 61.— 

Il conduit le pèlerinage de l’an 100. 

IX.fiQ. 

Moutaçi'.ui, espèce do coiffure, VIII, 
3 oa. 

Moutad'o-Bii.i.aii (Le khalife), I, i 3 , 
19; II. 3 o 9 . 3 * 3 , VIII, 33 — Son 
IVuvoie contre ChArani, midi-* 
(Mirlisaiia du chef des Zondj, 67.— 

Il marche eonlro Abou'l-Djrlch Klio- 
inarovvi'lli. 04 . — Sa captivité, io 5 . 
— Ismill, fils de Bulbul, le fait ra- 
mener 0 Bagdad, 10O. — Il est dé¬ 
livré par quelquesoHicicrs du palai», 
106. — Il s'empare du pouvoir 4 la 
morldo son père Moualfak, 108.— 
Déchéance de Mulawwad, 109. — 
Supplice d'Ism&tl, fils de Uulbul, 
109. — Mort de Moutamid, no.— 
Vfouladcd cal salué khalife, 111.— 
Date» de «• proclamation cl de sa , • 
mort, 11 3 . — L'ordre renaît sou* 
«on règne, 11 3 . — Iticlicsso et ava- • 
ricodecekhalife. 11 A.— Sa cruauté, 
116. — Ses goûts; ses tixirs, nfi. 

— Il épouse Kalr on-Nèda, fille de 
Khomarowcili. Dot magnifiquo de 
cette prince**», 119. — Présents 
envoyés nu khalife par Anir, fil* de 
Leil Saflar; l’idole iudienne, 1x6.— 
Cno députation de liasrah; éloquence 
d’Abou Klialifali Fadl, t*8, — flé- 
vollc de Mohammed, fils d'Ahmof. 


fil* d'Yça, fils do Cheikh, i 34 .— 
Conjuration et supplice de Moham¬ 
med, petit-fils de Sehl, i 4 o. — 
Campagne de Mouladed contre les 
Bcnou-Chciban, i 4 a. — Défaite et 
massacre des Ibnditcs «le l'Omiu, 
i 43 . — Mariage «le Bcrir, pago du 
khalife, a 44 - — Révoltes de Woçif 
et de* Alides, i 45 . — Compagne de 
Mouladed contra llnmdun, fils de 
Hamdoun, lAG.— Mort d'Abou'!- 
Djeich Khomaroweïh, 147. — Ruse 
employé* par Moutaded pour décou¬ 
vrir un voleur du trésor public, 161. 

— I.c conteur dea rues et l'eunuque, 
16».— Défaite et capture «le Ilaroun 
Cbari ol do son frère, 168.— Four¬ 
berie* d’un voleur émérite, 170. 

— Événements «le l'année >83 ; VIII. 
177.— Arrestation d'Ahmcd, fils de 
Tayycb, fil» do MerwAn. Scrakhii. 
179.—- Soulèvement ii Bagdad, i8n, 

— Vision» de Mouladed, 181. — 
Attaque de In caravane do la Mecque 
par le* Aralies «le Tayi, i 83 . — 
Mort d'Aliou Mi.sk Ibrahim, ^juris¬ 
consulte, i 84 .—Le kadi Ibrahim, 
lil» dcDjahir, 1S8. — Mort de Mo- 
liorml, 190. — Chroniqucdcsaniiées 
*85-987; VIII, * 9 >- ” Révolte de» 
Alide», 1 y 4 - — Mouladed poursuit 
YVaçif l'eunuque, 19C. —Défaite de 
ce rebelle, 198. — Sa mort, aos.— 
lbn Abi’l-Kow», le Karmatc, *o 3 .— 
Moutmlcd fut favorable aux Alides ; 
motlfsileceU» 1 conduite, ïo 5 .—Ajour¬ 
nement u«î l’inqiûl, 30G, 4 3 3 5 — 

— Arrivée i> lUgdad de la princesse 
Kalr ou-Ncda, 307.— Entrée d'Amr, 
fils de Lcït, dans Bagdad, 308. — 
Nécrologo, 20g. — Mort do Monta-, 
ded, ai 1. — Affection que ce prince 
portait à son favori Bcdr, aao, 
126. — Ver» d'Ihn el-Moulau, rela¬ 
tif* à Moutmlcd, aâa. a 53 . — Vers 
d’Ihn Besoins contraire khalife, afio. 

— Conseils qu’il donne à son vixir 
Ka^cm au sujet d'Ibu Beasam, 371. 

— Duréede son régne, IX, /17, 5 a. 
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Moutaviuh (La) ou Peulapole, I, 86. 

Moutah . l>ourgado de la Syrie, dépen¬ 
dant du pays de Balkà, province de 
Damas.— (Journée de), où lut tué 
Djâfor, fils d'Abou Talib, IV, i 5 g, 
44 9 ; V, 34 ; Vl, 5 ia. 

Moctauio-Alallah (Le klialife), II, 
353 . —Le chef des Zcndj est tué sous 
son règne, VIII, 3 a. — Date do IV 
vénement de ce khalife, 38 ; — de sa 
mort, 3 9 . — Ses ministres, 3 g. — 
Mort de Mouflih le Turc, 4 o; — de 
Haçan Askcri l’Alide, 4 o. — Révolte 
d'Yàkoub, Gis de Lcît, Ai. — U est 
vaincu par Moutamid, 43 . — Causes 
de sa défaite, 44 .— Discipline q’uYà- 
koub avait introduite dans son ar¬ 
mée, 46 . — Mort do Mouça, lils de 
Boga, 56 . —. Nécrologe, 56 . — 
Campagne de Mouaffak contre le 
chef des Zcndj, 57. — Détresse des 
partisans de Mobailcbi, à Basrah, 
58 . — Excès de l'armée des Zcndj, 
60. — Saèd, Gis do Makhled, 61. 
— Nécrologe; mort d’ibn Touloun, 
64 . — Son 61 s Abou'l-Djeïch Kbo- 
maroweïh est battu par les troupes 
de MooaSâk , 64 . — Moutamid fait 
proclamer son Gis Djâfar, 67. — 
Puissance do Mouaffak, 67. —Con¬ 
quêtes d’ibn Touloun, 67. — Dé¬ 
tails sur quelques généraux musul¬ 
mans qui liront la guerre aux Grecs, 
7a. — Goût* de Moutamid, 88. — 
Origine des instruments de musique, 
d'après lbn Kbordadbeh, 8S. — Le 
chant chez le* Arabes, 92. — Éloge 
du chant, g 4 .—La musique, 9 G.— 
Le rhylhmc, les modes, etc., 97. — 
La danse, 100. — Los réunions chez 
Moutamid, 10a.— Mort de Mouaf¬ 
fak, io 5 . — Usurpation do Moula- 
ded, 10S.— Moutamid meurt em¬ 
poisonné, 110. — Durée de son 
règne, IX, 47, 5 a. 

MooTAUin, nom d’un des jours de la 
vieille, 111, Ai 1. 

Motmvtn, GU de Suleîman, docteur 
moutazélitc, VI, 37», Î73. 
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MoOTAkatr. Sages conseils qu’il donne 
à Omar, Gis d'Abd cl-Aziz, V, 4 a 5 , 
4 a 6 . 

Moctabmf Djopdjam, ministre d’As- 
far, GU de Cbinvelh, IX, 11-1 4 ,17, 
18. 

Moutawak (El-). Voy. Au, fils d'El- 
Palli, l’écrivain. 

Moutatyibocs (Les), •Parfumeurs,* 
association formée par cinq tribus 
koreichites, III, >ai;lV, tas. 

Mootazélites, secte chiite. Leur doc¬ 
trine sur l'imamat, I, 70; VI, a 4 î— 
III, a68. — Détails sur quelques-uns 
de leurs docteurs, V, 443 . — Ils 
forment quatre groupes de la secte 
des Goulot et sont aussi nommés Alé- 
vites, 475. — Leurs croyances et 
leurs dogmes, VI, ao-27. — Leur 
révolte contre Wélid II, 3 ». — Ils 
préfèrent, au point de vue religieux, 
Yézid III à Omar, Gis d'Abd cl-Aziz, 
3 a.— Réfutation des doctrines de 
Djahiz par un docteur mootazélile, 
58 ;— i 9 4 , 21a, 4 9 o; VII, a 3 i.— 
Leur fondateur ; étymologie de leur 
nom, a 34 ; — VIII, aa 5 , 3 oi. 

Moctazi-Biliah (Le khalife), II, 353 ; 
VI, 456 , 457, 5 og. — Son père le 
fait reconnaître comme héritier pré¬ 
somptif, VII, ig 3 . — Vers d'Ali ,liU 
de Djcbm. sur ccl événement, ig 4 - 
— Intrigues d'Obcïd Allah, Gis d'Ya- 
hya et de Fath, Gis de Khakan, en 
sa faveur, 273. —Son frère Mounta- 
çir décrète sa déchéance, 3 o 4 .— Dé¬ 
tails sur l’ordre de succetsion établi 
par Motewekki! entre ses Gis, 3 o 5 . 
— Vers cité*. 3 o 5 .— Moostiin le fuit 

emprisonner, 364 -II est délivré 

par les révoltés de Samarra et pro¬ 
clamé khalife, 365 . — Il déclare son 
frère Moucyyed héritier présomptif, 
365 . — Il envoie Mouaffak contre 
Mouslûîn, 366 . — Abdication de ce 
dernier, 367. — Moulai* reçoit les 
insignes du khalifal, 36 9 . — Meurtre 
de Moustéîn, 370.— Affermissement 
de la puissance de Montai*, 371. — 
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Dates de son avènement, de son ab¬ 
dication et de sa mort .371. — Vers 
en son honneur, 377. — Ses vixirs, 
379. — Mort d'Abou'I-Haçan Ali, 
fils de Mohammed, fils d‘Ali, filsde 
Mouça. fils de Djifar l'Alide, 379. 
— Mortde Mohammed, petit-fils de 
Tôlier, 384 . — Conspiration et mort 
do Mouoyycd, 393.-Ism.V1l, frère de 
Montant est nommé héritier présomp¬ 
tif 4 la place de Moueÿyod, 394.— 
Révolte des Alidca, 3 g 5 . — Meurtre 
do Waçif le Turc et do Boga lo Jeune, 
3 g 6 . — Les Turcs assiègent le khalife 
dans son palais, 397. — Il abdique 
en faveur de Mouhtadi, 398. — Il 
est asussiné, 399. — Fragments de 
poésies sur col événement, 399. — 
Luxe doMoolau, 4 oi.— Révoltes 
des descendants d'Ali, 4 os. — Genro 
do mort de quelques-uns d'entre eux, 
4 o 3 . — Premiers symptômes du la 
sédition du chef des Zcudj, /10S. — 
Nouveaux détails sur lo meurtre do 
Moulas*, VIII, 3 . — Vers composé» 
pur co prince, 37. — Durée de son 
règne, IX, 46 , b». 

Mourn ai-Dnua, nom d’un dos jour» 
do la vieille. III, 4 11. 

Moutjiiw (Arabes) ou habitants des 
Téhamah, III, 149. , 

Mourl, fila d’Yias, écrivain appartenant 
àuncacetc hérétique, VIII, 393. 

MoutI-I.im.au (Lo khalife). Ses discus¬ 
sions avec le kbalifo Moatakfi à pro¬ 
pos du lancer des pigeons et des 
combaU d’oiseaux, VIII, 379. — 
Leur rivalité, 390. — Ahmed, fils 
do Boutib, le place sur lo Irène, 
4 10. —Dato de son avènement, IX, 

1. — H reste sous U dépendance 
d’Ahnied le Dcïlcmitc, 1.— Scs mi¬ 
nistres, a. — Durée do son règue. 
48 , 5 a. 

Moutrif ( Le Rare ), surnom d’Abd 
Allah (l'olné), fils du khalife Otmûn, 
rV,a 5 a. 

MoOTittf, fils de Mogairali, fiU dcCIso- 
hah le Takéfile, VII, 90, 91. 


Mouwappak, lils de Zobeir, fils de 
Bekkar, VII. 91. 4 ii. 

Mouwaffakyat (Et-), ouvrage de Zo- 
l>eir, fils «le Bekkar, cité, VII, 91, 
Ai s. 

Mouxdâ, fils de Màrcdj, uu des deux 
Témoudites «|ui tuèrent la ehamelle 
du prophète Snlih, III, 87-89. 

Mouzdelipaii, lieu voisin delà Mecque, 

u, aai i m, n6. 

MouiBNi, savant, contemporain de Cha- 
feyi. cité, VII, 5 o, Si. 

Mouinah, femme de Mcrwftn II le kha¬ 
life, VI, a 35 -a 4 o. 

Mounus . secrétaire d'Omar II le kha¬ 
life. V, 435 . 

MoiaImaii (Tribu de), Vl, i 4 t>- 

MocrAn (dattes), VI, 355 . 

Mucitin, grade militaire, VIII, *[,9. 

Mupawwad, fils du khulifo Moutomid, 
VIII, 43 . — Son père le fait procla¬ 
mer héritier présomptif, 67; — 106, 
107. — Mouladod le déclare déclin 
do ses droits au Irène, 109. 

Muta (La) du Prophète, IV. 317, 
356 , 3 C 9 . 

MuiOUK «t-TawaIp (ou chefs do wtru- 
pios), III, sa 5 , 336. — Voy. aussi 
Satiupikj. 

Momiur do Bah el-Aliwah cl do la 
incr Caspienne,II, 3 , 3 , 71.197 S— 
do mortier (Sour ct-Tin ) élevée par 
Kesra, fils de Kohad, duns lo Cliir- 
vr&s, 74 ; — de pierro appeléu Bar- 
méki, 74; — d'Antioche, afia, a 83 ; 
— I) 4 tie |sar Dou'l-Kanieiu contre 
Cog et Magog. 3 o 8 , 3 og; IV, 915 
— construite autour de l’Égypte par 
la reine Dcloukch, II, 398, 399. 

MvsAwin, fils de Saib, cité, V, 1 84 . 

Musc. — Les chèvres n musc du Tliibet 
et de la Chine, I, 353 . — Compa- 
raison do leurs produits, 353 . — Par 
quoi les goicHcs se distinguent de la 
chèvre à musc. 354 . — Chasse aux 
chèvres et (Réparation du musc, 
354 . — Récolte du musc «le qualité 
supérieure, 355 . — Le muse de 
Momljab, 38 g. 
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Mc&lCIKKS. I.cur situation à la cour de 
Porte sous Ardéchir, fils de Babek 
le Sassanidc, 11 , 157, 108. — 
Quelques musicien» arabes: Mabed. 
Ibn Aiebab, Abou I.cbb et son GU. 

V, il 48 . 45 o, 451 . — Passion de 
Wélid 11 pour la musique et le chant ; 
chanteurs célèbre» de son époque. 

VI, 4 . — Anecdote relative à Ibn 
Aiebab, 8,9.— Hokemd-Wadi, 33 . 
— Musiciens et chanteurs sous le 
règne de Sallah, tas. — Ishak, fils 
d’ibrahim Moçouli.ct leclianleurin¬ 
connu, 34 o- 34 a. — Curieuse anec¬ 
dote sur Meskin de Médine, 34 a- 
3A7. — Abou Zakkar, chanteur et 
timbalier chez Djâfar le Barmccide, 
396. — Renommée d'Ihrahim. fils 
.le Mchdi, comme chanteur et musi¬ 
cien, VII, 70, 71. — Bunan , fils 
d’El-lIaril, célèbre joueur de luth, 
ag 4 . — Les esclaves musiciennes 
chez les anciens Arabes ; les deux sau¬ 
terelles. VIII, 93. — Nadr, fils de 
liant, introduit à la Mecque le luth 
et l’art d’accompagner le chant, g 3 . 
— Portrait du chanteur habile par 
Ibn Kbordadbch, 96. — Voy. aussi 
CHANTEUSES ET MUSICIENNES. 

Musique. Éloge de la musique, Il, 3 ai. 
— Corrélation des quatre modes avec 
les quatre humeur» primordiales. 
3 a 1. — Details divers, Saa. — Goût 
d'Vczid 1 " pour cet art,V, i 56 .— 
I„t musique fait son apparition à la 
Mecque cl n Médine sou» son règne, 
» 5 7 . — Passion de» Arabes pour la 
musique et pour le chant; plusieurs 
anecdotes surccsujet, Aa8,447. 

453 . — Ut musique et les musiciens 
sou» Wélid II, VI. 4 - — Antre éloge 


N*u.-S*iTT*u, chaussure» 'h- cuir 
tanné, III, âa 3 . 

Naas. Vov. lUr.r. 


de ht musique par ( .bornait. iils de 
Zcïdboud. 6, 7. — Enthousiasme 
d'Yéxid II cl de Wélid II pour une 
poésie composée pur un Arabe de Ko- 
relch et mise en musique, 8-10.— 
Les concerts de la cour, sous Saflah, 

> a 1.— Ibrahim, fils de Mchdi, cl le 
nègre mélomane, 3 1 » - 3 i 4 .— Anec¬ 
dote sur Ibrahim, fils de Mehdi, et 
une jeune chanteuse, VII, 18-22.— 
Motewekkil tiil mettre en musique 
la chaînon de lanc , 20G. — Ver» rais 
en musique et chantés à la fête do 
sacrifices , sou» Mountaçir , agi , 
:i95. — Origine de» instruments de 
musique d'après Ibn Khordadbeh. 
VIII, 88. — Modes musicaux des 
Perses, 90, 417.— Instruments usi¬ 
tés cIica le» differents peuples, 91, 

A18. — Le citant du chamelier chex 
les Arabes, 92. — Le cluni chez les 
anciens Arabes, 92. — Introduction 
a la Mecque du luth et de l’art d'ac¬ 
compagner le citant, g 3 . — Éloge 
du chant, 94. — Les genres mu»i 
eaux, 96. — Le» différentes sortes de 
musique, 96. -- Les rhytbracs, les 
modes et le» mesures, 97, A18.— 
Origine et construction du luth. 

Mouchais. Leur condition chez h-» 
Kbazors, II. 9-iadans l’Inde. 
S 5 , 8G ; — établis clicx les Bedjah, 
111 , 33 ; — en Abyssinie, 34 ; — 
(premiers) qui ont fait un faux ser¬ 
ment, IV, 3 o 6 ; — décapités par la 
main du bourreau, 307; V, »6..— 
El-Harit. Cl* de Rachid eu-Nadji et 
scs trois cents soldat* »e fout chré¬ 
tiens. IV, 4 «8. 

Mrstèau (Les initiés au), V, ia 3 . 


.Naeit.w» (Renou). Voy. Saii> IBinon). 
Gis de 1 owayi. 

Namtéess. I, 78.— Elirait du livra 



216 INDEX GÉNÉRAL. 


do l'agriculture des Nabatéen», a 83 - 
a 8G ; — U, 78.— 11 » furent le» pre¬ 
mier* habitant» de Niuivc, 96. — lit 
ncformaiont avec Ica Syrien» qu'une 
seule race et parlaient la même lan¬ 
gue, gûi— io 4 , » 34 . — 1U dci- 
etndent de Nahlt, fils d'Yaçour, Cl» 
de Sem, fil» de Noé, , 38 ;— 16».— 
Autre généalogie de leur ancéfrc, 
III, io 5 .— Leur puissance, 106.— 
Leur décadence cl leur abai»»craent, 
>07. — Parallèle entre le» Naba- 
téon» et le* Arabe», 107-109. — 
Quelque» mol* en langue nabatéenue, 
197; VU. 11 A, 4 11.— Il» •établi»- 
»ent dan» le pay» do Babel, III, 
»Aot —VI, i 3 9 . 1 65 t VII, 119. 
— Leur» initnimeut» do mutique, 

VIII,9.. 

Naiuau (Benou). IV, 38 o. 

Naaioaa, poèto de» Benou Dj&dah, cité, 
V. 3 oS. 

iNabicaii DoaiÂNi, |ioéto célèbre con¬ 
temporain de NémAn, lit» do Mouii- 
dir, dernier roi do Hindi. Anecdote 
lur ce personnage, III, aoi-ioA,— 
Cité, ni, A17; V, 381, iS*. A97. 

NaiIt, fil» d'inolll, fil» d'Abraham,, 
I, 119, 1101 III, 98, 99, 101. 

NabIt.GI» do Midi, fil» d'Aram, lil» 
de Sco, Gl» do Noé, ancêtre de» Na- 
batéen», III, io 5 , 10C. 

NaiIt , fil» d'Yaçour, fil» do Sent, fil» de 
Noé, parait êtrelomémo personnage 
quel©précédent, II, 1 38 . i 3 9 . 

Naiociiodonoiob, I, 108, 117. Voy. 
aussi Bokmt-Naçmi. 

Naça (Le*), personnage» qui étaient 
chargé» de la romisedr» moi» sacré», 
III, 11G, 117. 

NÀcé ou Naçi, ville du littoral de l'Abj»- 
ninic »itudc en face de l'ïémcu, III, 
», 34 , 157. 

Nacii (En-). Voy. Aid Allah, fil» de 
Mohammed cn-Nachi. 

N*çi (Le), reniitede»moi» «acres, III, 
116, 117, 417. 

NAÇtairu (ennemi* de» Alidc»), VI. 
93 . 


Naçir cd-Dawlih. Voy. IIaçam, fil» 
• d’Abd Allah, GU tic llamthm. 

N'ODJAR (Benou). IV, i4o. 

Nadhar, fil» de Chomdl, cité, I, 

10. 

Nadii, écuyer d'Ibu AbiVSndj, VIII, 

186. 

Nadir (Benou), tribu juive. Expédi- 
tiondu PrO|ihèlc contre cetto tribu, 
IV, ,43, i5 7 . 

Nadirah, fille de Daïreu.roi du Syrie, 
trahit ion pèroaiiicgé dam El-llodr, 
par amour pour Sabour cl-Djunoud 
qui l'épouic; délicatCMC do cette 
princosaoj »on tupplico; ver» d'Adi, 
Gl» do Zeid el-Ybadi »ur ce lujcl, IV, 
83*86. 

Nadjaii Hamui, chef de» exécution» 
•ou» Moutaded, VIII, 116. 

N»win, nom du moi» de djoumad» i", 
avant l'Ulatniime, III, A»3. 

Nadr, ioiicIio de* Nndritc», famille du 
l'Yémen iuue de KulitAn , II. 

1 34 . 

Nadr, fila du llercl, liU du Kold»li. 
lit» d'Alkanmli, fil» d'Abd Menai', lil» 
d'Abd-Edtlar, (il» do Kowayi. inlro- 
tluit A la Mocquo le luth et l'art 
d'uccomjuigucr le chant, VIII, 9.I, 
9/1. 

Nadmtm, peuple arabe de l'Yémen, 
i»>u de Nadr, II, i3A. 

Nakakh, iioui donné aux caille» en Sy¬ 
rie, VIII, 379. A37. 

NaH, GU d'Abd rl-Mélik, cousin 
d'Ainir, liU d'Umûll, aurait tué Mer- 
wûu, II. VI. 99. 

NakI, lil» d'Aarak. (Knonnage auquel 
»o rultnchcla secte de» A/.rakilcs, V, 

339. A9S. 

N*ri.frère de Ziatl ben Abilii, V, a6, 
a 7 . 

Nandjgu, nom [sersan du nombril, I, 
355. 

Nafir (ombrageux); »e dit du cheval, 

VIII. 36i. 

Nahlil (Ex-), liU d'EI-Kli*lil ; se* ver» 
surlWlcnuiualion de* Adile», cité», 
III. 399. 
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N-vun el-Atu. ancien lil du bras priu- 
cipal de l'Euphrate, 1, ai 5 ; IV, 
321 , 332 . 

N*HB ex-Nsp.s, ville de l’Irak où Ion 
fabrique les clofles dites Neisiych, I, 
31S; II, nS. 

NaIlah, idole de la Mecque, III, îoo, 
io»! IV, 46 . 

Naîlah , fille de Karaliçah, épouse du 
khalife Olmûu, IV, a8i, 28a. — Scs 
vers sur la mort de son mari, a 83 , 
a8i. 

Naîlaü , fille de Korais, fils do Wakl, 
fils de Maçoud, femme d’Amr, fils de 
Said, V, 387. 

Nakhâ (Benou), IV, 34 7 . 35 é; V, 
196; VI. 1Û6. 

Nakiiii. (parure de femme), V, 445 . 

Nakiilaii (Pays de). Sa su|>crfide. IV. 
3 9 - 

Nakuoda, patron de barque, I, a&i. 

Nakuoub, fils de Saroug et grand- 
père d'Abrabam, 1 , 8a. 

Nakib (Les) ou mandataires, agents des 
Abbassides dans le Khoriçùit. pré¬ 
parèrent, concurremment avec les 
missionnaires, l’avéncment de celte 
famille. VI, 89. — Grade dans l’ar¬ 
mée des Nus ou vagabonds de Bag¬ 
dad, soulevés, pendant le siège de 
cette ville par Taber, 45 a. 453 . — 
Autre signification de ce mot. Vil, 
338 . 

N«Kin (Es-), surnom d'Yéxid 111 , VI, 
19, 20. 

Nakkad (berger), espèce de fantôme, 

V. 67, 68. 

Naudii* (Les), peuple slave, 111 , 63 . 

Nauoumos. médecin de l’ancienne école 
grecque, VII. 177. 

NaPIITE , Il , 30 , 21 , 25 . l6. 

Naplouse, ville, I, 11 5 . 

Nabbohkc, ville, I, 363 . 

Naissi (Narsia), fil» de Babraui, fils de 
Babraui le héros, roi de Perse, II, 
174. 

Nas», mélodie du désert, chant parti¬ 
culier aux Arabes, VI, 3 1 3 ; VIII. 

93. 


Nash (Benou), Vil, 193. Yoy. aussi 
NaSiites. 

Nash, fils d’AInncd (le Samauidc), 
maître du Khoraçôn sous Moutaded, 

VIII, > 44 , 109. 

Nasr, fils d’Ahmed, fils d’Ismôil, fils 
d'Ahmed (le Samanidc), elicf du 
Khoraçùn cl général de Mouktadir, 

IX, 6-8, x 1-1 3 . 

Nash, fils d'Ali, cité, V, a68. 

Nash (Lesdescendants de), fils «TArd. 
III, 3 9 o. 

Nasa, fil» de Malik, chef des garde* 
d’Abou Moslim, général des khalife» 
Saffah et Mansour, VI, i 85 . 

Nash, fils de Mitiam, le Himyaritc, V, 
48 o. 

N.xsn, fils de Scyyar, gouverneur du 
Khoraçân sous les derniers Omcyya- 
des, VI, a, 60. 61. 6a, 63 , 65 , 
68.69. 

Nasmtes (Le»), rois de H irais ; leur ori¬ 
gine, III, i 83 . — Leur histoire, 
194-213. 

Natik, nom du mois de Moharrem avant 
l'islamisme, 111 , 4 a 3 . 

Natik Billah ou Natik Bii-IIaki , sur¬ 
nom de Mouça, fils du khalife Émin, 

VI, 43 ®. 

Natil, fils de KaTs, un des officiers 
d’Ihn /.obéir, V, aa 4 , aa 5 , 4 q 5 . 

Natxjhe (Seconde) ,<|uali(ication donnée 
à l'habitude par les sages persans, 
V, 88. 

Naebéiiab (Le), temple ou pyrév de 
ItolMi. IV, A7-/19; VI, 4 i 4 . 

Nacfie, fils de Faut, fils de Chaut, et 
scscitfanls s’établissent dans l’Inde et 
le Sinil, III, 294, 296. 

Naomâ* , source de feu dans le pays dé 
Maçabadân. 111 , 69. 

NaoroOI, premier jour do l’année cher 
les Perses, 11 . 11a; III, 4 oi, 4 x 3 , 
4 i 7 ; VII. 277. 

Nawaoib (mots délicats), VIII, 3 yi. 
dans le texte, 4 a 4 . 

Nawatieii, capitaines de vaisseau, l. aSi. 

Naubakut, astrologue mage, VIII. 
290; — (Famille de), x 33 . 390. 
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Nawbauiti (Le»). Vojt.Naw»awit(F«- 
mille de). 

NAivr, cilé. VIII, aS, ag. 

Wwvitu (Ali), Cl» dcMoluunmi.il. lils 
île Suloiman , lii*torien cilé, 1, i/r, 

V, A, Ai. 4 1. >77• *78. »83-i8f>. 
187*190; VI, 30. 

Nawpii. (Oenou), fil» d'Abd-Ménnf, 
branche de» Korcïchilcs, IV, lai. 
NazabÉMS ( chrétiens). Origine de ce 
nom, I, ia3. 

Nauutii (Naçarah), ville de la Pale*, 
lino située d»ni le diilriel du Jour- 
daiu, 1, n3. 

Nu», etdavu favorilo du Idialifo Émin, 

VI, «o. 

Nkbnan (Los), brandie de la tribu de 
Tayi, VIII, |83. 

•Nioto, vin de raitiiu secs ou de dalle*, 
1«. VI, 6. aag, a 9 3, 3 97 . 
Aia 1 VII, 17, 70,170; VIII, 7, 94, 
ma, ni, ia3, a A3, 3go. 

Nuit. Vo y. Dauiiak, fil» de Makbled, 
lil» de Sinon Cbdbani, 

Ni.dd, «uruora que le* droguiste* do 
l'Irak cl do la Porto donnent 6 lamine 
recueilli dan* lorcnlrodc lu bulciuo, 
I, 336. — Autre «ignilicalion de ce 
mol, VIII, 3 9 6. 

Naulu (courtiian), origine de ce mot. 

VII, Soi VIII, 10I. 

Nimaciii ( Le) ou roi d'Abyssinie. — 
Céoar, roi de Roum, lui écrit do se- 
courir le* chrétien* du Ncdjrin per¬ 
sécutés por Don Nowos, I, i3o. — 
Il unil Oumm Ilabibali au Prophète. 
»46ï — U, agi.—Sacupitafo;00» 
empira. III, 34.— Il envoie une 
armée envahir I*Yémen, 167.— Sa 
colère contra Abrahahcl-Achrflin, qui 
avait tué le gouverneur de l'Yémen 
cl usurpé le trône, 157. — Soumis¬ 
sion d’Abroliali, 158 ; — IV, 3 9 . 
MniAcni.GU d'El-Ilarit, poêle, cilé, 

IV, 3 7 8; V. 3, 4. 

N uni a h Touuiuiw, page de Djeïcb le 
Toulounidc, VIII, 178. 

Nudjd, coulréc de. l'Arabie. III, aAq; 
IV, ao. 


.VtDiim ou iNciMitim, secte kharidjilc, 
V. a3o, 44o; VI, a5. 

Ni.uiif (En-), territoire «le» environ» 
de (lirai* qui était autrefois rouvert 
par la mer <fAbyssinie, I, ait». «17, 
a 1 g , aa3; III . a>3. 

NenjiBBii , terme arabe désignant une 
catégorie do femmes, V, 344-348. 
Nbdjhâ, un des sept districts de la pro¬ 
vince do Damas, VI, 48g. 

NiDjata, ville de l'Yémcn.l, > ag, i3o; 
III, aag, a3o, 3go; IV, agi 5 VII, 
363. Aag. 

Nurse (En-), fils d'iUnd, ancêtre de» 
Amalécitc* et des lloumt. II, agA. 

*96. 

Nurs ( F.m-). Significations diverses de 
ce mot, 111, 3og, 310. 

Nbma. épithète que le# Arabe» don¬ 
naient à la femme, III, 3og, 3io. 
Niants (Los), I, 163-167; III, »-6i. 
— la: nègre mélomane c.t Ibrahim, 
filadoMohdi. VI, 3i »-3i4. — Yoy. 
aussi Noms. 

Nenaivbnd (bataille do), IN, a3i-a3ü. 
Nsos.clieval do Nfaan, VIII, 367 . 
NbMKIRI (K>-). I«rivain* ap|Mrlcnuiil à 
lu secte de» Mohammed iy ali, 111, 
aÜ6. 

Nen* ki-Ati». Voy. Naii« sl-Atis. — 
lliH, affluent du Tigre, I, aa8. — 
(iiiintx, (louve du la province de 
llasrah, aag. — kd-Dkîb, aag. 
— nn-Nr.B*. Voy. Naiik eihNim,— 
néwA. (Nehrewân), affluent du Ti¬ 
gre, I, aa8 . -- Sabà», bronche du 
mémo Ilcuvo, aa8. — Silo, affluuul 
do l'Euphrate, VIII, 363.— Yça, 
canal de l'Euphrate, 1. ai6, »Xi 

VIII. 070- 

iNkiibowah (bataille do), outra l'année 
d’Ali et les Kharédjilut. IV, ag5. 
Ai 1-A17; V, 11A.a 15. 

NsIçapour. Xoy. Nierons. 

Nilaoui cl Ninoez. Voy. Navboiz, 
Ncmlbh ( Jormicaùo). tumeur bénigne, 

VU, «7». 

Ntur.ou, premier roi de Huliel. I, 78, 
*i-83; II, j)6; III, a4o. 
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N ta» (!x). Vojr. Mavuooste. 

Nesd, espèce de trictrac; il est inveuté 
sous le règne de Bahboud, Gis de 
Brahma», roi de l’Inde, I, >57. — 
On eu attribue egalement l'invention 

à Ardcchir, GU de Babek, i 58 - 

Signifie»tioa attribuée à CO jeu. 
,58 5— III. 9; VIII, » 5 , «G.— 
Réchid fut le premier khalife qui 
joua au nord. 296.— Détails divers. 
3 » 2, 317. — Extraits de poésies re¬ 
latives à ce jeu. 3 18. — Il serait 
l'emblème des vicissitudes du sort, 
3 19. 

Nérox (Tixoun), roi de Rouie, persé¬ 
cute les chrétiens. II, 3 o 3 , 3 o 4 . 

Nebs (Nsnsès), fils du Niwr. chef de 
satrapie, 11 . 137. 

Nersitp.ii, étoffes fabriquées à Nalir- 
en-Ners, II, 115 . 

Neim(Birnous), roi de Rome, ll, 3 o 5 . 

N MR* (I-c-s), espèce d’animaux quasi 
légendaire», IV, jo. 

Nsswas (orang-outang?), il, 5 G. — 
Anecdote et traditions relatives à ces 
animaux ; vers les concernant ou pro¬ 
noncés par eux; signification de l’ex¬ 
pression Nu nas appliquée à l'espèce 
humaine, IV, 10-17. 

Nestor, moine chrétien de Syrie; sa 
prédiction relative à Mahomet. IV, 
ia5. 

Nestor)***, surnom que le» chrétiens 
mclkitcs (orthodoxes) donnent aux 
chrétiens d’Orient ou abodites, I, 
u00; Il, 3 1A. 3 a 8 . 

Nkstorius , palriorclie de Constanti¬ 
nople, qui a donné son nom aux 
chrétiens d’Orienl ou ncslorieos. 11 , 
327, 3 a 8 . 

Nesvxkudeiis (Les), tribu turque «lu 
Caucasc.il, 69-64. 

NtÇA. ville du Khoraçùn ou du Fors. 

. où était établi un temple du feu. 
IV, 75.76; VII, 116. 

Niçâh, mois d’avril cher 1 rs Syriens. 
III, 3919, Aoa,A12, 4 a». 

NiçavooR, ville du Klioraçiu, VI, 60, 
188; VIH, 4 a, 1 AA ; IX. n. 


Nicée ( Nirïaii ) , ville du pays do 
Boum, où se tint le premier concile, 
11 . 3 i 3 . 

NicÉPHORB, Gis «le Stauracc, roi de 
Rome; ses relations cl scs guerres 
avec Haroun cr-Récliid, H, 337.— 
Vers d’Abou'J-Atabyah sur la soumis¬ 
sion de Nicéphorc, 337 -—Un poète 
excite Réchid û tirer vengeance de la 
trahison durai grec, 338 . — Le kha¬ 
life met le siège devant Héraelée cl 
s'en empare, 34 o. — Combat singu¬ 
lier" entre un chevalier grec et un 
chef arabe, 345 .— Suite dis rela¬ 
tion* entra Nicéphorc et Réchid, 
35 1. — Fin du règne do Nicéphorc. 
35 x;— VI, Ai 3 . 

NiçiBix, ville. 11, 186; V, 2 x 5 , aaG. 
2A1, 3 ao. 

NiniAii. (ils de Salamah, Vil, iSo. 

NirTAVFKÎH (Abou AIkI Alluli Ibrahim, 
fils de Mohammed, Glsd'Orfah, sur¬ 
nommé), célèbre grammairien, cité. 

I. 16; IV. « 74 ; VH. 206, 419; 
VIII, 243 . 

Nil (Le), fleuve. Son origine, I, 2o4; 

II. 378. Communication du Nil 
avec la mer de Zendj, 1, 200, 206. 
2».;— 11 , 383 . 384 ; 111 , 6 .—Son 
|iarcours; les cataractes. I, ao 5 , 
208. — Scs diverses branches et em¬ 
bouchures, 209.— Le cauni d’A- 
lexandrio, a 10. — l-c «anal de la 
mer de Zendj, au; 11, 383 . 384 ; 

III . 6; —H. 35 7 . —Éloge du Nil; 
tradition religieuse le concernant, 
358 . — Crue du NO; opinion de» 
Arabes, des Indicus. «les Grocs et 
des Coptes sur ce phénomène, 35 q. 
— Le Nil est le seul fleuve qui porte 
le nom de mer (bahr ou iemm). 

36 0. — H prend sa source dans Li 
montagne d’El-Komr, I, aob; 11, 

36 1. — Ver» cités. 36 1.— Époque 
«le la crue, 36 ». — Hauteur de» 
eaux pendant l'inondation, 36 a.— 
Valeur do la coudée qui sort a la me¬ 
surer. 363 . — Le» principale* écluse», 
363 .— Ouverture de*écluses. 3 »a. 
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364 . — File du bain. 3 G 4 . — Le* 
nilomélres, 363 , 365 . — La ca¬ 
naux. I. aïo, au ; II. 364 . 367- 
36 g, 383 , 384 ; III. 6. — Le Nil 
couvrait autrefois une grande portio 
de l’Égypte, II. 370. 371. — Com¬ 
ment il envahit le pays de Tinnia, 
377. — lui digue d’El-Lalioun, 384 - 
386 . — Animaux et |toi»*ons du Nil; 
leraadah ou silure électrique, 3 ya. 
— L'Iiippopolamc, 3 g 3 , 3 g 4 ; — 
399; VI. 17a. — Ce qui distingue 
le Nil du autres fleuves; lu croco¬ 
dile», 273, 5 oa. — Vers sur ce su- 
jet, *74. *— Los habitants de Kou- 
fah prétend unique l'eau de l’Euphrate 
remporte sur celle du NU, *78. — 
Opinion en faveur de ce dernier 
fleuve, 60a. 

Nnonitati.II. 363 , 365 - 3 C 7 . 

NiHsouD. Vny. Nruaon. 

NiaawtTii, un du chefs des Nu* révol- 
(ds 4 Bagdad, sou*Moustifo et Mou¬ 
lais, VI, 467, 5 og. 

Niai va, ville. Sa situation, II, 9a. — 
Son fondateur, 93. — Ses rois: Mas¬ 
seur, lils do Baloui; Sdmiram, g 3 . 
— El-Ariis. g 4 . — Population pri- 
milivo de Ninive; guerre d’El-Arsis 
avec le* princes arminiens, 94.— 
Derniers rois de Ninivo, 96. 

NiaïunJa, général persan qui combat¬ 
tit* Kadiçych , IV, 221. 

Nisvri, nom d’homme, VI, 4n, 4 12 . 

Nitss (Mer) ou mer Noire. Elle reçoit 
le Tanobis (Tanals), I, ao 4 . — Sa 
situation géographique, atio, jOi.— 
Kilo o*t In mémo que la mer des Bul¬ 
gares, des llusse*, etc., > 63 . — Elle 
communique nvec la mor Mayotis, 
272. — Ce* deux mers n’en forme¬ 
raient qu’une seule, 272;— 287, 

365 . — Ello reçoit lo fleuve des 
Khaxan, II, i 5 ; —18, 19. a 4 , a 5 , 
36 , 46 . 47 , 68. 

Nim (Bonou). (ils d'Amir, brandie 
de* Koroichilcs, IV, 12a. 

Nim.Glsdc Maadd, IîU d'Adoiu, 111 , 
i 48 , 227. — Son surnom (TA hou 


Yiad, 228. — Ses fils : Yiad, Auuiar, 
Bëliyàh et Modar ; il leur fait le par¬ 
tage de ses biens. aa8. — Sa mort, 
229. — Légende des quatre (ils de 
Nizar. Ils vont consulter El-Afû, roi 
de Ncdjrin, au sujet de la succession 
de leur père; leur aventure dans lu 
désort; le chameau perdu .229.— lis 
arrivent devant El-Afà, a 3 o.— Leur 
séjour 4 sa cour, s 3 a. — Jugement 
de cc prince sur le partage de* biens 
do Nixar, a 36 . — Le* fils do Ni- 
*ar s’établissent 4 la Mecque, * 36 . 
—Origine de leurs dissensions, *37. 
— Leur* surnoms, a 3 G, a 38 . — 
(Tniaus on), 11 , 67, 68. —Opinion 
dru savant* et de* poète* de eetto fa¬ 
mille, touchant leur communauté 
d’origine avec les Perso* et la supé¬ 
riorité do leur race sur celle do Kah- 
tan, 1 4 a . i 43 |lll. 108. — Démélés 
île* Niiarite* avoc lo Tobbé Abou 
Karib. 2271- 37ai IV. 386 ; V, 
96, soi, aoa, aa 3 , 48 u; VI, 36 , 
42 - 46 . 60 , 84 , i 3 G. 1 A 3 , 150,287. 
Nucn.lili do Sahour, lils d'Achk, chef 
dosatmpio, II, i 36 . 

Noa'iu, lils du Tohit lu Djoudnuiitu, 
chef Utaridjilc révolté contre Mer- 
w4n et tué par lui en l'on 1 a8 de l'Iic- 

giro, VI, 63 . 

Noaiassr. Opinion do quelques secte* 
musulmanes louchant la sujiériorilé 
de la noblesse sur les actes, III, 109- 
■ aS. 

Noçala, néo-chrétien qui sauva Théo¬ 
philo, roi «le Byioncc, après qu'il ont 
été défait par Afchin, général do 
Moalaçcm, VU, i 36 . 

NoçAïn i.r. Dxîlemitk, officier du Mou- 
tamid qui contribua puissamment ù 
la défaite do Saflar.VIII. 44 . 45 . 

Nor. (N’oüii), le patriarche, I, 7A-7G; 
III, 79, m ; IV, 118. 

NofaIi., fil* do Habib cl-Kbalami, III, 
261. — Fragment d’une pièce do vcra ( 
relative n l’invasion des Abyssins sur 
le territoire du la Mecque, 262. 

Nofmiui (I.efilscle),lc Gassonidc, per- 
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sonnage qui désigna à Saad. fils Baliri. a la bataille dr Silfin; re- 
d'Aboa Wakkas, l'emplacement où proches que lui adresse Moûwiali, et 
celui-ci fonda Koufah, IV. aa6. réponse qo'il fait à ce prince, IV. 

Noirs (Les), surnom donné aux Abbas- 3 G 5 , 366 . 

sides et à leurs partisans, VI, 33 , N'ômân, fils d'El-IIarit, fils de Djaba- 
35 , 86; VU, 344 ; VIII. i 9 4 . i 9 5 ; lah, Gis d’El-Harit, filsde TAlabali, 
IX, 4 . — Mamoun interdit la cou- Gis de Djafnal», Gis d’Amr. 3 * roi 
leur noire pour les vêtements et le» gassanidc, III, aiS. 
drapeaux, et la remplace par la cou- Nômân, fils d'Imrou’l-Kaïs, «le général 
leur verte, VII, 6o. — Il reprend la des Persans.» roi de Ilirali. III. 199. 
couleur noire, VIII. 333 . 334 - Nômân, filsde Moukarrin. Omar le met 


Nota* (Pays des), III, a. Vny. aussi 
NÈcacs cl Soudan. 

Notai. (Les nuit»), III, 4 a9. 

Nomimuii, localité située aux portes 
de Koufali, IV, A 17 ; V, a»3. a53. 

Nomade» (Peuples). III, a 3 9 . — Causes 
de la vie nomade, a 3 9 . — Migra¬ 
tions de* C.liamites, ado. — Les tri¬ 
bus Iserbères, aAo-aA 3 . — Le» tri¬ 
bus abyssines, a Ai. — Motifs qui dé¬ 
terminèrent le» Arabes à adopter la 
vie nomade, aA 3 . — Avantage* qu'ils 
en retirent, aà 5 . — Les Kurdes et 
les tribus montagnardes, a 4 G.— 
Anecdotes sur les Arabes nomades; 
entretien d'un de leurs chefs avec 
Anoucliinvin sur les mœurs du dé¬ 
sert, 347. — Leurs campements, 
a 4 9 . — Iax Kurdes et leurs diffé¬ 
rentes branches ; opinions diverses 
sur leur origine, aAf). — Quelque* 
détails sur le» Turcs. a 53 . — Los 
différentes tribus des Kurdes, * 53 . 

Nômân, Gis d'Amr, fil» de Malik, 1 " mi 
tonoukhite de Syrie. III, ai5.* 

Nômân, Gis do Bécliir el-Ansari. refuse 
le serment ù Ali ; il devient, sous Yé- 
xid 1 ", gouverneur de Koufah, puis de 
Ilems; il proclame lbn Zobeïr dans 
celle dernière ville cl il est mis à mort 
parKbalid, Gis d'Adi el-KilAyi. IV, 
ag6, 397; V. «a8, i 3 A, aoA.— 
(I-a fille de), une de» femmes de 
Mouklitar, refuse de maudire la mé¬ 
moire de son mari; elle est livrée au 
bourreau, a a 7**39. 

Nômân, lilsde Djéltélah le Tonoukhite, 
• chef drs tribus de Tononhh et «le 


à la télé de l'armée qu’il expédie 
contre les Persans, IV, a 3 o. — NA- 
min envoie Mogaïmli en parlemen¬ 
taire au camp ennemi. a 3 i. — Ba¬ 
taille de Néliavvcnd; Nômân est blesse 
le prcmie.rdc tous, a 34 . — Il meurt 
en bénissant le ciel de la victoire de 

ses troupe*. a 35 -Scs dis|>osi(ion* 

testamentaires ou sujet du comman¬ 
dement de-Tanuée, a 35 . — Lieu où 
se trouve son tombeau. a 36 . 

Nômân, Gis d'El-Moundir. *lo cavalier 
de Halimah.» roi de Uirah, III, 
aoo. 

Nômân. filsde Moundir, fils d’Amr, fils 
de MouDdir. dernier roi de llirali.de 
la famille des Nasrites. Il refuse son 
cheval Yahmoum à Éberwii battu par 
Bahram Djoubin et contraint à s'en¬ 
fuir, Il, a iG. — 11 succède i Kabous, 
fils de Mouudir, III, aoi. — Le 
poète Nabigali, aoi- — Perfidie do 
Zdd. fil» d'Adi, *o 5 . — U se rend 
auprès de Kesra-Pervri», ao6. — 
— Vers de Zobeîr, fils d’Abou So- 
lami.sur la disgrâce de NômAn. 307. 
— Mort de ce prince; vers d’Kl- 
Aclià à ce sujet, ao8. — Hani, Gis 
de Maçoud Chelbani, refuse de re¬ 
mettre à Kesra-Penvix les armes et la 
famille de NômAn, a08. — Entrevue 
île Hourrakab .fille de ce prince, avec 
Saad,filsd’Abon Wakkas, clAinr. 
fils de Maili-Karib, 309. — Bivalitd 
de Nômân et de Harit, fils d’Abou 
Chammir le Gassanide; parois cl 
vit» de Haçan, lilsde Tobit, à ce 
sujet. a 18-a ao. — Entrevue de 1 lind, 
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anlrc fille «le Nùmùn. avec Mngairah, 
fil* «le Chôbah.'V, 63-65. — Ver, 
composé» |>ar NûmSn, 117 , « 18 . — 
VIH, 36 7 . 

.N'ùihn , fil* de Moundir, fils d'Imrou'l- 
Kaia, roi de llirali; sa généalogie rat¬ 
tachée aux Saliroun, roi* «le Syrie, 
IV, 8 a. 

NouaTn (Tribu de), VI. loi.- 

Noua pioprf. 9 (Anerdoto «ur 1 rs), VI, 
35i-353. 

Nord (Le), I. 161 IV. 3i VII, 18 A. 

Nommas, fils de Baour, fil* de Mod- 
ledj , fils d'Amour, fils de Jspkel, fil* 
de Noé. premier roi de la Chine, I, 
aj)0. . 

NoesooTS, 11 * mois des Round», III, 

lu. 

NocchA*. Voy. Ilaiiocisoi. 

Nouaosaao (Las). Voy. Lounaao». 

Nusin, III, 3. 4. 33, 39 , Ai-A3. — 
Sa superficie. IV, 3p. —■ Voy. aussi 
Nusiins. 

Nusirss (Les). Ils sonl Jncohitcs. Il, 
3 * 9 .— Quelques détail» sur ce poupin 
cl son pays, 38», 383. — Ixur éta¬ 
blissement dan» h contrée «|u’ils oc- 
aipcol, III, 1 , S. — Leur situation 
sur les rives du Nil 5 leur territoire. 
3«. — Leur capitale Donkolali; le» 
Alawnb cl leur ville Soriali, 3a. — 
Le roi des Nubiens. 3a. — La pro¬ 
vince de Maris elle venl Marisy, 3*. 


— Lutte* dr* Nubiens avec les IW- 
jnli, 33. — Unrs guerres avec les 
Arabe* ù l'époque «le la conquête de 
l’Hgyplr, 38. — Le Bukt ou impdl 
«le* Nubiens. 3g. — Possessions «les 
musulmans«l'Oivrân ou Nubie, Ai.— 
Revendication «le ces biens par le roi 
do Nubie auprès do M.nuoun; strata, 
gème employé par In musulmans 
pour les conserver, 4a. — Nubiens 
libre* et Nubiens esclaves, 43; — 
IV, 3g. — Abd Allais. fils «le Mer- 
wàn II. à lu cour, «l'un roi «le Nubie, 

VI, iCa-i64. 

Noia (Le jour de la), III, 3o3. 

Nuit. Dictons des Arabes sur le* nuit» 
de* mois lunaires, III, 4a6-4ag. — 
Noms des nuits de chaque mois elwx 
les Arabes, 4ag.— Ls nuit d'égalité et 
la nuit do bedr, A3o. — Noms des 
nuit» suivant quVIIos sont obscures 
nu lumineuses, A3o. — du groode- 
monl, IV,. a>g. sil, 3 7 C; — «b- 
Kodr.VI, 61 . 

Nus {Ixj»). troupe, composées de vaga¬ 
bonds cl «lo prisonniers do Bagdad, 
ni avaient pris lu parti «lu khalife 
min pendant le siège de cette ville 
par Talior, VI, 446. 45a-45A, 458. 
AG 1-404. 4GC, A 6 7 ,4«y-4 7 i — Va- 
gnbonds qui se révoltèrent à Bagdad, 
sous MmwlATn et Monta»*, 456, Af> 7 , 
609. 


O 


0*sn (Us) «l’Kgyptc, III, 5o-5a. 
Oiuîd (Br.vou’L-). Ver* relatifs à cette 
famillo, IV. 85. 

OtsJn, Gis d'Abou ’I-Moukharik, di¬ 
recteur de l’agriculture en Irak, sou* 
. le gouvernement «le Kaddjodj. rilé, 
V, 33 7 , 338. 

•Oatio, fils d'Abou 's-Séry, cité, V, 33 1 . 
OmId, fil» d'Açed, fils d'AHfldj le Ta- 
. ‘ kélite, père putatif de Ziad, frère 
légitimé de Moâvriah, V, a5. 
-OirÎD.fils de Ohériah le Djorliomile, 


traditionoislo célèbre du temps «le 
Modvriah. Sou opinion sur la chro¬ 
nologie de» roi» de l'Yémen, 111. 17 .V 
« 7 5. — Cité. a 7 6 ; IV. 89 . 

OshId, fils d'Eyoul* cl-Anbori, jioèle, 
cité. III, 3 18 . 

Odi.Vd, fils de Mciçerali, V, a4G. 

ObsId sa-Ilan. Anecdote sur ce person¬ 
nage a propos des augures tirés du 
louage «le» animaux ; vers cités, III, 
340, 341. 

Onrt» Au. AU. le maître «lu Magreb, VI, 
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19/1 ; VIII. a/16. Voy. aussi le 
Maître de l'Occident. 

OrRïo Allah, fils d'Abd d-MotUlib.— 
Il commandait un corps de troupes 
de l’armée d’Ali, lorsque celui-ci vint 
à Basrah pour combattre les rebelles, 
IV, 3 ia. — Ses deux fils sont mas¬ 
sacrés à la Mecque par Busr. CI» d’Ar- 
l»h, V, 57. 68 . — Date de sa mort; 
sa générosité, 371, 37a. — Il ren¬ 
contre citez Moâwiah le meurtrier 
do ses enfants. 373*375. — Ali lui 
avait confié le gouvernement de l’Yé¬ 
men. VIII, 334 , 336 . 

Obeïd Allah, fils d’Abd Allah, fils de 
Khordndheh. Voy. lus Kuordadbeii. 

Obeïd Allah, fils d’Abd Allah, fils 

d’Olbah. V, 3 7 6 . 

Obeïd Allah, fils d'Abd Allah, fils do 
Tôlier, VII. 3 Gg. 

Obeïd Allah , fils d’Ali, fils d’Abou Ta- 
lib, V, i 48 , 3*7. 

Obeïd Allah, petit-fils de Chcrik, tra- 
ditionnistc. VIII, a 10. 

OerId Allah, fils de Haçan, fils d'Abd 
Allah, fils d’Abbas, fils d’Ali, fils 
d’Abou Talib, dirige le pèlerinage 
des années 20A, ao 5 , ao6; IX, 
70. 

Obeïd Allau, fils de Merwân II, VI, 
109, no. 

ObbTd Allah, fils de Moâd, Anbari, 

VII, a88. 

Obeïd Allah, fils de Mohammed, Kal- 
vvadani, vizir de Mouktodir, VIII, 
376. 

Obeïd Ali.au, filsdu khalife Mouhtadi. 

VIII. i 4 o, « 4 ». 

Obeïd Allah , fils du khalife Omar, IV, 
aa8, 35 a, 353 . 35 C, 35 7 . 36 7 . 
368 , 3 7 a. 

Obeïd Allah, fils d’Oniar. Kawariri, 
Voy. Kawariri. 

ObeId Allah, fils de Suleïman. fils de 
Welib , vizir de Moutaded , VIII, 
109 , n 6 , 169 , a5a. a64. 

Obeïd Allah, fils d’Yahÿa, fils de 
Khakan. vizir de Motew.ckkil et de 
plusieurs de ses successeurs, VII, 


197, * 58 , a68, 273, ai,G. 3*5 5 

VIII. 39.1 a 5 . 

Obeïd Allah, fils de Zi ad, V, aa, * 3 , 
i 3 o. — Yézid I" le nomme gouver¬ 
neur de Koufoh, 1 34 -— Il fait re¬ 
chercher Moalim, fils d’Okaïl, agent 
do Huçeïn dans celte ville, i 35 .— 

Il est assiégé dans le château par 
Moslitn, « 36 . — Ce dernier, aban¬ 
donné de scs partisans, est oblige de 
se réfugier chez une ancienne esclave 
d’Achât.fils de Kaïs, 137.— Ibn 
Ziad,averti, donne l’ordre de l’orrf- 
ter, 137. — Moslint se défend vail- 
lammeut; il se rend enfin à Moham¬ 
med .fils d’Achût, 1 38 - —— Il est con¬ 
duit devant Ibn Ziad, i 3 9 .— Celui- 
ci ordonne son supplice, iftn. — Il 
questionne Bokcïr, filsdelloumrau, 
sur l’exécution de Moslim et sur ses 
derniers moments, i 4 i. — Il fait 
attacher au gibet le cadavre de Mos¬ 
lim, et envoie sa tète à Bagdad, i 4 a. 
— Sa cavalerie, sous les ordres de 
Saad, fils d’Abou Wakkas, poursuit 
Huçeïn et le fait périr, « 43 . — On 
lui apjmrte la tête de Huçeïn ; il l’en¬ 
voie à Yézid, 1 44 ; —147. i 56 , i 5 9 - 

— 11 harangue la population de lin*- 
rah et lui apprend la mort à’Yézid I" 
et do Mo&wiah II, 194. — Il invite 
le» Boirions à se choisir un chef; 
ceux-ci le prient de les gouverner 
jusqu’à la nomination d’un nouveau 
khalife, i 9 5 . — Son agent à Kou- 
fah essaye de le faire proclomcr dan* 
cette ville, i 9 5 .— Insuccès de cette 
tentative, 196.— Ibu Ziad détourne 
Merwân, fils d’El-Halcm, du parti 
d'ibn Zobeïr, 198. — 11 marche à la 
télé de 3 o,ooo hommes contre les 
Chiites de Koufali révoltés, a 16. — 
Bataille d’Ain Werdeh, aiG; — aao.. 

— U continue sa marcha sur l’Irak ; 
bataille de Djozir, mort d’ibn Ziail. 
aaa- — Sa tète est envoyée a Moukh- 
tar, qui la fait parvenir ù Ibn Zobeïr, 
aa 3 , /i 9 4 -— Abdcl-Mélik reçoit à '. 
Bout ni n la nouvelle de la mort d’O- . 
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bcid Allah, aa 4 ; — * 5 a. *53 ; VI, 
7 o; VII, a»8. 

Ou.( d'Allah, GU de 7 .iad ben Dobyan, 

V, a 4 G, a 48 , 3A9. 

Obligation de faire le lien cl d'empê¬ 
cher le mal ; dogme de» Moulaiélitc», 
Vi, ao.aa, a 3 . 

Osollah, villo, I, aap. a 3 o; III, 
> 04 . 

Oç.mau (Bcnou),li!»deLowuyi, bran¬ 
che de» Korcichile», IV, îaa. 
Oçavaii, fil» de Zeïd, affronchi du Pro- 
. phèlc.II, 366 1 V, I 9 .A 3 . 

Occidmt (L*), 1 , 5 , i 4 i IV, a, 3 ; 
VU, 18A. 

Occidentaux (Peuple»). Leur connaît- 
»anee do» science» divinatoire», III, 
335 , 336 . 

Ocüan ( Mer environnanlo, mer de» 
Ténèbre», mer Verte). La mer de 
l\oum ou Méditerranée c»l formée |*ar 
un bm» de l'Océan, I, a66. — Le 
détroit (Fa-Zokak), 367.— Le» 
phorc» de cuivre et do piorre bAti» 
par Hercule »ur lo détroit, 367.— 
L'Océan icrait la «ourcedo toute* lo* 
autre» mer», » 58 . — Voyage do 
Khachkhach, do Cordouc.ol «le »e» 
compagnon» »ur l'Océan, a 58 ; — 
369. — Le» rooiutrc» marin» : le ton- 
nin, a66. — Le» terponl» do mer, 
367, a68. — Légende de la coupole 
d’or, aGp; — >7*. * 79 . 365 , 306 ; 
III, a 43 . 

Oçr.lo, fil» d’Abd Allah, fui lo premier 
parmi le» habitant» du Kboraçin. 
qui ailopla la couleur noire (de» 
Abbauidc»;, VI, 60. 

OciiAlnAii (Guerre d'Iit-), IV, a 43 , iA 5 . 
OciinoMSiM, ville, I, a8 7 . 

OoiÇAir, affranchi d'Otbah, fil* «lo Ilo- 
biAh, un de» pcrionnagcs de l'Inter¬ 
valle, I, iAA. 

OoaIb (El-), localitéoé eut lieu la ba¬ 
taille dite de Kadiçyeh, IV. ao 7 , 
ai 3 . aao. 

OdUhah . fd» de Someîdâ. roi de» Ama- 
•' lécite». Ver» d’Kl-Acha A propo» de 
rc roi. III, 374. 


Odjaïf. puiéral de Moulaçcin. VII, 
» 35 . 

OdjaIfi (El-), général de Moutamid. 

VIH. 7*. 

Odhaii (Benou), VU. 35 1 . 353 . Voy. 

auui OxaAit (Tribu d'J. 

Oimin. fd» de Saifi, un de* partisan» 
d'Otm&n qui avaient rofuié le ser¬ 
ment A Ali, IV, 395. 

Oiiod (Bulaillo d’), IV, » 43 , i 4 A, 
, 56 . 449 iV, 34 . 

Oiieaox;— o«iuali«[ue», 1 , a 35 . a 36 . 
—Anecdote du Mobcd «|ui prétendait 
comprendre le langage de» oiroouc. 
Il, 169- 17A. — Oi»caux «le proie: 
le faucon, »7-34, 379, a8o; le ger¬ 
faut, 34 . 35 ; le làucon royal, 35 - 
37. a 8 o, a81 ; l'aigle noir, 3 7, 38 . 
a8i. — Le» quatre espèce* d’oUcaux 
de proie, a8i. — L'oiteau royal. 
VI, 170. — L'oiteau Vikam, VIII, 
3 a 5 , 3 a 6 , 43 a. — Le hibou, la grue 
ot lo héron (ma!ekol-ha*ln), 337. 
OaAlDïn, filide lloummam. le cham- 
pion do In trihu do Modur, est mi» 11 
mort par Morwân. fd» d'EMIakcm. 
V, ao 5 . • 

OkaIl(ou AkIl), fd» d'Abou Tslib. IV. 
a6i, *71, 390, aga; V, 8 p-«j 3 . — 
(Los CI. « 1 ). VI. 3 . 3 , Sa A, 3*6. - 

(Enfant*d*), qui périrent 4 Kcrbela, 
V. . 46 , .47. — Douleur de «a Clic et 
de» femme» de »a famille 4 In nou¬ 
velle de la mort de leur» parent»,. 5 p. 
OkaIl, GU de Folidj, un de» familier* 
do Djodnimah, III, 186-189. 
'OraIlitm (Le») do Mareb et du Can- 
oo»o, 11,67, 68. 

OxBAii.'lil» d’Arar el-An»nri, un de» 
compagnon* d'Ali, IV, 344 . 

Oxun, GUd'Amr, cité, III, 4 * 1 . 
Oxbaii.GL doSalim, VI, 46 . 

Oxbeiu (Batailled’), VIII. 34 7 , 3 7 5 . 
OaiiAÏoin {Benou 1 -), poitérité de Mo¬ 
hammed, GU d'Youçouf. Gl* d’ibra- 
himol-Hnçani.l’Alidc. III, 106; VU. 
4 o 3 . 

Ouh (Le»), fils de Djeld, brandie «le 
Mndhidj, IV. a 16 . 
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Olivier (L’) «l planté en Irak par 
Iléraclius et ses soldats qui avaient 
été faits prisonniers par les Perses , 
sous les murs de Djoundi-Sabour. II, 
•S4, >85. 

OuaIu, lils de Loud, Gis d'Aratn, lits 
de Sem, fils de Noé, «"établit en 
Perse; quelques auteurs l'identifient 
avec Keyomert, I. 78 ; II, >o5; III, 
29 a. — Vers d’un poète persan sur 
Omaïm, cité, 393 . — Omaïm cons¬ 
truit le premier des demeures fixes. 
ag3. 

OuaIuteii {Les), un des groupes de la 
secte ebiite des Zeidites, V, $ 7 4. 

OuaTh, lils de Dabi, un des assassin* 
d’Ûtmàn,IV. a83; V. 898 . 399 , 3oo. 

Osiaîr, filsd’Élyas, (ils de Modar, fils 
de Nizar, IV. 1 ao. 

Omaïr . fils de Kaïs le Korclcbilc, cité. 

. III. 117. 

Ouauaii , épouse cl'Ali, fils d'Abou Tu- 
lib, IV. 162 . 

Oman (L'), contrée de l’Arabie. J, 77 . 
ao5. aoG, a3o-a33, a34, a3g. 
3 ki .aia. a5i. aSi. 3oo, 307 . 3o8. 
337 * 339 . 335. 345; II. 5a. 438; 
III. 6 . 8 . 80 . >4g, 38 7 ; IV, i5; 
V. a3o, 44o; VIII, .34. 

Omami {El-), poète. VI, 3aa. 

Omani (Bl-) Abou Abd Allai». Voy. 
Moufadwâ. 

OuANirgii (chameaux), III, agi. 

Ouar, fils d'Abd Allai», fils d'Abd el- 
Nlélik. coivduit le pèlerinage «le l'an 
.aG.IX, 6 a. 

Ouar n (Le khalife), fils d’Abd cl-Axix, 
V, 36 1 . — Sulennan. fils d’Abd el- 
Mélik, le désigne pour son successeur. 
397 . — Belle réponse d’Omar à Su- 
leïman. 4.a. —- Son ovéncmenl, 
4. 6 .— Date do sa mort; son âge. 
son tombeau, 4 16 .— Commentilfut 
nomme khalife, 4 17 . — Conduite 
vertueuse de ce prince. 419 . — Sa 
première allocution, 4ao. — U fait 
distribuer dix mille dinars aux en¬ 
fants d’Ali, 4a.. — H «voie une 
ambassade au roi d«* Byzance, 4aa, 


— Regret* de ce souverain à la nou¬ 
velle de la mort du khalife. 4aa. — 
Conseil qu'Omar reçoit d'Abou Hn- 
rirn, 4 a 4 . — Simplicité de ce prince 
devenu khalife ; Omar auprès des 
tombeaux de ceux qu'il avait aimés, 
4 a 4 . — Conseil que lui adresse Mou¬ 
ton-if, 4 a 5 . — Omar et son esclave 
noir, 4 a 6 . — Un ambassadeur, Agé 
«ledit ans, 4 a 6 . — Anecdotes sur 
deux chanteuses, 4 28. — Contro¬ 
verse entre le khalife et deux Kho- 
rédjitcs, 434 . — Propos «l’Amr, fils 
d'Obcïd, à la louange d’Omar, 444 . 
— Fragmcul d'une élégie de Farax- 
dak sur sa mort. 445 . —11 est enternî 
ù Dcïr-Siman, 445 .— Lettre attri¬ 
buée à oc prince, 45 1. — Révolte 
d'Yéxid, fils de Moballcb, 453 .—Le* 
Mou la .élites préfèrent Yéxid III a 
Omar, nu point de vue religieux, 
VI, 3 a.— Durée de son règne, 5 o; 
IX, 4 a, 60;— VI. .06.—Omar II 
jugé par Mansour. >G. — VIH, 19. 

— 11 conduit le pèlerinage des an¬ 
nées 87, 89, 90, 9a; IX, 59, 60. 

Omar, fils d’Ali, fils d’Abou Talib. V, 

. 48 . .49. 

Ouar. fils de Bcxi. un des vizirs do 
Hadi, VI, aC 5 , a66. 

Ouar , Gis de Cliobbali Noméïri, tradi- 
tionnisto, cité. I, «» ; V, 180, .84 . 
. 85 , a6o. 

Ouar , fils de Haçan, (ils d’Abd el-Axiz 
fils d’Abd Allai», fils ‘l'Obeid Allah . 
fils d’Abbas, fils de Mohammed, lils 
«l’Ali, dirige le pèlerinoge pendant 
les années 3.7. 3 i 8 . 3 ao -335 ; IX 
76. 77 - 

Omar, fils de HanilcTayitc, fut chargé 
avec Abd Allah, fils d’Ali, d'enlever 
de leurs tombeaux les restes «les 
Omeyades sous le régne de Saffnh, 
V, h^l. 47a. 

Omar, fils de Hobclrab le Fezaritc. 
gouverneur de l’Irak et du Khoraçân 
pour Yéxid II. V, 458 . 

Ouaii (I-c khalife), fils de Khattah, I. 
90. — Son opinion an sujet du 

.5 


IX. 
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nom de Don ’I-Kornein donné à 
Alexandre le Grand. II. a à 9.— Sou» 
ton règne, Ict Arabe» t’emparent de 
l'Égypte, 4 1 a. — H <Scrit à Amr, lil* 
d’El-Assi, de combattre le* Nubien*. 
111 , 38 . — Il demande à un savant 
de lui décrire le* différent* pays de 
la terre. 1 a 3 . — Réponse du savant 
a la lettre d’Omar. ia 3 . — Dcscrip- 
tiondcla Syrie, ta A; — do l'Égypte, 
isS; — de l'Yémen et du llcdjni, 
ia6; — de l’Irak, 1*7; — du Djo- 
bal (Irak perian), du KhoraçAn et 
du Far», ia8; — du Khouiistin et 
de l'Rl-Djéiireh ( Mésopotamie ). 
Hft. — L’Inde, la Chine et le 
Roum, i 3 o. — Il quettionno Kaab 
el-Ahbariur l’Irak, i 3 o. — Il disait 
avoir été témoin oculaire de» appa¬ 
rition* de Goulet, 3 i 6;— IV. i 3 fl.— 
Il e»t proclamé khalife, 190.— Date 
do »o morti durée de ton khalife!; 
•on Age j Ma fum-raillea; liou de in 
•épulturc, 191. — Sa généalogie; 
•et aurnom»; il prend le premier le 
titre d’émir de* croynnls. 191. — Sa 
simplicité, »e» mniur» austère», 1 q 3 . 

— Sw agent* : Sild, fil* d’Ainir, 
gouverneur d'Émè*e, iy 3 . — Sol- 
min le Per**n. gouverneur de Mé- 
dnln, 19b. — Abou Obeldab, CI* 
de Djerrah, gouverneur de la Syrie. 
196. — Omar prAchc la guerre 
•aintoet charge Abou Obekri, fil» de 
Mtçoud. du commandement de l’ar¬ 
mée qui doit envahir la Per*e, 197. 

— Première rencontre avec Ict Per¬ 
san» *ur lot bords dcl’Euphratc, 198. 

— Bataille du pont ou do Kou» en- 
Natif, «99. — Mort d'Abou Obcîd, 
>00. — Le khalife fait de nouveaux 
appel* û la guerre sainte; se* hésita¬ 
tions *uf le choix d’un général, aoi. 

— Il charge de ce» fonction» Saad, 
fil* d’Abou Waklu*, aoA. — Djorir 
el-Bedjeli défait l’armée persane mi¬ 
le» bords du Tigre. 10 S. — Bataille 
de Kodiçyeh, *07. — Exploits de 
Galib rl-Açodi. 20R. — Autre rela¬ 


tion de la même bataille, a 10. — 
Conduite du khalife a l'égard de 
Khaled. fils de Walid, ail. — F.x- 
ploits de KâkAa, lil* d’Amr; vers ci¬ 
té», an. — Prouesse* du |ioèto 
Alton MihdjAn, ai 3 . — Suite de la 
bataille de Kadiçyeh , ai9. — Vers 
prononcés par de* musulmans bles¬ 
sés, aao. — Mort du Roustcm, aaa. 
— Dato de la bataille de Kadiçyeh. 
a a A. — Fondation de Basrali cl do 
Koufah par Olhib, (ils de Guiwan, 
ut Saad. fils d'Abou W^kLos, aa 5 . 
— Le khalife est assassiné par un «- 
elave perton du nom d’Abou Lou- 
louah, aa6. — Son fil* la presse de 
»e désigner un turce»*cur, 227. — Il 
s’y refiue, aa8. — Se* onfantt, aa8. 
— Il propose A Alxl Allah, filt d'Al»- 
lia*, le gouvernement d'Émète, 228. 
— Il contulte HormuxAn au tujet de 
la Perte, » 3 o. Il charge NômAn, 
lit» de Moukiirrin, de conduire une 
armée contre Ici Persan*, « 3 o. — 
Mogalrah. fil» de Cliôbah, est envoyé 
en prie menu ire an amp du roi de 
Parue, a 3 1.— Bataille 1I0 Nélmwcnd, 
> 33 . — Mort de NômAn et du roi de 
, l’erse. 235 . — Entretien d’Omar et 
d'Amr. fils de Midi-Korib. sur le» 
Iribusnrabes, la guerre, et les aven- 
turc» d’Amr avec RébyAli. fils de Mo- 
kaddam, a 3 C. — Autre rencontre 
d’Amr et de IlébyAh, SA7.— Fin de 
l'histoire du khalife Omar, » 5 o. — 
F.icmplc dosa simplicité do uueur», 
* 65 .— Obeïd Allah, fila «l’Omar, 
fait périr llormucAn, ancien maître 
d’Abou Loulouah. pour venger In 
mort de son père, 363 , — 367. — 
Durée du régne «lu khalife Omar. V, 
7 ; — ai. 36 , 37.— Son éloge par 
A bd Allah, lil» d’Abbat, 111,111; 

— 189, 282. 43 f>, A 3 7; VI, 25 , 
26 . 55.3aA; VII. A. 9 a : VIII, 33A. 
359, 36 o. — Durée de son règnr, 

IX, Ao, 60-Il dirige le pèlerinage 

«le» années, n, >A-a 3 ; IX, 55 . 5 fi. 

— (Les descendants d’). VI, 190. 
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O.«ux, fil* de Mirxvàn V, ao8. 

Ouxb, fils de Saad, filvd’Abou Wok- 
kas. commandait la cavalerie d’ibn 
Ziacl à la bataille de Kerbela, V, 
i 43 . — 11 ordonne à ses cavaliers de 
fouler le cadavre de Huçeîn sous le» 
pieds de leurs chevaux; pertes qn'il 
essuie dans le combat, «47. — 
Moukhtar le fait mettre à mort ,174. 
— 196; VI, 79. 

Okati, fils du khalife Wclkl, V. 36 i. 

Ou*n. fils d’Yéxid 1”, V, aoS. 

Ouae-Kmea, historien, cité. Il, lia. 
1 lA» 1.16, a 3 S. 

Oinn Maad, fils de Monslim , Cils de 
Ridja, affranchi de Kàkàa, fils de 
Ilakim, pcrsomiage célèbre pour sa 
longévité; ver*d’Kl-Kha/radji, cités, 
III,' 375 , 37G. 

Ohaüaii le Karmalc, partisan de Mo¬ 
hammed Ibn T.aik, IX, 3 a. 

Omni. Voy. Coddér. 

Ouawi (El-), cité. V, 43 1. - Voy. 
aussi Oiuacuki ïi.-Ouawi. 

Our.ïsiAii, fille d'Abd cl-Motlalib et 
tante du Prophète, IV, j 52 . 

OiilTit, Gis d’El-Ablab cd-Dabbi, per¬ 
sonnage blessé mortellement à la 
bataille du Chameau; anecdote à son 
sujet. IV, 333 , 334 . 

Ous.ïn. fils de Houbab Sclami, un des 
officiers d’Obcïd Allah, fil» de Ziad, 
se déclare contre lui n la bataille de 
Djazir, V, aa 3 . 

Omeyades (Dynastie dos), VI. 3 .— 
Déclin de cette famille, 3 a- — Anec¬ 
dote et vers sur ec sujet, 33 . — 
Cause de leur chute 35 , — Ai, 45 . 
A7. — Évaluation chronologique des 
années pendant lesquelles ils ont ré¬ 
gné, 49. — Durée totale de la dynas¬ 
tie, 5 i. — Un passage du Kor.ni 
relatif à cc sujet, 5i. — Une tradi¬ 
tion d’ibn Abbas. 5 a. — Le résumé 
chronologique comparé aux chiffres 
donnés dons l'histoire spéciale de 
chaque prince. 53 . — Ouvrages de 
Djahii en faveur dos droits des 
Omcyade* à l’imamat, 57. — Lutte 
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iI'AIhiu Moslini rouir,- cette famille, 
5g. — Oinoyadcs faits prisonniers et 
mis à mort jiar Mcrwtn II. 71. — 
Défaite de Merwin sur le Zab et 
mort de trois cents Omeysde», 73. 
— Fuite de Mcrwdn, 74. — Siège 
et prise do Damas par les troupes 
abbossides, 75.—Meurtre d'un grand 
nombre d’Omeyades, 76.— Mcrwàn 
*e réfugie en Égypte ou il est tué, 
76. — l.'wgc des Omeyadcs dons 
leur* prédications, 88. — Meurtre de 
deux cents personnes de cctto fa¬ 
mille, 101. — Regrets (Pmi poète 
aveugle sur la chute des Omeyadcs, 

1 58 -i60. — Opinion du khalife Man- 
sonr suc cette dynastie, 161.,— Vers 
présentés à Récliid par un Omcyade. 
354 . — Générosité du khalife à son 
égard, 355 . — Voy. aussi Our.rxn 
(Rcnou). 

Ou f.vades (Dynasticdes) d’Espagne, I, 
36 x- 363 . 

Ouetam, Gis d’Abd-Chems, filsd’Abd- 
Ménaf, ajicètrc de la famille royale 
des Omcyodes, III, ifi8, 169; V, 
3 9 . 

Omf.yaii (Bcnou), fils d’Abd-Chems, 
fils d’Abd-Ménnf. brandie des Kii- 
rclchites, IV. ni, 357, 375, 379- 
a8i, a 83 . agfi, 3 oo, 3 o 5 , 333; V, 
>9, 3 g,71, 83 , 84 ,gi.gS. 96,gS, 
160, 169, 170, 193. 196, 337, 
3 og, 4 ox, 419, 471. 47a, 479; VI, 
4 1, 45 ,47. « 4 g, 354.355 ; VII, 5 o; 
VIII. 334 .— Voy. aussi Oueyadys. 

Our.TAH, fils d’Abou’s-Snlt leTokifitc. 
poète, et l’un des personnages de 
l'Intervalle, 1 , 136 -a 4 a ; —cité, 111 , 
101, 1G0. 

Omkyan, fil» d’Isbak, frère d'un vitir 
d'Ahd cr-Rahman, fil* de Moham¬ 
med, roi d’Espagne, se révolte contre 
ce souverain et se réfugie auprès de 
Radamir, roi des Galiciens, 111 ,73.— 
Service qu’il rend aux musulmans 
vaincus sous le* murs de Zamor*. 
7/1.— Il rentre en grâce auprès de 
son ancien maître, 75. 

.5. 
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Omuakaii, fil» deZeid il-Médiui. cité, 

I, 13. 

Ouoplats* (Inspection des), une de* 
pratique* de la science divinatoire, 
111 , 336 . 

0 «ân. Voy. Auixân , le devin. 

OxAhtM, fille de Gaueui, nue de* lieux 
femme* Témouditc* qui poussèrent 
kodar et Mouxdi i tuçr la chamelle 
du prophète Sslih, III, 87, 88. 
OnGUtkT (I/) d’Abou Eyoub ; origiue 
de celle expression populaire, VI, 
166. 

Odsions ( Le livre de* ), et de* 
croyances, par Haçan, Ois de Mouça, 
Naohakhti, cité, I, | 5 G. 

OkAKdin (L) esl originaire de l’Inde, 

II, 438 ; VIII, 336 . — Transplanté 
dont l'Oman, l'Irak, U Syrie, etc., il 
y a perdu ton parfum cl son éclat 
primitifs, II, 43 g. 

OriATOtar. (Mihrab) de David, temple 
hdti par co roi k Jérusalem, I. 
109. 

Onoooao II (OrdounJ, roi des Gali¬ 
ciens, III, 78. 

Onoai de la fraternité, institué par le 
Prophète, IV, 456 . 

OnoANO*, instnmiciit do musique by- 
saillie, VIII, 9». 

Ohoukil (Maximes do Kotatbali. fila (le 
Moslim, aur I’). VIII, 3 ao- 3 a 3 . 
O.I..T (L'), I, 5 . lès IV, 11 VII, 

• 84. 

Onutx. Voy. Goduak. 

OnwAn (Puits d‘), ( VI, 3 ia. 

OnwAii. aicul de Ilcitcm, fils d’Adi, 
cité, VII, 353 . 

OnwAii, fils do Ilizarn, le martyr de 
l’amour. VII, 35 .- 365 . 

Omvaii , fils d'Odeyali (ou Odcînali) le 
Témimitc, proteste contre l’arbitrage 
entre Ali cl Mokwioh et prononce le 
premier U formule : «L'autorité ap¬ 
partient 4 Dieu seul,* IV, 385 , 38 G; 
V.3.9. 

OawAii, fds dcZobeir, frère du célèbre 
Ibn Zobcir (Abd Allah), cilé, IV, 

• 4 gi —V, 178, x6i, a6a. 


Üsnoucu (Suuoucii), un de* jours du 

mois chc* Ici Perse*. III, Ai 5 . 

Ovtoola (Pays d’), *011 roi et sa su¬ 
perficie, IV, ho. 

Os ivan ( Syène ), ville de la Hautc- 
Égyplo, II, 38 i, .IgS; III, 3 i, 3 a, 
39, Ao-A 3 , 5 o; VI,274. 

ÛTAlr, guerrier célèbre Je la tribu Je 
Mourad, IV, a 3 g. 

Or avau, fils d'Asvrod lo ilanclite, V, 
a 3 o. 

Or baii , esclave de Kliaïiouran, objet de 
l'amour du'poëte Aliou'l-Atnlival). VI, 
a 4 o-a 5 o, 333 - 336 ; VU, 83 - 86 . 

Otbaii, fila d'Abou-Uhab, cousin du 
Prophète, IV, 16a; V, a8o. 

Otbam , fils d’Abou Sofian, dirige le pè¬ 
lerinage dca années Ai, 4 *. 46 , 47 
et 56 ; IX. 5 7 , 58 . 

Otoaii, fds de Gaxwdn, fonde Dasrali, 

IV, aa 5 . 

Oman, fila do Ma^ouil lo llodalile, V, 
378. 

OroAii, fila do IlébyAh. fils d'Abd- 
Clumu, fils d'AIxl-Ménnf, no de* 
untro notables Korelcl.ites qui ai- 
èrent lo Prophète à placer la pierre 
noire dans lo mur du temple do I. 
Mecque, IV, 127. 

Otiam lo borgne, fils d'Yéxid I". V. 
ao8. 

Orai, historien, cité, I, 10; III, 34 o; 

V. 187, 336 , 33 g. 36 s,, 384 , 390 . 
4 oa; VI, 85 , 4171 VII, 3 o. 

OthUaii, fils d'Abou Laliab, cousin du 
Prophète, IV, 16a. 

Otuàk, surnommé Néby, jurisconsulto 
do bairah, VII, 48. 

Otuân , père d’Abou Dckr. Voy. Aaou 
Kohapah. 

Otuân, fils d’Abou Chclbah, le Kou- 
ficn, VH. a88. 

Otuân (Le khalife), fils d’Aflkn. Sa 
conversion à l’Islam, IV, a 36 . — 
Son mariage avec Oumm-Kolloum, 
fille du Prophète, « 56 . — Il épouse 
successivement Rokayah et Ouoim- 
Koltoum, Imites deux filles de Maho¬ 
met, iGa. — 11 fait partie du conseil 
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qui sc réunit après le meurtre d’Omar, 
> 9 ». — Ce khalife le consulte sur le 
choix d’un général pour l'anuéc de 
l’Irak, 202. — Date de l'avénement 
d’Otmân au kbalifôt, a 5 o. — Durée 
de son régne; son âge;lieu de sa sé¬ 
pulture, 261.— Sa généalogie; ses 
noms et surnoms; ses enfants, a 5 i. 
— Son caractère, a 5 a. — Ses ri¬ 
chesses; luxe de plusieurs musul¬ 
man* sous son règne, a 53 . — Mau¬ 
vais agents nommés par ce prince, 
2 56 . — Conduite scandaleuse de l'un 
d'eux, W’alid, fil* d'Okbah, 257.— 
Son châtiment, 260. — Plaintes con¬ 
tre Sâîd, fils d’El-Assi, 2G1.—Con¬ 
seil qu'il donne au khalife, a 63 .— 
Les habitants de Koufah lui refusent 
l’entrée de leur ville,a 65 . — Mécon¬ 
tentement général contre Otmûn, 
nG 5 . — Scandale commis par Wa- 
lid, fils d'Okbah, dans la mos<|uéc de 
Koufah, a6f>.— Violence du khalife 
à l’égard d'Abou Derr, aG8. — 11 
l’envoie en exil ,271. — Ali et sa fa¬ 
mille rencontrent Abou Derr sortant 
de Médine, 271. —Querelle d’Ali 
rt de Merwân, 272. — Reproches 
du khalife à Ali, 273. — Fièro ré¬ 
ponse do ce dernier, 273. — Ammar 
fomente la révolte, 274.— Les con¬ 
jurés se réunissent à Médine, 27G.— 
Le khalife implore l’intervention 
d'Ali en sa faveur, 277. — Arresta¬ 
tion d’un messager de Merwân, fa¬ 
vori d'Otmân, 278. — Otmân est as¬ 
siégé dans son palais, 278. — Les 
révoltés réclament Merwân; le kha¬ 
life refuse de le leur livrer, 279. — 
Ali et, à son exemple, d’autres com¬ 
pagnons du Prophète envoient leurs 
fils à son secours, 279.— Les défen¬ 
seurs du khalife sont repoussés; les 
rebelle» pénètrent dans son hôtel, 
280. — Meurtre d'Otmân, 281.— 
Conduite d'Ali à la nouvelle de sa 
mort ,281. — Noms de ses assassins, 
282.— Lieu de sa sépulture; vers 
prononcés par sa veuve, a 83 .— Poé¬ 


sies de llaçan, lils de Tabif, contre 
scs meurtriers, 284. Élégie de 
Wolid, lils d’Okboh, son frère 
utérin, 285. — Réponse de Padl, 
fils d'El-Abbas, fils d'Olbab, fils 
d'Abou Lebb. poète partisan d’Ali, 
286;— 296-298, 3 oo, 3 oi, 3 o 4 , 
3 o 5 , 3 1 5-3 17, 32 i, 338 - 341 , 345 , 
35 G, 35 7 , 3 Ga, 363 , 380 , 384 , 3 9 4 - 
396, 3 gS, 4 o 2 , 4 o 4 . — Duréede 
son régne, V, 7; IX, 4 o, 5 o;— V, 
37, 44 . — Son éloge par Abd-Altab, 
fils d'Abbas,. 122 , — 282, 299, 
3 i 8 , 4 i 3 | Vil, 93, 353 , 355 ; VIII, 
334 . — Il conduit le pèlerinage de 
l'année a 4 â l’année 34 , IX, 56 ; — 
(Un filsd'), IV, 33 a; V. 43 a. 

Omis, fils d'Ali, fils d’Abou Talib, 
périt û côté de lluçeïn à la bataille 
de Kcrbela, V, i 45 , 167. 

Otmâi«, fils de Honaif, percepteur de 
l’impôt 4 Koufah, sous le règne 
d’Otmân, à Basrah sous le règne d’Ali, 

IV, a 56 , 3 o 4 , 3 o 6 . 

0 min, fils de Mohammed, fils d’Abou 
Sofian, gouverneur de Médine pour 
Yézid I", V, 160 ; — conduit le pè¬ 
lerinage de Pan 5 g, IX, 58 . 

Omis, fils de Mourrah le Khaulanitc, 
cité, V, 36 1. 

Or vin, fils de Nchik, chef de la garde 
de Mansour, reçoit l'ordre de tuer 
Abou Moslim et participe à ce meur¬ 
tre, VI, 181, 18a. i 83 . 

Omis, fils d’Otbah, fils d’Abou Sofian, 

V, 170. 

Omis, fils de Wéüd, Glsd’Abd el-Mé- 
lik, dirige le pèlerinage de l'an g 3 , 
IX, 60. 

Omis, filad'Véïid I", V, 208. 

Otuasisiie (L’), VIII, 33 .— (Traité 
dcl’), ouvrage de Djahiz, cité, VI, 
56 - 58 . 

Otroccu (le Sourd), ou llaçan, fil 
d'Ali cl-Haçani, descendant d’Ali qui 
se révolta dans le Tabaristàn et le 
Deilem contre l’autorité de Moukta- 
dir.VII, 343 ; VIII. 279.280. 

Cochai» (Asclépios gli/antca ), arbre dont 



INDEX GÉNÉRAL. 


230 

l'écoico esl du |Hirg»lif, VIII, 3 ag, 
433 . 

Oochbndj (Houcheng), deuxième roi do 
la Porte, II. no, m. 

OtfcAD (El-), voleur célèbre; anecdote* 
sur ce personnage, VIII, 170-176. 

Oükad, aigle noir, II, a 8 i. 

Oumu-Açkm, fille d'Açcra, fils du kha¬ 
life Omar, femme d’Omar, fils d'AM 

el-Aui, V, 417. 

Ouuu-Aiin, surnom du l'ornante do 
Mcdjnoun, VII, 35 g. 

Oohu-Ahu, servante deg familier» de 
Djodafmah, III 186,187. 

Ocmm bl-B 4 »Ih, fille d’Alxl cl-Aiia; 
ion ontrevue avec Haddjadj, V, 364 - 
368 . 

Ooau IL-Biala la Wabidile, fille do 
Harom, épouse d’Ali, fil» d’Abou 
Talib. V. » 4 j>. 

Ousu-Cuénii, lanlo do MoLammnl, 
lila d'Aluncd, fils d'Yçn, CIs du 
cbcikli Alxl cr-Ilcxxok , VIII, i 34 - 
i 3 9 . 

Oumi-Difraii, surnom do Zobcidah, 
épouse du khalife IWchid, VI, 407. 

Ooum-IBmsk, affranchie d’Amiim h, m6n< 
du Prophète, IV, i 3 i. 1 As{ VI, 
66 . 

Ouum-ïl-Padi , épouse d’Abbas, liL» 
d'Abd cl-Mottolib, IV. 18a. 

Oiihh-bl-Fadl, fdledcMamoun, épouse 
de Mohammed, fils d’Ali Rida, VII, 
60, Ci, n 5 . 

OssU'Pskwaii, fille dcKaçum, fils do 
Mohammed, fils d’Abou Bckr, IV, 
18a. 

OuuM-IIaaia, fille de Mnmoun, épouse 
d’Ali Rida, VII, Ci, Ga. 

Odum • IIasisaii , lillc d’Abou Solia», 
une des épousesdu Prophète, 1, i 45 , 
1 AG; IV, 1&8, a 9 G. 

Ovnm-Haddjadj. fille do Mohammed, 
fil» d'Yom;ouf, mère de Wélid II, 
VI. 11. 

Ouhm-Hani, kuruom de Fakhilali, fille 
d’Abou Talib. IV. agi. 

Oi'UK-il-KbaIii, surnom de Salma, 
mère du khalife Abnn Rekr, IV, 180. 


Olmu-el-Kiialifkii, aieulu de Mounla- 
sir, VII, 3 i 8 . 

Ouuu-Koltouu, personne citée dan* 
de* ver* com|N» 4 s par Vcaiil 1", V, 
6 *. 

Oouu-Koltuch, lillc d'Abd Allah, lil» 
de Djftfar, fils d’Abou Talib, fi-mmo 
de Haddjadj, V, 383,387. 

Ounm-Koi.touu , fille du Prophète, l\, 
1G0, 16a. 

Oouu-MiSWiN.Iillode MerWm II, VI. 
100. 

Ouun-MooçA, mère du khalife Mohdi, 
VI, aa 5 , aati. 

Oomm-Mouça lu lischdmito, suriuten- 
danle do la maison do Chigb, mère 
do Mookudir, IX, 76. — (ho frère 
do). Voy. Aiiuid, fils d’Abbas, lil* 
de Mohammed, fils d’Yça, fils de 
■Sulelmon, fils de Mohammed, fila 
d'ibrahim l'Imam. 

Oouu-SADin. Voy. Sidiaii, fille d’EI- 
Horil. 

Oluii-SaId l'Otuunilc, oleulc d'Yéudll, 

V, 447. 

OtlMM-SalD, fille d'Ounvah, liU de Mu- 
\Oud lu Tukéfilc, é|K>u*e d’Ali, fils 
d’Abou Talib, V, 149. 

Oliiu-Sai.aviiii, lillc d'Aliou Omoyah, 
une des épouse» du Prophète, IV, 
i5f. 

Odiis-Sai.au a 11, fille d'Yûkouli, lil» de 
Salamah, fils d’Abd Allah, fils de 
Wélid, fils de Mogifrah lo Makli- 
loumitc, épouse d'Abd el-Axi*. fil» de 
Wélid I". puis do iiieham, puis enfin 
d'Aboul-Abbas Safiab, VI. 1 id-i 18. 

Ouata (Et.-), «lo Couvent,* quartier 
d’Anbar, VI, 3 g 4 , 4 oi, 607. 

Ouaial» premier ou Hennés. 111,348. 

ücruIs eecoud ou Agalimoun (Agit- 
lliocla'inon), III, 348 . 

Ounuuu ( Lac d’). Voy. Kccovdan 
(Lac). 

Oütauicii, ancien page de Wnlih.in- 
triguc auprès de* Turcs en faveur de 
Mountasir, fil» de Mole.wckkil, VU, 
? 73 . — Il dcvic»! vizir do Moslûiu- 
Rillab, 3 a 4 . 
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Our.uuo. Voy. Mercure. 

OüTBODDJA», lillc d’Acbinas; sou ma- 
riagr- ovccHaçan, fils d'Afchin; von 
du Khalife Uouloçcin sur colle union. 

•VU, i 33 . 

OüVRAGÏS BTUNTIM, GRECS, MOSIS, 
PEHLVI5, PERSilU, SYRIAQUES,. de 
science. de littérature, do morale, de 
philosophie i de conlrovcrae reli¬ 
gieuse, traduits en Arabe. Voy. Tba- 
dcctiobj. 

Ouvrages curieux ou piu cossus dont 
Maçoudi a lait usage ou qu’il cite 
dans les Prairies d'or. — Annales de 
Bagdad , |»r Ahmed, fds d'Alxm 
Taher, le Secrétaire, VIII, 209.— 
Anljabchd (L*) ou Aryakbalta, ol 
l'Arkcnd, 1 , i 5 o. — Chronique de 
Bagdad, VIH, a 4 g. — Chronique 
de Byuitco, II, 33 o. — Chronique des 
Grecs (ou des chrétiens) Melkiles, 
397, 3 io.‘— Description de la terre, 
de scs grands édifices, de scs palais 
élevés, Il -, 3 o 8 . — Histoire des 
Francs, par Godmar, évêque de Gi- 
roue, 111 , 70-73, 446 . — Histoire 
de MouLtadir, par Ibn Abdous, VIH, 
349. — Kilali cl-Benkccb, récit des 
exploits d'Isfcndiar, H, 44 -— Kitab 
el-Djcfr, ouvrage attribué a Daniel 
l'Ancien, II, 138. — Kitab cl-VVa- 
hidch, ouvrage attribué à Abou Obeî- 
dah M&mcr, V, 48 o, 48 i. — Maw- 
kyùt, ouvrage do Zobclr, fils do Bcl- 
kar, V, 379. a8o, 497. — Opinions 
(Livre des) et des croyances, par 
Haçan, fils de Mouça, Xawbakhti, I, 
i 5 G. — Ouvrage de Raxi sur les Sa- 
béens de Uarrâii, IV, 68. — Récits 
de médecins et de rois. VII, 68.— 
Sekiscràn (Le), ouvrage contenant 
des épisodes merveilleux de Ihistoirc 
primitive de la Perse, U, 118-120. 
— Sindbab (Le livre de), 1, 163; 
IV, 90. — Sindhind (Le) ou Sid- 
dhunla, 1 , i 5 o;Vlü. 291.— Sour¬ 
ces de l'éloquence. V, 383 . — Sour¬ 
ces de questions cl de réponses par 
Abou ’I-Riçvm. de Baikh, 1 , i56. 


— Titlah et Alrnli, ouvrage analogue 
n Kaliioli et Dimnah, composé pour 
Mamoun, por Schl, fils de Haroun. 
I, 169. — Tarak-Djenka, ouvrage 
sur los échecs, composé par le roi 
indien Bnlhit, i, i 5 <j. — Traité 
( Grand) de pathologie et de théra¬ 
peutique, composé pour le roi Korech, 
I. 16a.— Trente sections (Le livre 
des), par Mohammed, fils de Kétir 
ol-Fcrgani, 111 , 443 . 

OtTRACES CRECS AXCIEKS, cité». - Al- 

inagcstc (L*), ouvrage de Ptoléméc, 
I, 20,160: 11. a 85 ; III, 4 oo;YlIl, 
291.— Canon (Le) astronomique de 
Tliéon, H, u 3 . — Commentaire 
(Le) de Themistius sur le Traité di: 
lame d'Aristote, IV, 61. — Géogra¬ 
phie (La) de Ptoléméc, 1 , i 83 -185 . 
304 ; III, 44 a. — Içagoudji (L) ou 
introduction ii la science de la logi¬ 
que par Porphyre, III, 68. — Livre 
(Lc)d'Aristogènc le philosophe.il, 
35 . — Livre (Le) d’Eucüdc. VIII, 
391. — Livre (Le) sur la prospérité 
et la ruine du monde, d'Aristote, II, 
371. — Livre ( Le) 0 Timon, de Pla¬ 
ton, IIL 363 . — Logique (La) et la 
métaphysique d'Aristote , I, 96, 
203 , aia, 380; U, a 5 o; lli, a6, 
5 a, 36 a, 43 a ; VIII, 291. — Ouvrage 
( Le Grand ) d'Empédoclc sur la com¬ 
position du monde, III, 434 .—(Le) 
Phédon de Platon. III, 363 .—Répu¬ 
blique (La) du même, 111 , 363 . — 
Tables (Les) de Ptoléméc, III, 4 oo. 
— Traite (Le) de l'âme, d’Aristote, 
IV, 61. — Traité (Le) de l'analyse 
de la raison première et de la raison 
seconde, par Alexandre Aphrodisius, 
IV. 61. — Traité (Le) des animaux. 
d'Aristote, I, 21a; III, 5 , 36.— 
Traité (Le) d'arithmétique, VIII, 
291. — Traité (Lo) de la forme du 
gouvernement, par Porphyre, IV, 8. 
— Traité ( Le) de la liqueur sémi¬ 
nale, par Galien, III, 43 a. 

Ouvrages de Maçoudi, cité» dans les 
Prairies d'or .— Beautés des faits his- 
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toriques et curiosités des souvenirs 
ou Histoire du Prophète. VII, 34 o. 
—Charme (Lc)dcs âmes, Il.âli.— 
Discours sur les princi|>cs des reli¬ 
gions, I, 6, soi ; H, 36 g; III, 3 aa; 
IV, 407; V, 181, a 3 o, 3 ao, 473 ; 
VI. a 3 , 188, a.a; VU. 56 , 1.7; 

VIII, ii_lil-Islirdji fil-Kelam (la 

Réfutation), III, 33 g. — Jalons de 
l'histoire et curiosités des monu¬ 
ments, IV, 36 o, 455 .—: Jardins des 
intelligences ou Histoire de la famille 
du Prophète, IV, 455 ; V. 179; VI. 
Son VU, 58 , 33 a. — Kitab cl-ln- 
tisar (lo Livre du secours), V, 44 1.— 
Kitab cl-Istibsar, V, 44 1. Voy. ausii 
Livre (lo) de la réflexion et Livre (le) 
de l'examen. — Kitab ea-Zabi, IV, 
» 35 .— Kitab ex-Zolaf, II, 309. Voy. 
ausii Livre (le) dus degrés. — Livre 
(Lo) des causes excellente*, Il 1 . 3 1 3 . 

Livre (Le) dos degrés, III, 8a, 
A 3 g t IV, 7, 8. Voy. aussi Kitab os* 
Zola!'. — Livre (Lo) de l'examen, IV, 
i 35 . Voy. ausii Livre (lo)do la Ré¬ 
flexion et Kitnb cl-Istibsar. — Livre 
(Le)do l'exjiosition (ou «lo l'explica¬ 
tion) des principes do la religion, I, 
G, soi ; VI. a 4 , 33 ot Vil, 11G. — 
Livre (Lo) nécessaire dans les chose» 
de stricto obligation, V, ib«j. — 
Livre (Le) des princi|>cs et desrnm- 


posilions. III, 439. — Livre (Le) 
du progrès et de la perfection, 111, 
36 a. — Livre (Lo) de la pureté (ou 
de la sincérité) sur l'Imamat, I. 8 ; 
III, 369 ; IV, 1 35 ; V, 189. — Livre 
(Lo) des questions cl des expériences 
I, 336 ; II, a& 4 , 4 o 5 ; III, 5 . 4o5j 
V, ia. — Livre (Le) do la réflexion 
sur U qualité d’Imam, I, 71 III, 
aGg; V, 189,441. Voy. uussi Kitab 
cl-ïslibsar et Livre (lu) de l'examen. 
— IJvro(Le)du secret de la vic.l, 
6, 71III, > 35 , 3 i 3 , 364 ; VII, 118; 
VIII, 4 s. — Livre (Lo) dos sept 
chapitres, III, 8>, 33 g , 346 ; IV, 8. 
— Médecine (La) des âmos. III, 
i 35 , 36 a. — Voy. aussi Asxaik* 
HISTOlUQUr.* , HlSTOini UOIENXE , 
Wa*L EL-MtDJAUtS» 

Owal (Bl-), «laBaloino,» I, a 34 »a 35 , 
334 . 

Owal (lia d'),dans le golfe Pcrsitiuu, 
I, a 39 « a 4 o. 

Oxus. fleuve, cité, VI, 373. — Voy. 
aussi Balkii( Pleure do). 

OyaInam, Pds do llaril, fils «lo Cbibab 
In Terni mite, guorricr célèbre, IV, 
a3Q. 

Osa a 11 (Tribu «I'). IV, 36 a ; V, 4 a ; VII, 
351 , 363 . 

Oxsa (Au-), divinité des Arabva, III, 
. 58 {IV, 1x8. 


1 ‘ 


Pag»*. Voy. Art nmnis Br lue**. 

Paîms, 11,8, 9, 11. 

Palestine, III, a A » ; V, aa 5 . 

l’ALimns. Leur reproduction à Oswân 
et à Bosrali, 111 , 4 1. — Le palmier «le 
Kadiçych j vers relatifs à cet arbre ré¬ 
cités par deux guerriers arabes blessés 
à la bataille de Kadiçych,IV, a ao, a a 1. 

Palmïm, ville, I, 190; IV, 77, 78. 

Pastiibbb, III, 3, 4. 

Paov, II, 438; III, 56, 57. 

Paimks, II. aoa. 

P.ABsSAXGE; sa valeur «11 coudée», l|l, 


44 1.— bindi.M valeur en mille*, 

1. 178. 374.378. 

Pabasiths (Aventures de). Le para¬ 
site Iburvoyé parmi les Manichéens, 
Vil, ia-16, a6. — Ibu Darradj, le 
parasite, chox Ibu Moudebbir, VIII, 
i 3 -i 8 . —(Ixlivro des), ouvrage de 
Djahix, cité, 34 - 

Pahkcms. Iæs cinq parfums principaux; 
|»ays qui les produisent, I, 3G7. — 
Le lait de Zibet. III, 67. — La té- 
c ré lion que produit le front «le l'élé- 
pliaul en rut, 
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Parole» mémorables d’Ali, IV, 443* 
446, 447-449, 452-455; — remar¬ 
quables de Haddjadj, V, 349 , 383. 

— (Sages) d'Abou Harim le boiteux, 
4o6, 4o 7 . — (Belles) du khalife 
Moun tarir, VII, 3o8.— ( Belles) d'un 
homme charitable , rapportées par 
Djahix, VIII, 36.— Voy. aussi Sen¬ 
tences, MAXIMES, CtC. 

Patholocie (Grand traité de) eide thé¬ 
rapeutique. composé pour le roi in¬ 
dien Korcch, I, itia. 

Patriarches (Les) des chrétiens, III. 
4o6,4o 7 . 

Patrie. Voy. Pats. 

Paul (L’apôtre). I. »aS. — Son mar¬ 
tyre à Home, 139 ; II, 399 , 3oo, 
3o4 ; —III, 4o 7 . 

Pars des Berbers, 1 , «Sa ;—de Daïl, I. 
18a ;—d’Édris, fils <Fb«Iris, VI, i g 3 ; 

— «le l’or, situé derrière Sidjilma- 
çah, dans le Magreb ; singulier mode 
d’ccliange usité dans cette conlréo, 
IV, 93 , 93 ; — natal (Amour de 
l’homme pour son). III, i33-i35. 
— Influence du pays natal sur la 
santé. i34, i35;— des noirs , III, 
3 ; — d’Ostoula ; son roi et sa super 
ficie, IV, 4o; —de Boum, I, 18 a. 

Peaux de renards noir» cl rouges de 
Bartas, II, i4, >5;—de panthères, 
III, 3,55. 

Pehlvi, langue primitive do la Perse, 

III, 363 , 4o4. 

Peinture , I, 149 . — llérnelius charge 
un peintre d'aller dans le camp de 
Sahour et de faire le portrait de ce 
prince, H. 18 a. —L’image de l'anka 
merveilleux se trouve sourcul peinte 
sur les murs des bains et autres édi¬ 
fices, 111, 39 . — Figures peinte» qui 
ornaient la Kaabah avant sa recons¬ 
truction par les Korcîcliitcs, IV, 126 . 
— Colonnes de marbre appartenant 
a une église construite à Sanaa par 
Abrahah l’Abyssin et revêtues d’orne- 
iucuU peints à l'orpiment, etc., V, 
lys, 193 .— Mouhladi Billah Lit 
rfl’acer les ligure» peintes qui or¬ 


naient les salles de son palais , VIII, 
» 9 - 

Pèlerinage de la Mecque. — Les an¬ 
ciens Perses l’accomplissaient; leurs 
cérémonies; leurs présents, II, i 48 - 
i 5 o- — Prérogatives des enfants «le 
Modar relatives aux cérémonies du 
pèlerinage, III, nS, 116, 44 7 . — 
de trahison ou de perfidie, 16a ; IV, 
139. — Détails sur quelques cérémo¬ 
nies du pèlerinage, à propos des 
jours connus , des jours complet et 
des jours du lechrik, III, 4 ig- 4 aa. 
— dit visite d’accomplissement, IV, 
i 44 , i 58 ; — d’adieu, 160 ;— de 
tolérance, V, 188-190. 4 g 3 . — 
(Chefs du), en 199 et en 200 , VH , 
58 . 60. — Massacre des pèlerins par 
Sailli, EU «le Muudrik IcTayitc, en 
385 , VIII, i 83 . — Ahou’l-Agarr 
Khalifiih surprend Salili qui se tue, 
191. — Le même général remporte 
une grande victoire sur les Tayites cl 
leurs alliés, et sauve les caravanes, 
>92.—Attaque des pèlerins, en 294, 
par Zikriwcih , fils de Mihriwcih, 
3 34 . — Nomenclature des chefs 
du pèlerinage depuis le commence¬ 
ment «le l’islamisme jusqu’à l’année 
335 , IX. 54 - 77 . 88-90. 

Pénitents (Les), surnom des Chiites 
révoltés «le Koufali, sous le règne 
d'Abd cl-Mclik, V, ai 7 . 

Pentapoix (La); se» villes et son em¬ 
placement ; litre «|uc portaient scs 
rois, 1 , 85 , 86 ;— III, 333. 

Pbstateuqub (Le) ou Tourah, I, 5 g. 
60, 91. 94. gâ, n 7 , 118, 119, 
133; 11 , 128, 390; III, io 5 , i 43 , 
332;IV, »i 7 . 

Pépin, roi des Francs, 111 , 7 o. 

Perles; — Khareki, I, 23 q. — (Les 
Pêcheries de ), 2 4 3 ;—( Pèche des) ; 
huîtres perlières ; plongeurs, 3 a 8-3 3 o. 

Persans (Les) sonltrès-attudiésau main¬ 
tien de leurs généalogies, II, io 5 . 
lit. — Leur respect |>our l’histoire 
«le leur pays, i 38 .— l.eurulilTércn- 
lis opinion» sur l'origine de leur race 
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et Je* anciens roi» île la Perse, i ü >, 
i 44 -i 48 . — Opinion de leurs sapes 
sur l'habitude, V, 88. — Leur goût 
pour la musique, VII!. $ 3 . — Voy. 
aussi Pensas. 

Pense (La) est occu|«ic pr Omaim, fils 
de Loud, fil» d’Aram, fils de Sem, 
lilsdcNoé, I, 78;— II, io 5 .— Un 
roi do ce pys, qui «voit épousé une 
fdlc juive, permet aux Israélites de 
retourner dans leur pays, 118.— 
(Msn D*). Voy. Pimiqoi (Golfe ou 
Mor). 

Pusii (Langue); un mot de celle lan¬ 
gue, ald, III, &iâ. 

Pcnsiroui. Voy. IiTsxiin. 

Pensas (Les). — Opinions diverses des 
Persans sur l'identité du roi de Perse 
Keyornert, Il, 1 o 5 . —• Motifs qui dé¬ 
terminèrent les Perses li se choisir un 
roi, 106. — Ils offrent lo pouvoir ù 
Koyomort qui l'accepta, 107. — Il 
introduit pormi les hommes l'usugn 
de la couronne} discours qu'il adresse 
à ses nouveaux sujets, 107. — Il 
proscrit, le premier, le silence pendant 
les ropas 5 motifs do cette prescrip¬ 
tion, 108 . —- Légendes des mages 
relatives h 00 roi, no. — Ouclicndj 
(Houclieug) lui succède, 110. — 
lUguo do Tnlimourct (Toliomcrs); 
Boudasf fonde U religion sabéonno, 

1 > i.-“Djcm(Djomcbid);inslilutipu 
du Niroax (Nérous), 111. — Biou- 
rssp ou Déliai ( bd-Duldul pur les 
Arabes) ; légende de ce roi, 11 3 ; III. 
a&i, a5a. — Aféridoun; il cnclialue 
Bioarasp sur le mont Donbaweud et 
institue en mémoire de exil événement 
la fêle du Mchrédjin, II, nà. — Sa 
capitale était Babel, 1 15 . — Il pr- 
Ugu la terre entre ses trois lils, 1 15 . 
— Vers sur ce sujet, u6;—IV, 7a, 
73.— Iredj ou lion, lilsd’Aferidoun. 
Il, tiG; IV, 7a, 73.— Menouchchr, 
lils d’irin, et son successeur Sclim, fils 
d'Abân, 117. — fimrnb (Afrasiab) 
s'empredu Irène, II, 117.— Son ori- 
il 0*1 renversé pr Zou , descen¬ 


dant de Musoucbclir, 118.— Lo Se- 
kiscràn, ouvrage coulcnanl le récit 
des épisodes mervciUeus de l’histoire 
primitive de la Perse, 118. — Key- 
Kaous transporte la résidence royale 
à Balkli: il envahit l'Yémen, est 
battu cl fait prisonnier, 11 g. — Hous¬ 
ton, lils de DasiUn, le délivre, 1 ig. 

— Naissance de Siawukbs, lao.— 
Key Khosrou, » aos IV. 74. — Bob- 
rasf (Lobrasp), II, no.— Sage 
gouvernement de ce dernier prince, 
1 a 1Il persécute les Israélites; on 
luiattribuc U fondation du BalLb, 1 a 1. 

— Selon quelques auteurs, Boklil- 
Nassar(Nabuduidonosor) aurait été le 
Mcrxcbân do Bobrosf en Iroket dans 
l'Ocidenl, iaa.— Détails surco per¬ 
sonnage. isa.— Yoostasf(Gustasp) 
cl Zeradcdit (Zoroastro), ia 3 . — 
Fondation do U religion des mages; 
l'Avesta, 11!. — Le* commentaire* 
«lo l'Avesta, > a 5 . •— Mort do Zoroas- 
Ire, 117. — Babniin. lils d'isl'un- 
diir; opinions diverses sur lo nom de 
son lieutenant dans l'Irak (Bokbl- 
Nnssar 011 Knroeli lo Perse) et sur la 
situation des Israélitua pondant sou 
règno, 137 { — IV, 78.— llomuayoli, 
lillodellalimsn, II, îai, ia 3 , iag.— 
Dara, (ils de Balunan; Dora , (ils de 
Darnou Dorulous; ce dernier est tué 
psr Alexandre, lils de Pbilipp, 1 jg, 
JÛ 7 *aAg. — Autre relation de l'his¬ 
toire «le cette dynastio <i partir de 
Meuouclielir, tag. — Ce prince rc- 
pron«I lo pouvoir qu'avait usurpé Fi- 
rasiab, i 3 o. — Se» «leux successeurs, 
Bahmusfel Korcbaxf, np|>eli! Zal) par 
le» habitnuls do l'Irak: travaux de 
canalisation exécuté» pr ce dernier, 

1 3 o.— Mort de Firasiab ; conq uélcs de 
Key Khosrou en Chine et dan* l’Inde; 
fondation de Kenkeder et de Kacli- 
mir, i 3 l.— Le» chefs de satrapie», 
leur origine , 1 3 a. — Leurs rapport» 
avec Alexandre le Grand. i 33 - — 
Les Achgius ou rois du Djébal 011I 
donné leur nom à tons le» satrape* 
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qui leur étaient soumis, i 33 . — J/>» 
Askiiii' ou rois perses de la première 
dynastie, * 34 -— Les Ardavân*, roi» 
nobatéens compris parmi les chefs de 
satrapies i politique d'Alexandre a 
l’égard duces princes et des divers rois 
arabes, « 34 . — Durée du pouvoir 
«les chefs de satrapies ; ils sont sou¬ 
mis par Ardéebir, (ils de Babek. « 35 . 

— Liste de ces prince* d’après Abou 
ObekLh Mimer. i 36 ;— 111 ,181.— 
Généalogie de* Perses; opinions di¬ 
verses à cet égard; étymologie pré¬ 
sumée de leur nom. 11, « 38 . — 
D’après une tradition , les Sossanides 
auraient une origine différente «le 
celle des dynasties de la prcmièi'e 
époque, « 4 «. — Les savants de la 
tribu de Nizar prétendent avoir une 
origine commune avec les Perses, 
lia. — Généalogie de Menonclichr, 
145 . — Les Perses accomplissaient le 
pèlerinage de la Mecque , 1 48 . — 
Sassân, fils de Babek, et son pciit-fils 
Ardéebir, fondateurs de la dynastie 
des Sauanides, 1 48 . — Les Sassa- 
nides ou rois de la seconde époque. 
Ardéebir, fil* de Babel, premier roi 
«le cette famille; sa généalogie, i 5 «. 

— Son discours d’aveuement, « 5 a. 

— Il établit trois classes parmi les 
courtisans, « 53 . — Maximes de ce 
roi, « 54 . — Il crée sept corps d’état, 

1 56 . — Modifications que Bahram- 
Djour fuit subir u la classe des musi¬ 
ciens, « 57. — Cérémonial de lu cour 
«le Perse; le rideau royal, le Kbor- 
rem-bacb, les réceptions et Ica con¬ 
certs, 1 58 . — Ardécliir abdique j>our 
vivre dans la retraite, « 5 g. — Il avait 
combattu et soumis les chefs de sa¬ 
trapies et pris le titre de Cbaltân- 
chali, 161. — Le Karnameilj 011 his¬ 
toire d’Ardéebir écrite par lui-même, 
«6a.— Extraits de ses lettres à scs 
lieutenants, 16a; — III, «8>. — 
Règne de Sabour el-Djunoud, son fils, 
H, « 63 . — Mânes fonde la religion du 
dualisme, > 64 . — Correspondance de 
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Sabouraveele roi «le Byzance, « 64 ; 

— avec un de ses agents, i 65 . — 
Conseils qu’il «lonnc en mourant à son 
fils et à tous scs successeurs, «66; 

— 111 , «8«. — Ilonnux, fils de $a- 
bour, II, «66. — Bahram, fils d’Ilor- 
mux ; massacre des Manichéens et de 
leur prophète ; origine du mot zendik. 
«67.— Bahram, fils de Bahram;sa 
mauvaise administration , «68. — 
Anecdote du Mobed qui prétendait 
comprendre le langage des oiseaux, 
169.— Sages conseils qu'il donne 
au roi, 17a. — Celui-ci revient aux 
ancienne* coutumes, et la prospérité 
renaît dans son royaume, «74. — 
Se*successeurs, Bahram, ÎNarsi(Nar- 
sès), Ilormux; résidence des Sassa- 
nides jusqu a ce dernier roi, 174.— 
Sabour Dou’l-Aktaf ; conquête «le 
l’Irak parles Arabes, 175.— Pré¬ 
paratifs du roi de Perso contre les 
Arabes; message de Lalit aux Benou 
Yod,sec compatriotes, 176.— f<oii- 
veuu mçssage de Lakit; extermination 
des Benou Yad; origine du surnom 
de Sabour, « 77. — Ce roi envahit Je 
Bahreïn et disperse la tribu do Tc- 
raim, 178 .- — Amr, liis de l’émim, 
refuse de quitter son pays, «78.— 
il est fait prisonnier et conduit devant 
Sabour; son entretien avec ce prince. 
179. — Le roi de Perse pardonne aux 
Tcmiuiilcs, *8i. — Il envahit la 
Syrie; il pénètre à Constantinople 
sous un déguisement. 181. — Sa 
captivité, «81. — Sa délivrance, « 83 . 

— Il fait prisonnier l'empereur grec; 
travaux qu'il lui impose, « 83 . — 
Vers d’un poète de lu l’erse sur les 
aventures de Sabour. « 85 . — H en¬ 
vahit plusieurs provinces grecques et 
on transporte la population en Perse, 
i 85 . — Résidence de Sabour; l'Ei- 
wân-Kcsra, «86. — Il Tonde la ville 
de Niçabour, «88. — Ardéebir, fils 
d'ilormux, 189. — Sabour, lil» «le 
Sabour; scs guerres avec les Benou 
Yad, >89. — Anecdote *>ur un favori 
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do ce prince, IV, a 83 , a 84 . — Bah¬ 
ram. lils de Sabour; Yczdidjirtl le 
Pécheur, II, 190.— Balirom-Djour 
(Gour); sa bonne administration; il 
défait !o Khnlùn de» Turcs qui avait 
envahi ses Étals, 190.— Son séjour 
dans l’Inde; sa connaiiaance do la 
langue arabe, 191. — Fragments de 
poésies composées par ce prince, 
19a. — Yodidjird, lils de Bahram- 
Djour; il construit une muraille dans 
le district de Bob cl-Abw*b et sur le 
Caucase; soges conseils que lui donne 
son ministre, ig 3 . — llormus, fils 
d'Yndidjird, Firous, fils d’Yexdi- 
djird, Balas, 195.— Kobad, fils do 
Kirous; apparition do Maxdak lo Ma¬ 
nichéen; Anouchirvrin, 196.—Anou- 
■hirwin fait périr Maxdak et scs par- 
lissns; origine du surnom d’Anou- 
chirvrin; il construit une muraille 
sur la mer Caspienne, 196. — Il ro- 
i.oil dos ambassadeurs do did'ércnls 
rois. 197. — Trait do justico do co 
princo, 197. — Il envahit la Méso- 
potnmioct la Syrie, et a'oinjwrc du 
plusieurs gronde» villes, 198.— Il 
fait la paie avec l'cmpcicur ’grce; 
fondation de Roumyoh, 199.— Scs 
relations avec lo Khakin des Turcs, 
avec l'Inde, la Chine et lo Thibet, 
aoo.— Il fait périr Akhochnavrai. 
roi des Hoyatilitcs, et fait venir de 
l'Inde lo livre do Kolilnh et Dim- 
uah, ïo 3 . — U table d'or; les sceaux 
de l’État ; répartition do l’impôt de 
l’Irak, ao 4 .— Surnom dcco princo; 
ver» d'Adi, fils do Zdtl, à sa louange, 
396. — Conseils que lui donne Bu- 
xurdjraihr, aoG. — Maximes et sen¬ 
tence» d'Anouchinvîn, ao7. — Pa¬ 
roles relative» n co prince ollriliuécs 
à Bnsimljmihr, 109*.—Autres maxi¬ 
me» d’Anoucliirvrûn, a 10 ; — III, iG- 
168, 17G, iÔ7, a 48 ; IV, 74, 139. 
— Régne de son fils Horraux ; 
cruauté cl mauvaise administration 
de ce prince, II, au- — I.cs Turcs, 
les Kiisxars, le» Arabes et les Grecs 


envahissent la Perse, ara. — llor- 
mux traite avec ces trois derniers 
peupla, ara. — Bahram-Djoubin, 
merxeban de Boy. reçoit le comman¬ 
dement do l’armée, détruit l’année 
des Turcs, tue leur roi et fait un im¬ 
mense butin, ai 3 ,— Intrigues de ce 
général, a iâ. — Ébrrwix, fils d’ilor- 
muz, se dérobe à la vengeance de 
son pire, aié. — H fait reconnaître 
son innocence; Hormux alidiquo en 
sa faveur^ révolte de Baliraui-Djou- 
bin, ai 5 . — Éberwix marche contre 
lui; il est vaincu et mis en fuite; son 
cheval Chebdar, ai 5 . — Nômfin re¬ 
fuse de lui céder son propre cheval, 

316. — Haçan, fils de Hanxalali, 
lui donne le sieu et lui sauve la vie, 

317. — Éberwis se rend auprès de 
l'empereur grec Mnurico pour solli¬ 
citer du secoure contre le rebelle, 
a 17. — Se» deux oncle» forment le 
projet d'assassinor Hormux, a 18. — 
Meurtre déco prince, a 19. — Usur- 
|>alion de Bolirain-Djoubin; propo¬ 
sitions d’Éborwix 4 l'empereur Mou- 
rico, a 19. — Présent» qu’il lui en- 
voio; secoure que lui fournit Maurice, 
»ao. — Conditions qu'il met i\ sou 
alliance, a ai. — Usage des rois do 
Perso nu sujet de» mnriugcs étran¬ 
ger» , a a 1. ■— l’.bcrwix marche contre 
Bahram, qui est vaincu et obligé de 
se réfugier chex les Turc», aaa. — 
Mort do Boliram ; aventures de Knr- 
dyeh, sa saïur, aa 3 . — Éberwix fait 
mettre 4 mort non ministre ISuxurdj- 
milir, aaA. — Il envoie de» troupe» 
contre Phoeu qui arnit renversé 
l'empereur Maurice, aaG. — Résul¬ 
tat» de celle expédition, 337. — Le 
combat de Dou Kar, 337. — Les 
sceaux de l'État sous son règne, aa8. 
— Scs éléphants de guerre, a 3 o.— 
Son esclave Chirin ; mort d’Ébervrix, 
a 3 a; — Hl.aoS-aog, ai a; IV. i 33 . 
) 38 ; VII, 391, 39a. — Son fils 
Cbirwcih (Siroès) lui succède; la 
|i«lc dévaste le royaume, II, a 3 a. 
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— Anecdote sur Bendar, fils de 
Khourchid, courtisan de Cliirwclh, 
VI, 124-127;—VII, 390-293. — Ar- 
déchir, fils de Chirvreib, est renversé 
par Chahribxr, gouverneur de l’Occi¬ 
dent. qui usurpe le pouvoir. 11, a 33 

— Kesra, fils de Kobad, succède à ce 
dernier, a 33 ; — III, 269. — Il est 
remplacé parPouràn, fille d'Ébcrwix, 
Il, a 33 ; IV, 86;— puis par Firout- 
Khochenchideh, If, a 33 .— Règnes 
d’Arxemidokht, fils d'Ébcrwix, de 
Pcrhad-Khosrou et d'Yczdidjird, fils 
de Chalmar, dernier roi de la dynastie 
des Sassanidcs, Ai, a 34 ;— III, Aoi, 
4 oa. — Résume clironologique de 
celte dynastie, II, a 35 . — Duréede 
l’empire des Perses, depuis Keyomcrl 
jusqu’à l'bégire, a 36 . — Division 
des rois perses en quatre dynasties, 
a37-— Liste des rois sassanides d’a¬ 
près Aboii Obddah Mimer, a 38 .— 

— Détails sur les rois perses, qui se 
trouvent dans les Annales historiques 
de Maçoudi, a 3 g.— La noblesse du 
Sawad.-les Cliabradjasetlcs DxhkAns, 
a 4 o. — Postérité d'Vexdidjird et 
descendants des rois perses et des 
quatre classes, a 4 i. — Tribut que 
les Grecs anciens payaient aux Perses, 
a 47 * — Alexandre, fils do Philippe, 
refuse le tribut à Darcïous ; il envahit 
la Syrie et l’Irak, et lait périr ce roi, 
aÛ7. — Il s'empare do son royaume 
cl épouse sa fille, a 4 g. — Julien 
l'Apostat envahit l’Irak sous le règne 
de Sabour, fils d’Ardcdiir; il meurt 
frappé d'une flèche, 3 a 3 . — Son 
successeur Jovien fait la paix avec les 
Perses, 3 a 4 . — Rapports de Mau¬ 
rice et d’Éberwix, 33 a, — 333 ; 111 , 
‘ 77 * * 79 » a» 3 , 33 g. — Temples du 
feu construits par les rois de Perse, 
IV, 73-78. — Aventure de Sabour 
Dou’l-Djunoud avec la fille du roi 
de Hadr (Atra), 8«-86. — Pyréc 
construit par la reine Pour à », 86. — 
Omar envoie une armée envahir In 
Perse, 197. — Bataille du Pont, 


198. — Bataille de Kadieyeli. 307. 
— Défaite et mort de Roustem, a a a. 
— Date de celte bataille, aa 4 . — 
Nômàn, fils de Moukarrin, conduit 
une armée contre in Perse, a 3 i.— 
Bataille de Nchawcnd, a 33 -a 36 ; — 
V, 88. — Instruments de musique 
des Perses; leurs modes musicaux, 
VIII, 90, g», 417. — (Calendrier 
des), 111, 397. 398, 4 oo- 4 oa, 4 o 4 . 

4 13-416. — (Ère des) ou ère d’Yex- 
dkljird, III, 4 oi, Aoa. — Voy. 
aussi Persans. 

PrusiQUE (Golfe ou Mer), nommé 
aussi mer de Perso et golfe du Pars, 

I. a 38 -a 45 . 3 i 5 - 33 ». 

Peste, V, 170, 384 ; VII, 6a. 

Peopie ( Le ). Son ignorance, ses 

mœurs, son caractère ; anecdotes sur 
ce sujet; paroles du Prophète; sen¬ 
tence d'Ali, V, 79-89. 

Pharaons (Les). — Le Pharaon de 
Moïse était le quatrième souverain 
égyptien de cette race et s'appelait 
El-Walid, filsdeMoçab. filsdcMoà- 
wùh. filsd'Abou Nomaîr, filsd'Abou'I- 
Ililwas, fils de Leït.filsdc Haran.fils 
d’Amr.fils d’Amlak, I.ga.—Les magi¬ 
ciens lui annoncent la naissance d’un 
enfant qui le renversera du trône, 
92. — Il fait périr tous les enfants, 
g 3 . — Pharaon le Boiteux marche 
contre Amon, roi des Israélites, et le 
conduit prisonnier en Égypte, oprès 
avoir détruit Jérusalem. u6, 117; 

II , A10.— Un Pharaon avait chargé 
Haman de creuser le canal de Scr- 
dous; trait de justice et de désinté¬ 
ressement de ce roi, 368 . — Le Pha¬ 
raon Reyan. fils de Walid, associe à 
son gouvernement Joseph. GU de 
Jacob,3C9. —Conquête de l'Egypte, 
par El-Walid, fils de Doumà, l’Ama- 
lécitc. le premier des Pharaons; son 
fils Reyan, contemporain de Joseph ; 
ses deux successeurs, 397. — El- 
Walid, fils de Moçab, contemporain 
de Moïse; son origine, 397; — son 
surnom ; il se noie a ver son armée dans 
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U mer Rouge, 3g8.— Suite de* rois 
de celle famille , 41 o, 411. —Leur 
nombre, 4 «3. — la lignification du 
mol Pharaon c*l inconnue on Egypte, 
AiA.— Quelques auteurs attribuent 
au dixiéme Pharaon la construction 
du phare. d'Alexandrie, 43a. — Cos 
rois descendent d’Amlak. fils de 
Ixud, fils d'Aram, fil* de Sera, fil* 
de Noé, III, »73» — V, ido, 438; 
VII, 36. 

Pn*iu bAti* par Hercule ou point de 
jonction de In mer de Roum cl de 
l'Océan, 1,967-169. — 1^* phare d'A¬ 
lexandrie ; opinion» diverses sur son 
origine, II, A3». — S» description, 
433. — Ruse» employée* par le* 
Crée» pour le détruire, A36. — l-e 
miroir. 436, 43g.-— Le labyrinthe, 
43 9 , Mo. 

Piiéoo» (La),de Platon, cité, 111,303. 

PuiIxouAso* qui ont annoncé la venue 
du Prophète du temps d'Éborwix, II, 
a»8. 

PniLtrn; (FUiboa, PbiKkon». Yobi.). 
premier roi de» Grecs, II, «47. — 
(Érode). lIl.Aoi. 

Phiiosophis. Doctrincsdc* philosophe* 
indiens »ur Int renouvellement» |>é- 
riodique» du rnondo ou Hourwan, 
I, 1 Sa-aS3. — Ln conférence des 
»cpl sages indiens do l’époque de 
Brabman, 154* 156. — Opinion de» 
Grec» ot autres peuples au sujet des 
vents du corps, 3g3. — Kend, le 
roi philosophe do l lndo, et Alexan¬ 
dre le Grand, II, »6o-»C4, *76, 
■>77. — Certains philosophes grecs, 
anciens et moderne», se hoiiI adonnés 
à l'art divinatoire, III, 347. — Plu¬ 
sieurs chrétiens ont avancé que le 
Messie connaissait les choses cachées 
et prédisait l'avenir. Ixur doctrine 
i on sujet, 348. — Pythagore possé¬ 
dait Je* sciences occultes et il aurait 
reçu dos révélations, 348. — Opi¬ 
nion des Grecs et des Indiens sur la 
nature de l'Ame et scs transmigrations, 
IV, 65, 66-Principes nécessaires 


à l’élude des systèmes de certains 
philosophes , 67. — Doctrines des 
écoles de l'Inde et de b Grèce sur 
i'éterpilé «lu momie, ioo-io3.— 
Réfutation do ce» théorie», io3-ioh, 
109-1 sa. “ Système du quelque» 
philosophe* sur l'amour , les Ame* 
sœur», VI, 379, 38o 1— VII, 17s, 
186. 

Pnti.osoi'iiiQui* (Discussions), VII, 
33a-a36. 

Piiocas, empereur grec, II, aafi, 3x7, 
33a, 335. 

PiiTStctr.KS.lxur thèse sur l'éternité du 
monde, IV. ioo-io 3 . — Réfutation 
de leurs théories, io3-io5. 

PurstooKOMOKi* (Art rlo la), V, iti. 

Piirsionosiiu (Sciencedelà) ou Kinfot. 
Opinions diverse» de» Arabe» à eu 
■ujot, III, 333, 334. — Origine «la 
mot Kiafel; principe» généraux de 
celfo science, 336, 337, 435. — El- 
Kyo» (lu comparaison), unu des opé¬ 
ration» du Kiafel; origine ol sous du 
ce mot, 337. — L'examen du pied 
aérait un de» point» le* plus impor¬ 
tants do celte »cioncc, 338. — Ca¬ 
ractères propres 4 diverse» rare», 
338. — Ouvrage» de Maçoudi où il 
e»t question de* qualité* distinctive* 
de» diiréronl» peuple* .33g. — Exem¬ 
ples remarquables de l’application 
de la science «lu Kiafet ot de la saga¬ 
cité des Arabe* nomades, 339-935, 
349-344. — Opinion «lo divers juris¬ 
consulte» et du Prophète sur le juge¬ 
ment par le Kiafet, 344, 346.— 
Citation «lu diverse» uvcnlure* cé¬ 
lèbre» concernant la science du Kiu- 

fet, 396. 

Ptr.nrr (L’apôtre), I, 198, — .Son 
martyre à Rome, 139; 11, 399, 
3oo. 3o4 « — III, 407. 

PlMtu «Dm», ou blocs massif», IV. 
91; — «le Judée, pierre» que l’on 
relire de la mer Morte et qui sont em¬ 
ployées en médecine contra loi cal¬ 
ais urinaires, I, 97, 3g8; —- La 
pierre noire du temple do b Mecque 
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lot placée dan» !.• mur do co temple 
pur Ismaèl, IlI, 98. — Les dcsccn- 
•I*oU d’Yiad la descellent et la 
cachent, 11 3 .— Les Khoiaîlcs la 
rapportent, ni.— Une contestation 
s’élève entre les Korcichilcs au sujet 
de la pose de cette pierre, lors de la 
reconstruction du temple, IV, 11 5 .— 
Le Prophète est pris pour arbitre, 

127. — Expédient dont il se sert 
pour trancher la question; person¬ 
nages qui prirent part avec lui à la 
cérémonie, >27 ; — pierre ponce, III, 
68 ; — précieuse qui se trouvent dans 
les eaux d’Alexandrie, II, 436 . — 
Chatoiement de quelques pierres 
précieuses, 437. 

Pierreries, bijoux,etc-,VIII, 118-1 ai. 

Pictoxs porteurs de dépêches, VH, 
127; —• voyageurs, VIH, 379. 

Pu (En (Le) noir, V. ga; — (rokn) de 
la Kaabah, 175. 

Pituite; mois pendant lesquels elle do¬ 
mine, 111, 4ao. 

Planètes (Les), I, 186-190. — Leurs 
dimensions comparées ii celles de la 
terre, 196. — Leur distance de la 
terre, 197.— Quarts du monde sur 
lesquels elles dominent, IV, a, 3 .— 
(Culte des), 43 - 45 . — Les sept tem¬ 
ples qui leur étaient consacrés, &j- 
53 . — Qualités physiques ot morales 
dont elles dotent l’homme, suivant 
les astrologues, 54 . — (Forme des 
temples de»), chcx les Sabéens de 
llarràn, 6s. — Leur influence sur 
l’amour, VI, 38 s- 3 $ 4 . 

Pi.aton, cité, I, ao; II, a 5 o, a 5 i ; III, 
i 34 , 36 s, 363 ; IV, 8, 64 - 66 ; VI. 
385 ; VIII. 18a. 

Pleureuses des funérailles, IV, 43 1. 

Pluie (La), I, 5o. 

Poésie. Enthousiasme d’Yézid II cl do 
Wélkl II pour une poésie composée 
par un Arabe de Kordcb et mise 
en musique; citation des auteurs qui 
ont fait mention de cette poésie, 
VI. 8-10. 

Poète (Un) aveugle; aventure de co 


personnage avec Abou Djûfar Mou- 
sour, VI, 1 58 -160. 

Pogonat (Falanat), roi de Roum, II. 

336 , 336 . 

Points (Scienccdcs), une des divisions 
de l’art divinatoire, Illj 336 . 
Poisons, III, « 3 ; VIII, 111, 11a. 
Poissons fabuleux qui viennent se 
mettre à la disposition do la tribu 
d’ircm, U, 48 ; —du Nil, 3 ga. 
Police, VII, 385 . 386 , 43 o ; VIII. 
■ 5 a, i 53 ,171. 

Pont qui reliait l’Espagne au Magreb. 
H, 3 7 5 , 3 7 G; — deKoufah, VI. 
a00; —■ Nusoufich, dans le Foyoum. 
II, 384 ; — de Samarra. nom de 
lieu, VIU, 8, u; — de Sendjeh. à 
la frontière du Diar Modar, I. 36 » ; 

— de Tnraristin, IV, 4 u. 471 ; 
combat qui eut lieu près de ce pont. 
4 i 3 ; — do Tolède ou Kantarat cs- 
Scïf, 1 , 3 Gu. — (Bataille du), IV, 
198-200,205, aia. 

Ponts (Agents du péage et de la police 
de»), VIH, x56. 171 , 219 . 

Poanivae, philosophe grec, cité, UI, 
68; IV, 8. 

Portes de Bagdad, VI, 170, 171;— 
Ln porte de Buradin, dans le quar¬ 
tier oriental de Bagdad, VII, g 3 ; 

— de Basrali, dan* la même ville, 
VI, 171; — de Cham, 171; — 
du Kboraçûn, 170, 171, 443 , 478- 
477;— de Konfab, >71; — d’or, 
a Constantinople, 11, 3 > 9 <— (Les 
trois), à Bagdad, VI, 443 .— Voyez 
aussi Bar ei.-Açed. etc. 

Ponus (Pon), roi de l’Inde, contempo¬ 
rain d’Alexandre le Grand, I, 159; 
II, a 5 o, a 6 o. 

Poste (La) ou Bebid, V, 3aa, 45o; 
VI, 93, a6i. 

Pourâ.n , fille «le Kesra Pervix, reine de 
Perse, construit le pyrée d’Islinia. 
IV, 86. — Voy. aussi Bourâk. fille 
de Kcira-Éberwix. 

Prairies (Les) n’on. Caractère de cet 
ouvrage, 1 . 4 , aa. — Énumération 
et examen des sources auxquelles Ma- 
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çoutli a puisé pour sa rédaction. in. 
— Explication du litre qu’il lui a 
donné .ai.—Dédicace ; déprécnlions 
contre quiconque oserait altérer le 
sens du livre ou l'attribuer à un autre 
auteur, a a. — Table de» chapitre» 
qu’il renferme, aA- 46 . — Il c»t 
achevé ou moi* do Djemadi II de 
Tannée 336 , IX, 77.— Son but 5 
ce qu’il renferme, 78. — Nouvelle» 
menace» contre celui qui dénaturerait 
le ton* de cet ouvrage, etc., 78.— 
Appel à l’indulgence du lecteur et 
concluiion, 80. 

Pairéaé (Imamat du), IV.,190. 

PaiiACi*. Voy. Pnoxosvica. 

Pmcvii do Diou, relative k l’imamat , 
selon la doctrine de» Imamite*, VI, 
* 7 * 

Paiiimdc» musulmans, VI, 48 o, 48 is 
VII, 33 . 64 . 95 s VIII, i» 7 , *17- 
*19. 377; IX, 73. — (La) de la 
crainte, IV, 167.— (La) du vendredi 1 
épo«|ue où elle fut célébrée pour la 
première foi» ; dé»accord de» juris- 
coniultcs relativement au nombre 
d'assistants nécessaires pour la rendre 
valide, 139, ido. 

Paisox de» Alidc», 4 Koufali, VI, aoo, 
loi; — d’Arcm.àla Mecque, V, »76. 

Pao*o»Tic»{Science do») ou PnisAOt» 
tiré» du passage de» animaux ou «lu 
vol de» oi»coui (y*fct), III, 334 .— 
Par qui elle fut communiquée aux 
Fianc» et autre» peuple» occidentaux, 
335 . — On attribue Tinrention do 
cette iciencu 4 Madlidj, 34 t. — 
Gens habilo» dans celte sdenco; opi¬ 
nion do» légistes, des jurisconsulte» 
et «lu Prophète lui-méme à cet égard, 
344 s —V. 86. 

PaopuÈTE (Le) Moiiamued, I. 3 , i.l, 
ai. — ( Création et élection du ), 56 - 
57. — Dieu révèle k Adam la venue 
du Prophète, 67, 70. — Parole» du 
Prophète concernant Koss, fil» de 
Saiilah, i 3 â. —Ilscfait récilerpar 
Alton Bekr Je» ver» de ce peroon- 
nago, i 35 . — Ver* en l’honneur du 


Prophète, attribués à Warakah, fils 
dcNawfci, » 43 .— Vcrsd’Abou Hais 
Sormali sur le même sujet, i 45 .— 
Entrevue du Prophète et «h* Bohnîra 
le Moine, 1 AG. 147s — 11 , aai, 
a a a, a 97, a 38. — Sa fuite à Médine 
concorde avec la septième aiméo du 
règne d’Héraclius, 333 . — Suivant 
quelques auteurs, elle aurait ru lieu 
tous le règne do César, fils «le Pho- 
cas, 334 . — Certains écrivains le 
font naître pcmlant le règne «lo Jus¬ 
tin I". 333 . — Anecdote sur sa fuit»! 
lorsque, poursuivi par le» Koreiclii- 
tc», il se réfugie dans la caverne avec 
Abop Bekr, lll, 343 . 344 . — Son 
opinion sur l’Y&fct ot lo Kiifvl-, deux 
décisions du Prophète qui scmhloiit 
condamner l’application de celte der- 
nièro brandie de l’art divinatoire, 
345 , 346 . — Interdiction» divers»!» 
concernant le jeûno pendant le» jours 
«lu tcchrik, 4 ao; — relutive* 4 Tim- 
molalion de» brebis 1 noacharraha, 
4 a 1 .— Tradition» attribuée* au Pro- 
phète concernant la création du dle¬ 
vai, IV, a 3 ; — Légemlo du «ingo 
et do Tliommc qui vendait «lu vin 
dan» un vaisseau à lVIquipago du 
bord, a71 — le monstre appelé 
Djcssaisah (l’espionne) ot le Daddjal 
(anlccltriil), a8. — Son opinion »ur 
|p» généalogiste» et *ur la rccberclio 
de» généalogie», 11 a. — Histoire du 
Prophète, ii 4 . — Sa généalogia, 
11 5 .— Elle est inoeilaine k partir 
«le Nixor, 116. — Il 0 intcnlit de 
pousser le» recherche» do celle na¬ 
ture au delà de Maadd, 118, 1 19.— 
Scs surnoms, 119, no, 07. — 
Année do sa naissance, lao. —11 
assiste à la quatrième guerre de Fid- 
jar; son voyage en Syrie cl son en¬ 
trevue avec le moine Nestor ; il l'pouse 
Kbadidjab, ia 5 . — Il est témoin do 
la reconstruction de la Kaabah et du 
différend qui éclate entre les •Koreï- 
ebites nu sujet de la pierre noire. 1 a 5 . 
— Il est pris pour arbitre; strata- 
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gème <|u'il emploie |«our trancher la 
question; personnage* qui prirent 
pari avec lui 4 celle ceremonie, 127. 

— 11 met lui-mômc In pierre 4 sa 
place, ïi 8. — Prédiction d'un des 
assistanH à son sujet, 128. — Date 
«le sa naissance. 129.— Maison dans 
laquelle il naquit; époque de la 
mort de son père; sa mère Aminali; 
»a nourrice; vers prononcés par son 
jièrc, « 3 o. — Son enfance; légende 
des deux anges qui lui ouvrirent la 
jioitrinc et Iccœur; mort de sa mère, 
i 3 «. — Scs voyages en Syrie, 1 3 ?. 

— Sa mission; ngc où il la reçut, 

1 3 a, 1 38 . — Age où il se maria avec 
Khadidjah ; premiers versets du Ko- 
ran qui lui furent révélés; lieu de 
celte révélation ; date de sa mission. 
> 33 . — Vers relatifs h celte date, 
s 3 /i. — Époque de la conversion 
d'Ali, « 34 . — Premier» disciples du 
Prophète; vers qui les concernent, 
i 36 . — Sa fuite à Mcdinc, 137. — 
Détails sur ccl événement, 1 38 .— 
La prière du vendredi (salai cd- 
djumâ), 139.— Construction de la 
première mosquée. 1 4 o. — Le jeûne 
du mois de H amodia ; nombre de» 
chapitres révélés à Médine, 1 â 1.— 
Mort du Prophète, « 4 «- — Date de 
sa mort, 1 As. — Liste des guerres 
commandées par le Prophète, « 42 .— 
Nombre dos expéditions dirigées par 
scs lieutenants, i 45 . — Son âge 
lorsqu'il mourut, lAS. — Ses enfants, 
ses femmes, 1 65 -» A7. — Le Miràdj. 
146. — Morale du Koran, 147. — 
Discussion sur luge du Prophète, 
i 48 . — Scs funérailles, i 5 o. — 
Résume succinct de sa vie et dos 
faits les plus importants de son 
époque, i5o. — Sa naissance; son 
enfance. 1S1. — Ses oncles et ses 
tantes, i 52 . — Sa rencontre avec le 
moine Roltoîra. en Syrie ; il assiste à 
la dernière guerre de Fidjâr, « 53 .— 
Il épouse Khadidjah; il replace la 
pierre noire; commencement de sa 

IX. 


2 a 1 

mission ; ses premiers démêlés avec 
les Korcïchites, i 5 i. — I» Miràdj; 
sa fuite ù Médine ; son mariage avec 
Aïchab; an 1" de l'hégire, a 55 . -— 
An 11 ; institution du jeûne de Rama¬ 
dan; bataille do Bedr; an 111 , ba¬ 
taille d'Oliod; an IV, bataille de Dat 
cr-Rikâ, i 56 . — Expéditions contre 
les Benou Nadir et le* Benou MosU- 
lik;an IV,guerre du Fossé; oxpédi- 
• lion contre les Benou Koraïiah; an 
VI, «57. — Expédition de Hodeï- 
lnyah; an VII, expédition do Khai- 
ber; pèlerinage dit visite d’accom¬ 
plissement , « 58 -—Présents envoyés 
par le Makauka* d’Égypte; an VIII, 
prise de la Mecque ; conduite du 
Prophète 5 l'égard des Korcïcliiles , 
« 5 g. — Expédition de lloncin; 
guerre de Toif; an IX cl on X, |Hî 1 c- 
rinage d'adieu, 160. — An XI, mort 
du Prophète cl de sa fille Fatimah, 
>61. — Scs enfants, «6a. — Élo¬ 
quence du Prophète, «G 3 - — Ses 
sentences et maximes, 1G6. — Au¬ 
teurs qui les ont recueillies, 17 4 .— 
Parole du Prophète rapportée par 
AbouDerr, 270. — Prédiction qu'il 
lui attribue 4 son propre sujet, 271. 
— Paroles citées par Olmàn, 278, 
279 ;— relatives 4 Ali, rappelées |>ar 
ce dernier 4 Zobcîr, 317; — rappe¬ 
lées par Ali à Talhah, 3 ai. — Pré¬ 
dictions concernant Ammar, lils d’Ya- 
çir, 358 - 36 o; — relatives 4 Mokh- 
dadj, 4 « 5 , 4 «6.— Prière que faisait 
le Prophète lorsqu’il envoyait Ali en 
expédition; tradition les concernant 
l'un et l’autre, 44 g- — Paroles rela¬ 
tives 4 Ali rapportées par Ibn Abbas. 
45 i. — Joie du Prophète en voyant 
l'union de scs compagnons, 457. — 
Prédiction sur AU et sa famille, V, 
4,5; — *ur la durée du khalifat 
après sa mort, 7, 483 ; — sur Haçan, 
10.— Parole* concernant Ali, rap¬ 
portées par Saad, 4 o, 4 i. — Les 
Omcyyades se prétendaient les seuls 
parents et héritiers du Prophète, 83 , 
tG 
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« 4 .— Son opinion Mit le vulgaire. 
86. — Mo 5 v.mli avait été «vn serré- 
lairo, 87. — Paroles relative* à Ibn 
Alibns, 1 ai; — au Koran rapportée* 
par Ali, m, aa*. — Prédiction 
concernant Moukhtar ol Iladdjadj 
suivant A*mâ, mère d'Ibn Zobefi, 
* 65 . — Parole* rapport» 1 * par Mo 5 - 
wûli et Djabir, *66. — Conseil* du 
Prophète aux Ansors. d'après H«d- 
«Ijadj, 336 . — Parole* relatives ti 
l’imamat, VI, *65 — de remerci- 
mentau poète lloçnn, fils «lo Tabit, 
4 o>— Propos relatif 5 l'héritage de* 
prophète*, 56 . — (Le* relique* du), 
ou le manteau rayé. le Wlon cl la 
lagucllo, 77, 78. — Sentence sur 
la conduilo que doit tenir celui qui 
reçoit un présont, * 95 . *gC.---Tra¬ 
dition relative 5 une forme particu¬ 
lière do serment. *98, —- 3 * 3 . — 
Snntenoe supposant une existence «in¬ 
térieure «le» Ames. 38 o. — Parole* 
relative* 5 la parenté de» Ilnchémite* 
et de* 1 tenon Moltnlib, VII, ho. — 
Cité 5 propos do courses «lo chevaux, 
VIII, 365 . — Date «lo sa fuite A Mé¬ 
dine 5 durée «lo son séjour «lan* cette 
villo, IX, 39. — Àgo où il com¬ 
mença u prédication, 4 p. — Durée 
«le son séjour h la Mecque; »go où il 
mourut, 60. — Date do la prise «lo 
la Mecque, 6ù. — Lo Prophète dé- 
lèguo Ali pour lire aux pèlerins la 
sourate Uni, 65 .— H conduit le pè- 
lcrinagc«lcl'an X,époque de *a mort, 
65 . 

Prophètes. (Propo* «le Mahomet re¬ 
latif a riiéritagcde»),VI,66. —«les 
Hébreux, I, uo. — (Faux), «lan* 
l’Yémen, aux premiers temps «le 
risfamismo, IV, 187-189; — sou* 
Mamoun, VII, 3 G, 5 a* 55 : — sou.» 
Motewekl.il: Zeineb, 383 . 

Prostituées, V, 509. Voy. aussi Coor- 
Titans. 

P'omm, I.OCUTHIXS rnovEasiALn*. 
dictom*, etc., I, i 34 . lAG, * 4 o; 
111,59, nfi> •»*« **7. 189-191. 


196,198, 3 a»;IV, ao.xi, * 5 ,189, 
*37, *47, *7.3, 3 o 3 , 3 xi, 3 x*. 
3*9, 33 o, 371 ; V, 37, 46 , 67, 91. 
;)6, 97, 187, 3 og, 3 * 6 , .".Ao, 34 *. 
35 o, 4 oA, 5 oo; VI, 8 a, i 3 o, i 3 i, 
197,308, * 84 , 3 o 3 . 3 *a, 48 o, 4 ga. 
Agé, 498, 499, 5 oa, fio 4 , Gi 3 | VII, 
*6, *7, 86, 1/17. 1C0, a«j7, A07. 
4 * 6 ; VIII, 3 7 . 38 a,Ai 5 . 

Provision OU cavalier, surnom d’un 
«Jicval dressé pour la chasse «juc les 
Arabes d'Atd reçurent « 1 e Salomon, 
IV, *6. — Piiovisiox» du rki.KiiiN, 
friandises , telles que |dli*»crir* 
sèches, biscuits, tartelettes, etc., V, 
76. 

Psautier (La)«le David, I, 108. 

l'rou'uiR, litre commun a tou* le* rois 
grecs qui régnèrent «pré» Alexandre 
lo Grand,H, 39*, *97. 

Ptolèxièr, Gis «l'Arit, successeur d’A- 
lexandro, roi d'Egypte, II, *6i, *67. 

Proiéuèr. rl-Diéoid (le Nouveau, — 
Alexandre II), roi gn-e «l'Égypte. Il. 
* 86 . 

Proi.iiiii'it Éi-ipiiax*. roi gît* «l'Egypte, 
philosophe. astronome et géographe. 
— Analyse «lo *a géographie, I, 1 83 - 
i 85 . — Son évaluation «lo la circon¬ 
férence «lo la terre, 190, *o 4 . — Sa 
chronologie commence ù I’é|>oquc «b> 
Doklit-Naisar, II, i* 3 | —*47.—Il 
fut un des rois grecs successeur» 
d’Alexandre lo Graml qui gouver¬ 
nèrent l'Égypte; «>n lui doit l’Alma- 
gesto et autres ouvrages, * 85 ; — III, 
317, 4 oo, 44 *.— Sa théorie sur l’a¬ 
mour, VI, 383 . 384 ;—VIII, agi. 

Ptolèmèe Evergète (Es-Snin, l'opéra¬ 
teur), roi grec «l'Égypte, II, * 84 . 

Ptolémée ÉvtneÈTE II ou I’hyscon (Es- 
Sain, second «lu nom), roi grec 
«l’Egypte, H, * 85 . 

ProLéxiK iu.-II.xdit (le Jeune), roi grec 
d'Égypte, II. * 85 . 

Ptoi.éuék el-II.xwwouai. (h- Pmpican-, 
— Alexandre Ifl), roi grec «l'Egypte. 
U, *86. 

Ptoi.éuér ei - Ureudmani ( Ah-xan- 
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dns I"), roi grec d’Égypte. Il, 
aSS. 

PTOléMéfi 11 PlULADELPHE (Hiplllous 
ou Muhibbd-Akh), roi grec d'Égypte, 
H.a 8 i, aSa. 

Ptoléméi PmtouiTon ( Mubibb ol- 
Omm), roi grec d'Egypte. Il, 
a85. 

ProLitiée Pkilopator (Mubibb ebAb), 
roi grec d'Égyple, II, a84. a85. 

ProLKur.it Soter II (el-Moukhlis). roi 
grec d’Egyple. II, a 8 ."'. 

Prit a de Maimonn, nom de lieu, VI, 
aa i ;— de Zcmxciu. Voy. Zr.wr.n 
( Puits de). 


Piinaisf.* (Talisman contre les) ciis- 
tont à Antioclw;, II. 4o6. 

PonnTÉ (Livre de la), ouvrage de Ma- 
çoudi sur l’imamat, cité, IV, i35: 
V, 189 . —(L« signe de la), I, 67 ; 
IV, 43 1 . 

PnmiDis (Les) d’Égypte; leur desti- 
notion.II, 379 . — Détail» sur leur 
construction. 379 .— Leurs dimen¬ 
sions; leurs inscriptions, 4o4, 4o5. 
— L’une d’elles était un temple grec, 
IV, 5G. 

Pttüacoie, philosophe grec, cité, I, 
3g3. — Sa connaissance des sciences 
occultes, III, 348. 


H 


Raadau (silure élcclri<|uc), II, 39 a, 
3 9 3 . 

Rabadau, ville. IV. 37», 3 o 8 ; VI, 199, 
aoo. — (Serment de), IV, > 33 , 
> 34 . 

Rachat de perfidie, ou radial des pri¬ 
sonniers grecs cl musulmans en 39 a. 
VIII, 2 * 4 , aa 5 . 

Raciiid, fils d’Ishak, poète, cité, VII, 

4 7 . iS. ' 

Radi-Bili.au (Lekhalife), I, 17. —Su 
répugnance pour les noirs, iGG. — 
Scs noms et surnoms, VIII, 3 o 8 - — 
Dates principales, 3 o 8 . — Liste de 
ses vixirs, 309. — Fragments de se* 
poésies, 3 10. — Se» goûts litté¬ 
raires, 3 «i. — Talent de Souli au» 
échecs, 3 tl.— Tradition relative a 
Kotaîbah, fils de Moslcm Bahili; les 
dangers de l’orgueil, 3 ao. — Anec¬ 
dote* sur quelques Arabe* célèbres 
parleur haute taille, 3 a 3 . — L’oi¬ 
seau kikem, 3 a 5 . — Le ver luisant, 
3 aG. — Le hibou,le héron, 3a7.— 
Anecdote plaisante et vers relatif» aux 
différents noms des latrines, 3 a 8 .— 
Pourquoi Mamoun abolit le vert 
comme couleur officielle, 333 . — 
Générosité de Radi-Billali, 338 .— 
Bcdjkcm IcTurr, 34 *». — Monnaie 


à i’cfiigic de cet émir, 34 1. — Fête 
donnée par Radi-Biüah à l’occasion 
du Mehredjân, 34 a; — IX, 3i. — 
Durée de son régne, 48 , 5 a. 

Radwa . (Vallée de), V, i 8 >-> 83 . 
268. 

RAféDiTM (Les), secte chiite, VI, a 3 . 

16. 

RafI le Karmate, IX, 26, 27, 3 a. 

RafI, fils de Hartamah, VII, 343 ; 
VIII. 180. 

RafI , fils de Khadidj, partisan d’Ol- 
mû» qui avait refusé le serment à 
Ali. IV, a96. 

RafI, fils de Ldi. VI, 368 s VIH. i 3 y, 

. i 4 o.— (Le frère de), VI, 357, 
358- 

Ragic, eunuque de Radi-Billah, VIH. 
34 o. . 

Rahdah, grande place devant le chi- 
tcau de Koufab, V, 67.—(L’homme 
de la), surnom donné a Ali, par le 
poète Abd Allah,fils de Saîb, 68. 

IUrbat-Malik DEM Tawk, ville, VU, 
a37$ IX, 27. 

IUrnu. (Le), un des rois de l’Inde et 
son royaume, I, 384 - 388 . 

Rauodh (Mont), montagne de l’îlc de 
Ceylan, 1 ,60. 

Rahpoct (Pays des). Voy. Kaxdaiiah. 

>«. 
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Riï (Le), litre du roi de Kadimir, I, 
373. Voy. iohÎ IUïa (Lo). 

RaIcii (En-). f'I» de Cbcddad, fil» de 
Mallot. roidol'Ydme», III. 161. 

RaIcu (Ba-), aussi nommé El-IIarit, lif» 
de Choddad, roi de f Yémen, III, 
> 5 i. 

RaIo, explorateur d'une caravane; ce¬ 
lui qui marche en tôlo n la recherche 
de l’eau, III, 9a, 9 3 ; VI, 3 ^ 7 - 

Rauoh (Ile delà), III, 35 . 3 G. — (I.e 
temple de la), eUe* le* SalxScoa «le 
Harrin, IV, 61.—•( 1 . 0 ) première et 
la raison seconde, Ci. 

IUItaii, fillo d’Abou’l-Abba» SalTnh, 
VI, 111, a 48 , a8<). 

RaItaii, fdlo d’Obchl Allah, fila d’Alxl 
Allah, (il* d'Abd et-Mcdan, la lia- 
rélido.mère d’Abou’l-Abba» Soiïali, 

VI, 88. 

RakIii. Voy. Cour.\o«oa* ou iurIu. 

R.iuaii, ville du Diar Modar, I, 190s 
IV, 109, 344 1 VI, 348 , 34 9 . 4 . 3 ; 

VII, 99, VIII. 348 , 349 . 38 a. 363 ; 
IX, a< 3 . 

R.iki ni-Kon.su, espècede danac, VIII, 
101. 

IUu, un «loa joun du moi» chw Je* 
Perses ; fête de Ram; ver* cité*, III, 
AtS. 

RauadAn, 9' moi» de l'année lunaire 
chc« le» Arabci, III, 619. —Son 
nom avant rialnmUme, liai. 

(UuiAO notio» (Le séjour du), V, 99. 

IUuin (llet), I, 338 , 4 oï• Voy. autai 
Rammi ( Ile de). 

Ramim II ( Ro«lamir ), roi de» Gali¬ 
cien», III, 73-75. 

IUui.ah, ville de la Palestine, III, 90; 
— quartier de Bagdad, VU, a 3 (». 

Rauhi (Ile «le); fuit partie de I empire 
du Maliaradja, I, 343 . 

Ras (Ea-) et ac* compagnon», III, 
io5. Voy. aussi Asiiad p.n-RAi. 

Rai«l-Aïh. ville, VI. 61. 

Ras Koohba. chef «Ica prêtres sabéens, 

*• *M- 

Ravi» (Le) de Djouklm, ancien nom 
«lu Tigred«> Uasrah. I. jî 3 . 


Il à vva , lillcdu l/)th, II, i 3 9 . 

Rawaiiaii, lil* «l’Yça, lils d’Abd cl- 

Mélik. cité, VIH, . 34 . 

Rhycîidites (Le*), secte chiite, ollir- 
ment quo l'imomat ne peut ap|tar- 
tenir qu'il la famille do Korcîch, VI, 
aG. — Leur opinion au sujet du droit 
de la maison d’Abbaa 4 l'imomat, 
54 . — (Les) moderne» ou Djéria- 
nites et leurs doctrines, 68. 

Rata (Le), maltro duKochmir, un des 
rois do l'Indo.l, 177. Voy.aussi Rii 
(Lo). 

Raytacii, eunuque d'Abbassah, «nur 
de Haroun cr-Réehid, Vl, 3 9 i, 3 9 3 . 

Raii, lo philosophe (Abou Ikkr Mo¬ 
hammed, fils de Zalaria cr-), écri¬ 
vain et médecin célèbre, auteur d'unn 
biographie des khalifes, du Kilal» cl- 
Mansouri et d’autres livres do m6- 
decine, cité, I, i 5 ; IV. G8 ; VIII, 
177. 

Raiim , variété do raisin ; ver» d’Jbn 
lloumi sur ce sujet, VIII, i 33 , 385 . 

Rkbad, espèce do lyre arabe, VIII, 91. 

IUuin (confédéré»), IV. aa 3 . 

RénrccA, é|*ouso d'Iiaac, I, 88. 

Réal (Les (loin), 3 ' et 4 * mois de l'an¬ 
née lunaire chex In Araire», III, 
418. — Ixur nom avant l'islamisme, 
4 a 3 . 

Réal, ollicicr ou chambellan des khalife» 
Mansour et Mehdi, et visir du kha- 
lifo Iladi, VI, 161,196, 19G, 301, 
aoa,107, ao8,aa 3 ,aa 4 ,067,a 58 , 
a 65 , »GG. 

Réel (Famille de), VI, 4 o 4 . 

Réal, lil» de Khalid, cité, V. 338 , 

339 . 

Réal, lils de Rcby 4 h, fils de Maroud, 
lils de Matin. lils de Dafir, fils d'Adi, 
fils de Matin, fils de Gassan. Voy. 
Satib, le devin. 

Réal, fils de Sebrah.cité, V, 189. 

Réal, lils do Sulcîinan Muradi, sur¬ 
nommé le Muctiin, disciple de Chd- 
fi-yi, cité, VII, 4 9 , 5 o; VIII, 65 . 
GG. 

RF.toiiTti'R, VI. 433 . 
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Rédtâii (Tribu de), iisuc de Bekr. fils 
de Wall, 11. 189. 

Ukdtâii, fils d’Abd-Allali Nomciri, cité, 

V. 11 3 . 114. 

IUbyâh, CU d’Abou Abd or-Rahoiâu. 
connu sous le nom do Rebydl cr- 
Rayi, Vl. aaa. 

Rébyâh, fils de Mokaddam, guerrier 
célèbre; sa première rencontre avec 
Aiur. fds de Mùdi-Karib, IV, a 4 i - 
aâ7- — Secoude rencontre de ces 
deux guerriers, aÛ7-a5o. 

Rédtâii. fiUdc Moukharik l’Anaivilo, 
un des généraux qui commandaient 
l’armée d’Ibn Ziad à la bataille d'Ain 
Wcrdch.V, ai G. 

P.fcorÀri, fils de Nixar, est l'uu des an¬ 
cêtres des chefs arabes, II, i 34 ;— 
111, 1 48 - — 1-e testament de Niiar; 
aventure de Rébyali et de scs trois 
frères, aa8-a37- — Les surnoms de 
Rébyâl cl-Fera* et de Kacli&m (le 
lion); a 38 . — Les Kurdes seraient 
des descendants de Rébyâl», aâo. 
a 53 . — Son éloge par Slsâah, fils de 
Souban. V, 96; —VI, 4 a. — (De- 

nou) ou tribu de Réby&h, III, 1 13 , 
aa6; lV, 3 o 7 . 33 a, 340 , 355,357, 
3 Go, 3 GS, 3 G 9 . 3 7 0 ; V, 9 G, io 3 , 
115 -i 17, iG 5 , 19G, aa 3 , a/10, a 43 , 
a 4 C, 3 ig. 3 ao, 434 ; VI, 46 . 

RCdyât XB-IUti. Voy. RéarÂn, fils 
d’Abou Abd cr-Rabnian. 

RECiiEncitïS sur les origines, ouvrage 
de Mohammed, (ils dTsbak, cité, 
VIII, agi. 

Récuid (Le khalife Uaroun cr-). Anec¬ 
dote et tradition relative à certains 
animaux vivant dans l’air cl tenaul 
à la fois du serpent cl du poisson, 
II, ag, 3 o. — llécbid ordonne la 
destruction de PElwan-Kcsra, pois 
l'interrompt, 186-188; — a 84 . — 
Scs relations avec Nicéphore, roi du 
Roiim, 337. — Vers d'Abou'l-Atayali 
à ce sujet, 337. — On poète excite le 
khalife à se venger de la perfidie du 
roi du Ronm qui avait violé ses ser¬ 
ments, 338 . — Siège dTfér.ichV, 


34 o. — Combat singulier d'un che¬ 
valier grec cl d'un chef arabe sons 
les murs de cette ville, 345 . — Prise 
d’Héradéc, 34 g. — Vers d'Abou 
Nowas cl d’Abou’l-Atayah sur cette 
expédition, 35 o. — Suite des rela¬ 
tions de Nicéphorc et de Réciiid, 
35 1, 35 a. — Il lente de réunir lu 
Méditerranée cl la mer Rouge, IV, 
98. — Motifs qui le font renoncer à ce 
projet. 99.— Anecdote sur les robes 
de Sulciman, fils d'Abd d-Mélik, 
racontée |>ar Asmâyi, V, 4 oi. — 
Rapports de Réciiid avec Hiebam, 
fils de Hakcm, V, 444 . — Il récite 
la prière des funérailles ù la mort de 
son |>ère, VI, aa 5 . — 11 fait mettre 
en lilxrrlé Yikoub, iils de Dawoud 
Sulami, ancien vixir de son père, 
a 3 a. — Ses égards pour Motuuah, 
veuve de Mcrwin II, a 4 o. — Il re¬ 
çoit le serment pour son frère Iladi, 
a6i. — Ce dernier songe à le dé¬ 
pouiller en faveur de son fils Djifar, 
380. — Conduite de Réciiid, 281. 

— Reproches de Iladi et réponse de 
Réciiid, a 83 . —Le songede Mehdi. 
a 85 . — Avènement de Kéchid. 287. 

— Date cl lieu de sa mort, a88. — 
Faveur d’Yabyn, Iils de Khalid le 
Rarmécidc, a 88. — Mort de Haitali 
et de Kbaîxouran, a8g. — Moham- 
med, fils de Sulciman, a8g. — Né¬ 
crologe, 29a.— Accusation portée 
par llin Moçab contre Mouça, fils 
d’Abd Allah, l’Alido. 296.— Faux 
serment et mort subite d’Ibn Moçab, 
297. — Mort d’Yohya, frère de 
Mouça, 3 oo. — Mohammed, fils de 
Djifar IAlido, s’établit dans le Ma- 
greb, 3 oi. — Prédiction d’Abou . 
liekr,. filsd’Ayvacb, 3 oi. — Disgrâce 
d’Abd cI-Mélik. Iils de Salih, 3 oa. 

— Djabrille médecin. 3 o 5 .— Mourj, 
fils de Djàfar, 3 og. — Ibrahim, Iils 
de Mehdi elle nègre mélomane, 3 i 1. 

— Mann. fils de Zaldali, 3 iG.—Jeû¬ 
neuse d’Kinin et du Mamonn, 3 17. 

— Ilccbid consulte Yahva. Iils «le 



INDEX GÉNÉRAL. 


24G 

Khûlid sur lo choix d'un héritier, 
3 a 3 . — Sa décision à ccl egard, 
3 a 5 . — Pacte qu'il fait conclure à 
ses douxlils. Émin et Mamoun, 3 a 6 , 
435 . — Nécrologe, 3 a 8 . — Ipoêla 
Koltoum Atlabi, 33 o. — Aventure* 
d’Abou'LAlayah et fragment» do scs 
pociio», 333 . — Vision d’isliak, iils 
d'ibrahim Moçouli, 34 o. — Abou 
SadtkaU, le chanteur, 34 a. — Cour- 
ic* de chevaux, 348 . — Anecdote», 
34 g.— Dernier* moment* de Réchid, 

366 . — Sa mort, 3 Go. — Le» Dar- 
mécido», 36 1. — Leur faveur cl leur 
disgrécc, 36 a, — AccuMlions por¬ 
tée* contre Fsdl, GU d'Yohya, et 
conseils quo luidonno *on père, 363 . 
— Anecdote, 364 . — Ver» relatif» 
ù Réchid et 4 Djifar. lilsd'Ynhya, 

367. — Mariage Kcrct de Djifar et 
d'Alouah, sœur do I\6cbid, 386 .— 
Vengoance de Zobeïdoli, épouse du 
Réchid, Sq». — Disgrâce de» Rar- 
mccklo», 3 q 4 . — Mourir*do Djifar, 
3 y 6 . — Ver» de Réchid »ur cet évé* 
nODMlit, 3rj(j. — Poésie» inspirera 
par la d«grâce «Ici llarmécidu*, 4oo. 
— Anecdote» sur celle f-millo, 4 oC. 
— Date de la mûri do Réchid, 4 1 5 , 

— 4 19. — Stratagème qu'il emploie 
pour faire cesser U stérilité do Zo- 
hcidal, 4 ai 1— 434 , 436 . — Son 
entretien nvoc Abd el-Mélik, GU do 
Salih, GUd'Ali, 43 7 1 - 486 . — 
Mort du poèlo Aboa’l-Ataynh, VII, 
81. — Se» rapport» avec lo khalifo 
néchid, 8a. — Lu bague merveil¬ 
leuse. 37Ü. — lléchid Abban le lec¬ 
teur et la hcriçch (|>ûté do viande), 
VIII, a 44 .— Réchid investit Ibra¬ 
him, fils d’El-Aglab, du gouvemo- 
mcnl de l’Afrique du iNoitl, a 46 . — 
Conduite du khalife et de *011 
é|>ousc Zobeîdah dan» lo gouverne¬ 
ment de leur empire, ag 4 . — Splen¬ 
deur du règne do Hécbid, surnom 
que le» Arabe* ont donne à cette éj>o- 
que, ag6. — Sa durée, IX, 44 , Si. 

— Il conduit le pèlerinage pendent 


le* année* 170, 173, 174, 176, 178, 
181, 18G, 1S8, IX, 66-68. 

lUcnu Kiiozami , agent du khalife 
Moutaded, VIII, 197. 

Récit» de médecins cl durais, ouvrage 
d'Youçouf, fil» d'ibrahim lo secré¬ 
taire, cité. Vil, 68. 

R10D et VintKDJÂs,localité, VI, 1S7. 

RkodeIn, village, VI, aa&, 5 oo. 

Redjho. Signification do co terme en 
arabe; véracité, III, 4 iS. 

Redibb, 7* moi* de l'année Iunuiracliux 
le» Arabes, 111, 4 > 8 .— Son nom 
avant l'UlamUmc, 4 a 3 . 

Rbdj u ( poésie» du métro). Leur emploi, 
VIII. 3 . 6 . 

Réflexion (Livra do la), ouvrage de 
Moçoudi. cité, V, 189. 

RÉrccié (Le) do lo reoiton sainte, sur¬ 
nom d'Ibn Zoheir, V, > 5 o, i 5 i, 
. 65 , 166, 175-178. 

Réfutation (U), ouvrogo do Moham¬ 
med, fil.do Daoud, cité, VIII, a 55 . 

Réfutation DE» CiiOOCBiTRit, ouvrage 
d'Abou'I-llaçan Ahmod, lil» d’Vi- 
liyia, cité. III, 110. 

ReIa», planta sous la forme de laquelle 
aura ion l germé Keyomert ut salunuue, 
d'après les magot, II, no. 

lliMUNt (l-o). Voy. Na»d. 

Religion». Le culte de* idole» ci (Ira 
images aurait été introduit sur la 
terre du vivant de Saroug (Chu- 
roukh) cl le culte du fou cl (Ira 
aitrc» »ou» lo règne do Nemrod, fil» 
dcKanaan, I, 8a.— Abralmm re¬ 
çoit de Gabriel la vraie religion, 84 . 

— Le sabéisme; son fondateur, ses 
principes,II, ni,ns;—IV, 45 .— 
Se» pratique» et se» mystère», 6 a- 64 . 

— Introduction du culte des idoles à 
la Mecque, III, n 4 , n 5 ; IV, 46 . 

— Origine de ce culte, 4 a; — du 
culte de» astres, 43 .— Culte du fou ; 
son établissement est attribué à Djera- 
chid, 45 , 46 . — Doctrine de» ado¬ 
rateurs du feu, 7a, 73. — Voy.aussi 
Chrétiens, Cnivu»r urmsn;, Edificc» 
itELlciiBUX, Judaïsme, Juifs, Mage*., 
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MaüÈS, MaHICIIÉISHE, S.VBÉEHNE (Re¬ 
ligion), Sadceks, ZonOASTBE, clc. 

IUliqdu <la Prophète (l’anneau, le 
manteau rayé, la baguette, le Uton 
et le sabre), V, « SS ; VI, 5 , 77, 
78. 48 a; Vil, 3 G 4 , 3 G 6 , 3Cij. — 
vénérées (les dire 1 tiens. Il . 33 1. 

Remèdes. L'émeraude employée pour 
la guérisou des personnes mordues 
par un serpent, III, 46. — (Les 
eaux minérales ou douces considérées 
comme), 53 , 54 - — contre la pos¬ 
session (Kliobal), 19a, ig 3 - 

Rf.uei.. Voy. Riiïtiimes musicaux. 

R em 1:1.-Au dj, région du pays de Wo- 
bar, 111 , 28S. 

Repentis, voleurs qui ont renoncé a 
leur métier et qu’emploie lu police, 
VIII, i 5 a, 171. 

RÈror.uouE (La) de Platon, citée, III, 
303 . 

Resm. pi. Rf.souu, troiqics régulières; 
sens que ne donnent pas les diction¬ 
naires, VIII, 8, 4 i 3 . 

Révolte (Définition de la), par H»d- 
djadj.V, 376. — (Descriptiondelà), 
par Souli, VII, a 4 o, a 4 i. 

Rev, ville, III, 27, a8; VI, >87-189, 
a 5 >, aSa, a 83 , 3 oa, 4 ai, 4 aa; VII, 
344 , 345 . 347 . 34 9 : VIH. 91; IX, 
6-8, 11, i 4 , i 5 , aG, 3 i. 

UbtaCui, cité, I, 11 ; VI, a4o. 3o3, 

359 ;VII,a 4 7 . 

Rêvas (En-), fils de Walid. roi d'E¬ 
gypte, le Pluimon de Joseph, fils de 
Jucob, II, 3G9, 397. 

Retva ouTAHOta-ui. mèrede Mcrvràn 11 , 

VI, 4 7 - 

Resta, habile musicienne arabe, V, 
5 o 5 . 

RnifiocÉaos(Lc). Contrées qu’il habile; 
sa description ; les Indiens et le» 
musulmans de l'Inde mangiut sa 
chair; sa corne et les ceintures qu'on 
fabrique avec celte matière; Djaliir 
prétend que la femelle porte sept ans; 
résultat des investigations de Ma- 
çoudi a cet égard, I, 385 - 388 . — 
Les éléphants et !«• sabrai luient les 


parages fréi|ucnlés par le rhinocéros. 
385; — III, 11 , i3.— Cet animal 
redoute lui-même l'approche de Télé* 
pliant en rut, 58. 

Rhodes (Ile de), I, aSgjlI, 4a3. 

Riittiiuïs iiusicacx, VIII, 97 - 99 , 419 . 

Ren Ecu-Ciuxxr, un des personnages 
de l’InlcrvoUc, I, i3a, 1 33 ; 111, 
a5 7 . 

Ruem. Voy. Hitachi. 

RlEAU.fils de Adjlah, arraj (sorcier) 
de rVcmaauh; vers sur ce person¬ 
nage. III, 35a. 353. 

Riiaii, fils do Mourrah le Tnsmilc. 
excite Ilnçan, lils rie Toblti, à ven¬ 
ger sur la tribu de Djadis le mas¬ 
sacre des Tasmites, 111, a83-a8f>. 

Rida (L'Imam Abou'l-llaçan Ali, fds de 
Mom;ii, fils de Djâlar. fils de Mo¬ 
hammed, fils d’Ali, lils de llurcïn, 
lils d’Ali, lils d'Abou Talib), V, 48; 
Vil. 3, 59 -G 2 . 118 , a38. 343, 
345. 

Rideau (Le) boval, II, i58. i5g; VI. 
131 . 

Ri or. Indication relative au sens de ce 
mot, IV. 438. 

Riw*l'eunuque, affranchi du khalife 
Émin, VI, 4 1 5, 4 16 . 

Rioja, fil» d’Abou Dahliak, VH, îig. 

Ridja Hadabi, VII, a58, 25g. 

Ridja, fils de Halvrah, V. 4 17 . 

Ridwa (Le), montagne près d’Yanbo, 
VIJI, 35 7 - • 

Rifaaii, fils de Cbeddad le Bédjélile, 
un des chefs des Pénitents ou Chiites 
de Koufab, révoltés contre Abd el- 
Mélik, V, 21 3, ai 8 . 

Ripadah (Le), III, 359 . 

RifcACii. fille do Malik, sœur de Djodai- 
mah, roi de Hiroh, et mère d'Ainr, 
lils d'Adi, 111, i84, i85, 1 S 9 . 

UikULAH. Voy. YAçte» serviteur de Ho- 

rouu cr-Ruchid. 

Iliwà (Vallée de). 111 ,3go, 391 . 

RooaÏT (poisson salé), V, as 8 . 

RoorisiTES (lances), V. 1 is. 

Roia (Édessc, Orfa). ville. II. 33 1 . 

Rhum a, femme de Job. 1, 91 . 
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lion — ibjoiiiicnii II, 377 378; — 
de» Aditc», III, 8o-8a ; — des Ama- 
lécites, 9a, 99. 100;—de Babel (011 
de l’Irak), I. 3 . 4 . 3 SG. 358 , 383 ; 
II, 77, g 5 -.o 4 ;— de Byxancc. Voy. 
Hou ciiecs AHCiuas ; — de la Cliinc, I, 
ago, 3 a 4 , 357, 358 ; II, 5 o;— des 
Djorliomilcs;III, 96.99, ioo, io 3 ; 

— ancien» de l’ligy|ilo, II. 3 g 6 - 3 gQ, 
4 1 0 - 4 1 3 ; — grec» de l'Égypte. Voy. 
Hou entes anciens ;— indigène» de 
1 ’Espogno, I, 35 g, 3 Go; II, 37, 
a8o;— musulmans do l'Espagne, I, 
36 a* 3 G 4 » III, 70-78,77, 785 — des 
Franc», III, 70-7» » — gassanides, III, 
a » 7 ï — grec» anciens, II, a47-aga; 

— grec» byunlins ou roi» chrétiens 
do Roum, I, 3 . 5 , 358 i 11 , 8 . 38 . 
. 64 , 166, 18.-. 85 , 197-. 99. a » 7- 
aa 3 , aa6,827,a 33 , 3 ..- 3 . 6 . 3 a 3 - 
355 s IV. 65 . . 38 , » 58 ; V. aGg- 
37., 38 ., 38 a, 4 aa- 4 a 4 : VII, g 4 - 
96, . 33 -. 36 » VIII, 7 3 » - do II.- 
ralt, III, .8.-a. 3 » — do l'Ii.ilo, I, 
> 49 -. 5 ., . 54 -.C 3 , .C7..78, 3 . 5 , 
34 .- 343 , 357, 371-390, 39/1, 3 g 5 ! 
II, 5 n, 79,87, 88,aoo»— des Israé- 

lilus, I, 104-1191 des Kl.uu.rs, II, 
7-. 3 , 19, ao, sa, 58 , .97, aia»— 
des bombarda, 111 , 76; — des Ma- 
dianitca, III, 3 oa- 3 o 4 s— do Moçoul 
ol de Niniro, II, 91-96» — perse» 
de la ."dynastie. II. >o 5 -. 3 a, . 46 , 
«57-389» 111 . 361, a 5 a îIV, 71-76» 

— perse»; chefs de» satrapie», II, 
> 3 a-. 38 ; III, .8.» — perse» do In 
a* époque ou suM.tido», II, 61. 
>6., . 4 a , .48 , . 5 i-» 4 i, 3 » 3 , 
3 » 4 . 33 a, 333 ; III, « 63 -.G 8 , 176. 
.81, a47. s 48 , 269;IV, 74. 78,80- 
SC. .29, . 33 , . 38 , a 3 .-a 35 ; V, 
a 83 , a 84 , VII, 290-292; — do 

• Rom*. Voy. Rois paIrns i>e Roum ; 

— clirelicnsdeRotun.Voy. Roiscatcs 

BYZANTINS; — PAÏENS DE ROHM OU 
rois de Rome, 11 . 286-192, 296- 
3 io; — de Sicile el d’Ifrikiah. avant 
l’islamisme, I, 35 g; — de» Slaves. 
III, 62- 65 ; — syriens, II, 78,79, 


87-92 ;—•yrieu»U origine ycwenilc, 
III, 216; — syriens lonouLliilr», 
a. 5 ;— syriens gassanides, 217; — 
syriens do races diverse». II, a8a, 

> 84 ; 111 , ail t IV, 81-86; — des Te- 
mouditos, III, 84 . 85 ; —du Thi- 
bct. Voy. Ilots des Ton» ; — lo.iou- 
kl.itcs, 111 , a 1 5 ;— des Turcs et 
duThibcl, I, a88, 289, 3 . 5 , 35 a, 
363 , 358 ; II, ta, . 3 , 6y, au-a. 3 ; 
— dol'Ydmou, II, 55 » III, .49-177, 
3 G 5 . — Classilicaliou île» ruis du 
monde, I. 3 . 4 , 3 . 5 , 35 C- 3 Co. — 
Leur» diHürenls litres, 35 g, 371- 
373.384, 3 g 5 » — II, 3 7 . 4 a. Ü 7 . 
87, agi, ag6; III, C, ag, Ga. 63 , 
7G, a 4 >. 445 . 

Rokayau , fille du Prophète cl .|toi.se 
du kbulife Ot.Wm, IV, . 5 G, .Ga, 
a5i. 

Routai» (Arachosio), V, 3 oa; VIII, 

*«7- 

Rouain (Empire). Sa superficie, IV, 

3 g- 

Romains , 1 , .G.. —Nou.quo sodomi.nl 
le» |toupie» du Roum, II, 99.11III, 
37, 18.. a. 5 -a. 7 , 174. — latur» 
édifice» rcligicut, IV, 67, 58 . — 
Voy. Rouu (Peuples du). 

Rom anus, roi do Rotin., |«tr usurpa¬ 
tion. Il, 8, Go. 353 , 354 . 

Romb, ville. I.CS apôtres Pierro il Paul 
y souffrirent le martyro ul leurs 
reliques sont conservées dans uno 
église do colle villo, I, 119» II, 3 00. 
— I.o nom do celte ville serait, d'a¬ 
près certains auteurs, forigine du 
nom de Houm, 193. — Rouie aurait 
eu quatre cent» ans d'existence n l’a- 
véncnicnl du premier rui île Roum 
<|ui régna dans cette ville après le» 
Grecs, 296. — Constantin trans¬ 
porte sa résidence de Rome à By- 
iinnec, 3n. — (Siègepatriarcal de); 
supériorité du patriarche de Rome 
sur le» auln*s |>olriarclic*, III. 4 o 6 , 
407. — La colonne talismanique el la 
cérémonie relative à la récolte de» 
olives et de l'huile, IV, 94. 
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Uomb1i.ah, nom de lieu, IV, Aia, Ôi 3 . 

Rosette, ville d'Égypte, 1, sGû. 

Romapaii, nom de lieu, V, 465 , 468 ; 

VI, tA , 4i5. 

11os5af.it Hiciiau, nom de lieu, VI, 
33 , 167. 

HoTDiL (Le), roi de l’Inde voisin de* 
Turcs, V, 3 oa. — Voy. aussi Zeneil. 
qui parait être une autre lecture du 
mime mot. 

Roubbau ( Er.-), nom que l'on donne 
aux singes dans l'Yémen, 11 , 54 . 

llouciiEXtK, fillo deDara, fils de Dara, 
épouse d'Alexandre, II, a 56 , 35 7 . 

Rocdau (lie de). Il, 366 , 36 7 . 

Ilocii (En-). Voy. Esi-iut. 

Roob, fils d'Ibadali, VII, 7 3 . 

Hocii, fils de Zinb& le Djodamile, oncle 
du Llialifc Abdcl-Mélik; apaise une 
sédition à Médine, V, 191, 19a. — 
Aventure plaisante arrivée à ce per¬ 
sonnage, a 54 -a 58 . — Moyen qu’il 
emploie pour regagner les bonne» 
grâces d’Abd cl-Mélik ; anecdotes 
amusantes, a8a-a86. — Sentence 
qui lui est attribuée, VI, ia 3 , iï 4 . 

Hoc u, ancêtre des peuples du Houm ou 
Romains ; scs généalogies, II, 390, 
ag 4 . 

Roc U {Peuples du). Ils sont issus d’A- 
brabam ; dilfércncc qui existe entre 
eux cl les Grecs. II, a 4 a. — Ils ne 
sont que les imitateurs de ce» der¬ 
niers, cl leur lungue est plus pauvre 
que la langue grecque, a 43 ,— a 8 o, 
■j8>. — Opinions diverses sur l’ori¬ 
gine de leur nom et sur leur généa¬ 
logie, 393. — Ils descendent «l'Abra¬ 
ham par Ésaû, ag 3 . — Ils établissent 
leur domination sur les'Grccs, ag 5 . 
— Leur premier roi Wàuiâçàlou- 
khàs ou Djalious lu Jeune ou bien 
César (Calous, fils de Koulious), 
295.— Ce premier roi serait, d'après 
une autre source,Toulis, 39G.— Scs 
successeurs : Auguste César; expédi¬ 
tion de ce prince contre Cléopâtre, 
reine d’Égypte, et son c|ioux Auloinc. 
a86. — Scs aventure» avec Cléo¬ 


pâtre, a8 7 . — Il est mordu |>ar le 
serpent qui avait déjà donné la mort 
à celle princesse et meurt an jour 
après avoir été blessé, a^i.—Il pro¬ 
nonce des vers sur l'accident qui lui 
était arrivé et sur l’bistoirc de sa ri¬ 
vale, agi.— Origine du tilrc<lc Cé¬ 
sar qui devient commun à tous le» 
rois de celle dynastie ; conquêtes 
d'Auguste, 396. — 11 transporte à 
Rome les trésors des rois d’Alexan¬ 
drie et de Macédoine; il fonde plu¬ 
sieurs villes; naissance du Messie, 
397. — Dorée «le sou règne, 398.— 
Tibère;le Messie est enlevé au ciel; 
désordres cl guerres civiles; inter¬ 
règne de agS ans; Tibère Ganuus, 
399. — Claude; persécution contre 
les chrétiens; martyre des apôtres 
Pierre et Paul, 399.—Néron, 3 o 3 . 

— Nouvelles persécutions contre les 
chrétiens ; Titus et Vispasicn ; 
guerres contre les Juifs et «Icslnica 
tion de Jérusalem, 3 o 4 . — Dona¬ 
tien ; exil de Jean l'Evangéliste ; 
Nerva; Trajan; Adrien; Anloniu;re¬ 
construction de Jérusalem, 3 o 5 . — 
Marc-Aurèle, Commode, etc. ; Dc- 
cius et les conjuguons de la Ca¬ 
verne, 3 o 6 . — Les successeurs de 
Décius, 3 og. — Dioclétien; Cons¬ 
tantin; nombre des rois de Iloumqui 
ont régné à Rome, cl durée totale «le 
leur règne, 3 og. — Rots chrétiens 
de Roun ou Rois 01: Constautihople. 
Constantin fonde Constantinople cl 
embrasse le christianisme, 3 J t. — 
Hélène, sa mère, retrouve la croix du 
Messie, 3 n. — Fête de la croix: 
églises fondée» par la princesse Hé¬ 
lène, 3 i 3. — Premiers conciles, 3l3. 

— Détails sur la conversion de Cous- 
lantin, 3 j 4. — Rut du premier con¬ 
cile; mort de Conslantiii, 3 i 6 . — 
Description du canal et de la ville «le 
Constantinople, 3 iC. — Sciences 
des Grecs. 3 ao. — Constantin , fil» 
de Constantin; Julien l'Apostat; oc 
prince cuvaliil l'Irak, 3 s 3 - — H 
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meurt frappé d’une flèche; Jovicn 
conclut la |>aix avec Sabour cl ra¬ 
mène l'année clin!lionne, 3aA. — 
Valent ; réveil de» liommct de la Ca¬ 
verne, 3»5.— Gralien; second con¬ 
ciles Théodore le Grand; origine de 
• ce prince, 3»G. — Arcadiu»; Tbéo- 
doao le Jeune; troisième concile, 3»7- 
— Saint Cyrille, saint Jean Chrysos- 
Ionie, Ncftoriui el le* châtions d'O- 
rienl, 3a8.— Mardcu et Pulchério; 
schisme de» Jacobilct; Lion lo Grand, 
3a«j. — Conciln de Cbalcédoino; 
Soi crus et son disciple Jacob lkra- 
«léo; Léon le Jeuno; Zénon, 33o. — 
AnatUse; Jaatin; Justinien; fonda- 
lion do l’égliso d'Édessc, 33i.— Ju¬ 
lien II. Tibère, 33a. — Maurice; 
rapports de ce prince avoc lo roi do 
l’erse Ébonvi», aig-aai, 33».— 
Usur|>olion do Phooaa cl meurtre de 
Maurice, laG, 33a. — Mort do 
IMiocos; Huracliiis lui succèdei ce 
prince rebâtit Jérusalem. 33a. — 
(lois us Houx ( nruMTina ) uiruis 
L'avisiiur.HT de l'Isuu: Justin I", 
Justin 11, Héraclûn, làls do Justin et 
leurs successeur», 333. — Synchro- 
nisiucs dca règnes do ce» princes avec 
ceux «Ire khalife*. 33A. — l’ogonnl, 
335. — Expédition do Maslamab, fils 
d'Abd cl-Mélik, contre Constanti¬ 
nople, 330. — Suite des rois byun- 
lins,336.— Nicéphorejscj mpjwrls 
nvoc llaroun cf-Récbiil, 337- — Ver» 
d’Alou'I-Alaliyab et d’un autre poC-lc 
excitant Réchid A so venger do la 
, trahison du roi byiantin, 337 .— 
Siège d'iléracléo, 3Ao. — Coutbnt 
singulier entre un chevalier grec cl un 
chef arabe, 345. — Suite (lu la no¬ 
menclature de» rois byxontin» cl de» 
synchronismes, 35a. — Itomaims, 
8 , 353. — Durée totale du règne de* 
■oisde Coustanlinoplo, depuis Cons¬ 
tantin, cl nombre de ce» souverain», 
354. — (Leroi de) est, suivant les 
Chinois, les Indiens, etc., le cinquième 
roi du monde ; on l'appelle le roi de* 


fnnlassin* ou lo roi de» homme», I, 
3i5, 358. — (l’wrixa cimÉTiEXs 
nt) ou Grec» smnrii», ou Roeiii». 
Opinion de leurs sage» sur le» ai¬ 
gles noir» , U , 37 . — Aventure 
d’un César et d'un Khosroès, 38.— 
Guerres des Grecs avec les tribus 
turques du Cauoasc, 58-fiA, — 73 . 

— Correspondance d’un roi «le Ry- 
xanco avec Sabour ol-Djunoud, roi 
de Perso, iGA, »G5, — 177 . — In¬ 
vasion de In Syrie par Sabour Dou'I- 
Aktaf;sos aventures et sa captivité û 
Constantinople; son évasion; il fait 
prisonnier l'empereur grec cl le cou- 
damne A bâtir le CltadrowAn de 
Touchlcr; il ravage plusieurs pro¬ 
vince» de l'empire grec el transport!! 
la population au Perso, 181 - 18 G,— 
189 . — Du ambassadeur grec h in 
cour d’AnouchirwAn ; 00 princo en¬ 
vahit la Syrio, prend Antioche, puis 
fait In paix avec l'empereur grec, 
197 - 199 . — Relations d’Éberwix 
avoc l'omporeur Maurice ol avec PIk>- 
cas, si7-»s3, asfl, »» 7 . »33. 33», 
âi»,4»3{ —HJ. Ci, G7,nA»,338, 
3 A 7 , A 09 . — Étendue «lu l'empire 
de Rysanco, IV,3y; — 55, 99 , 138 , 
i58, iGg; V, G», 03, »»4, :i»5.— 
Répouso «lu roi de lly/aiico A una 
lettre de menaces du khalife A bd ch 
Mélik, »Gg. — Chubl est envoyé |«nr 
co khalife en mission à Ry/ancc; 
danger «|u'il courut en coite dioons- 
tance, S70, 171. — Répouso fait»' 
par lo khalife Wélid u l'empereur 
Justinien II, qui so plaignait «lo la 
destruction «l'un couvent chrétien 
ordonnée par en prince, 38 1 , 38».— 
Le khalife Omar II envoie une am¬ 
bassade ou roi de Dyxancc; regrets 
manifestés par ce princo ù la nou¬ 
velle «lo la mort du khalife, Aax-AïA; 

— VI, 83; VII, 1 . — Expédition 
de Mamoun dans le pays de Roum, 
9 A. — Sa réponse aux pro|tosilions 
«le l'empereur grec, 9 A- 9 G. — Théo¬ 
phile, hls de Michel, s'empare «le 



INDEX GÉNÉRAL. 


Sozopélrah et inet le siège devant 
Malâlyab, » 33 . — Moulaçcin marche 
contre les Grecs. i 34 . — Il s'empare 
d'Amouryah et vent marcher sur 
Constantinople; il on est empêché 
par la révolte d’Abbas, fils do Ma- 
moun, i 3 C, 107. —- Détails sur dif¬ 
férents généraux arabes qui firent la 
guerre aux Grecs. VIII, 7a.— Per¬ 
sonnages célèbres dont les Grecs ont 
mis l’image dans leurs églises, 7 4 . 
— Ilusc employée par Moâwiuh |>our 
se venger d'un patriccbyzantin, 76- 
$7. — Instruments des byzantins; 
leur goût i*>ur la musique, gi-g 3 ,— 
1 48 . — Rachat des prisonniers de 
guerre entre Grecs et musulmans ; le 
rachat do perfidie, 177, aai, aa 5 , 

28a. - (CsiENDIlUin des ) ou des 

(Soumis, III, 397, 3 g 8 , 4 oo- 4 oa, 
4 ia.— (Ènis des) ou des Koumis, 
4 oa.—Voy. aussi Byzance, CONS¬ 
TANTINOPLE, GlUX» BYZANTINS, Ro¬ 
mains, etc. 

lion»i (Mer do) ou Méditerranée. Con- 
trécsqu’clla baigne,I, a 56 .— Sa lon¬ 
gueur et sa largeur; son origine, 2 56 . 
— Détroit par lequel elle commu¬ 
nique avec l'Océan ; les phares bâtis 
l>ar Hercule, 367. — Ix canal Adras 
ou l'Adriatique; les îles, a 5 g. — 
Opinions d’Alkcodi cl de Sarakbsi 
sur les dimensions de la mer de 
lloum, 339,375, 37G.— Ix canal 
de Constantinople se décharge dans 
celte mer, aCi. — Paruges où se 
montrent les monstres marins (tenn- 
ui«); point où se trouve le plus 
grand amas d’eau, aG 3 . — Descrip¬ 
tion des côtes, aGA*aG6, — 27a, 
28a, a 83 , 33 a, 3 Go, 3 G 4 - 3 GG. — 
La mer du Magreb , 3 GS;— II, 3 G, 
46 , 47, 3 i 8 , 319. — Ten la livra 
faites |iour réunir la mer de Kolzoum 
à la mer de Roura, IV, 97-100. — 
(Pays de), 1 , 18a, i 84 ; U, 8. y. 
58 - 64 , 878; III, i 3 o; IV, 3 g, 80. 
81. 

flou mis. Voy. Gm.es bixantins, Rn- 
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mains, Rohm (Rois chrétiens, rois 
byzantins cl |Kuplc* chrétiens de). 

Roumyeii , ville bâtie, près de Médain, 
par Anouchinvân, 11, 199 , aoo; VI, 
«79. >8i. 

Rousis (Rhosus), nom de lieu, I, aG4. 

RoesTtH, général qui couimandail les 
Persans à la bataille de Kadiçych. 
IV, 307 , aoS, aai-aa3. 

Roosteu , fils de Dasitûn, le maître du 
.Scdjcstân ; ton histoire se trouve dans 
le livre intitulé Sckiserân, II, 118 . 
— H délivre Kcykoous qui avait été 
fait prisonnier par Chanunar. roi 
de l’Yémcu, 119 , lao. — 11 est tué. 
ainsi que son père, par Balnmm, 
fils d’isfeniluir, 137 . 

Route du Khoraçûn à la Chine, I, 
347 - 349 . 

Route des mérites, ouvrage d'Alkcndi 
(Vâkoub, fils d’Ishak), cité. Vil, 
i45. 

Rowaiiaii (Deuou), fils de Rébyâh, fils 
de Masco, fils d’El-IIarit, fils de 
Kalyàb, fils d'Ahs; ils offrent leurs 
secours & Nômân contre Kesra-l’or- 
wiz, III, ao 6 , 307 . 

Roivwad, plurid de Raid. Voy. ce mot. 

Rubis (Le) djebeli merveilleux. Vil, 
3 7 C. 377 . 

Russes (Les) descendraient de Ma- 
thosalem, I, 7 . 8 ; — a 6 a, 273 , 174 . 
— Les Mages qui ravagèrent les côtes 
d'iùspagnc avant l’an 3oo 11 c se¬ 
raient autres que les Russes, suivant 
Maçoudi, 365. — Ils fout partie des 
peuples païens domiciliés chcx les 
Khazars ; leurs coutume* fuucbres 
analogues a celles des Indiens, II. 9 . 
— Ils ont, dans la capitale des Kha¬ 
zars, un juge qui décide d’après la 
loi naturelle, n.— Us peuvent en¬ 
trer dan* le» troupes du roi ou faire 
[>artiedc sa maison, ta. — Ils na¬ 
viguent seuls sur la mer Nilas; ils 11 e 
reconnaissent ni autorité ni loi ré¬ 
vélée , et entretien lient des relations 
commerciales avec les bulgares; ils 
possèdent dans leur [wys uuu mine 
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d'argent) i5. — Leur* cx|>é(Utions Utaçat (Er.-), fonction 4 la Mecque; 
dans le Caucase et sur in mer Cas- personnage auquel ceUo dignité op- 
picuuc, i8-*4, — 3 i 7; III, 64. parlcuait avant l'Islam. V, 376 . 

S 


Sa, fib do Mise, II, 3 9 5 , 3 9 G. 

Saadaii, mère de Talhah, lils d’Obeld 
Allais ol-Tcimi, IV, 3 * 3 . 

Saad. Scs reproches 4 Moùwiall qui in¬ 
sultait la mémoire d’Ali, V, 4 o. — 
lléponie que lui fait Moiwiuh, 4 «. 
— Vers où ce personnage est dlé, 
43 . —U avait refusé do reconnaître; 
Ali. 43 i—VI. 197. 

Saad (Benou). VI, 197. 

Saauitii, Vil, 4 o 5 t VIII, 33 . 

Saad il-Aaçab, écuyer de Klioouro- 
wdh.Vlll. 65 , 

Saad 11-AcaiaAR (Los), IV, 137. 

Saad, fils d'Abou Snad io llonéfitc, 
un des Chiites révoltés do Médain, 
est tué b la bataille d'Ain Werddi, 
V, 118. 

Saad, lits d'Aliou Wakkas. Son entre- 
vue avec Uourakuh, lillo do Né min, 
lils do Monndir,dernier roi de 11 Irai», 
III, >09-111. — Sa cotivorsion à 
l'Islam, IV, i 36 . — Il fut un des 
membre* du conseil qui so réunit 
après le meurtre du khalife Omar, 
» 9 >* — Sa visite au lit do mort de 
Selmàn le Persan, gouverneur de 
Médain, 19G. — AUI cr-llahman, 
lils d'Awf, pro|K>so à Omar de con¬ 
fier 6 Saad le commandement do l'ar¬ 
mée d'invasion on Perse, après la 
mortd'Abou Obcüllo Takililo, >oa. 
— Omar consulte Olmiu à ce su¬ 
jet, >o 3 , ao 4 . — Saad ù la ba¬ 
taille de Kudirycb, .*07-110, ai 3 , 
117-219.—■ Il fonde la ville de Kou- 
l’ali, 11 5 . — Luxe de ce peisonnagc, 
sous le kl» ali fat d’Olmûn, 254 . — Il 
est destitué do scs fonctions de gou¬ 
verneur do Koufali, a 5 C. — Il refeue 
lo urinent à Ali, jijô. — Il va re¬ 
joindre Moâvviali. 3 g*. — Amr, fils 


d'El-Aui, le propose comme khalife j 
Abou Mouça cl-Achari à l'occasion 
de l'arbitrage, 396 . — Snad su relire 
ù Jérusalem après l'arbilrago, 4oo. 

Saad, lils do Hodaifah, lils d’lil-Yé- 
mai», partisand'Ali, tué 4 la bataille 
do Silliu, IV, 363, 3G4. 

Saad, fils de Hodaifah, un des chefs 
chiites-de Médiîn qui combattirent 
nui côtés dos Pénitents de Koufali, 
4 Ain Wcixloh, V, * 17 . 

Saad, Gis do lloumr&n cl-Toudjibi, un 
des Arabes d'Egvpte qui avaient pris 
part 4 l'élection sous l'arbre, IV, 
>77* 

Saad, fils de Iloumrén cl-Muradi, un 
des assassins d'OtmAn, IV, 282 . 

Sud, fils d'Ibadoh d-Ansari, un dos 
généraux d’Ali, IV, 3 11 . 

Saad, lils du H'IndUionli. [tcrtonnêgo 
die* lequel lu Prophète s’arrêta dans 
sa fuite 4 Médine, IV, 189 . 

Saad (Benou), fils de Lnvvayi, aussi 
appolé Ikuou-Nabaiali, brandie des 
Koreicbiles, IV, 1 ». 

Saad, fils dÜbadal.. IV, ,83, 189 . 

Saad, lib do Soud, le Kadi, un des 
Benou Dabbah qui eurent la main 
coupée en voulant saisir la bride du 
chameau d'Atchah, 4 la journée (lu 
Chameau, IV, 3*6. 

Saad, fils de Zcld, fils d'Amr, fils do 
NofcTl, un des |>ersoiniages proposés 
par OluiAn 4 Omar )>oiir commander 
l'armée arabe après la mort d'Abou 
Obcïd le Takilite â la bataille du 
Pont, IV, ao3. 

Saad (Benou), fils do Zeïd-Monat, 
fitsdoTémim, V, 3 , 9 . 

Saadaii, ville de l’Yémen, Vlff , 27g. 

Sada (ou Abel Chenu), fils d’Yacli- 
djob, et arrière-pclil-Iib de KahlAn; 
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il fui l'ancètrc des Sabéens cl le père 
de Himyar cl de Kclilin, III, «44, 
i4 7 -i5o, i 7 3; VI. 354. 355. — 
(Pays de); son roi Amr, (ils d'Amir, 

III, 365. — Son ancienne prospé¬ 
rité, 366-368.—La digue El-Arim, 
366.368-3 7 i. —Ruinedcccllcdiguo 
ol inondation du pays de Saba, 3 7 i. 
— Vers rclalifs i b digue cl à l’inon¬ 
dation.’ 3 7 3, 3 7 /i. — Voy. aussi 
Marks. 

Sabat (Paubôurg de) h Médaïn, III, 
aoS. 

Sabat, 7 * jour de la somaiiïc chez les 
Arabes, III, 4a3- 

Sabata, signification de ce mot, III, 
4a3. 

Sabdau, fds de Merwàn, cilé, V, a 7 G. 

Sabbar , lits dcWélid, docteur mour- 
djilc, VI, 3 7 £, 3 7 5. 

Sabbat (Le jour du). Pourquoi les Juifs 
en onl fait un jour consacré, I, 
6c. 

SabAbuse (Religion). Son fondateur, 
scs doctrines, ses sectes, scs pra¬ 
tiques, ses mystères, II, ni, lia; 

IV, 45. Ga-64. 

Sabéehs (Les) confondent Énoch ou 
Édris avec Hermès, I, 7 3. — Leur 
hiérarchie rcbgicuse, 198 , 199 . — 
Tous les fils de Saba se nommaient 
Snbéens, III, «4g. — Opinion des 
Sabéens sur l’art divinatoire, 348.— 
Le fondateur de leur secte, IV, 44, 
45. — Ils attribuent 4 Sallabious 
la fondation du temple grec d'An¬ 
tioche, 56.— Leurs édifices religieux, 
leurs pratiques, leurs mystères, leurs 
pbilosoplies ; auteurs qui onl écrit 
sur ce sujet, 6i-65, 6 7 ,- 68 . Voy. 
aussi SÂoiKMSE (Religion). 

SABMir.n, gardes préposés à la défense 
dn trésor public à Basrali, du lom|w 
d’Ali, IV, 3o 7 , 4 7 o-, V, 5o8. — Cf. 
SiABiur.it. 

Sabik, terme de courses de chevaux. 
VI, 1 $; VIII, 364. 

Sabir le Khorczmicn, affranchi d’ibra- 
him Vlmam. VI, 89 , 90 , 96 , 9 7 . 


S.ABOun (Ville de), dans le Fars; son 

temple dn feu, IV, 7 8 . 

S'uoun.lils d'Ardédiir, fils de Babeb, 
roi de Perse, surnommé par les 
Arabes Sabour el-Djunoud. — Il 
succède à son père, II, 160 . — Con¬ 
seils qu’il reçoit d’Ardcchir en mon¬ 
tant sur le trône, 16 a. — Dorée de 
son règne, 1 63. — Il embrasse le 
manichéisme, puis revient au culte 
de ses pères, i64. — Lettre que lui 
écrit le roi de Byzance, «64. — 
Lettre de Sabour à un de scs lieu¬ 
tenants. «65. — Ses conseils à son 
fils cl à tous scs successeurs, >65.— 
Sa lutte contre Julien f A postal, 3a3. 
— Il fait la paix avec le patricc Jo- 
vicu qui avait pris le commandement 
des Grecs apres la mort de Julien, 
3a4; —III, « 8 «. — Il construit un 
pyréo sur le canal de Constanti¬ 
nople, IV, 80 . — Origine de son 

. surnom de Dou’I-Djunoud, 81 . — 
Son aventure avec Nadirah, fille de 
Daïzen, roi des Syriens, 81 - 86 . 

Sabooh, fils de Hormos, fils de Narti. 
surnommé Dou’I-Aktaf, roi de Perse. 
Invasion’des Arabes en Irak, et ex¬ 
termination des Benou Yad par le* 
Perses, II, « 7 5. — Origine du sur¬ 
nom de Dou'l-Altaf « 77 . — Expé¬ 
dition de Sabour contre les Benou 
Témim; dévouement de leur chef 
Amr, fils do Témim, i 7 8 . — Sabour 
envahit la Syrie; ses aventures à 
Constantinople et sa captivité, » 8 i. 
— Expédition des Grecs dans l'Irak ; 
évasion de Sabour; il prend sa re¬ 
vanche sur l’empereur grec, >8j,— 
Il ravage plusieurs provinces grec¬ 
ques, iS5. —U construit le palais 
nommé Eiwàn-Kcsra, 186 .— Anec¬ 
dote sur ce sujet, « 8 7 .— Il fonde 
Niçabour et d'autres villes de la 
Perse cl de l'Irak, > 88 . — 1 S 9 . 

Sabour, fils de Sabour, roi de Perse, 
11, « 89 . — Anecdote plai»n!e sur 
ce roi et un de ses favoris. V. a83 , 

a84. 
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Sad (Le lettre), cmployt'e dans le miiî 
de iloijl, VII, 109. 

Sada (chonetlo), III, a 50 . — Croyance 
dot A robes relative à col oiseau, 3 » i- 
3 1 3 ; V, 3 a 4 - 3 * 6 . 

SaoI, idole des Adite*. III, 396. 

Sâdax, orbutto épineux, VI, 3 a». 

Soi. 

Sadj, turban des chrétiens, I, >11. 

Sada. boit do teck, VI, *76, 299. 
Voy. auui Tiex. 

Sadjitm (Le»), IX, 3 i. Voy. antti 
les Abi-*-Sadj , M011AUUID et Ynu- 
çoer. <iU d'Abou’s-Sadj. 

Sadoop, fille do Modjba. uno de* doux 
femme* qui incitèrent lesTémouditcs 
ù tuer U chamelle du prophète S*- 
lih.lll.87. 88. 

Sa*.d, Gis de Makbled. vitir de Mou- 
famid. VIII, 3 g, 6 i- 63 , 67, iaa, 
i» 3 , » 3 i.~(Lm doux fiUde), VII. 
166. 

Sapa, nom do lieu, V, 43 11 VI, 4 ag. 

SapIii, mi* do ce mot, 1 ,391. 

Sma (chat-huant?), III, 3 n. 

Sapa», a* moi» do l’année lunaire che* 
le* Arahc*; origine do ton nom, III, 
417, 4 18. — Co moi! portail le 
mémo nom avant ritlamitnio, Aa 3 . 

Smaraii (Foire* dite»), dan» l’Yé¬ 
men 1 ver* de Nabigoh, cités, III, 
417. 

Sappaii (Lo khalife Abou’I Abba*), V, 
83 . — Violation do* tombeaux de* 
Omeyyadc» pr ordre de ce prince. 
V, 47», /17a. — Époque où il fut 
poclamé khalife, VI, Si, Sa. —‘ 
Dawoud, fila d'Ali, lui donne lo titre 
d'imam, 55 .— Il fait racllrc à mort 
Wélid, fil* do MoAwinli, CI» d'Abel 
d-Mélik, et A bd cl-DjcbI>ar, fils 
d'Yéxidlf, 76.— Il reçoit d’Abd Al¬ 
lah, fil* d’Ali, le manteau, la ba¬ 
guette cl le bâton du Prophète, 77. 

— Époque de sa nomination relati¬ 
vement à la duree du règne de Mer- 
wfinct 4 la mort de ce prince, 8<>. 

— Date* de ton avéncracut et de in 
mort; sa mère llaïtah In Uarélido, 


87. — Testament cl Ibrahim l’Imam 
en faveur de SafTali, 89.—Ce princo 
prl pour Koufnh à la nouvelle de In 
mort d'ibrahim, 90. — Prédiction 
d’uuc femme arabe du désert, 90.— 
Conduite d’Ahou Solamnh, chef du 
parti noir à Koufnh, ya.— Sca in¬ 
trigue* auprès de deux descendant* 
de lluçein, fil* d’Ali, g 3 . — Menée» 
de* prlisan* do Soflah. 9O. — Il 
est proclamé khalife, 98. — Il en¬ 
voie des troup* contre Morwin II, 
99. — Reproches qu'il adresse ù 
Atnir, fil* d'Itmâil, 100.— Se» oc- 
lion» do grâce* h la nonvcllo rie la 
mort do MerwAn, 101. — Aventure 
d'Abou Djidtli, toi. — Mariage «lu 
SnO'ali, 110. — Sa conversation avec 
Klialid, fil* do Safvran. 11 a. — Sot 
goût» littéraire», 118. — 1* poète 
Abou Bedjilah, 118. — Anecdote» 
de courlûon», iao. —• Conduite «lu 
khalife è leur <*gaixl, iao. —■ Abou 
Dckr llodi-li, iaa.— Abou Solnmnb, 
premier vin'r«lo lodyniutioile* Abbat- 
»i«le», 1 33 . — Meurtre «le ce ministre 
pr lo* agent* «l’AIxiu Motlim, i 35 . 
— Goût do ce khalife pur le» cau¬ 
serie* et le* récit» relatif» oux rivali¬ 
té» de» tribus arabes, i36. — Un «le 
cet récit*; vers «atiriipic* contre le* 
tribus arabe*, >37,— « 77 . “Stf. 
fl» avait médité la mort d'Abou Mo*, 
lim. i 84 . —Coroclèro do ce khalife, 
d’après l'historien Mohammed, fils 
d’Ali Abdi.VIlI, a8g. — Sa géné¬ 
rosité, 33 g. — Durée «le son règne, 
IX, 43,fil. 

Sappap. Voy. Ylxou», fil» do Ldt. 
SappaiiI, ctpéco d’dne* gri», qui pr¬ 
iaient les bagage* de famée «l’Y4- 
koub. fil.dcLeft.VIH, 65 . 
Sapparites, sccto kbarédjile, I, 370 ; 
V, a3o, a3i, 44o. 

Sapi zl-Haipiii, officier «le Moooiïik, 
VIII, 106. 

Sapiktat cl xl-Maça 11, py* du Hwl- 
jnx, IV, 18 t. 

S.\FooPT.ur (Sephorit, Diocésarée). vil- 
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la K o du district du Jourdain, IV, 
aGi. 

Sapu-ak, fils d’Ahlcm le Témimite, V. 

»4i. 

Safwah, lits de Hodaifali, lils d’El- 
Yém&n, partisan d’Ali lue à la ba¬ 
taille de Siflin, IV, 363,364. 

Sauvak Okaiu, cbef du Diar-Modnr, 
sous Moutau, Vil, 3 q6. 

S»ptaii, lille d'Abd cI-Moltalil» cl tante 
du Prophète, IV, l5a ; vers cité. 

• 90. 

Saftaii, lille d'Aliou Obeîd, citée, V, 
190 . 

Saftaii, fille d’Obcïd, maîtresse de So- 
mryah. mère de Ziad, frère légitimé 
de Moàwiah, V, a5. 

Sapyaii, lille de Hoynya, lils d’Aklitab, 

IV. i58. 

Saftaii, fille d’El-IIarit, fils de Talhali 
cl-Alxli, IV, 3a 7 . 

Saoacitk d«-s Ambes nomades, III, 

aag- a3a, 34a-344. 

Saces. Le sage chez les Arabes. V, 107 . 
— (Les) de la Grèce ; leurs maximes 
sur l'attention que l’on doit prêter 
aux paroles des rois et des grands, 
VI, ia 7 , ia 8 . 

Saciiib (Es-), porte de Damas, pris de 
laquelle est enterré Moâwiali, V, là. 

Sah*k . pays situé entre le Kcrmàn et le 
Fars, V, a3i. 

Saiiib f.l-Maciibb. Voy. MaItut. (Le) de 
l'Occident el Obeïd Allah, le mallrc 
du Magrab. 

SaIbat. llcuvc des Lombard*. III, 7 G. 

Sâîd (Le), province de l’Égypte, J.aoC, 
309 ; II, 5 7 , 3 7 o, 3 7 a, 38s, 38a, 
3g5, Aoo, 4o3; III, 3 1 ,3a, 43,48, 
5o, 5i, 319 ; IV, 9 a, 98 ; VI, a 7 a, 
a 7 3. 

Sâîd el-IIaîbek, nom (le lieu, III, 390 . 
391 . 

SâId, fils d’Abd cl-Ala, VIII, 19 a. 

Sâîd. fils d’Abd cl-Mélik, V, 4.8, 

4 « 9 - 

Silo, fils d*Alton Miriam, cité. VI, 
3So. 

SÂîn, filsd’Amir. gouverneur d'Rmcse 


255 

pour le khalife Omar, filsdcKliattjb, 

IV, 193 - 195 . 

SâId, fils d’Amir, de liasrah, cité. VI, 
3a 7 . 

SâId. fils d’Amr, lils de Sâîd, fils 
d'Assy, VI, i4-iG. 

SâId, fils d'El-Assi, est nomme gou¬ 
verneur de Koufah pnr Olmân, IV. 
aGt. — Plaintes auxquelles donnent 
lieu certains actes de son administra¬ 
tion, 361 . — Conseils qu'il donne 
au khalife, au sujet des habitants de 
Koufah qui demandaient sa destitu¬ 
tion. aG3. — El-Achlar excite ceux- 
ci à lui refuser l’entrée de leur ville, 
264 . — Il est forcé de reprendre le 
chemin de Médine, el est remplacé 
par Abou Mouça cl-Achâri, aG5. — 
Scs griefs contre Ali, 39 G, 397 .— 
Il se range du côté d’Amr, fils d’Ot- 
mân, lors de son procès contre Osa- 
mob, fils de Zcïd, V, » 9 . — Il con¬ 
duit le pèlerinage des années 49,5a, 
53. IX, 5 7 , 58. 

SÂÎD, fils d'Aws l’A nsa rien, cité, I, 
10 . • 

SâId, fils de Djobcïr, cité, V, \ 86 , 
i85, a3a.— Il est mis à mort par 
ordre de Baddjadj, 3 7 G-3 7 8, 5o3. 

SâId, fils d'El-Hakem. lils d’Abou Mi- 
riam, traditiounistc, VII, )43. 

Sâîd, fils de Homcld, chef du bureau 
des dépêches sous Mostâin-Billali, 
VII, 3a5. —Vers de ce personnage, 
cités, 3aG. — Ses sentiments contre 
la famille (l'Ali, 3a 7 . — Scs ro|>- 
ports avec le poète Abou Ali-Bassir, 
3aS. 

SâIo, fils do Huçcïn. dlé, V, 3 a 8 . 

Sâîd, fils de Kais cl-Hamdâni. clief des 
Benou HanxUn, combat sous les 
ordres d’Ali à la bataille de Siflin, 
IV. 354, 3Go. 36». — Il est con¬ 
traint par Haddjadj à donner sa lille 
en mariage à Alxl Allah, fils de Ilani. 

SâId, lils de Muecili, cité. IV, i48. 
af>4, a55; V, 118 . 

SâId, fils de Mohammed le jeune, 
mawlodc Mountasir. cité, VII, 3i 1 . 
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— Anecdote sur co pcraonnago, 
3iG-3ao. 

SâÏd, fil* de Naki». cité, VII, a5?- 
s5g, aGa. 

Siio, fil* d’Obaïi,cite, II, 35. 

Silo. Hlsdu khalife Otmin. IV, a5a. 
Sâîd , GU de Salili. clmmbcllan de Mou- 
lao-üUloh, VII, 370. ^71. ûoa. 
AoA, 4o5. 

SâId. fil* de Salim, un de* généraux 
du khalifo Man*our, VI, 19/1. 

Silo, GU do Sirin, lradilionni»to, V, 
4G3. 

Sâîd, GU de Zekl, IV, 3»o. 

Silo*, ville. I, a66. 

SaIdaic (Benou), GU de Koali, fui do 
Khurodj elAmari, IV. 176. 

S*lo»o. Voy. Mode* muiicoux de» Per- 
IO*. 

SaImahan, ville, VI, 187. 

SaImour, un do* dirtricUdo In province 
de Lor, dan» le* éUU du Balhnra 
(Inde), 1.38 m II. 85. 8G. 
S*iiiT-HéBACuei(Couvontdo), VII, 198 . 
Sairt-Sacmurkt (I.o), III. AoG. 
SAIItTvSiMtOM (KglÎM du), A Jénisa- 
lom, l.iii. 

Saimhi. Le* oncicni Arabfll diflmienl 
dam la manière do le* déligner, III, 
Ai3. — Le» moi» arnbci no concor¬ 
dent pa» avec leur court régulier.* 
AiA.— Le» moi» syriaques ionl éta¬ 
bli* tclon l'ordre dci laiiom, AaA, 
A16. — Leur* qualité» physiques. 
IV. 1,3.— Leur influence *ur Iw 
humeur* ot la digMÜOO, 3o. — Elle» 
sont une de» cause* qui déterminent 
les variation» atmoiphérique», VII, 
18a. — Leur température, i83. 
Saura (Canal do), dérivé du Nil, II. 
367. 3G8. 

Sakiiix. Gl* de llarh. Voy. Aeou SorUR. 
Sampah (veitihule) de» Benou Satdali, 
lieu où Abou Bekr fut proclamé kha¬ 
life, IV. 175,183. »8 9 ; Vl.aG. 
Sakkal, docteur imomilc, disciple de 
llicham, liU de Hoken»; so défini¬ 
tion do l'amour, VI, 376 . 
Sari.abioos, personnage «uqurl losSn- 


béena attribuent la construction «lu 
temple grec d'Antioche, IV, 5 f». 

S* SLA lu, litre du roi de* Astnbmnrli, 
peuple slave, III, Ga. 

SakODN (Tribu de), V. 35 g. 

Sarr (gerfaut), Il , 3 A, 35 , a8i. 

Sakyaii (réservoir), V, A70. 

Salauau, arbre, V, 196. 

SalaiiawkIii, médecin célèbre, contem¬ 
porain de VVatik, VII, 173 . 

Sauu , chAtcau royal situé *ur la rive 
occidentale du Tigre, A Bagdad, VI, 
A 58 . 

Salir , prophète de* Témouditc*. 1 ,77: 
III, 85-90. 109. — (La chamelle 
de), 8G-88, 90.. 

Sai.iii, surnommé Meskln (le Pauvre), 
(il* du khalife Mamour, VI, aa 3 . 
Sai.iu kl-Arabi, poète, cité, VI . Ao 3 . 
Salir, fil» d'Abba», Gl» do Moham¬ 
med, Gl* d'Ali, dirigu lo pèlcrin.ge 
do» années 109, un, ai 1,119, aao, 
aait IX. 70, 7t. 

Sa Lill, (ils d'Abd cl-Kaddoui, poète, 
cité, VI.AoS, 6081 VU, 3 ga, 3 g 3 . 
Salir, lili d'Ali le lluchémito, pciioil- 
linge contemporain du khalife M011I1- 
ladi, cité , VIII, ai. aa. 17. 

Salir, fili d'Ali, oncle do Mamour, 
VI, 76, 78-80. 1G1, 16a, aaa ; 

VIII. 190. — Dirige le pèlerinage 

do l'an 1 Ai. IX. GA. 

S.iLin, Gis de Horoun er-Béchid, VI. 
A16. — Dirige le pèlerinoge de l’an 
ao8, IX,70. 

Sauu (La tribu de), (ils de Houlvran, 
Gl* d’Omron, lil» d'Alliaf, lil» de 
Koda&h. gouverne le* Arobe» de 
Syrie pour le* Romanis, III, aiG. 
Sai.iu, lil» du khalife Mamour, dirige 
le pèlerinage de» année* 16A et iG 5 , 

IX. 6G. 

Sai.iu, Gl* de Mohammed, surnommé 
Hariri , un de» courtisan* du khalifo 
Mnunlnçir; anecdote relative à ce per- 
sonnago. VU, 3 n- 3 i 6 . 

Sai.iii, fils de Mondrik le Tnyito, mai- 
sacro le* pèlerins de la Mecque à 
K 4 cl-Adjfar. en a 85 , VIII , . 83 , 
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« 84 . — Il est fait prisonnier par 
Abou'I-Agarr Klialifah, fils de Mou- 
barek; Sulami et ses alliés sont bat¬ 
tus, 191. — Il se suicide, 191. 

Satin, fils de Waçif, VII, 379, 3 g 6 , 
3 g 7 ; VIII, 3 , 5 , 7 , 8. 

Saliu, locution proverbiale dans la¬ 
quelle ce nom est employé; anecdote 
à ce sujet et vers cités, V, a 77 , 
a 7 8. 696, Û97. 

Saliu (Benou), branche de la tribu de 
Takif, IV, 1 3 g ; V, 64 . 

Samu, mawla d’une femme des Ansar 
on d’Abou Hndaïfali, et cité par le 
khalife Omar, fils de K hallali, lors¬ 
qu'il remit le pouvoir an* membres 
delà délibération, VI, aS, aG. 

Samu, fils de Kotnibnh, VI, i 7 5 . 

Sali» ; fils de Ziad , le frère légitime du 
khalife Moàvriah, V, aa. a 3 . 

Samu, fils de Zorarah el-Gatfàni; ses 
vers à l’éloge d'Adi, fils de Halc-m 
Tayi. III, 33 x. 

Samu le Scddite, un des favoris d’O- 
mar, fils d’Abel cl-Aiii, V, 419, 
4ao. 

SalIt, fils d'Abd Allah. fiUd’Abba*. 
VI. 18a. 

SalIt, fils de Kaîs, compagnon du 
Prophète et l'un de» deux conseillers 
que le khalife Omar avait imposés à 
Abou Obcïd eu lui conGant le com¬ 
mandement de l’armée qu’il envoyait 
contre les Perses, IV, 198-300,305, 
11a. 

Sallaumi, mère du khalife Abou Djà- 
farMausour, VI, i 5 7 , i 58 . 

Saliamaii , page d’Ibn Abi Douad, VII, 
ai 5 . 

Sauauakou Saliauat ei.-Kass, esclave 
favorite d’Yérid U, V, 446 . 44 7 . 
453 . 5 o 5 . 

Sallae, fils d’Aswar, roi deTaram dans 
le Oeilcm, contemporain du khalife 
Mouktàdir-Billah .IX, « 5 -1 7 . 

Sai. u, filsd’Ahwaz IcMarénitc, général 
de Nasr, fils de Sa)7ar, gouverneur 
du KhoraçAn pour Wélid U, VI. a, 

3 . 6 o, 489 - 


Salua, épouse d'IIamiah, fils d'Abd 
cl-Moltalib, IV, i 8 a. 

Salua . fille de Hafsah et épouse de Mo- 
(aima. Gis de Haritah le Chcihanilc, 
puis de Saad, fil» d’Abou Wakkas, 

IV. aiA. ai5, 318 , 319 . 

Salua, surnommée Oamrn cI-Khair, 

mère du khalife Abou Bekr, IV, > 80 . 

Salomox.GIs de David, roi des Israé¬ 
lites ; son règne, 1, 111 , 113 ; — II, 
ai g. — Ses rapports avec Belkis, 
reine de l’Yémen; il possède celte con¬ 
trée pendant vingt-trois ans, III, 

• 53. i54, 173 , 174 . — Sc» filles 
esclaves auraient donné naissance à 
la nation Kurde, aôo, a5>. — H 
ilonnc à des Arabe* d’Aid un cheval 
dressé pour la chasse, IV, a5. — Il 
avait emprisonné les vent* dans les 
ruines du temple d'Istakhr; il pre¬ 
nait son repas du matin à Bàlbck et 
son repas du soir à Istakhr, 77 ; — 

V, 3a9.33i, 36a; Vil. 9 5. 

Salsal, sens de ce mot dans uo pas¬ 
sage du Koran, 1, 5a. 53. 

Salt, fils de Bahram, cite, IV, 390 . 

Sait, fils de Dinar, cité, V, 3a8. 
33o. 

Salt. Gis de Maçoud, Djabrlari, VII, 

a88. 

Salt, fils de Malek, imam des Ibadites 
dcl’Omàn, VIH, i43. 

Salt. fils d’Omeyah, poète, cité, III. 
3ia. 

Sauaâu, fils de Mohammed, fils de Sa- 
maih, lejuge, cité, VII, 310 . 

Sauau, fils de Lowayi, fils de Galib. 
delà famille d’Isiniïl, IV, 4 18 .— 
T rois cent* de ses descendan U et leur 
chef Haril, fils de Rachid en-fiadji, 
abandonnent Ali à Nokhaïlah et sc 
fontchréticns, 4 18 . — Paroles d’Ali 
les concernant, 4 18. — Ils sont ex¬ 
terminé* par son ordre; leur* femmes 
et leurs enfant* sont rachetés par 
Maskalah, gouverneur de i’Ahwax 
pour Ali, 4iq. — Vers sur ce sujet 
et sur leur origine. 430, 4ai; Vil, 
s5o. 
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Sauaïrah. Voy. SimoiuH. 

Samarcande, ville. Nom que lui avaient 
donné 1 rs Himyarites qui s'y étaient 
établis, I. 35 a. — Sa fondation est 
attribuée ou Tobbd Cbommir. III, 
aai. 

Samaritain» (Les). I, ti 4 . nfi, » 18, 
1 * 9 * 

Sauabiu, ville OÙ résidèrent plusieurs 
khalife» abbiuidei. Opinion» diverses 
*ur l'origine de ion nom. III, i 4 «l— 
VII, io 3 . n 3 , i» 0 . — Fondation 
de. celte ville par le khalife Moula* 
çrm, >ao*ia 3 , — «37, laB, 1 3 », 
« 45 . 356 . 364 , 365 . 3 7 3 t VIII, 
a. 5 . 6. 9 . -(Pay.de), VU. no, 
tu. 

Sauawaii (Désert de), III. aAq; VI. 

. a8a. 

Saueii , fille de Moubclhel, fila do Saad, 
filad’Awf. fil» do Ha fui, (il. de Na- 
bit, tecondoépouac d'IsmSll, III, q 5 - 
1 > 7 - 

StuiTAii, espèce do mot*, VIII, a39, 
4 * 5 . 

Samiti (Es*), Voye* Marsoor, lil» 
d’Ydaid et-Tayi. 

Sauuada, Signiliaitiondo ce mot, III, 

4 a 3 . 

Samora (La fdlo de), fil» do Djoun- 
dab lo Fiiente, uue de» femmcR do 
Mouklilar, V, 137, a a 8. 

Samoddà. idole de»Adile», III. 396. 

Saumkil (Principauté de), dan» le 
Caucase, Ut 67. 

Sam* «11 >11. nom du sabre d'Amr, fils 
de M*di-Karib, VI, a86. a8 7 . 

Siwsox, chef des Israélite», I, io 3 . 

Samuel (Lo prophète), chef dos Israé¬ 
lite*. I. 100, îoé-ioG ; III, 39G. 

Samaa, ville daTYémen, III, 171,179; 
IV, 49, 5 o, >87; V, 19a, ig 3 . 

Sanaaii (Es-), Ho du Nil. Voy. Rou- 

DAI. 

Sarâbâd, village près do Tous, VI, a88. 

Saïamu, ville, II, 73, 76. 

Sanariehs (Le»), peuples cb ré liens e t 
de race arabe, établis dan» le Cnn- 
rase, II, 67, 68. 


Saneousadj, pâté de viande frite, VIII, 
3 g 5 . 3 ij 8 , 3 «jj|. 

S\ND.II. Mozanim, partisan du relx-llc 
Ibu ol-Khalidji, VIII, a 36 , a 3 7 . 

Si »dj ou Saubuca, Imrpo, VIII, 90. 91. 

Sakpad, cbofdea Kliorrémitea révoltés 
contre Mansour, VI, 1S8, 189. /198. 

Samo (Le), considéré comme remède 
contre la possession et la folie, III, 
19a, «y 3 . — Suivant l’un «loa sys¬ 
tème» des ancien» Arabe», lumo ne 
serait antrochose que le sang, 3 oq, 
3 10. — Mois pendant lesquels l'in¬ 
fluence du sang domino, 4 a 5 . 

3 * RT AMU, ville d'Espagne. I. 366 ; 
III, 7 3 . 

Saraii , épouse d’Abrahaiu, I, 86-88; 
III, y 4 . 96. 971 VI. 4 a 4 . 

Sabat (Canal do), VI, 477. 

Sabat (Ea-), le* montagnes, VI, ao 5 . 
Voy. uusii Sebat. 

Sarcomaoii* fartnm, ll, 4 « 6 , A18. 

4 «g. 

SAtiEfET (E»-J, la conversion, dousième 
mansion do la lune, III, 4 o 3 . 

Saur «11 (E*-), signification do ce terme, 
III, 4 10. 

Sam (Es-), tonne de marine, eu mage 
dan» la Médilcnanéo, désignant 
une espèce de fou Saint-KImo, I, 

344 . 

Sariau. capitale des Alawüli, brandie 
de» Nubiens, 111, 3 a. 

Sabiaii, ville du Tabarist&n, VII, «37; 
IX, 18. 

Sabooo (ou Cbaroukb), un des an* 
cétrcs d'Abraham, I, 8a. 

Sa’sa. Sons do colle expression, I, a AG. 

Sasaaii , fils do MoAwiah, V, a 4 i. 

Ht Un, fils de Souhait l’Abdilc. Son 
éloge par Okail, fils d'Abou Talib, 
V, 9 «. — Sa lettre à OLatl, 9a. — 
Conseils qu’il donne 4 Ali au sujet 
de MoAwiah, 93. — Mission dont il 
est chargé par Ali. 94. — Son en¬ 
tretien avec Mo&wiih, gG. — H est 
emprisonné par ordre de co prince, 
98. — Fières paroles qu'il lui 
adresse, «on. — Son opinion surdi- 
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verses famille* d’Arabes , 101. — 
Nouvelle querelle de Sâsâah avec 
Moâwiali, io 4 . — Anecdotes rela¬ 
tive* à Sâsâah ; sa conversation avec 
Ibn Abba* sur divers lujcls touchant 
les mœurs des Arabes et sur *<•* deux 
frères, 106-1 u.— Un Arabe des 
Renou Fixarah le défie à une joule 
d’éloquence : réponse de Sâsâah. 
11a. — Il donne le coup de grâce à 
Abd Allah, fils de YVclib cr-Racibi. 
à la journée de Nehrewân, et porte 
sa tète à Ali, 11A, iiS. 

Sassax L’AsciEir.Sa mère était juive. II. 
1G1. 

Sassax . fils de Babek, grand père d'Ar- 
décliir, fils de Babek; scs pèlerinage* 
a la Mecque, II, iA 8 -i 5 o. — Serait 
l'inventeur de la llcriçch, VIII, 4 o 3 . 

Sassaxidrs (Ixs), rois perse* <le la se¬ 
conde époque. Leur origine, II. i 4 i. 
lia. i 48 . — Ardcchir, lilt do Ba- 
lieh, premier roi de cette famille. 
« 5 * ; III, 181; IV. 78, 80. — Sa- 
bonr Dou’l-Djunoiid, 11. 160. 1 63 . 
3 a 3 , 3 iâ; III. i8ij IV, So-86.- 
Ilormux,surnommé IcIIéros.II, 166. 
— Bahram , Gl* d'Hormux , 167. — 
Bahram, fil* de Bahram, a68. — 
Bahram, Bis de Bahram, fils de 
Bahram; Narsi (Narsès); llormu/.. 
fils de Narsi. 176.— Sabour Dou’l- 
Aktaf, 175.— Ardéchir, filsdcdor- 
mnx, 189. — Sabour, (ils de Saliour. 
189; V. a 83 . a 84 . — Bahram, fils 
«le Sabour; Yezdidjird. Cl* de Sa- 
bonr; -Babram-Djour, 11 , 190.— 
Ycadidjird. fils de Bahram, ig 3 .— 
llormu/. et Firoux, fil* d’Yexdkljird ; 
Balas (Falac’n. Valens), fils de Fi¬ 
roux, et Kobad. fil* de Firoux, ig 5 . 

•— Anouchirwân, 195, 19G; III, 
i 63 -i 68 , 176, 367, a 48 ; IV. 7A. 
iag.— Hormux, lil* d’Anoucbinvàn. 
Il, ai 1. — Éberwu. ai 4 , 33 a; III, 
aoS-aog. aia; IV, i 33 . 1 38 ; VII, 
991, 39a. — Chirwcih, fils d'Éber- 
vrix.ll, î 3 >; VII, 390, 39a. — Ar- 
déehir, fil* de Chirwei'h ; Arxémi- 


dokht, Gllc d’Ëbervm, Il, a 33 .— 
Kesra, Gis de Kobad, a 33 ; III, a 5 g. 
— Bourin ou Pourin, fille d’Éber- 
wiz. II, a 33 ; IV,86. —Firoux-Kho 
clienchidch, II, a 33 . — Fcrhad-Kho*- 
rou, Gl* d’Ëbcnvix, 3 34 . — Yexdid- 
jird, fil* de Chahriar, fils d’Ébcrwix, 
dernier roi sassanidc. Ai, a 34 , î 4 i ; 
— IV, a 3 i-a 35 . 

Sassirs (I-e*). |»cuple slave, III, 63 . 

Satam, VI, i 5 A, 1 55 . 

Satm, devin célèbre. Abd d-Merih va 
rintcrrogcr.de la part d'Kberwiz, *ur 
divers sujet» concernant le* roi* *a*- 
sanides, I. 319; II, aa8. —Il était 
comme beaucoup d’autres devins, af¬ 
fligé de défectuosités cor|>ordlcs. 
III, 35 a. — Son vrai nom et sa gé¬ 
néalogie; curieuse conformation de 
son corps, 364 . — Une prédiction de 
Salili. 3 9 4 , 3 9 5 . 

Satires contre les tribu* arabe*, VI, 
1 38 -i SA. 

Satirou.h, GU d'Aiartiroun, roi des Sy- 

rien*. IV, 81, 8s. 

Satrapies (Leschefs de*) qui ont régné 
en Perse entre la première et la se¬ 
conde époque, I, 3 o 6 . — I«ur ori¬ 
gine, II, i 3 a. — Leur*rapjioH*avec 
Alexandre, fils de Philippe, i 33 . — 
Ils reconnaissaient, pour la plupart, 
la suprématie des Adigâns ou roi* du 
Djébal, 1 33 .— Le* Ardavàntou roi* 
Nabatliéens cl leurs possewion*. 1 34 . 
— Durée du pouvoif dos ebef* des 
satrapies, 1 35 . — Ils sont soumis par 
Ardéchir, GU de Babek. i 35 . 161. 
— Liste de ces princes d’après Abou 
Obcïdah Mimer. i 36 .— Réflexions 
de Maçoudi sur les dilTérenlea ver¬ 
sions concernant la durée de leur 
règne et leur histoire, 137. — Sa¬ 
trapes qui ont gouverné l’Yémen 
pour le* rois de Perse, III, 176. 177. 
— Après la mort de Nômân, fil* de 
Moundir, dernier roi de Hirah de la 
famille de* Nasrides, Hirah obéit à 
divers chefs persans, 31a, 31 3 . Voy. 
aussi MoiotiE et-Tawaïp. , 
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Satumr, I, «66,181,186,188,190, 
197, 198; IV, 3 . — Était outrefoi» 
adoré dan» la Kaabah •, iuflaenco 
qu'on lui attribue *ur le monde, IV, 
AA. — 54 . — (Temple de) eliex leu 
Sabéens; sa forme. 6a. — Influence 
de cette planète sur l’amour, Vf, 38 a, 
383 . 

Sifll, roi de» Israélite», I, 100. «oA- 
108. 

SAOTUim.Ufc (Los deux ), surnom donné 
à deux esclaves contemporaines des 
Adite* et appartennnt à MoAwial», 
fdi do Bekr l'Amalérite; elles furent 
les plus anciennes chanteuse» arabe», 
VIII, gî. 

Saviomi leur énumération i leur nom- 
bre, suivant différente» opinions, lll, 
63 . — Saveur» qui dominent dons 
les quart» du monde. IV, a, 3 . 

S»wl (Nuit de) on nuit d'égalité, épo- 
<|U0 dn mois où la lune atteint tout 
non dé»eloppomcul, lll, A 3 o. 

Sah'AB, terme qui ('applique * la lune 
quand elle est cachée |«nr le soleil cl 
derrière cet astre, III, A 3 o. 

Sawao (Nuit de), une des plisses de 
la bataille de Kndiçycli, IV, a 19. 

Sawao, partie cultivée do l’Irak . Il, 
i 3 i, 176, 178, aoA : lll, aa6; IV, 
83 ; V, 1 , a AG ; VII, 107. 109. » t ». 
— (Nobleasedu), II, 1&0. 

Sa waoam , une dea femme» du Prophète, 

IV. « 46 . 

Sa WA 11, ville lituée entre HamadAn et 
Rey. VI,68. — (bap de), 11 . aa8. 

Sawaii, oiseau de proie, V, 1 s8. 

Sawas, fils d'Abel Allah, le juge, Y(. 
aiA, >90, 391 ; VII, aïo. 

Sa ww (Guerre do), une des mpédilions 
du Prophète ; elle fut dirigée contre 
Abou Sofian, fils de Harb, IV, «A 3 . 

Smvik, titane de grains ou de fruits, 
VI, 3 ia. 

SemBAn, septième jour do la semaine, 
cher les Arabes, avant l'Ulamismc, 
lll, 89. Voy. aussi Chtar qui est la 
véritable forme de ce nom. 

Scr»tx du royaume de Perse, soin 


Anoiichiruàn , If, aoA ; — sou» 
F.bervvû, fil* de llormur, aa8-a3o. 

Sauces (Les). Chea les Grecs; iu- 
fluencc de la religion chrétienne, sur 
les sciences de* ancien», II, 3ao, 
3a;; — magiques et astrologique* 
de* Egyptiens, 399 , Aoo. Aoa, Ao3 ; 
— divinatoires, lll, 333*366. 

Scorpions, II, 4oG. 

Séances d'Ali. lilsd'Abou Talib, citées, 
H. « 78 ! IV, A 09 . AAi, AAa. 

Sebâ Boldâm (Es-). • Les sept pays, ■ ter¬ 
ritoire appartenant ii uuo nation puis* 
saute et situé entre le Caucato rl Ij 
merde Rouin, II, A 7 . 

Siaefu, ville de la PonUpole, I, 86 . 

Srrtiih (Le»), une des ramifications 
des Chiites. VU, 66 . 

Sicrkt do la vie ( Lo livre du) ; ouvrage 
do Maçoudi, cité, lll, «38,3i3, 
36A; VII, 1.81 VIII, Ai. 

SïcnéTAiae (Parellèle du ) et du courli- 
•on, VII, 39 , 3o. 

S»e.TM mumiluane». Leur» différente» 
opinion» sur l'imamat, I, 70 , 71 ; — 
»nr lu supériorité résultant, selon le* 
une», de la noblosouci, selon les au¬ 
tres, des actes, lll, 109 . — Hérésie 
dcquclqucvunn d'entre ellns, »G3- 
367 . — f-eur désaccord au sujet de» 
croyance» roligiemc» d'Abd ol-Molla- 
lib, a 68 *— V. 180 . 3;8. — Défi- 
nilion ou doMriplion de l'amour par 
île* docteur» de différente* sectes, 

VI. 368-3 7 6t — VII, aSa, a3A- 

a3j, Ao5. — Sectes hérétiques qui 
apparurent sous Mchdi, VIII, aq3. 
Voy. aussi Asiiab ecii-Ciiehiyn. Ai- 
BARITE*. RATfcHIBR», GhIITU, GlIO- 
oiaiTMi, Cmoiat, DsIsanitm, Djâ- 
kasitbs, Djaüoiidybii, DrÉRlANITM, 
Kci.Ecngur* , Patihitkb , Goi/ut, 
Haiuitm, Haiuwritm, Ihadite.*, 
Ilbahiyeii , Iuamitu, Kadriyeii , Kar¬ 
pates, KaTTITB», KeISANITES, KlU- 
CUARITES. KllALXITIS, KlIAntDJITES, 
Kiiorrkvites, Knordomtk», Lne- 
dbcuahites. Lumière ( l.e* partisans 
de InJ.MAMTOcnr.H. Mr.riDiiTK*. Mo* 
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UAUMtDirÉU , Mosliuites, Mocgaî- 
r.ITEII , MotlTAZELITES.NEDlDIS.RAPÉ- 
dites. Rawbhditbs, Souris, ZeIdi- 
tes. Zexdj. — Ouvrages de Maçoudi 
concernant les différente* sectes et 
leurs croyances, cités. Voy. Discouns 
sur les principes des croyances, Ex- 
ruCATiOHf des principes de la reli¬ 
gion, Exposition (L‘), Kitab el-ix- 
tis\b.Kitabel-istibsar, Livre (Le) 
de la Démonstration touchant le nom 
des imams, Livre (Le) du secret de In 
vie. Secret (Le livre du), etc.. 
Traité de l’Exposition. etc. 

Seddiad, «qui se prosterne souvent.» 
surnom de Mohammed, filsdcTalhah, 
IV. 3a3. 3a4;—d'Ali, (ils de Un- 
çcTo, lil» d'Ali, fils d’Abou Talil». V, 
■ 63. 

Sedjaii. fille d'El-Harit, (ils deSowaid 
ou. selon une autre tradition, fille 
de Gatâfàn. surnommée Oumm-Sa- 
ilir, devineresse et fausse propliétessc 
de l'yémen, IV. 188. 

Sbdjestân (Le), 11,56, 57, 79. 80; 
III. «54; IV, 44, 7 3, 86; V, a3i. 
3oa, 355. 44o; VIII, 4«. 4a. 

Secap. Voy. Modes musicaux de* Perses. 

SÉcoa, ville de la Pentapole. I, 85. 

Sehl, fils de Ilaroun. auteur duTàlab 
et Afrali, ouvrage analogue au livru 
de Kalilali et Dimnab, cité. I, 10, 
«5g. 

Sehl, fils de Honaif. IV, 283. 3o6. 
3o8;V.aa. 

Sehi, fils d’Obeid. fils d'Amr el-Kba- 
bouri. cité. V. aG8. 

Seul, fils de Sanpat. pauicc armé¬ 
nien, livre à Afehin, général de Mou- 
taçcm, Dabek 1# Kliorrémitc qui 
s’étail réfugié sur son territoire. VII, 
ia4-«a 7 . 

Seiik (Benou), brandie des Korei- 
ebites, IV, ia«. 

Soi si , fils d’AbAn, fils d'Ankiad, fils de 
Nouder. fils de Mcnouchehr, roi de 
Perse, II, 117. 

Seid, titre donné auxdescendantsd’Ali, 
fils d’AbouTalib. VIII. 355. —(Us 


2GI 

deux) ou Ilaçan et IIuçein, fils d’Ali, 
fils d'AbouTolib, 355. 

Seïo (Le) ou visage voilé, surnom de 
Huçeîn . fils d’Ali, V, i4ft. 

Seîd (Le) IlnmmrE. Voy. Srlü, fils de 
Mohammed l'Himyaritc. 

SeId, fils de Mohammed l’Himyarile, 
aussi nommé le Seid Himyarite, 
jioètc, partisan d’Ali ; fragment» 
d'une élégie en l’honncurd’Ali. V, 4a, 
43.— Extraits de ses poésies en l'hon¬ 
neur de Mohammed, fils delà Ha- 
néGte ; secte à laquelle il apparte¬ 
nait ; personnage |ir lequel ses poé¬ 
sies ont été conservées, 1S1-184. 

SeIp ed-Dawleu. Voy. Au, fils d’Abd 
Allah, fils de Ilomdan. 

Skïp, fils de Dou-YéïCn, prince yemé- 
nitc, sollicite le secours de César, roi 
de Rome, puis d'Anouchirwûn, con¬ 
tre les Abyssins, III, 162, 103. 

Seïhak ou Siuan, aussi nommé fleuve 
d’Adanah, I, a64, 270.— Tradition 
religieuse relative à ce fleuve, II, 
358,369; — VI, a 7 3. 

Seïl p.l-Arim, rupture de la digue et 
inondation du pays de Mareb, III, 
3 9 &- 

Seriserâb, ouvrage écrit en pehlcvi et 
contenant des épisode* morvcilleux 
de l'histoire primitive de la Perse, 
traduit en arabe par Ibn cl-Mokaûa. 
11, 118,1 ig, lao. 

Seksekis (Los deux), V, 202. 

Sel (de Palmyrc), VIII, 3g8. 

Selam Ali, arbre, V, ag5. 

Selanaii (Passe de), VH. i35. 4.4- 

Selauah surnommé El-Moulcmiu-, page 
favori de Djcich le Toulounide, puis 
chambellan de plusieurs khalifes, 

VIII. «78, i 79 . 

Sklaui, poète,cite,VU, 3o6. 

Selemyax (Salamias), ville du terri¬ 
toire d'Émèse, VI, ig4. 

Séleccides (Ère des), III. 161, 16a; 
IV, 108, 129 ; IX, 3g. 

Sella* (Selamah). Voy. Auiou.Nedjah 
le Toulounide. 

Sr.m el-Khaçir, poêle, cité, Vl,4o3. 
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Skisi, GU d'Aféridouu, il, 11G. 117. 
Suma, lillc de Wall, CUd’Otcyah, fil* 
de Kelb, mère do Ndmin, fil» do 
Moundir, dernier roi de Ilirali. III. 
aoi. 

Slluân le Peraao, gouverneur do Mc- 
dnîn, sous le kbalifo Ümor; austérité 
de ce personnage, IV. 19&. “j6. 
Sklocxtaii (Solcucio-l'icria), ville au- 
lrefoi» importante, située »ur les 
bords de l’Qrontc et acluollcmcnt en 
niinos. I. « 64 ; 11 , >98, * 99 - 
Sun. GU do Noé, I, 7 5 - 8 o; 111 . >o 5 . 
i 4 >. — (Le* descendant» de) »e 
partagèrent on dix-neuf langues, à 
Babel. 1 , 7 &« I". » 7 °- — **«»»• «*“ 
ceux d'entre eux dontl’araI>edevintle 
langago. III, ^^ 0 . — Lours migra¬ 
tion», 1. 77, 78s Ul. 370-476, a&8- 
jgS, 3 oo. 

Si'ui, animal, II, aa 3 , aafl. 

Sssiaçib, GU d’Aout. troisième roi de» 
Syriens. II. 79. 

Siuautau (Lo poy» do), nigion ailaéc 
entre l’Irak cl la Syrie ver» le» cou- 
lin» du Iledja», III, 3 o 8 . 

Sueront (Torkliou), ancienne cupitnle 
de la principauté do Djklin, dan» lo 
Caucsio, II, 7. 

Sinunoud ( ancien Scbenylu» ). ville 
d’Bgypto, II. 3 7 6 , 377. 4 o 4 . 

Suiid (El-), Gour de farino ou pain 
fabriqué avec cctlo farino. V, 76. 
(dam loi notes), 48 7 . 

SmilTAU, espèce do bateau, VIII. 345 , 
433 . 

Siuukau. devin. III, 35 a. 364 , 395. 
396. 

Seuouu(Lc), vent brûlant, III, 3 ao. 
Sesak, fil» de Tabit, fil» de Korrali cl- 
llarrani, mathématicien, astronome, 
historien et philosophe ; examen do 
»on œuvre historique par Maçoudi, 
I, 19, ao. 

S» DJ AK (Lo plaine de), contrée de 
Diar-Rébi&li, où fut prise la hauteur 
du soleil par ordre d'El-Mamoun , I, 
18a ;—cl le est habitée par différente» 
secte*de Kharédjitc». V. i 3 o. 


Skkdjamo (SeimucLérib), roi do Babel, 

I, » 1GïII, 99, «a3. 

Sentences, Maxiubs, I'aBOLE» llKUAn- 
qdadlxs, etc., U’Abd Allah, liU de 
Mentouf, VI, >a3; — d'Ali, GU 
d'Abou Tolib, IV, 44i-446, 44 7 -AAij, 
45 j-455 ; V, 801VII, >64 d'Anou- 
chirvvin, II, 307, ao8, a 10 ; — 
d’Ardéchir, fiU do Babek, i54-i50î 

— du poète Altabi, VII, a8, agi — 
do Boga l'AIné, 361 j — de Bmurdj- 
mihr, II, ao6, 307: VII. s 64, >65; 

— de Diogène, >86;— |>oéliquc de 
Haçan, fiU do Tabit, IV, a85; —do 
Haddjadj, V, 34 9 .383 «Hbu Al>- 
ba», VII, ;65; — aontonce poéliquo 
rapportéo par Ibu Chinad, VIII, 38»»; 

— poétique du poète Ibu Itoumi, 
>3i ; — de Kotalbab, fila do Moalim, 
3ao-3a3; —de Mamoun, Vil, 7-95 

— do Mo&wiah, VI, n 4 ; — podli- 
quo allribuéo au mémo priitoo, IV, 
373, 3 7 4t — du Prophète, IV, 166- 
, 7 A . — autour» qui les ont recueilles, 
> 74 . » 751 — du khalife Iléchid, II, 
1H7 ; — do Itouh, liU de ZinbA, VI, 
ia3i — de Saiïoh, iso, > a 1 1 — 
des Sage» do la Grèce, >37, >a8; 

— do Suleïman, fil» d’Abd cl-Mélik, 
V, A1 A; — sentence citée parYfaid, 
GU de Mohalleb, VIII, a a 9. 

Sti'T 5 opinion d'Hippocralo surcc nom¬ 
bre, IV. 31. 

Serr CiaNTM» (Le livre do»), ouvrage 
de Maçoudi. cité, III, 8a. 339.3AG; 
IV. 8. 

Scbakis, vülo du KboraçAn, VII, G), 
1 iG. 

SsnAïusi (Ahmed, lilsdoTaib, fil»de 
Morwân c*-), nslronomo et philoso¬ 
phe, dUciplo d’Alkcndi, cité, I. 
a53, 35g, a6o, 375, 276; U,807; 
III, 443; VIII, 179. >80. 

SénsT. montagne de* Axdiles; c’c»t, à 
proprement parler. In crête de la 
montagne du Hcdjaz, III, 3<J0,39a. 
Voy. aussi Saoat. 

Semons (Canaldu),dérivé du Nil, II. 
364. 36 7 , 368. 
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•Si.nt.Nuic (Cejlnn), iic de la mer du 
l’Inde ; Adam y fui relégué après ta 
chulo, I,6o;ll, *77. —Cérémonies 
dont Maçoudi fut le témoin aux ob¬ 
sèques d’un roi de ce pays, 1G7-168. 
— Celte île fait partie du grou|*e 
d’iles appelées Dabiliat ou Dibaibat, 
338 . 

Stain (Le), aujourd'hui Oagbestân, 
principauté située dam le Caucase, 
11. 4 o- 4 a. 

Stnincu (lie de). située dans la uiur de 
rindc cl faisant partie de l'empire 
du Muharadja, 1 , a 4 î, 3 /i 3 . 

Stnutür. Premier taux serment fait par 
des Musulmans, IV, 3 oü. —(For¬ 
mule «le), particulière aux Alidos. 

VI. 298. 3 oo. 

Sbm'Knts. I m seraient qui tenta Eve fut 
relégué |ur Dieu â IsEiUàn, I, Go. 
— Le serpent do mer, 267, aG8. — 
Serpents fabuleux vivant dans l'air, 

II, 3n, Si. — Serpent appelé Filri- 
jnh. C’est à celle race qu'appartenait 
lo reptile donl Cléopâtre se servit 
pour sc donner la mort, 287 - 291 .— 
Les serpents ne peuvent entrer dans 
certaines villes, 4o6. — Effet que 
produit sur eux l'émeraude pure, III, 
AG. — Les Wahawis «mi démons qui 
habitent l'air sous forme de serpents, 
32 1 . — la: serpent Arkaiu, V, 49 . 
685, 48G.— (Ajiologuc du), ra¬ 
conté ci» chaire '|>ar Abd cl-Mélik 
aux habitants de la Mecque, 280 , 
281 , Û 97 . — Le serpent sifllcur, 
3 a 6 . 

Seat. filsd’Abil Allai*, lils d'El-Haril. 
fils d'Abbns, dirige le pèlerinage de 
l'on 1 45 ; IX. 06 . 

Seat, fils de llakcin, gouverneur de 
1’Êgypl» |»ur le kbalifc Manioun, 

VII. 49 . 

Shbv (Abou’s-Scrayn), lils «le M amour, 
lo Chcibanitc, rebelle révolté contre 
Mamoun, eu laveur de» Alides, VH, 
55 - 57 , 59. 

Scm, lils «l'Adaui, I, G8, 69. 71 * 731 

III, 33 9 ; IV, » >7. 


Semions, y* mois des lloumis, III, 
4ia. 

Sidu, roi de Itoms, II, 3oG. 

SsriaDS (Sawaiu), le patriarche, maî¬ 
tre de Jacob Baradéc, fond ,1 leur de 
la secte des Jatobitcs, II, 33o. 

Ssville. ville d’Espagne, I, 36a. 

Siabiiibii, troupes barbares ou étran¬ 
gères, II, 78 . — Cf. Sadiucii. Voy. 
aussi V, 5o8. 

Smvoudiins (l.«), peuple arménien 
«pii a donné sou nom aux haches 
dites Siavordicnnes, II, 73 . 

Suvor.DiKSNEs (llaclies). II. 78. 

Suwui.ii», fils de Keykaous, roi «le 
Perse, et de Soda, liUe «le Cliumui.tr. 
roi «lo l'Yémen, II, 1 18, »»o. — Il 
aurait fondé la ville de Mclirodj&n, 
dans le oind, 1 3 1. i 3 a, — ai 3 . — 
Il bâtit dans l'Orient «l«: la Chine, 
du côté de Uirkeml, un temple du 
feu, nommé Kcndjeli, IV, 76, 75. 

SitAWBin (Amr, fils «l’Oluiâii, GU de 
Kanbar),célèbre grammairien, cité, 

VIH, a35. 

Sib-bem-Kawua , nom do lieu, I, a?8: 
VIII, 43.— (Rivièrede), VIII, 43. 

Sibt (Les deux), expression désignant 
llaçan cl Huçeîn, lils d'Ali, fil* d’A- 
bouTalib, V, ia3. 

Sicile (Lu) cl son volcan. I, a5g; II. 
26 ; III, 5a, 67 , 68 , 226 , afin, a43. 

Siddhaxta (Le). Voy. Sivoiiind. 

Siojil, argile mélangé»* de.gravier ex¬ 
traite du fond de la m<*r, III, 2G1. 

Sidjiluaçaii , ville du Magreb; singulier 
mode d'échange usité entre I» com¬ 
merçants «le cette ville et les habi¬ 
tants du Pays de l'Or, IV, 92 . 93 .— 
(Littoral de); sa superficie, 3$. 

Sidoma, ville «l’Espagne, I . 366 - 

Sifpik, nom de lieu.l, 216; IV, 364 , 
3.45, 35 9 . 

Sirns (Bataille de). S* «laïc; pertes 
des Musulmans dans ortie bataille ; 
nombre «le combats <|ui y lurent li- 
vrés, IV, sq 3.— Nombre «lo»compa¬ 
gnons du Prophète qui sc trouvaient 
dans l'armée d'Ali. 29 A. — Entrer 


264 INDEX GÉNÉRAL. 


en campagne d'Ali d de Moiwiâh, 
343 . — Premier» engagement* »ur 
le» bord* de l'Euphrate. 345 . — 
Avantages remporté par l'armée 
d'Ali, 348 .— Négociation* inutiles, 
34 g. — Reprise de» hostilités; les 
huit journées de Siflin, 351 . — Ali 
prend part k la lutte, 355 . — Mort 
d'Aonnar, 35 g.— Prouesse» do Mir- 
kal, 361 . — Suite do la lutte, 363 . 
— Mort d'Obeîd Allah, fd* d’Oinur 
367. — Conduite héroïque d’Ali, 
36 g. — La nuit du grondement, 
376. — Le Koran est arboré au 
bout des lances, 378. — Mauvais 
vouloir de quelques officiera d’Ali, 
379. — Manœuvre» déloyale» d’El- 
Achlt; choix de deux arbitres, 38 1. 
— Evaluation de» porte» de» deux 

année». 386 - 388 ; — V, 46 , 47 - 

Vers d’Ali sur cotte Isa taille ,116. 

Sir» (Yillo do), ou ville do cuivre, si¬ 
tuée aux extrémité* du paya de* 
Turc», II, 44 . 

Six» cl-Fiut, territoire arrosé par 
l’Eupl.rato, VIII, 369. 

Sikayam, charge du distributeur de» 
eaux à la Mecque, III, 369; V, 
i* 4 . 

Simoj, sorte de mets, Vil, asi.ias. 

Sikil van, villo qui aurait été fondée 
en Occident par Ifrikous, fils d’A- 
brahah, III, si 4 . 

Sirxit. Voy. Soxilr. 

Su .a (Lo territoire d’Es-) et ses Iles, 
(le Japon), pays situé au deli do la 
Chine, 1 , 346 ; 111 , 6 . 

Sii-aii (Les), espèce de démons, III, 
3 i 8 , 3 i 9 , 3 ji. 

Simndj (ou Sibindj), imlrumcnt do 
musique byuntin, VIII, 91, 93. 

Saune 4 lect»ique. Voy. Raadaii. 

Siua-le-Long, général turc de Moula- 
mid, VIII, 68-71. 

Sriu-u-Toac, général de Mountosir, 
VII, 307. 3 o 8 . 

SIuas. Voy. PitaiE (l’Apôtre.) 

Sur ad (Le). Voy. Nasb. 

SiitaI (Mont). I, 9 3 . 


Si* an, fils d’Anas le Nakhàilc, uu des 
soldats d’Omar. fils de Saad, qui 
frappèrent Huçein à Kerhcla, V, 
i 46 . 

Sixuis (Les), bronche ricin tribu de 

Toi, VIII, 1 83 . 

Sind (Le), une des grande* contrées 
de l’Inde, I, 5 , 163, iC 3 , 178,181, 
3 o 4 , 307, 319, 33g, îâx, a 43 , 393, 
349.373-376,378,379,381,386; 
II, soo; III, i 4 , 16, 18, 36, 44 , 
394. sgS; IV, 44 , 45 , 86 , 96; VI, 
364, 365 ; VIII, 137. - (Merdu). 
I. 383. . 

SindJn (Lo), province do l'Inde; pro¬ 
duit dos émeraudes, III, 47 - 

SindIn-Kesra (Le) ou prison du Cov. 
roPa, k Karmatln, était un Iciuplo 
d'idole», cité. IV. 96. 

SiNDlv-u-Tunc, pngo de Moutavem, 

VII, m-i» 3 . 

Sinubad , écrivain indion, contemporain 
du roi Korecli et autour du livro iu- 
titulé Kilnb Sindhad, I, 163.—• (Ki- 
tab), lo livro do Sindbad, rocucil «lo 
conte» populaire» persans, I, 163; 

IV, 90. 

SlXDiuiro (Sûldhonta), ouvr.igc com¬ 
posé par ordre de Brahnian-le-Graiid, 

, roi de l'Inde, I, 160-Il est tra¬ 

duit en arabo par ordre du Mansour, 

VIII, 39.. 

SlNDI, Vil, 3 11 , 313 . 

St"Di, cheval favori do Wéiid II, VI, 

i 3 , i 4 , 16. 

Sindi, fils de Chahek, officier du kha¬ 
life Réchid, VI, 3 9 4 , 474, 476. 

Sindji (mer). Voy. Chine (Mer do). 

Sixr ( ï-«) ou S»nr, partie sud de la 
Cochiuchinc, 1 , 5 .—(Mer de), 33 o. 
34 i- 343 . 

Sinoes (Les) du Caucase, II, 4 g. — 
Services qu’en retirent les rois de.ee 
pays, ceux de la Chine et do l'Inde, 
5 o. — (Les) de l’ïémen cl leur pacte 
avec Salomon, fils de David; ceux 
de la Nubie et de l’Abyssinie, de» ré¬ 
gions septentrionales, du Zabodj et 
de l'empire du Mahuradja. 5 o- 55 .— 
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Le singe favori d'Yézid. lils de Moâ- 
wiah- Voy. Aboc Kaîs. 

Sihiz, ville, I, a38. 

Simizi, c'pèece d'étoffe fabriquée à Si- 
nix, I, a38. 

Six*, nom d’undo «joursde la vieille, " 
111.An. 

Sinkabb, nom d'un des (jours de la 
vieille.» 111, An. • 

Sinxacbaii , localité du Jourdain, V, 
aoS,Agi. 

Sibaf, ville, I, 106 , a3o. a33, aAi. 
a5i, aSi, 3o3,3o8,3i3,3ai, 317 , 
335, 3A5. 38 7 ; II, 5a ; 111, G; IV. 
307 . 

Sibat (Es-), outrage d'isliak, fils de 
Mohammed cn-Nakhâyi, cité, III, 
a65, a 6 G. 

Sitiavâx, ville de la province «lu Macé- 
bedàn. en Perse, VI, 187 . 

Sud», affranchi d’Anas. fils de Malek. 
V, A63. 

Sibtin (Les), puissant peuple slave, 
111, 63. 

Sisuw. Voy. Modes musicaux des Per¬ 
ses. 

Slaves (Les), sont issus de Mathusa- 
lem, I, 73. —Climat dons lequel 
est situé leur pays, i8a. — Les 
Slaves qui habitent le pays des Kba- 
xars sont païens ; mœurs cl cou¬ 
tumes de ces peuples, II, g. — 11 * 
out, ù Amol, un juge spécial qui dé¬ 
cide d’après la loi naturelle, 11. — 
ils peuvent entrer dans les troupes 
du roi de* Klrnars et faire |>arlic de 
sa maison, îa, — 5 i, GA, aai. — 
Leur origine, III, Ci, 66.— Région 
où ils sont établis ; religions qu'ils 
professent; leurs différentes familles 
et leurs rois, Gî. — Coutumes sin¬ 
gulières des Sirtin cl des Slaves du 
Caucase,’ 63 .— Les rois des Dir. 
des Axvandj et des Turcs, 6/1. — Or¬ 
ganisation primitive des Slaves; mo¬ 
difications qui s’y sont introduites, 
65. — Leur teint; couleur do leurs 
cheveux, 1 33 ; IV, 9. — Étendue de 
leur pays, 38. — Leurs édifice* re¬ 


ligieux, 58-Cu; — VU, i34; VIII, 

1 48. 

Socotobau (île de) ; l'aloûs socotri;!a 
population grecque de file, III, 3G, 

37 . 

Socotm (alocs) ou chicotin, 111, 36, 

37- 

Sociutr. philosophe grec, cité, I, ao, 
3 9 3; II. aôo, a5i ; III, 363; VII, 
18 G. 

Soda, fille de Chammar, fils d’Yericli. 
roi du l’Yémen, et mère de Siawukh», 

II, 119, 130. 

SodaTf, fils de Houmas, devin, 111, 
35a. 

Sodomb, ville de la Pcutapole, 1, 85; 

III , aaa. 

Sofai.au, exprrssion servant a désigner 
uno montagne qui s’étend au loin 
sous les eaux de la mer, I, 33a. — 
(Pays de) et des Wok-Wak, a33; 
III ,' 6 , 7 . 

Sorux, cité, V, 376 . 

Son as, fils d’Abrad le Kelbite, pu de» 
généraux d’Abd el-Mélik, fils de 
Mcrwàn, V, 3a 1 , 3aa. 

Souan , fils d'Awf el-Amiri, général 
de MoAwiah, V, 6 a. 

SoriAK, fils d'Oyalnalt, cité, VI, 3a8. 
3a 9 . 

Sofia*, fils de Sàîd, lils de MesrouL 
Tawri, VI, a5g, a 6 o. 

Sofia* Tawbi, VI, 357 , i58. 

SoFMTfcs. Voy. SvFKARITK*. 

Sogd (Le), nom de pays, I, 387 . 
Socdiexs (Les) qui habitent entre llo- 
khara el Samarcande portent le nom 
de Hcyaliiitcs, II, i 9 5. 

SoiuIb, le Grec, récita la prière de» fu¬ 
nérailles après la mort du khalife 
Omar, IV, igi. 

Sokab, capitale de l'Oman, I. a33, 
i38, 33 1 ; III, 80 . — (Étoffe de), 
IV, »5o. 

SoiiEÎL(Canope).cette étoile manifeste 
certaines maladies dans les chameaux, 
III, 3 17 - Voy. aussi Caxopk. 
Soixante f.t dix ; cIice les Arabes du dé¬ 
sert, suivaut Ibn Khaldoun, ce terme 
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u, parmi sus acceptions, celle de 
«beaucoup,» III, 455 . 

SoicTtun, fille de Huçcïn, femme de 
Moçab, fils de Zobeir, V, a 5 ». 

Sonr.lT. terme de courses, VIII, 36 G, 
370. 

SolkIk ii-Motsmd, cdlèlirc guerrier 
arabe, IV, a39. 

Sulkii. (Le), I, lig, 179, 180. — 
l.i hauteur du soleil fui prise [>ar 
ordre do Mamoun, dans la plaine do 
Scudjar, 181. — St sphère est la 
quatrième sphère, 186. — Ella est 
uu milieu des sept sphères (des pla¬ 
nètes), 188. — Col astre reste un 
mois dans chaque constellation. 190. 
— Sa dimension par rapport u la 
terre et à la looo; son diamètre, 
19G. — Sa distance A U terre, 197. 
— De l'actiuu du soleil dans los mu- 
mes, i 48 , a 4 g, s 5 a, a 53 , — 3 aG, 
3^7 ; lll, 35 o, 89a.—Son influence 
sur lu monda, A 3 », 437, 43 gt — 
IV, 3 , 9, 64 .—(Tomplodu), cIhb 
les Sa béons; sa formo, Ga. 

SoliIn (Iknou), IV. i 43 ; V. sol (VI, 
j 44 . 1 53 . — (Guerre dos Ucnou), 
une des expéditions du Prophète, 
IV. . 43 , 

SoutbUB (Klogo do In), lll, 1 38 . 

Souilei, (ils do lieu bar, roi dos Amu- 
licite», I, 98,99, 398, 399; lll. 
91.99.100, 274. 

SonkTmii. (ils do Djüd, partisan du 
Katari, fds do Fudjal lo Téiniiuito, 
diefKbtrdcyito, V, 3»3-3t7. 

Sonar* il, mère do Ziad. frère légitimé 
de Moiwiah, V, sa, a 4 , s 5 , 

Sonurit (Le) ; tes divisions et se* phé¬ 
nomènes, III, 35 S- 3 Gi. 

Soxors ( Les ) , III, 35 S- 3 Ga .— Songe de 
Donl-Karncin, 1 , iaG: — de Sulci- 
man, (ils de Uicliani, VI, 34 ; — de 
Sallamah. mère de Mansour, 157; 

— doMchdi.aâS, 189, a 84 , i 85 ; 

— de Récliid cl de Mouça, fds du 
Djjfur, 809*311 ; — de Zobcïdah, 
mère du khalife Émin. 4 17*419. 

Sorcslibbic et Msoir ; évocations el 


pratiques magique* du juif (kilruiiui 
dans la mosquée do Koufuli, IV. 
-iGG, 1 G 7 . 

Suscitas, lll, 35a, 353; IV. 1 G 6 . 
aG 7 ; VII, 353, 354, Aarj. 

Sobu.mi, fds d’Abou Auas rAusarion, 
poète cl l'un do» personnages de l'In¬ 
tervalle. I, i44. — Vers cités, 1. 
1 AS; IV. 1 A 1 . 

Sorfis-vihr-oâ. Voy. Siumiu. 

Sort (Manière de consulter lu), lll. 

SoiBMU, lils de Kahil, fils de Ilarit, 
un dos ancêtres d'Abd Allah, lils 
d'Olbah, fds de Maçond lu llodablo; 
avant l'islam, la dignité appelée 
ryaçot ( priuci|K»ulé) apporlunail n 
ce personnage, V, 37 G. 

Souosk (Lo), vaste contrée de l'Afrique, 
I, 181 , ao5, 308; VUl, .48. Voy. 
aussi Nàoaia, Para ors soir». 

SoUkIl, rebelle Kharédjilo, V, »3o, 
44». j 

Soofis (Le»), secte musulmane. Hpi- 
Iiion d’une partie d'entre un» sur 
l’amour, VI, 384, 385. — EuUvtiuu 
d'un délégué de» Soidis avec lu ilia* 
life Maïuoun. VII, 3g-43. 

Snui’M ( Minea do) ; influence dm oragus 
sur leur almndanco, III, 4g. 

SotiiUM (Iknou), V, 91 , 91 . 

Souimk (dattes), VI, 355. 

Sount.iRi (Abou Sùid, Es-), autour des 
«Poésies des Arabes,» cité, 1, .3, 

SoukKiir, terme de» courses «lu che¬ 
vaux, VI, »3. Voy. aussi Suant r. 

Sobq Rt-KnAiiU, ville, VIII, 87 . 

SoVU (Ibrahim, lilsd'Abbos), écrivain 
nt |»oOU, VI, >3a. — Date de sa 
mort, VU, 187 , A ai. — Anecdote 
sur ce poêle, a38. — Extrait de ses 
discours, i4o. — Fragments de se* 
poésies, a4a. — Sentence de Souli, 
a46. — Sa parenté avec lo poète 
Ahbax, lils d’Almef, i45. 

•Soou (Abou Hoir Mohammed, (il* de 
Yuliya es*) hUtoriun, poêle, célèbre 
jouaur d'échecs cl fomilicr de plu¬ 
sieurs khalifes: opinion de Maçoudi 
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sur cet écrivain cl sur son Histoire 
«les Abbassides, I, 16, 17,-161.— 
Il a consacré un livre spécial à l'hU- 
loirc «lu poète Abou Tammurn, VII, 
166;— VIII, aao, aai, i 38 -a 4 o. 
— Sa rivalité avec Mawcrdi, autre 
joueur d'échecs renommé, 3 > 1, 3 ia, 
333 , 33 g. 

Soundocs, sorte dclofTc. VIII, 4 oo. 

Soua (Tyr), ville «lu liUoral de Syrie. 
I, 3Ô6; VIII, 76. 

Soun bt-Tin, murailles de mortier <|uc 
Kesra, fils de Kobad, fil construire 
dans le Cbirwùn, II, 74. 

Sonnets. Leur origine, 1 , ao 3 . — In¬ 
dices de leur présence; moyens de 
les découvrir, a 83 -aSG. — Sources 
«l’eoux acides, amères ou minérales, 
(II, 5 i- 54 ; — thermales, 6g. — 
Source de l'eau de la raison, 35 . — 
Sources de feu (atimet). Il, i 5 , 36-, 
III, 67-69; IV, 79. 

Sources de l’éloquence, ouvrage cité, 
V, 383 . 

Sources historiques (Énumération cl 
examen des) auxquelles a puise Ma- 
çoudi pour les Prairies «l’Or, I, 10- 
3i. Voy. aussi Qu'U'G** curieux. 
etc., dont Maçoudi a fait usage, etc.; 
OovUAOES GRECS ANCIENS, ClC. 

SouncHS de questions et de réjtonscs, 
ouvrage d'Abou’l-Kaçcai, do Ualkli, 
cité, I, i 5 G. 

Sourue (émeraude), III, 45 , A7. 

Sourivneî ( tournai ), instrument de 
musique «les Persans, VIII, 90. 

Socrr (pl. Saraïr), terme de marine, 
désignant le point de jonction de 
deux détroits ou canaux, I, 34 o. 

Sous, ville de l'Aliwas, II. 186. 

Sous bl-Adna, Sous el-Awsa, contrées 
«lu Magreb, 1 . 368 , 369. 

Sousendjird, nom de lieu, VU, agi, 
4i5. 

Sousenwird (Tapis), ou de Souscu- 
jird, VII, agi; VIII, 80, 81. 
S 17 . 

SowaIeat GiLia, quartier de Uagdad. 

VII, 68. 


Sowarah , ville forte, située juêsd'Oumr- 

Zâfrau, VIII, l 46 . 

SoweId, fils de Gafidab, IV, 383,384. 

Sozopétra (Zobatrah), ville située sur 
le* froutières des Khazars, II, 35a; 
VII. i34. 

Sphères (Les), ou deux. Leur action 
sur le inonde, d'après Alkcndi, 1 . 
v64, i65. — Circonférence du cer¬ 
cle intérieur des astres, c'est-à-dire 
la spbèrc «le la lune; «hamètre «le la 
sphère. Les neuf sphères; la sphère 
universelle ou «lu Zodia«|uu. Ordre 
des sphères par rapport à la terre 
considérée comme centre de leur sys¬ 
tème ; leur mouvement, durée de 
leur révolution. Mesure «lu degré de 
la sphère; sa division; ses pôles, 1 , 
186 - 193 .— La spbèrc fixe. II, 378 . 
— Inllucocc des degrés do la sphère 
sur l'action des talismans, 43o, 43 1 . 

Spirituels (Secte des), III, 354. 

Snni 7 CAUS 7 Es (Los), sedede Chiites 
outrés, VII, 118 . 

Statues sculptées par les Djinns près 
du tombeau de Halcm Tayi, III, 

337 , 3a8. 

Staurace, fils de Niccphorc, roi du 
Roum, II, 35a. 

Stéphakos, fils «le Kuraanus, roi «lu 
Roum, II, 354. 

Stérilité; singulier moyen de la gué¬ 
rir, VI, 4a4.Aa5. 

Stratagèmes et r.cst» ut GUERRE em¬ 
ployés par les roi» «le la Perse, du 
Sind et do l'Inde, contre les élé¬ 
phants. 111, i3, i4. — La forêt qui 
marche ; ruse employée |»r les soldats 
dclloçjn. fils de Tobbi, pour dé¬ 
rober leur marche aux yeux des Dja- 
diçilcs, 386 , 187 . 

Su nu N, écuyer d’Youçouf Ihn Abi’s- 
Sadj. VIII, iSS.Aag. 

Successions { Traditions relatives au 
partage des), V, 335, 336. 

Sud (Le), I, i4; IV, 3; VU. i84. 

Suez (Isthme de); tentatives de perce¬ 
ment, IV, 97 - 100 . 

Suueîl, fils «l'Abel rr-Rahowu, fil» 
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d’Awflc Zohrite, premier maître de 
Sallamat cl-Kass, etclavc favorite 
d*Yétid II, V, 446 , 44 7 , 5 o 5 . 

Suicide (Exemple de) die* !e« Arabe», 
VIII, 19a. 

SulrIha* CiuDEkocsi. traditionimlc, 

vu, i4:«. 

Sud vau, (ils d'Abd Allah, fil* de Ha- 
çan, fil* de Hawaii, fils d’Ali. (ils 
d'Abou Talibi VI. 167. 

Si'irivt n. (ils d'Abd Allah, (ils de Su* 
Icimin, fil* d'Ali, surnommé Fakl, 
dirige le* pèlerinage* de l'an a 17 et 
do l'an a 18. IX, 71. 

SfaLKiu«N, fils d'Abtl Allah. GU do Ta- 
ber, VII, 3 gS. 

SuliIuar, fils d'Abd Allais, Naufeli, 
VII, ai8. 

SoliTmar (Le khalife), (ils d’Abd el 
Mélik. Il est accusé, auprès de sou 
frère Wélid I", do souhaiter sa mort t 
sa correspondance avec ce khalife, V, 
378. — Son avènement au Irène 1 
date de aa mort, son igi'l il désigne 
|K>urnou successeur Omar, (ils d'Abd 
cl-Alix, 3 gG. — Sa première prédi¬ 
cation, 398. — Sa gouraundisa cl 
u voracité, 4 oo. — Se* goûts fri¬ 
voles, éo*. — Une opparilion, 4 o 3 . 
— Fidélité d'Yésid, GU d’Abou 
Mosliiu , secrétaire de Haddjndj, 
4 o 4 . — Sage* paroles d'Abou Ua- 
*im, 4 o 6 . —- Conseil» donné* i Su- 
Iclman p»r un Arabe, A07.— Eloge 
de MoAwinli par Sidtïman, 4 10. — 
Cruauté de Kbalid, GU d’Abd Allais 
rl-Kasri, 4 io.—-Sulcimou pardonne 
4 Klalid, 4 t 3 . — Prière do ce kha* 
lifo devant lo tomboau do son (il* 
Ejoub, 4 > 4 . — Fmgmont d'une élé¬ 
gie sur Suleîman, 4 i 4 . — Date de 
*a mort, 416. — U institue, par sou 
testament, Omar, lils d’Abd cl-Arix, 
son bérilier au tréuc, 417. — Vio¬ 
lation de son tombeau, sous le règne 
de Sadab. 471, 4 7 i. — Durée do 
son règne, VI, 5 o; IX, 4 a, 5 o; — 
N 1 , 106. — Sidcùnon jugé par Man- 
sour, 161; — VII, 118. 137_H 


conduit les pèlerinage* de* années 
81 et 97, IX, 5 g, 60. 

Soi.e1u.as, lils d’Abou Cheikh, de IVa- 
çit, cité, V, 3 i 8 . 

Sui.eIu.ax, lils d'Abou Djâfar, VI, 16G. 

SuleIv.ar, Gis d'Abou Taybah, VII, 
3 7 5 . 

Sclcïu.ax, (ils d'Ali, lils d'Alxl Alluli, 
fils d'Abbss, VI, >77, sia. — Di¬ 
rige le |>èlcriuagc de l’an i 3 S, IX, 
63 . 

Soutins, GU de Cliirklali Achkeré, 
oDicier do Makan le Deilemien. IX, 
7 - 

Soi.cïii an, GU de Daoud, Taîaliçi, VII, 

Si. 

SouIuas, fils du Daoud, fils de Ma¬ 
çon, GU de Haçan l’Alide, VI, aoo. 

SolRÎVAS , GU de Djérir, cliefdo la socle 
Zoïdite de* Djeriryeh, V. 474. 

SolsImah, GU do Habib, fil* do Moliol- 
lob, ugent des Omcyyadcs qui avait 
condamné Abou Djlfar Mansour au 
supplice du fouet, VI, 166. 

SuleInar, fils de llaran, (ils de Mnkli. 
lod, viu'r do Mouktadir, du Radi- 
Dillali cl de MnUaki-lillah, VII, 
i 45 ( VIII, a 7 4 . 3 og. 345 . 

Suit( man, fil» du Haçaii llimmoni. 

VIH. 176. 

SuiRlUA* (Abou Talior), (ils de llaçon- 
Djonnabi. lo maître du Bahrolo. chef 
Kunnale, VIII. 186, 186, 3 7 4 .— 
Envahit le territoire de la Meoi|ue 4 
l'é|ioque du pèlerinage de l'an 3 17, 
IX, 76, 77, 90. 

ScuTlUB, fil* de Ifarb, Wacliadji, 
traditionimlc, VII, a A 3 . 

SouflMAH, fils de Hieliam, lils d'Abd 
el-Méliks réponse que lui fait son 
père auquel il avait demandé une 
mule en remplacement de lo sienne 
devenue trop faible, V, 4 78. — 
Songe do ce princo présageant la 
chute do la dynastie de* Omcyyadcs, 
VI, 33 - 35 . — Il refuse de reconnaî¬ 
tre Merwèn II, 4 7 . — Il se joint aux 
Kbarédjites de la Mésopotamie, 67 j 
— IX, 61. 
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Soi'ElUA», nu de Kaltah, poêle, dlë, 

V, i5o, 151. 166 . 

Sui.r.lMAK, nu de Kctir, missionnaire 
do* Abbassides dans le Khoroçân, 

VI. 61 . 189 . 

SuiEïuA», fils de Khalid, niawla des 
Bcoou Zohrah, un des principaux 
officiers de SafTali, VI, io 3 , io 4 . 

SuleIuan, fils du khalife Mansour ; 
anecdote sur ce prince cl sur uu de 
ses favoris, V, 386-1S8;—VI. aa 3 , 
4 ^ 7 . 44 a, 476. — Dirige le pèleri¬ 
nage des année* 1G9 el 17 5 . IX. 
6ti,G 7 . 

SulkIhak, fils de Mouklialcd, officier 
du khalife Mansour, VI, 19G. 

SpieIuax, fils dcRcbyih cl-Bahili, un 
de* généraux d'Omar, fils de Khal- 
lai), II, 7; VIII, 359, 3 Go. 

SuLKlN.vN/fils de Sou nid le Khox&ïlc. 
un des chefs des rénilcnl* ou Chii¬ 
tes de Koufah. révoltés contre l’ao- 
lorité d’Abd el-Mclik. V, ai 3 , ai G. 
a, 9* “°- 

Suikîmak, fils de YVebb. vin'r de Mou- 
tamid- Alallah, VII, 149; VIH. 10. 
39 , 64 . 

SuleIuan , fils d'Yaçar, affranchi de 
Maimounah, femme du Prophète, V. 
46 a. 5 o 6 . 

SblbTmaN, fiu d'Yézid II, VI, 76. 

SuleIuan le Khobâçanien , cunmpicdc 
Réclid, VI, 3 o 5 - 3 o 8 . 

'Sunnite, orlho<loxe, V, 84 . 

Sunodos (pl. Scsodosat), concile, U, 

3i3- 

Superficie el distances relatives des 
pays, d’après El-Fixari. IV, 37-40. 

Superstitions des Arabes. Transmigra¬ 
tion <les âmes dans le corps de la 
chouette ou du chat-hnnni, 111 , 3 10- 
3 t 3 . — Les Goul, les Silah, les 
Gaddnr et autres démons. 3 iA- 3 aa. 
— Leshawatifou voix mystérieuses; 
iesChikk; les Djinns ou Génies, 3 a 3 - 
333 . — Les augures, les pronostics 
fondés sur h vol des oiseaux, etc-, 
333 - 336 , 34 o. 34 1. — LVt divina¬ 
toire, 347*345. — Les devins et le» 


sorciers. 35 a. 353 . 364 , 378 - 384 . 
386 , 394-396. 

Supplices, V, a 38 ; VII, 3 a 1. 36 a. 
3 g 4 ; VIH, 109, ii 5 , 116, i 4 a, 
i 54 . x6o, 4 a 1; — que s'infligent 
les dévots indiens, II, 80, 8», 83 - 

87. 

Sdboccii. Voy. Osnoocii. 

Susianf., province de |a Perse, V. 3 o 5 ; 
VIII, 67; IX, i 5 , 37. Voy. aussi 
Amwae. 

Stbiaque (langue). Fut |iarléc par 
tous les îiommes, d'Adam jusqu'à 
Koé, II. loGs—IIl, i 45 . i 46 . — 
Suivant une autre tradition, elle fui 
la langui! universelle jusipi’â l'épo¬ 
que de Koucli, lils de Chant, fils de 
Noé, 370. 

Strie, 1 , 5 , G 4 , 78, 8G, 96. 9G, 98. 
137, i 36 , i 45 , 339, aG 3 -aG 5 . — 
Sur la frontière de Syrie et dons la 
province d'Antiocho, les buffles sont 
attelés aux chariots de grande di¬ 
mension, III, a8. — (Description cl 
clnnatdc la), ia4, ia 5 . — Paroles 
de Kaab el-Ahbar sar ce pays, i 3 i. 
— Opinions diverses sur son nom 
arabe (Chain), 1 3 g-iâ 1 ■— i 45 , 
i4G,149.189,377,388.389,393, 
3 g 4 ; IV. AG, 87. 18G. 19G. — 
Rivalité de la Syrie et de l'Irak 
par suite de la lutte entre Ali et 
MoAwiah, 353 ; V, 384 5 VI. 43 7 . 
438 ;VU, 337. — (Langue do). Voy. 
SrnitQDE (Langue). — (Mer de), 

I, s 5 g ; Il, 3 17, 3 18.— (Roisde).Ce 
sont les plus aucicns rots du monde. 

II, 78. — Premiers rois syriens: 
ChouçAn, 78. — Berber; Scmaçir. 
fils d’Àoul, 79. — Abrimouo j sage 
administration de ce prince; invasion 
«le son royaume par un roi de l'Inde, 
79, 87. — L'n roi des Arabe» réta¬ 
blit l'empire des Syriens; Ta star, fils 
du roi dépossédé, est mis su r le Irène ; 
ses successeurs: Ahrimon, Ilouria, 
M&roub, 88.—Axour et Khalendjas. 

88. — légende de la découverte de 
la vigne el du vin par un de ces 
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(kix princes, 89-92. — (Unis grec* 
<le). Antiocbu* ; fondai ion «l'Antio- 
clio, 181. — Luîtes de» roi» do Sy¬ 
rie et entre autre» d’KI - Iskcndc- 
ronn.avec Ptolénéc Philopolor, a 84 . 
— ( Roi* Yéménite» de ). Fnlig, 
fil* d'Yagour ; Youtab ou Kyoub 
(Job), fil* de Zerah, III, a \fi. — 
l.c* Tonoiikbile», si 5 . — Domina¬ 
tion do la Iribu de Salib, s «6. — 
Les Gaswnidcs, a 16. — Roi* do 
celle famille <jui gouvernèrent loSy* 
rie,117. — Leur» réiidcnee», aao. 
— Aulrc* roi» arabe» de* diverse» 
contrée» de la Syrie, 191 , aiai — 

IV, 81, 8». ■ 

Sraita». Opinions divenr» sor leur ori¬ 
gine, II, 78. — Les Syrien» et les- 


Nalxtlécus ne formaient qu'nne seule 
race cl priaient la même langue, 
g 4 .— (Calendrier des); mois, jours, 
fîtes; concordance avec les calai* 
dricr* des Copies, de* Arabes cl 
des Roumis, olc. clc„ III, 397-A00. 
4 o 9 - 4 ia, 4 a 4 , 4 a 5 .— (Ère de»), 
4 oa,— Ai 3 . — 1-eur ignorance, V. 
79-81, 83 , 84 . — Leurs prdrogu- 
lives suivant MoA'viali, 99. —Opi¬ 
nion de Si»Anh, fil» de Souli&n l*Ab- 
dito, sur ce pnple, io 4 .— Ils ne 
prirent pint part & la bataille de 
Kevbcla, > 48 . Voy. aussi Srm«. 

Svt» (ou Ei-/.okaL), détroit qui fait 
communiquer In Méditerranée avec 
l'Océan; pbin bAti par Hercule sur 
ce détroit, I, *67-»89. 


T»»aio (expression détournée), VII, 
*07, t JO. 

Tabak, surnom de In tribu d’Yad, fils 
de \i*ar. Il, 178. 

TabaiuiJn (I^> ), nom do pays, VII, i»i. 

Tami (Abou DjAfar Moliammod, fils 
de Djérir), célèbre historien et ju- 
ritoonsullo. Éloge do sa Chronique, 
I. 18. 16;- IV. > 48 ; V, 8. 4 oj 
VIII, aSS.— Date de samort, a8i. 

TtainurAs, ville et province de la 
Ponc, II. a; IV, 86; VI, «88; VII. 
117. 34 a, 343 ,396; VIII, 91, 19A. 
279,280, 307, 3 a 6 . 353 ; IX, 4 . 5 , 
7, 8, 10. —(Le roi du) à Pépoqnc 
de Maçoudi, II, 7. — (Mer du). 
Voy. Caspibrnr, 

Tamata-CiiaiujJii, poêle, cité, NI, 3 10, 
3 . 4 , 3 iS;IV.a 58 . • 

Ta alan, quartier de la Mecque, III, 
100. 

Tabimar, surnom d’Amir, fils d’Glya*. 
(ib de Modar, fils de Niar, IV. un. 

Tadis, successeur* de* compagnon* du 
Prophète, I, ai. 

Tabtt, fils de Korrah, fils de Korana 
le Sabécn. célèbre médecin, mathé¬ 


maticien ni astronome, cité, III, 
443 ; IV, 50 . 

Tabit, liU d’Ywid, V, 2 40 . 

Tabuîs (Los) astronomiques, ouvrage 
cité. I. 18a; II. 334 ; IX. SH. 3 fJ . 
4«j. 86. 

Tabuu (Les) «le Moiso, I, 98, 9a. 

Tabik* (Le*) de Plolémée, ouvrage 
cité, III, 4 oo. 

Taboch (Guerre de), une de* cipédi- 
•ions conduites pr le Prophète, IV, 
i44; V, 4., laa. 

Taduor. Voy. Pauivuk. 

Tabou (Pays cl roi de), dan* l’Inde, I, 
177, 383 , 384 , 4 oo. 

TAfr (Et*), nom «le lieu, V, a 1 1 »; VI. 
39, 196.- (Bataille <TKt*). Voy. 
KltBDRU (Bataille de). 

Tapinitat (Les), ou femme* du Pays de. 
Tafen; leur célébrité, I, 383 , 384 . 

Tafivid (Les partisan» du), hérétique* 
musulmans, 111,966. 

Tacakaz (Les), la plus valeureuse et 
!a plu* pl u m a nte de* tribus torques, 
I, »i 4 . — II* occupent la ville de 
Kouchan ( Kaolchnng ), entre le 
KhornçAn et In Chine, rl protestent 



INDEX GÉNÉRÂT.. 271 


le manichéisme, I, a88. — l*urs 
.rois portent le nom d’Irkhan, a8S. 
— Leur royaume est contigu à celui 
«les Chinois, agg. — Leurs rapports 
avecccpeuple, 3oo,3oi — Leroi des 
Tagaxgax est le quatrième roi du 
inonde. On lui donne le titre «le roi 
des bétes féroces ut de roi «les che¬ 
vaux; situation de son royaume; sa 
puissance, 358. — (Superficie du 
royaume des), IV, 38. 

Tac r. (Le), fleuve d'Espagne, I, 36o, 
36.. 

Tacleb (Tribu de), VI, i5., i5a. 

Taolloitf. (La), é|.ouse «l’Ali, fils «l’A- 
bouTaüb.V, «AS 

Taheb, fils de Ilurcïii, général du kha¬ 
life Mamoun, VI, 4a.-4a4, 4a 7 , 
435,43g, 64.-447, 454, 45g, 46 1 , 
463 - 466 , 469 - 678 , 48.-483, 486, 
A 87 ;VII, a, 6 a. 

Tahkr, fils de Mohammed, fils d'Aoir. 
fils de Uit, VIII, aoi, aoa. 

Tahp.r. fils de Radji. un des soldats «le 
Taher, fils de Hueein, «pii tuèrent 
Ali, fils d*Yça, fils de Mahan, géné¬ 
ral d’Kmin, VI, 4 a 3. 

Taheb, fils d’Vahya, surnommé l’Alé- 
vilc cl le Hoçrinitc, auteur d'une 
Histoire de la famille d'Abou Talib, 

V, ,5o. 

Taheiit. ville du Mogreb, I, 368; V, 
a3«,44o; VI, 3oi. 

TAHiniTF. 11 , monnaie indienne, I, 38a. 

Taiiouers (Tahmouret), roi de Perse. 
II, 1 . 1 , lia; III, a5a. 

TaIaliçi, Vil, 5i. 

TaJpouri, le médecin, VII, 3oo, 3oi. 

Taîleçan . manteau court, I, «85. 

Taîsoum (Clésipbon), ville. 11, 186 . 

Taîyawi (Le), oiseau acpiatiqoe, I, a36. 

Takip ou Koçayi, filsdcMonabbib. III, 
.5g,»6 o. 

Takip (Benou), 111, i5g; IV, a65; V, 
64, 65, a65, a66, 356-359, 44a; 

VI, 161 . 

Takil, nom du mois de Rébi 1" avant 
l'islamisme, III, 4a3. 

Taia , étoffe «In lin que fabriquent les 


Kachaks, peuple «lu Caucase, II, 
46 . 

Tâlau et Aprah, ouvrage analogue à 
Kalih.h cl Oimnali, composé |>onr 
Mamoun par Scld, fils de Haroun, 
I, « 5 g. 

Taldum, officier de Maknn le Dcile- 
micn, IX, 7. 

Tâ.kb (AlxM.' 1 -Abbas Ahmed, fil» d'Ya- 
hya. surnommé), célèbre grammai¬ 
rien, contemporain de Moberred, 
cité, VII, a 5 . — Date de »a mort et 
détails biographiques, VIII, a 33 -a 36 . 

Tâlebau (Tribu de), VI, » 4 i, i 4 a. 

Talekâk, ville duKhorarân, VII, 116, 
> 17 . 

Talbah, fils de Khowaïlcd el-Açédi. 
s'illustre a la bataille «le kadieyvli , 
IV, sio, a«6, a»7. 

Taluah, fils du khalife Motcwckkil. 
VIII, 61. 

Talhaii, fils d'Obeïd Allah ct-Tcimi. 
Sa conversion a l'islam, IV, i 36 .— 
11 fait partie du conseil qui se réunit 
apres la mort du khalife Omar, 19.. 
— Il commandait l’avant-garde «le 
l'armée que le khalife Omar avait 
envoyée contrôla Perse, aoi. — Ol- 
mdn le propose 4 Omar pour rem¬ 
placer Ahou Obeid le Takifitc, tué 
« la bataille du Pont, ao 3 . — Ri¬ 
chesse de ce personnage sous le kha- 
lifat d'Otmèn. a 54 , — a 63 . a 64 .— 
Il envoie son fils Mohammed au se¬ 
cours du khalife Olmùn, assiégé dans 
son 1 . A tel, a8o, — a8i, a 84 , 3 oi, 
3 o 4 - 3 o 8 . — Ali lui reproche sa 
trahison, 3 a 1. — Mort de Talbah, 
3 aa. — Vers qu’il prononçe en quit¬ 
tant le champ de bataille du Cha¬ 
meau, 3 aa. — Sa généalogie; son 
âge quand il mourut; lieu de ss sé¬ 
pulture, 3 a 3 . — 33 a, 339 « 34 ., 
34 a, 346 . 

Tau, terme de courses, VIH, 364 . 

Talib, fils d'Abou Talib, IV, ago, agi. 

Tau» el-Hakk (le prétendant du droit), 
personnage, cité, IX, 6a. 

T*u»rrF.s, descendants d'Abou Talib, 
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I, 4 . 3 7 o; VI, 189-107-, VII. 33 o- 
34 a. Voy. aussi Alidu. 

Taux, nom du mois de Rébi II. avant 
l'islamisme. III, 4 i 3 . 

Taliima», II, 4 o 6 . 407, 409. 4 10, 
437, 4 i 8 , 43 o. 43 i; IV. g 4 i IX, 
il, 1 a. 

Tauboubi r.r tauboob» or. basque, 
leur origine, VIII, 89. 

Tauoaua pjabam , litro que l’on donne 
aux rois de la Chine en leur parlant, 
!, 3 o 6 . 

Tamiax Moortini, gouverneur mili¬ 
taire de Rnsrali, en 3 oi, tué |»r le 
chef du Bahreïn, VIII. 380. 

TaxaU (Tanabis) ou Don, ilcuve.I, 
ao 4 , a6o, a(ii. 

TasOIB, villodu Magreb, I, 367, iC4- 
a661 III, agS; IV, 38 . 

T>ou», fils do Keïsan. Conseil qu’il 
donne 4 Omar, fils d’Abd el-Arii, 
V, 4 ao. — Date do sa mort, 48 a. 

Taoi'i h • Y 4 uahi, compagnon d'Abd 
Allah,fils d'Abbas, cité, I, 186. 

Taou*ak . ville b 4 lic sur un Ilot de l'Eu¬ 
phrate, III, 4 o. 

Tapis, II, 186; — do peau do serpent 
envoyé par le roi do l'Inde il Anon- 
ehinviln, aoa t — V, 4O7.— Soutcn- 
djird ou do Souscndjird, VII, agi ; 
VIII, 80, 81, A a 7 ( — du meurtre 
do Motewekkil, VII, agi-ag 4 . 

Taqvek (restriction mentale), VI, 37 , 
3o. 

Tabaps (Les trois) t sens de celte ex¬ 
pression, V, 18, 509. 

Tabax-Djixxa, ouvrage sur le jeu d'é¬ 
checs, composé par le roi indien Bal- 
hit, I, 169. 

Tabam, ville du Deïlcm, IX, i 5 . 

Tabaiistâ* (canal ). un des dérivés de 
l'Euphrate. IV, 4 13.471, 

TabasiitIh (Pont de), sur le canal du 
même nom, IV, 4 ia, 471. —(Ba¬ 
taille du Pont de), entre lesKbaréd- 
jites et l’armée d'Ali. Voy. Nkiibx- 
wlx (Bataille de). 

Tabawiu (prière). Omar, fils de Khat- 
tab. prescrit la célébration de retle 


prière pendant le moi» de Bamad 4 n. 

IV, t»S. 

Tabdixaii, espèce do pûtisscrio, VIII, 
395. 

T<udjeii«iu:ii, espèce de vase à boire, 

n, «67- 

Tabe«tc (Torniou), ville des Lom¬ 
bards, III, 77. 

Tabi r Suxkabi, IX, 3 a. 33 . 

Tabik, alfronchi de Moues, fils de Non- 
soir, conquérant de l'Espagne, I, 
36 o. 

Tabixm (Ternit), au Axer, père d’Abra- 
ham. 1 , 83 , 83 . 

Tabxhou. Voy. Sr.uf.NDr.B. 

Taboubmi. Voy. Br.m. mère de Mer- 
vrin II. 

Tabouuaii (pavillon), VI, 447. 
TABoustt(voilo de soie), IV, H 7 . 
Tabsous, villo, I, 356 , a 64 , 1761 II, 
16, 17,4391 VII, 3,101, ioi, 3 ooi 
VIII, 71, 7 * • ■ AC. agS. 

Taiiwvah (Ln jour do), 8 du mois de 
Dou’l-hiddjob, VI. >66; IX. 65 . 
Tabwvaii(I.o), époqueoA.lo Prophète 
étant n Ar.ilah, ses disciples |mrtè- 
relit do l’eau de In Mecque dans celle 
localité. IX, 3 9 . 

Tash, fil» do Loud, fil* d’Aroin, cl »es 
descendant»,!, 77« III, io 3 , toS, 
106. — 11* s’installent clans lo Bah¬ 
reïn, >78. 

Tasuiths (Les), ou descendants de 
Tasm, prennent pour roi Amlouk. 
fils de Djndis, III, 378.— I/s étaient 
arabes pur sang, d’après Olield, fils 
do Chéryali, 375. — Tyrannie de 
leur roi 4 l’égard des Djadiçites, 

176. —Aventure de Houtlah, fille de 
Marin, cl do son mari Macbik, 376. 
— Jugement d’Amlouk et vers pro¬ 
noncé i cette occasion por Uonoïlah, 

177. — Violences du roi; le droit 
du seigneur et Gofaïrah, fille de 
Guifar le Djadiçito. 378. — Ver* 
par lesquels Gofaïrah excite ses com¬ 
patriote» à venger son affront, 379. 
— Son frère El-Asvtad propose aux 
Djixliçitc* d’employer la ruse pour se 
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défaire de leurs oppresseur», a8o. —- 
Les Tasmites sont invites à un festin . 
a8a. — Us-sont massacres, a 83 .— 
Un homme deTasm, échappé au mas¬ 
sacre, implore l'apppui de Ilaçan, 
fils de Tobbû, roi dcrVémcii. a 83 . 
— Celui-ci lui accorde sa demande, 
a 85 . — La forêt qui marche, strata¬ 
gème imaginé par le Tasraitc pour 
dérober aux ennemis la marche des 
Yéménites; Yémamab, sœur de Ri- 
bah, le Tasmite ; puissance de sa 
vue, a8G.— Extermination desDja- 
diçites, 387. — Supplice d'Yému- 
mah,a88. 

Tastau, roi des Syriens, 11 , 88. 

Tawaii'ik (Bataille de), entre les trou¬ 
pe* de Mouaffak et colles d’Abon’l- 
Djcïch Khomarowdh, sultau d’E¬ 
gypte, VIH, 64 . 

Txwnr.ii. (ils de Horaeïr, poète,amant 
de Leila l’Akhyalite, cité. 111 , 3 ia, 
3 1 3 ; V, 3 a 4 , 3 a 5 . 3 aG. 

Taxvm, fil* de Haritab, fils dé TiJebab, 
fils dTmrou’l-Kai», fils de Moxin, fils 

d’El-Axd, 111 , 3 <ji. 

Txwn, fils de Maan le Selmite.V, 69. 
70- 

Txvvrxn, localité du pays de Koufah, 
V. 67. 

Taïi (Benou), IV, a 3 7 . 3 o 8 . 3 Go;VI, 

1 45 ; VIII, i 83 , 19a. 

Tatip, vOlo d’Arabie, III, 169; IV. 
i 55 , 3 ag; V, aa. ?i. 4 i 3 . — 
(Guerre de), une des expéditions 
dirigées par le Prophète, IV. 1 bb, 
160. 

Tayits (Le |x»'lc), cité. V. .'18. 

Tattarah, espèce de bateau, VIII, 345 . 

Tentn ( f-c). colline pre* de la Mrctpie, 

VIII, 35 ?- 

TÉanizi.cité, III, 443 . 

Tf.ciir.tx (Le), nom que l’on donne aux 
jours et nux nuits de la station a 
Mina, III, 419. 4 ao, 4 a 1, 4 aa. 

Tuerais n-met.. mois d’octobre d« 
les Syriens, III, 399.404, 4 o 5 , 4 ra. 
4 afi. 4 i 5 . 

Trr.nms rt-taui (ou ri-Amur). mois 


de novembre cher le» Syrien», III, 
399, 4 o 5 , 4 ta, 4 a 5 . 

Tick (teelona), arbre, III, 1a. 56 . 
Voy. aussi Sadj. 

TBC!.ATNLMrn (Falaifiis). roi de Babel, 

I. 11 4 . 

TeooIi Kii.vxasi, page de Khakdn Mou- 
Uihi, IX, 33 . 

Tbhauau, contrée de l’Arabie, III, 9a, 
toi, 1 13 , ia6, a 4 g, 319. 

Tkîm ( Benoît ), IV. 333 ; V, 43 . aao; 
VI, iSa- 

Tkîvi-Allat (Tribu de), IV, aao-aa 3 
V. aoi; VI, ai 3 . 

Trivi, fils de Galib, IV, laa. 

Tr.îvi, fils de Mornli, un de ceux qui 
assiégèrent le khalife Olmin dans 
son hôtel, IV, 379. 

TrJXTone noire de f Inde, pour les che¬ 
veux, II, ao 3 . 

Tr.kARr.occK, réunion, association (for¬ 
mée par les Koreïchitcs), III, »ai. 

Trxdih, prière (Tc-Denm des Musul¬ 
mans), V, 8-10; VI. 465 . 

Tf.kmt, ville située entre Moçoul et 
Bagdad, II, 3 ag. 

Tbi.l ApÂn, localité du Diar Rebyâh, 
V. 380. 

Tkuanm, ville bâtie sur le mont Djondi 
par Noc et ses enfants, 1 , 7 5 ; II, 
394. 3 g 5 . 

Témvi (Benou), fils de Mourrai), bran¬ 
che des Korcïchites. Cette tribu, at¬ 
taquée par Sabour Doa’l-Aktaf, roi 
de Perse, est sauvée par le dévoue¬ 
ment de son chef, Amr. fils de Té- 
mim, fdsde Morrah, II, 178-181;— 
IV, lai. — Us prêtent le serment 
des Foudoul, ia 4 ; — 3 a 9 , 3 ao. 
385 ;V, 65 . a 5 i;Vf, 1 38 ;VIII, a8o. 

Tbuiu hd-Dari ; tradition relative à ce 
personnage, racontée par le Pro¬ 
phète. IV. aS. 

TÉUOUD. fils d'Ahir, fils d’Aram, iils de 
Sem, fils de Noé, ancêtre des Té- 
moudiles. — Contrée mi il s'établit 
avec ses enfants, 1, 77; III. 10R, 
37a. -- Étendue de son empire, 111. 
84 ; — 370. 

iS 
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TâuoDDiTU (Les), I, 77.— Étendue du 
leur empire; leur capitale, leurs de* 
meure» taillées dan» le roc. >11, S,l, 
377. — Leur* roi*, 8/1. — Leur 
prophète Salil», 85 . — lai cluuuulle 
.le Salili. 87. — Elle est IwV par lu* 
Tcoioudites, 88. — Clùlimant des 
coupables, 89. — Snlili sr relire en 
Palestine avec quelques fidèles, 89. 
— Ver* de Houhak, fil* d'Arar. »ur 
cet événement, 90, — «70; V, 1S9. 

Tmioux, mois de juillet dut les Sy¬ 
riens, 111,399, âoi, Ao3,Ai3, âs 5 . 

TiMri.es. David construit, k Jérusalem, 
le temple connu sou» le nom .l'Ora¬ 
toire (Mihrab) de David, 1, 109. — 
Salomon 1>6 lit ■ la maison dosainloté, ■ 
c'esl-à-dirc la mosquée Kl-Alsa, 111. 
— des Ancien» Égyptien» nu Herbu, 
U. 38 c», 399-40A.— L" temple de 
lu Mccquo, III, 98-103. 1 » A. 11 b, 
118, 119. Voy. aussi Kttnui (La), 
MïCflus (La). — (Los sept) cotisa- 
cri 1 » uns planètes: In K.vilkih, le loin- 
plcd'lspaluiii, lu Mandnnsin, IV, 471 
le Naubéhar, à RolLIi, 47-, le G on ni- 
din, 4 Sanan, 49; le Knnoyèn. 0 
Pcrganali, 5 i | le-templemerveilleux 
de In Chine, 5 a. — de» Grecs. « 
Antioche, 55 1 dans une .le» pyrami¬ 
de» d'Égypte, 50 ; k Jérusalem, 5 <i. 
—de» ancien» Romain»: u Carthage, 
57! danslo pays des Franc», 671 en 
Macédoine, 68. — des Slntns: sur 
une hante montagne, 58 ; sur la mon- 
togno Noire, 5 9; sur un promon¬ 
toire, 59. — «les Sibécm: temples 
de la Cause première et do la liaison, 
Oi ; de la Chaîne, do la Matière, do 
l’Ame,de» Planètes, (»a ; doMaglitya, 
et «es mystère», Ga-ti.'». — Temple 
magnétique de la Chine, 89-71; — 
du fou, 73 : à Tous; n Boukhara (le 
Derdnsoureh); dans le SodjesUn (lo 
Kerukurkèn), 73; dan» le pays de 
Chi* et d'Err&n ; le Kousoudjch; le 
Djéricb; le Kendjcb, 74; le temple 
d’Krmdjln ; autres édifices de ce 
g»nrc 4 Neiraboar.à Nrçn et el-lii-vli. 


,1 Itarai•dji-rtl (l'Ar«rdjiH«i),75;ii Ka- 
riàn, u lstal.hr, 78; dau* la ville «lu 
.Sahour; a Djotir, 78: h- Ikirnavraf), 
nuire pyréo co.ulruil sur le» bord* 
du canal de Constantinople, 80; le 
temple d'Istinia, etc., etc., fcü. — de 
Ha.ailM.-k et do Dumas, 87, 88, 90; 
El-liéri», à Damas; K.l-Dina* (la 
crvptu) à Anlioulie, yi. —du l'Indu: 
A lui Ira (Ellom?), i) 5 ; le l.-mpln du 
Moultùn, «jG. —Le Sinilan-Kesra, 
de Kiirmasin , 9G. 

Tk'KisK.* (Mer des). Voy. Ocftsil. 

T. s\i\, pl. ’IV.'am.v, iiuu»»lr>*« ninrins 
que l'on trouve dun» In mer Cas¬ 
pienne et dan* la Méditerranée, I, 
il> 3 . — II» nlwindent ainsi dan» l'O- 
rémi, mai» lie »e «outrent pu* dan» 
la mer d’Abyssinie, ififi. — Opi¬ 
nion» diverses sur leur origine et 
Inir nature, aGG.— Le» Persans les 
nomment «idjifidmu, 168. — II» li- 
gurcut sur lo* drapeaux doa armées 
de Duhel, II. 101. 

Ti.vti: (Ij) rouge, surnom «lu la tribu 
de Mollir. V, nu. — Allusion ù lu 
tentn qu.i Ninir laiwa un mniirunl 4 
wm lil* Moi lui. et qui valut à co der¬ 
nier lu i.inKiin du Modar ol-llomrA, 
III, 339, 3 JG. 

Tl.NVRT lit-OOMR (le coteau de l'aigle 
unir), localité du la province du Da¬ 
mas, V, i 65 . 

Tr.iito. cspi-cn du potage, VIII, ufi. 
ï 4 o, 4 a(i. 

Tkmir ( la» ). Description générale; 
étendue do la portion habitée, I, 
179. — L'équateur, 180 . — Cou¬ 
pole do la terre; division des sept 
climat». jKi. — Mesure du degré 
terrestre, 1X», igi; — de In circon¬ 
férence et du diamètre do la terre, 

i 83 , i 85 , 18C. — Analyse du la 
Géographie do Ptclémcu, « 83 . — 
Ordre dos planète» par rapport u 
leur éloignement du la terre, 186.— 
Ligne équinoxiale, latitude, longi¬ 
tude; les planète» tournent autour 
de la terre, 187. — Evaluation de 
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la circonférence «ri <ln diamètre de la 
(erre par Ptolémée, igo. — Le» 
pâle», 191. — La configuration des 
mer» ; elle* suivent le mouvement 
sphérique de la terre; preuves à l’ap¬ 
pui du cette opinion, ig 3 . — Di¬ 
mensions du globe terrestre, relati¬ 
vement aux planètes, 196. — Dis¬ 
tance de» astres à la terre, 197. — 
Temps nécessaire pour parcourir la 
terre; ellcsc divise en trois parties, 
l'une cultivée, la seconde déserte. la 
troisième couverte par les eaux, 368 . 

— ((enseignement* généraux sur la 
description de la terre et scs diffé¬ 
rentes contrées, III. ia 3 . — Des¬ 
cription du sol et du climat de la 
Syrie, 1 a 4 ; — de l'Égypte, 1 2 ô ;— 
de rVéaien et du Hcdjax, 1 aG ; — de 
l'Irak, 117; — du Djebal (Irak per¬ 
san), du Khoraçàn, du Fars, laS; 

— du Khouzist&u, de VJil-Djeareh 
(Mésopotamie), 119; — du pays de 
Babel, i 3 i. — Analyse sommaire 
de la partie des Annales historique» 
qui traite de la terre, A 3 g- 463 . — 
La terre considérée comme élément, 
IV, a. — Scs quatre parties ou 
quarts; leur température, leur vent 
dominant , leur saveur principale, 
leur force physique prépondérante, 
leurs heures ; planètes ut signes du zo¬ 
diaque auxquels ils sont soumis, a, 3 . 
— Influences diverses qui agissent 
sur elle en raison de sa position géo¬ 
graphique, 4. — Causes qui rendent 
inhabitables quelques-unes de ses 
parties, 4 . — Humeurs (pii dominent 
dans chacun des quatre quarts de la 
terre, 3 o, 3 t, — 33 - — Aperçu de 
la superficie ut du la distance relative 
des différents pays, 37-40. 

TunnE nr. l'Inde, nom du pays de Bas- 
rah avant la fondation de celle ville, 
IV. aa.'». 

Terutoirk sacré (Le), 1. 77, 78. 

Tbrtap, canal qui traverse la forteresse 
d’F.I-Hadr. IV, 83 . 

Tète dp brebis, sobriquet d’nn fou de 


Basrah; anecdote sur it |R-rsonnagc, 

VI, 389-291. 

Tpxnuu, nom persau du faisan, VU, 

i5. 

TavriiEni. Voy. Kaxdaiiaki. 

TnÉMiSTiU», philosophe grec, cité, IV, 

Ci. 

TnÉouost, fils de Maurice, empereur 
grec. 11 , aa 1. 

Tuéodose LE Grand (Tadomis), roi du 
lloum. II, 3 sG, 337. 

TiitoDOSE LU Ji.cre, roi du lloum. U, 
3 a 7 - 3 aq. 

Théo» (Taouii), auteur du Canon as¬ 
tronomique, cité. II, ia 3 

Théophile, roi du lloum, conlcni|><>- 
rain du khalife Moiitaçeui, U, ;bai; 
VU, i 33 -i 3 G. 

TnÉorniLE, fils de Michel. fils de Théo¬ 
phile, roi du Itoum, 11 , 35 a. 

Tiiessalus de Thalles# (Sasalius), mé¬ 
decin grec, VH, 177,418. 

TniDET (Le) et les Thibétains, I, ai 3 . 
— Ce pays est peuplé par une partie 
des descendants d’Amour; Son roi 
porte le litre de Khakùn, 1, a8g. — 
Races dix’crsos dont se compose sa 
imputation; son •climat; caractère de 
ses habitants, 35o. — Élymologic do 
son nom, 3 Si.— Ses limites; titre 
(juc jKirtaient scs anciens roU, 35 a. 
— La chèvre à musc; le uiusc du 
Tliibet comparé au musc de la Chine, 
353 . —- Chasse aux chèvres a musc; 
récolte de celte substance, etc., 354- 
35G.— Rapportsdn roi déco pajsavcc 
Anouchirwàn, 11, ao 3 .— De toutes 
les tribus turques lu plus noble esl 
celle qui habite le Tliibet, 111 , a 53 - 
— Superficie dn Tliibet, IV, 38. 

Thomas, disciple de Jésus. II. 3 m , 

3 o 3 . 

Tibère, roi (le Rome. Il, e.99. 

Tibère, successeur d<- Julien 11 , roi du 
Roum, II, 33 a. 

Tibérc Gakocs, roi de Rome, II, agg. 

Tibériade, ville dn Jourdain, V, ig'i: 
VIII, 36 . —(Lac de). 1 . 96. i» 3 . 

TiBk. nom - de ... 377. 

1X. 
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Tiplis. ville «lu Caucase, II, 65-67,7 A- 
Tif.Mt(Lc), neuve. I. aa 3 -a 3 g; H. 

3595 VI, a 7 3 , a 77 -a 7 9 , âao- 43 i. 
Tniooa’ Kookeia* , nicul du sultan 
Djelal-eddi» Ah bar, empereur de 
l'Inde 1 richesse de son écurie, V. 
5 ° 7 . 

Tisxis, ville et district de l'Egypte, II, 
364 , 3 77 , 4 o 3 . — (Lacde), I, a* 6 ; 

II, 3 7 4 - 3 77 . 

Tibial (synonyme d’Eivan). monu¬ 
ment «'levé |>ar h*s Persan* au centre 
do la ville do Djour, dans lu Pars, 
et détruit par 1 rs Musulmans. IV, 7 8 . 
Tikuah, un des mois du calendrier des 
Perses, I, 3 » 7 ; III. 4 > 3 . 
Timiauitrb, espèco d'embarcation, I, 

3 a 7 . 

Tires (Titons, lils d’Esfionous), roi do 
Home, II, i 3 7 , 3 on, 3 o 5 . 
Tiuxaiad, village silud outre Koufth 
et Kadiçyeh, et renommé |K»ur son 
vin. VI, 3 oG. 

Testa (Et-). 3 ' jour do la semaine olie* 
les Arabes, III, 4 a 3 , 

TiatIs, premier nom do Monf ou Mem¬ 
phis i origine do colla dénomination. 
U, 3 9 4 . 

Tleusan , ville du Mngroli, I. 368 . 
TokbI, litre que portaient dans le* 
temps ancien* les rois du Tliibcl, I. 
35 a. 353 . 

Tonal, titro des rois (le l'Yémen, II, 
39a; III, aa6. 

Tonal. fils de Haçan Alton Karili, roi 
do l’Yémen, marcha conlro Yalrib, 

III, 1 54 . — Il veut détruire la Koa- 
bab et en est détourné par K-s Juifs; 
il embrasse le judaïsme, s 55, — 
, 7 5 (>) 

Tonal, fils do Melki-Knrib. Voy. Ton ni 
Anou K (nui. 

Tonal A»ou Kakis, roi de l’Yémen; III, 
(i 5 S% 1 7 5 ?). — Sa puissance, aa 5 . 
— Scs guerres avec le* Perses et scs 
conquêtes ; fragments de poésies 
composées par ce prince, a a 6. — Ses 
démêlés avec les limon Nittr, ia 7 . 
Tout r.t-Asnix, fils de Chnmmir, ou. 


suivant ununutru version,filsd’Amr, 
fils de Cbammir. roi de CYdnicn, III, 
> 54 , > 7 *-> 7 5 - 

Tonals (Les), rois «le l'Yémen, I. 35 o- 
35 ». — Ils SC font gloire de leur 
parente avec Aloiaudre le Grand 
qu'ils prétendent issu de K.ibtàn, II, 
iâg.— l-o premier de ces mis sue* 
cfol» 4 Iloudbnd, lils de Chorahbil, 
et règne pendant quatre cents ans, 

III, ; 5 a. — Suite des Tohbôs; Mal- 
kikarib envahit plusieurs contrées de 
l'Orient 1 TobbA. fils de llaçan Alton 
Korib, fait uno expédition contre 
Yalrib, 1 SA. — H veut détruire la 
Kanbalt; les Juifs l'en détournent ; il 
embrasse le judaïsme, > 55 . — Si * 
successeurs, i 55 -> 5 7 . — Liste (li¬ 
ces princes d'après Obcld, lils de 
Chérinli, i 7 4 , > 7 5 . — Leurs oxpédi- 
lions lointaine» en Occident ot en 
Orient; ville* fondée» par OUI, »a 4 . 
— Unis auxquels appartenait exclu¬ 
sivement lu litre de TobbAt origine 
de eu nom, a* 5 . — Puissance du 
Tnbbù Alton Korib; ses eonquêlrs 
sur les IVrse» ; fragmenls rlo scs poé¬ 
sies, g s ti. — Il rsl battu pur les fils 
de Nixar, *» 7 . — llaçan, fils de 
Tnbbé, venge sur lus Djadiçilo* le 
massacre de* Tasmile*, a,S 3 -a 88 . 

Tosn ski» (dmvaux), V, 4 7 H. A 7 f>- 

TiiomiakistIs, V,A 7 8. 

Tnutiuil. faux prophète des Arabe*. 

IV. .88. 

TniàcR, villed’Esitague, I, 36 o, 36 i. 

Touauaii, fils d'Arliris, docteur mou- 
lozclito, cité, III, so 7 ; V, 81; VI, 
3 7 3 , 3 7 4 ; VII, j 0-1 a. 53 - 55 . 

Touirsut : d’Aion. I.o»; — d’Abou 
fligal, III. iSg, iCt ; —d’Abmham 
et d'Iuac, I, 88; — d'Alcxandro le 
Grand, 11 , a 5 g; — de Chafeyi, VII, 
5 o; — do David I, 1 îa; — de Fa- 
limait, fille du Prophète et de quel¬ 
ques-uns de *r.« descendants, à Bakl, 
VI, 1 05 ; — de Hâtent Tayi, III, 

3 * 7-33 it— d'H-Ihadi.UI, 161s— 

d'Isntaôl, I. lan; — de* Martyr* 
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(Territoire de*),eu Égypte. Vif, 5 o; 
—d’Omar, filsd’Ahdcî-Am, V. 4 16 ; 
— de» Omeyyadrs ; violation de ce* 
sépultures sous le règne de Sa fia b, 
V, i 7 i, A 7 a ; — de Porphyre (For- 
fouris le Sage), philosophe grec. 
III. 68; — de Sabour, nom de lieu. 
1,337. — MounUçir est le premier 
•ibbasside dont le tombeau ne fut 
pas tenu caché, VII, 3 oo. 

ToueIi l’eunuque, IX, 33 . 

Toubîlites, partisans de Tomcfl l'eu¬ 
nuque, IX, 33 . 

TottBOUn, cs|ièce de guitare ou de man¬ 
doline, VIII, i 5 . 17, 89, 91. 

Toxoukh • fils de Malik, fils de I'alim, 
lil* de Tclm el-i-at, lil* d'El-Atd, fils 
de Wahrah, fils de Tàlabah, GU de 
lloulwân, GU d’Omràn, lil* d'Alhaf, 
fil*de Kodaiih, Gis de Malik, Gis de 
Himyar, chef do la famille d’où sont 
sortis les rois Tonoukhites de Syrie, 
III, 3 | 5 . 

Toxoukiutr* ou tribu de Tonoukli. 
Ils s’établissent en Syrie, embrassent 
le christianisme et reçoivent des Ro¬ 
mains le gouvernement de toutes les 
tribu* arabes domiciliées en Syrie, 
III, ai 5 - — Ils fournissent trois roi* 
à ce pays, ai 5 . — Ils sont assujetti* 
parla tribu dcSalib .qui s'empare du 
pouvoir, aiC. — Daücn.filsdc Dje- 
bhalah, un de leurs chefs, succède 
au* Satirouh, IV, Sa. — Aventures 
de co prince et de sa fille Nadirah. 
avec Sabour Dou’l-Djunoud, roi de 
Per*c, 83 - 86 . — Les Tonoukhites 
combattent dans les rangs des Sy¬ 
riens u la bataille dr Silfin, 3 oa. — 
Réponse de leur chef au* reproches 
de Moiwiah, 365 . — Ils attaquent 
l'armée de Mmvân 11 à *on pa-sage 
«Ions le pays «le Kinnasrin, VI, 8i. 
—• Vers satiriijues contre «tic tribu, 
1A7, 1A8. — Fragment d’une Kaçi- 
deh ntahsonnth composée en son hon¬ 
neur, VIII, 3 o 6 . 

Toxookhitm (Roi*) de Syrie ,*111 ,3 1 5 , 
316. 


Tohih ou Toauu. Voyrz Pextatic- 

QCB. 

ToncuiAU, ville «lu Magreb, voisine de 
l’Abyssinie et habitée par dos Safa- 
rides, I, 3jo. 

TonrosE. ville d’Espagne, 1,364.— 
(Siège de), par Louis le Débonnaire. 
U1.7»- 

Tor, 1 " mois «les Copte*. III, 399 , 
Aoo. 

Toiui. (Benou), VII, 7 3. 

Touda (Le), ou arbre du paradis, V, 
?• 

Touacn, 5* mois des Coptes, III, 399 . 
Tocciiteti (Suse). ville de la Perse, U, 
«A3, 1 84. — (Fleuve de), «84. 
(Étoffes «le soie de), 1 S 6 . 

ToüCllTEnl (brocart). 11. 1 X 6 . 

Tocdjic (Lu famille de), IV, Aa6. 

Toooj , lils de Chebib, père d’El-Ikhchid 
Mohammed, sultan d'Égypte, VIII. 
1 / 16 , 1 / 17 . s:3, Aao, ûa 1 . 

Toun (ou Tawadi), fils d’Aféridoun, 
II, 11 G, 117 ; 111 , a53. 

Touunc (Lacet ville «le), situes sous le 
pôle arctique, I, 375 . 

Tout!», premier roi «le Rome, d’après 
quelques écrivains, II, 396 . 
Todsdj.vb, officier charge de l'exécution 
«les peine, prononcées par le khalife 
Réchid, VI, 336. 

Toi'SKOUS, litre commun à tous les rois 
des Turcs, VIII, *44. 

Tour. Beiud, montagne sainte des Sa¬ 
maritains, 1 . 1 io. 

Toetir.rv.v (les Pléiades), palais cons¬ 
truit par Moutaded, VIII, 116 , aoi. 
— Domaine.de plaisance de Iledi 
Uillolt. 3i 1 . 

•Touitüiu rituelle* autour de la Kaa- 
bah ; innovation introduite par Kba- 
1kl, fils«l'Al>d Allah el-Kasri, V, 3g«j, 
/ 100 . 

Tourkoii.iii-nt (Les partisans du), VI. 
3i. 

Tous, ville, VI, 4*5; VU. 3. 61 , 103 . 
Toussi, cité, V, 179 , 43 1 . 

Tootal, sixième roi «le la Chine. 1. 
393-397- 
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Touzoon LE l'cIC, general cl favori duo 
khalife» Mottahi-Lillah cl M«*tnkii. 

VI, 45 7 ; VIII, 345*347. 349-3?.!, 
377,379, 340.38*. 390j IX, *9. 
3o. 

TowaIs, musicien «relie, VI, 4* 
Tiuditwvs. Concernant l.i création du 
nvoiidù cl remontant h Ali, lils d’A- 
t.ou Talili, 1. 55; — de I» prédesti¬ 
nation du Prophète, transmise pr 
Adam à *<»* «IcKimdniit* jnsqnn AIhI 
Allah. pèto do Mahomet, (>8, Gy: 

— sur ici Rétive* ipii ont leur Mitirou 
dam le paradis, II, 358, 3R y: — 
émanant du Prophète et concernant 
la postérité de Kalil&n et celle «le 

Sal>«. III, l4s, i43, 1A7. i48: — 
relative* aux Netnn», IV, ia-l6l — 
relative» a l'Alika laviitcnr, iH-aos 

— relative* 4 la création du cheval, 
*3, *4. — (Du degré do confiance 
que l'an doit accorder aux), ïR-* 7 . 

— divcrac* attribuées nu Prophète, 
* 7 , »8| —— aur Ire troi* mage* en¬ 
voyé* pr Korcch uuprù* du Meaaio et 
de Mario, au mère, IV, 79, Snj — 
»ur Irçio nui Pilier*. Opinion do Ma- 
çoudi *ur In fable d'Irem ont Pilier* 
et aur le» relation* de ce genre, 88, 
89i — concernant Ali, lil* «l'Alton 
Tolib, 44 gi — relative» .nu «mqxi- 
gnon* du Propliùtu; opinion do Ma- 
Vomli »ur une partie de ce» trudi* 
tinn», 45 7 : — «or le portage de* 
tuooearioM, V, 336 , 330 : — d'Ibn 
Alihai, nu sujet de la «lun'v du pou¬ 
voir do* Abbaaaidc», VI, 6a { — con¬ 
cernant Moàvriah, VII, 91; — dre 
Chiite*, nu sujet de ceux qui liais- 

• aient Ali, lil* d'Ahou Tolib, 1A11• 

— aur la définition do la fri et do 
l'Ialam, pr In Prophète, 38a: — 
d'Ali snr le renoncement ou monde, 

VIII, *8; — our Ko Lil» h, GU de 
Moalim Balaïli, 3ao-3a3; — concer¬ 
nant l'origine «le llnmadAn cl le lion 
de pierre place pré* de In prie de 
celte ville, nommée Bah rJ-Aei«l. 

IX. ai, :ia. 


TnvDUCTIOK en arabe d’ouvrage* by¬ 
zantin», gr>’C*, parais, phltivU , per. 
»an», syriaque», deMionce.dc littr- 
rat un-, de murale. <lo philotophie, 
dreoulrntmc religieuse, I, 1 ùy ; ||, 
44 . 1)8; IV, Üi, 89; \ III, 391, 

Tiuiti do lame, pr Amlnle, «ni*-. IV. 
I» : ; — de r«nnly*n de la minou pre¬ 
mière et de In reinou aeoniNlo, par 
Alexandre Apliroduiu», l\. <ii ; — 
de» unimuiu, par ArUlole, 1 , an: 
III. 6. «6 : — d'arithmétique, Vlll, 
* 91 : — du la forme du gnu venu* • 
ment, pr Porphyre, IV. 8« — do 
l'Iinuimii doua la ut» non d'Ahhoa, 
par Djubis, VI, 65 , 5 (i; — d>- In li¬ 
queur séminale, par Galien, III, 
43 a: — do l’ntmunUmo, par Djulii», 
VI, 5 G- 68 : — de* «pnvtiou» oliim- 
nilea, |»ar le même, 5 7 . û8| — de* 
uantiouslaroa, par Mohammed, fil* 
do Samnnb, lu jugo, VII. SIO| — 
(Grand) do plhologic et du thvru- 
|kmiI i.pte lumpui JKHir le lui indien 
horedi. I. 1 G:«. 

ThamvuiTAVIO.* de* métimv précieux, 

II. 378 . 

TiuVaiix ninucH «'iilrepri* pr noire 
du khalife llidi.im, V, 4 GG;— pr 
noire de lléchid et do Zobeîduh, 
Vlll. *94. >96, *97. 

TnÉauoaDH, ville, I, *87: II, 3 , 40 . 
4 7 . 7 &- 

TnEUM.KMk»r de terre, VIII, aHa. 

TnrxTK sw.tios* (la 1 »), ouvrage de 
Mohammed, lil* de Ketir el-Fciguni. 
cité, III, 443. 

Tinhoii découverts dan* «le* fouilles 
faite» Cn Égypte, Il. 4 1.i* 4 an; — du 
vent, butin réxultaut «le la capture 
«le mille vaisseaux grecs pur Gliahri- 
bar. gouverneur du Magreb pour le 
mi de Perso Kltcrwix, 137. 

ThiBo* *a*»r.» ; luuncnmpnicuU, III, 
* 49 - — Propos d'Amr, fil» de Midi- 
Karib,»ur le* priucJpalcadVnlrv elles 
et surfeurs guerriers célèbres, IV, 
23 G-a 3 y. — Opinion do Nibnûii, lil» 
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«le Monndir, sur le même sujet, V, 
Ü.î. G 5 ; — de Sàsâah. lils de Sou- 
lun l’Abditc, 96 98. 102, io 3 .— 
Comment on obtenait l'autorité dnus 
les tribus arabes, suivant Sàs&ah, 

• oG. — Rivalité dc« tribus de l’Yé¬ 
men et du celles de Nrzar, et causes 
de celle rivalité, VI. 3 G- 4 G. — Piè¬ 
ces satiriques contre les tribus atal«.», 
i 37 -i 56 . Vov. aussi Aiunts-aKnoi;- ' 
nr*. Elles s'établissent d.ins le désert 
de Syrie. Ul. * 4 o. — Leur énumé¬ 
ration, vio.— Titre que portaient 
leurs chefs, a 4 i. — Elles «migrent 
vers le Magrch et s’y établissent apres 
en avoir chassé les Francs et les 
tirées, iis,— ay 3 .19A, 336 . Vov. 
aussi ItoanbitM.— {Les douze)d'U- 
haci., I, 89.— Koni:IcuiTi:s, III, 119- 
121 i IV, 121, tsa. — Kohdes, 111 . 
a 3 y. — taur origine, iig. — Knu- 
tuératiou des tribus kurdes, a 53 . — 
Keligions qu'elles professent, * 54 . 
Vojr. aussi Kurdes. 

Tnicrntc. V«y Nr.RD. 

TmroM. ville de la cèle de Syrie, I, 
a 56 , *63,376, s 8 a- —du Magrab. 
ville de la côte d'Afrique, 1 , a 65 ; 
III, 34 a. 

Trombe*, I,a«6.339,34o. 

Troupeaux (Pauvres) de Tarif, allu¬ 
sion à Hakcm, fils d’Abou’I-Assv, V, 
4 t 3 . 

Tcbai., fils de Lamek. invente les tam¬ 
bours et les tambours de basque. 
VIII, 89. 

Tuai», ville, I, a 65 ;V, 87. 

Tunes (Les), 1 , 183. — La tribu des 
Gou 7 .z ; exiguïté de la taille de ces 
peuple*. I, ata. — Les Oukli.ui.- 
laThilxllsins et les Igan, 31 3 .—Les 
keimak-Baigour (Ouigour?) et le» 
Gourites, ai 3 , — si 4 . — Plu¬ 
sieurs tribus turques occn|>cnt les 
rôles de la mer Caspienne, a 63 .— 
LcsTagazgas, leur roi cl leur empira; 
autres tribus im|K>rtantes; les Gonzx; 
les Khodmlj ; le Khakan des kbakans 
descendait «le ces derniers, 38S. — 


vfrasiab le Turc et Chancb, 389 . — 
Les habitants du Thibet donnent à 
leurs rois le titre de Khakan, en mé¬ 
moire «les anciem rois turcs, 389 , 
293 . — Le royaume de» Tagazgazc*l 
contigu à celui de*Chinois; rapports 
de ces deux pruple» entre eux , 399 - 
3oi, 3oô, 337 .— Les HiibéUin» 
nomade* sont turcs doriginc; leur 
préfiondérauecsur le* autres peupla - 
des de la mémo race, 35o, 356 . — 
Le roi dot Togaxgaz est le quatrième 
roi de la terra; son surnom . son litre; 
situation do ses Etat*; sa puissance. 
358 ,35(i, 366 ; 11, 3, 7 . — Le» 
Kliazars, grande nation turque du 
Caucase. 1 a' siège de leur empire 
a été transféré do Scmvndcr à Aniol, 
7 . — Situation de celte capitale; sa 
population; religion dominante. 8 . 
9 .— Situation des Musulman*, des 
jxûcnx et «les chrétiens «lomiciliés 
dans le pav* des Kiiazar>, 9 . — Con¬ 
ditions du Khakan, 12 .— Les Bar- 
tas. 1 4. — Le* Bulgares, i5-i 8. — 
Incursions «les Goura dans le pays 
«la K bazars, « 9 ; — 38 , 39 , 3i. — 
La tribus des Yudjni, des Bcdjgards, 
«les Bnljiuiks cl des Ncxvkcrdeb*. 
Leurs guerres ov«c les | amples de 
Boum. Combat «le Wul-ud.ir. lueur- 
sious «le « es peuples sur les terres «le 
lloum, de* Sluves, de Constantino¬ 
ple, des Francs et «la Galiciens, 58- 
G4. 3 Ôo. — Les Turcs sciaient de 
rare sla\c, III, 64- — Ils descendent 
dcJaplict, 66; — 73 . — Réfutation 
«le l'opinion qui fait d«‘s Turc* 1rs 
dcsecudanl# «le T«uh, Gis «rAféri- 
douu. De touta l«;s tribus de celte 
race, la plus noble est celle qui ha¬ 
bile le Tliibet, a53.— Particularités 

curieustrs relativa à leur constitu¬ 
tion physique,IV, 9 . — Effet du cli- 
mat sur leur teint. 9 ; — sur leur 
type, leur caractère, leur tempéra¬ 
ment, leur coloration, 3a, 33; — 
7 f>; V, 3oa; VI. Ai4. — Expé¬ 

dition d'Ismill, filsd'Ahmrd, le mai- 
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Ire du Khorjçin, contre Iw Turc», 
VIH, kAA; — 3a». 

Turcs (Esclave»et affranchi»).et trou- 
|»c» de celle nation n la solde <lr.« 
khalifes Abbiui<Ics. Goût do Mou- 
Inçi'ni pour les esclave» tlires, VII. 
il8. — Leur couduiUi a Bagdad, 
n8. — Moutuçom fondu pour cm 
la ville do Saniarrâ, iss. — l/mr* 
menées contre le khalife Motmvckhil 
cl contre !k>ga l'AIné, a&g-iGa. — 
Complot du lloga lu Jeune contre le 
khalife, sGa-aGG.— lloguir lo Turc 
elle uhre de l'Inde, sG8. — AlM«* 
siual de Motcwckkil rl de Falli lils 
de KliaUn, 971.— Intrigues de» 
Turc» en faveur de Mounttfir, 173.— 
Projeu do ce princp 11 leur égard, 
3 oo. — IL se révoltent contre Mo»- 


tiro.3a4.334, 364. 3G8. 3 7 8.- 
Ils assiègent Moutazz dan» ton pa¬ 
lais, 397. — Mouhladi lui offre ton 
intervention auprès des révoltes, 399. 
— 4 «n, 4 oi. — Rivalité «lo Mouça. 
Tils de lloga. et dcSalili, lils «le Wa- 
«if, VIII, 5 . — Hévollu de Mouça, 
lils do lloga, et «le Ralliai contre 
Mouhladi. 8.— Assassinat duce kha¬ 
life, 11, *9; — 345 , 348 , 3 «pi, 391. 
.', 09 , A 101 l\. t, 7 , 11 , a8-3n. 

Tuwk, uucélro «le tous les Turc», serait 
un des lils «l’Yaçcb, lils do Touh, 
fils d'Aféridouii, II, i.’h. 

TftM (Townnob), ville «lu pays «lo 

flouin, V, Üa ; VII, «>4. 

T*n, un dus jour* du moi» chot l«*t l'er- 
scs, III, A1 S. 

Tvn, ville. Voy. Soua. 


G 

Ucbvuboav, iioui persan «lo h girafe. ' Umtr (I.') du I lieu, premier dogme dos 
III, 3. MoulasélitM, VI. ao, ai. 

I'hokovik ( Exemple d'), VI, J 5 G. 


V 


Vaciiusui/Is, frire de Mnnlavidj, IX. 
3 o. 3 i. 85 . 

Vaooii AvrociM, VAOnsa rou.ua. noms 
«tonnés par les marins do l'Oman ans 
vagues du détroit «lu Berbrri. I. 
•Sa. 

Vaisseaux (Différences «le construction 
«les) de la Méditerranée «H de la mer 
d'Abyssinie, I, 365 . 

Vai.rss (Attnlas), roi «lu Itoum, II, 3 iS. • 

Vautour, langue csistcnco d«i cet «li¬ 
teau ; vers d'El-Khairadji «pii y fout 
allusion, III, 375. 

Verckascb d'un esclave hindou. VI, 
* 64 , * 65 . 

Vïkts (Les). Vents «jui«iominent dans 
chaque «|uort du monde. IV, 9 , 3 .— 
Leur action sur le» êtres animés rl 
sur h matière, 34 , 35 . — Moyen 


|iar lequel le* habitants «la l'Ir.ik re- 
cvmnoissout, mémo étant cnuclié*, 
le vent «|ui règne dans l'atmosphère. 
38 .— Le» quatre vent» cardinaux, 
36 . — l«c vent local. 37. — Points 
d'où il* souillent, d'après Abil ul-Mc- 
lik, fils «ItlIorwAii, V, 919, *i 3 .— 
Maris! ou Morissi, 111 . 3 a; VI, 97:1. 
373. — Les «liffercnls vents et leur 
action sur la température «le l'atmos¬ 
phère, «Popn'-a llonein, VII. i83. 
|84. — do ih»I'S. Opinion «les rois 
ut do* médecins de l'Inde et de la 
Chine sur In quation de savoir si 
l'on doit ou non garder les vents «Uns 
lo corps. I'. 3 go. -— Usages des In¬ 
diens à cet égard, 391.— Extrait 
«l’une Kaçidch «l'Aban. lilsd’Abdou’l- 
Hninid.surcc sujet, 391. — Nom* 
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«le ces vents suivant les issues par 
lesquelles ils s’échappent, 39a. — 
Havages qu'ils exercent dans le corps, 
3 g 3 . — Avis des sages cl des philo¬ 
sophes de la Grèce à ce sujet, 3 g 3 . 
— Opinion «les |x»uples ijui ont des 
lois et des livres révélés. 3 g 4 . 

Vises, planète. I, 181. 186. 18S. 
190, 196, 197; IV. a. 4 g. 64 . — 
Temple qui lui était consacre à Car¬ 
thage. 87. — (Temple de) chez les 
Sabccns; sa forme, 6a. — Son in¬ 
fluence sur l'amour. VI, 38 a. 383 . 

Ver luisant (Le). VIII, 3 aG. 

Verre (Le). Sa composition, II. 407. 

Veos composés par les Djinn. III. 3 j5, 
3 aG. 

Vert (Lo). liaisons qui portèrent Ma- 
mouu à altandouncr les vêtements de 
cette couleur. VIH. 333. 334. 

Vertu (Mer). Voy. Océan. 

VeiuenIn, village de la province de 
Rcy. VIII. 3 i. 

Vbspasien, roi de Rome. II. 3 o 4 , 3 o 5 . 

Vétïmrnts. chaussures, coiflures, ob¬ 
jets de parure, etc., I. an, a 53 . 
3 i 8 . 386 . 38 7 ; II. aoi ; III. 189; 
IV, 178.ig 3 .19G, a 3 i. a 34 .a 4 a. 
3 og- 3 ia, 356 ; V, 5 a. 157. i 58 . 
aga. 363 , 4 oi. 4 oa; VI, io 5 , 111. 
■ 38 , 1G9. aa 5 . aa6, 34 o, 45 o. 
46 o. 477-480. 486 ; VU. 3 g. 4 o. 4 G. 
47 , 64 . 177, ia8, i 33 -i 35 .190, 
307, 370, a 85 , 365 . 36 g. 4 oa ; 
VIII, 19, ao, 5 a. 6a. 119, iag. 
169.173.«98,199,aoi.aog. a68. 
a 84 . >98-300. 3 oa. 377; IX. aj. 

Vie (La). Sa durée dans les diirérents 
cycles imaginés par les Indiens. I. 
iôa. 1 53 '. — Sa division en quatre 
âges. IV. 3 o. — Scs sept périodes 
d'après Hippocrate, 3 i. 

Vicnr. (Légende do L découverte do 
la) et du vin, II. 88-ga. 

Ville de l’Aigle (Mcdinct cl-Oukab). 
située dans les oasis d’Égypte, U, 
38 i, 38 a ; IV, ga;— de enivre, sur 
les fronticresdel'Espagne, IV, g 5 ;— 
aux remparts de cuivre, dans l’Inde. 


9a; — du salut (Bagdad). Ul. 
i 33 . . 

Vin (l.c). Légende de la découverte de 
la vigne et du vin. Il, 88-ga. — 
Entretiens ut poésie» «le VVelid 11 
sur lo vin. VI. 6-8.—Vins dvTizcna- 
bad et de Kontrouhhoul, 3 o 6 ; — 
VIII, io 3 , ioj.— Éloge du vin. 
383 . — Ses noms métaphoriques, 
385 . — Poésies bachiques d’Abou 
Novras. 386 . 

Visions de Mouludcd, VIII, 181, 18?. 

Visite Dvvcconn.issr.ur.NT ( E»|>édition 
armée <In l’ropiiêlo au pèlerinage, 
dite), IV, i 44 .i 58 . 

Vitriol, III, 5 i. 5 t. 

Vmn». Lo premier personnage qui rr- 
oot lo litre de vixir, sons la dynastie 
d'Abbas. fui Abou Salamah Ilafs, 
(ils do Sulciman. surnommé Khol- 
lal, VI. 1 33 . — Vixir*: d’Abou’l- 
Abbas Saifah, i 33 ; — de Mansour, 
i 65 , 166; — de Mchdi, a 3 i; — de 
Uadi, a 65 . a66;— de Réchid. 36 a; 
— d'Émin, 438 ;— de Mamoun, 
4 a 4 ; Vil, a. 3 ; — do MoaUqem. 
io 4 ; — de Walik-Billali, i 46 ; -• 
de Molcwckkil. ig 4 . 197. a 7 . 3 ; — 
de Mountaçir. ayG; — do Moslàïn- 
biUnh, 3 a 4 . 3 a 5 ; — do Moulazr, 
379; — do Mouhladi. VIII, a; — 
de Moulamid, 3g; — de Moutaded, 
109, 11G, 117; — do MouktaG. ai 3 , 
a 1 5 ; — do Mouktadir. aA8. 379- 
374; —do Kahor, 387; — do Radi- 
nillah, 309; — de MoUoki-LUUIi. 
345 ; — do MostaLli. 378. 

Voir. (I-a grande), V, is3. 

Voix (Los) mystérieuses. Voy. Hawatip. 

V01. des oiseaux (Augure* tiré» du). III, 
334; V, 3 a G. 

Volcans. 1. 34a; II. a.S -37 ; 111. 67 - 

69 . 

Voleurs. Ruse employée par le khalife 
Moutaded pour découvrir un voleur 
du trésor public; les repentis ou an¬ 
ciens voleurs employés par la police. 
VIII, io«.— Fourberies d’un voleur 
émérite, 170. 
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Voi.ü!«T.MftU* ll.rts) ou rêvollw do Bag¬ 
dad, sous lu domination d Ibrahim, 
fils «le Mclxli. VU, 6a. 

VbLCAiat (la*). Soit caractère, si» 
goûts. Y, 85 . — Parole «in Prophète 


cl sculoucu d'Ali « son sajcl, 86. — 
Opinion do Maçoadi à tel égard; 
épithète qu'on applique a !.■ foule, 
86 . 


w 


\\ s dab, filsd'Unuiin,lila il* l..«nud, fils 
d'Amm, fils de Sun, fils do Noc, 
»*«S(ablil iivoc an* enfant* dans lo pay* 
do \V.lwr. III, a 88 . 

\Vadwv(Puvi do), 1,78. — 1 .Rendes 
des Arabe* sur lu fartllili do ccllu 
contrée; sur l'inqtonilnlité d'y pé¬ 
nétrer on don approcher; sur le» 
Djinn qui llmbilanl, lll, 188 390 . 
— Lo* clin nu-su s houchiyrh, sgi. 

Wsa*n (Tribu do). FJIo fa'iuil partio 
dut Arnliui do pure origine; unéun- 
listomciii(li>co|KiM|ilo, lll. io3, * 86 . 

Wav*Ii., étoffes rayées do l'Vénieii, IV, 
ng. 

WacHI, étoffe (lo soie |H*iu!c «:l brodée, 
V. 4nos VI, io5 1 VIII, j«| 8 . 

Wacshacii (Kl-), peuple puissnnl, voi¬ 
sin des Galiciens (proltalilemcnl les 
llasquc*), lll. 83. Yoy. aussi lUsoui:*. 

V\'*vi (lu?), surnom d’Ali cl du se» des¬ 
cendants, IV. Ai 11 V, ih*| VI, 3o. 
— Voy. aussi LiosTAiur.. 

Ws^ir, ounuquo d’Ilin Abi’s-Sadj, ré¬ 
volté contre Moutaded, IV, 60; VIII, 
iAfi, igG-ano, aoj-aoA, a 1 a,> 8 A. 

WayiF. (ils do Snsrurlogulii,VIII, 1A8, 

aAg. 

Waçir Bi.ftTinooM , un (les jmrtinun 
du Waçifl'eunuque, VIII, 197 , 

U’AÇir Mouciimx, un des ofiiciur* du 
Moutaded, VIII, 197 , As». 

WAClf f-K Tiac, frère de Dora lo jeune 
cl l’un des generaux des khalife» 
Motc'veklil, .Monntaçir, MoslAin el 
MmilVU. a5B, *6A, *65, *86, 
aga-agA,3oo, 3 tA, 3:'5,3GA, 38i, 
39 A, 3gti. 

W.'vn, fils d’Ata,surnntiinié Alinu Hn- 


dalfuli, chef el fondateur de l’école 

uKHiloAelilc. VU, * 3 A. 

\ Va vit, villa de l’Iml. I. 16; II, nas 
VI. 171: VU, :m 7 . 368 , 37 ( 1 , 3 7 3 . 
37A.— (Château du), V. 3 . 1 1, 3 As. 
— (Pays du). VIII, 3 AC. 

Waddaii (éclatant de blancheur), sur¬ 
nom de Djodaunali, roi du llinli, 
lll, 1H1, 199. — ftinn d’un «lioval 
célèbre do Wélkl Jl, VI, lA, l 5 . 

\\ Aiii-lï* nuoitr (Volcan de) dans lu Ila- 
diutnaul elle paya iKEcb-Kliihr, lll, 
68 s — iiuxnun s, lieu où la Propltùle 
lit, pour la première fuis, la priùru 
du vendredi, IV, 1 Ao| — tn-DiAi, 
loralité silure sur le» confins île l’.ll- 
djc/.ireli cl du Zub, VIII, lA 3 | — 
il-Kasu, château de Mtihauiuied, fils 
do Sululnun, situé sur les bord» 
d’un du« canaux de Iburah, VI, *91, 
*D*l— Waupi-Koiu , localité située 
■lira la Syrie et le llcsljas, 111 , 8/1, 
*7» 1 V, 1G1 s— Waoi'l-Kom (Cam¬ 
pagne de), une des expéditions com¬ 
mandées par le Prophète, IV, 1A1. 
1 AA ; — Namiiaii .vallée de l'Yémou, 
abondante en singes. II, 63 J — 
rn-iVAinn. lieu cité pour ta h-mité, 
II, iA*> ; — un-U 1:11 il., dans le Ma- 
greli, I, 30 g; — WAers-Sniû, en¬ 
droit près duquel fui lue /obéir el 
où se trouve son tombeau, IV, 319, 
3 * 3 . 

WadiAii, guerrier célèbre de. la tribu 
de HamiUii, IV, 139. 

Wmiiâii (Iji tribu de), lil* (l'Amr, fils 
d'Auiir Moreilû)a, quille Marub ol 
\« s'établir dans Jo (Vij* de llama- 
dùn, lll, .'‘187, 38 g, 
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Waii (Paj* île») ou Ünsii, u superfi¬ 
cie. IV, 3 y.Voy.aufliO.tsis. 

«Yaiiad (ravin), IH, a 4 <|. 

WaiiaT ( Ki.-), propriété d'Anir, lils 
d’El-A&sy, eu EgypU*. V, Gi. 

\V»m»u ( Lus), espèce de démons qui 
habitent le* airs sous In forme de 
serpents pourvus d'ailes, 121. 3 ai. 

Wadciii, un des deux |H>rsnnitagc* qui 
tuèrent l'importeur Moçuilainah, IV, 

.89. 

Waiimîjit, fils de Fonl.ll , fils de Sia- 
mek, fil* de Nemi. (il* de Keyomers, 
le premier des Dihkàns, II, 3&0, 
sài. 

V Vau rai, Sipelilxil du Dcîlcm, al *>n- 
voyé par Anoucliinr.in dans l'Yc- 
men, au secours de Madi-karib. des¬ 
cendant de* anciens rois dépossédés 
par les Abyssins, lll, « 03 . — Il 
al ion le à Malouli sur la «site du Ila- 
dramuut cl brûle ses vaisseaux, i 64 . 

. llcncontrc dos Abyssins et des 
l'erse* ; Wo liras commence l'attaque 
cl tue le roi Ma*rouk, i65. — Les 
Abyssins sont mis eu fuite; Wolirax 
remet à Màdi-Karib une couronne cl 
une cuirasse d'argent, cl annonce sa 
victoire u Anoucbirwàn, « 06 . — Il 
quitte l'Yéu«eo en y laissant une 
garnison, «6G,— «67. — Il revient 
dans ce pays à la nouvelle de l'assas¬ 
sinat de MâdbKaril) par rra gardes 
abyssin*; if massacre tous les indivi¬ 
dus de celte race et gouvenio l'Yé¬ 
men nu nom d'Anoucliinvûn, 17G. 
177. 

Wakeu, plaine ait eut lieu la bataille 
do Hnrrali, entre Moiiarif et la Mc- 
«linois, V, «Go. 

Wakeui (Mokainmed, fils d’Amr, tilsdc 
Wûkid), auteur do livra de biogr.v 
pliic et dVxpi-dilioufl militaires, et 
(raditiounislc, cité, II, 3 afi ; IV, 
« 44 , « 4 *», «97, ?îâ. * 77 - 3 a 4 tfV, 
iiK, AG 4 ; VI, a«j.I. — Date de su 
mort; anecdote louchante sur m pan- 
vrelé et sou désintéressement, VII, 
73-7.S. 


\V»mvîtes (Les), secte diiite, VII. 

"7. 

W akmui. titre du roi des Zeuilj, I. 
II71 : II, 392: lll. 0, 39, 3 o, & 4 ô. 

VVak-Wak (l’ay* de Sofolali cl c’a), 
contrée d’Afrique voisine de la mer 
de Zeuilj, et abondante en or et au¬ 
tre» productions, JH, G, 7. 

Waliadab, grande «Ile grecque «tuée 
sur les frontières du pays du Itoum, 
du Côté des Turcs, II, 09. — Sa gar¬ 
nison envahit, eu 3 ao, le territoire 
turc et le ravage, 60. — Les Turcs 
ma relient contre la ville; l'ein|>ereur 
grec llomauus «n\oio du secoure à 
sa sujets, tu. — Premier combat de 
Wulendar; les Grecs sont vainqueurs, 
61. — Deuxième journée, Ga. — La 
Grecs sont défaits cl massacres, et la 
villo est prise d'assaut, G 3 , GS. 

W'AitÂit, lils de Martad, roi de l'Yémen. 

III, 1 55 ; V, >6à. 

WalimaXA (Les), famille puissante de* 
Slaves, lll, 6a, Go. 

Wamàçàtodkiiâs ou Djulious le Jeune, 
premier roi des llounts, 11 , 395. 

WitDjldf, litre du foi des Doulancli. 
jieuplu slave, lll, Ga, 63 . 

Waiacu, serviteur du khalife O’inàn, 

IV, 378. 

Warakaii, fd* «le Anwfel, fils d'Açad, 
fils d’Alxl cl-Oua, fil* de Koçayi. 
poète, cl L'un «les personnages «b* 
l'Intervalle, I. «A 3 ; — cité. 11 . a«ÿ. 

Wahai. (Ei.-). Yoy. Crocodiles. 

Wirau ( Étal «le), «superficie, l\. 39. 

War*. safran de l’Irnim, 1 , 367; lll. 
89. 

Wahl Bi.-Mrw.iLiN, etc., ouvrage «|uc 
Maçoudi sv proposait «l'écrire après 
le* Pmiri.-iifOr, \ lll. 376; l\, 35 . 
36 . 

W\S«ii, nom «le l’autuiniiccln-ï te* Ara- 
lie*.ni’.uit 1 islamisme, MJ. A3 3 . 

\V\*t, ajK'ce de sandwich, \ lll, 3 yô- 
3«)8. S3R. 

Watik-Uumii ( 1 a- khalife), U. 3071 
IV. io. —• Il 1 ut pour ministre Mo¬ 
hamed. Bis «l’AIrl el-M«Hik. Zs-yvit. 
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VU. io 3 . — II ni ci le la prière de* ritoira de Tayif cl la (tortion rlu 
funérailles sut obsèques de Moham- Ncdjd qui lui est eonliguè. III, 3 oa. 
uicd, fils «l'Ali. Gl* du Moacal’Alido, Weiib (Famille de), IV, i a i. 


ii 5 . — Son avènement, iA. 1 *. — 
Date de sa mort, 1 36 . — Cumelcro 
de ce prince; ses ministres, 1 36 . — 
Entretien d’Abou Tanimam avec un 
Arabe nomade, 1A7. — Détail» bio¬ 
graphiques sur ce p«»èto; parallèle 
enlrc Altou Touimam cl Bohtori, 
« 5 i.— Fragment» de» |ioé*ie» «le ce* 
deux «ulenr», i 5 C. — Fragments de* 
poésie»de Ilaçai», fil* de Wclib, 1C7. 
— Aitccdoto du courtisans. 170. — 
Fragment d'une Icllro de Moham¬ 
med. fil* d'Ali, Gl» do Moiira l'Alide, 
uu khalife Watik, >71. - Mort 
«ÏAbd Allah. GU do Tahor, 171.— 
Coufèrcnco» iciontiGque» & la cour 
du khalife; discussion sur le» prin¬ 
cipes de la médecine, 17s. — Des¬ 
cription «le l’appareil dentaire, par 
HomIn, 180. — Trait»'» composé» 
|ur ce savant pour le khalife, i8ï. 
— Canvn «les variations atmosphé¬ 
rique*. 18s. — Aphorismes sur la 
morld'Alexandre le Grand, 186.— 
Maladie cl mort de Walik-Billah, 
1 hS 5 —— Wjô. — Discussion entra 
un vieux docteur cl le vixir llm Al» 
Douad, sur In création du Koran. 
VIII, sa. — Opinions religieuse» et 
caractère «le Wotik, Sua. — Durée 
de sou règne, IX, 85 , Ri. 

Wstiu (Ahmed, fil» de Moh#mmc«l). 
gouverneur de Bssroli, soU* Monta- 
dod, VIII, 191. 

Watil, fila d’Ainr el-Adavri, parlisnn 
de Dalilmk, fils de Kalsel-Fihri, chef 
de* Ydmàiitrs qui s'étaient déclaré» 
pour llm Zobcïr contra Mcrvr&n, lil» 
de llakem, V. soi. 

Wcen, nom d’un «les jours de la vieille. 
III, An. 

WrçaIt (Les |iarlisaiis des),hérétiqiirs 
musulmans, III, jfi6. 

Wecha. Voy. Wacii. 

Wedda». nom de lieu, IV, i 3 s- 

Wediii (Pays de), comprenant If ter- 


Wkiib, Gl» do Djnbir, lil* de Maxim, 
cilé, IV. 3 Sg. 3 9 o. 

Wr.iiB, lil* de Djérir, VII, 73. 

Weiib, fils dcMaçoud, est envoyé par 
Ali contra Busr, fils d’Arlah, qui vo¬ 
uait de faire proclamer Moiwinh u 
Médine, V, 07. 

Weiib, fils do Mounebhih, cité. 1 , 10, 
is6, 1171III, 3 so. — Date de sa 
mort; race u Impielle il appartenait, 

V, A 6 a- 463 - 

\VutBf.k,outre nomd'Isauc, fil*«l’Abra¬ 
ham, «pii, suivant (|uel«|ues savant* 
do la tribu de Nixor et «pii-lquc* 
. historiens |>ursans, serait l'anrétro 
d«-s Perses, II, i 4 t. » 34 .— Origine 
fabuleuse do ce ]iei»onnage,qui, sui- 
»onl quehpics outeur» persan», ne 
serait nuira «pi'lsaac, 1A A. i/i 5 . 

WÊLin l”(l.e khalife), (ils d’Abd-«d- 
Mélik. Il fait «Icsséchcr une partie 
du llatiyali par llaçim la Mabatéen, 
I, ssii. — Tmni|ni por un eunuque 
envoyé par le roi «le Byxmice, il Ihit 
démolir le pliara d’Alexandrie dans 
IVspsir «l'y trouver les trésor» «l’A¬ 
lexandre. II. 333 - 336 . — Il lait en¬ 
lever de l’église de Marie, n Anliocbc, 
de magnifiques colonne» «le marbre 
pour en orner la mosquée de Domos, 
III, 3 o 8 . — Son père le clinrgo do 
tuer Amr, fils de Skld, V, s 38 . — 
Combat entre Wélid et Yahya, fils d» 1 
S Md, a 3 t). — La femme do Wélid 
éloit sraur d’Amr, fil» de S 4 ld, s 4 o. 
— Anecdote plaisante sur un favori 
«le Salxiur, fils de Sabour, a8 a. ■— 
Wélid est proclamé khalife, 3 Gn.— 
Son caractère, 3 G«». — Scs lil». 36 t. 
— Il bâtit la grande mosquée de Da¬ 
mes et la mosquée du Prophète, û 
Médine, 36 1. — Mad<lja«lj à la cour 
du khalife, 363 . — lloddjadj et la 
lille d’Alxl el-Axix, 363 . — Mort 
d’Ali. petit-fils d'Ali, fils d’AbouTn- 
lib. 368 . — Wélid au lil de mort de 
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non père, 368 . — Dernier* conseil* 
d’Abd cl-Mélik «ses enfant*. 36 g.— 
Discours de Wélid nu peuple, après 
la mort «le son père, 371. — Mort 
d'Obcïd Allah, fils d'AMsu. fil* d'Abd 
cl-Moltalib; anecdote sur ce person¬ 
nage, 371. — Polie et mort «le llusr. 
fil» d'Artah, 37A. — AM Allah, fils 
«l'Olbah cl son fils Qbeid Allah,37S. 
— Meurtre de Sflïd, fils de Djolwir. 
3 -G. — Correspondance entre Welid 
et son frère âuleîmnn, 878. — Af¬ 
fection de ce khalife pour se» frères; 
son respect pour les volonté» de son 
père, 38 o. — Il fait démolir un cou¬ 
vent chrétien dont la cloche troublait 
scs exercices religieux. 38 1. — lie- 
proche» que lui adresse Justinien 11 ; 
réponse du khalife, 3 Sa. — Mort de 
Haildjadj; dernière anecdote sur ce 
général, 3 Sa- 3 gG. — Incorrection de 
langage do Welid, Ai a. — Violation 
de son tombeau sous lu règne de Saf- 
fab, 472. — Durée de son règne. 
VI, 5 o; IX, 42 . 5 o. — Il conduit le 
pèlerinage des année» N8 et 91, IX, 
5 9 . 

WttiD. fils de Rohtori cl-Absi, cité, 

V. 98. 101. 

W#lio, fils de Douma, roi amalccitc 
venu de Syrie, envahit T Égypte et en 
fait la conquête. II, 3 <» 7 . 

Wélid. fils de nichant Makliznumi. 
cité. V. i8â. 

Wélid , fils de Hisn ei-KeIbi, poolo. 
calé. VIII. 36 G. 

Wélid, fils de Iloubab.lradilionniste. 
cité, V, a 53 . 

Wélid, filsd’Ishak, cité, V, 273. 

Wï.ud, fils do Moâwiah, fil» d’AM el- 
Mclik. lieutenant de Mcnvân II, à 
Damas, fait arrêter Ibrahim Dmam 
et le livre à Mcnvân. VI, 70. — As¬ 
siégé dans Damas par AM Allah, 
fils d’Ali, il est fait prisonnier con¬ 
voyé à Sa fiait qui le fait mettre à 
mort, 7. r *. 

Wélid, fil» de Moçàb, roi ninal«xite 
«l'Égyple; r.’est le Pharaon de Moïse; 


opinions diverses sursoit origine. Il, 
•>97. — Son -surnom de Zoulnii (ty¬ 
ran); il est noyé avec son nrmcc dans 
la mer Ilouge ,'on poursuiviuit les Is¬ 
raélites, 3 gS. 

IVÉLID, lilsd’Okhah, fiU «l’Ahou Moiit, 
frère utérin «lu khafife Otmâu et son 
agent à KouLli; le Prophète lui 
avait prédit qu’il serait damné. IV, 
307. — Sa conduite honteuse a Kou- 
fah, 3.S7. — Plusieurs musulmans 
vont se plaindre a Olmân de son ivro¬ 
gnerie, ?5p. — I.c khalife les chasse ; 
ils tout tout raconter à Ali qui con¬ 
seille à Olm;ïn de faire comjMraitre 
Wélid. aGo. — Celui-ci ne peut $>; 
justifier, aGo. — Son châtiment; sa 
destitution et sou remplacement par 
Saisi, fils d’EI-Assi, aGt. — Scan¬ 
dale commis par Wélid dan» la m«»s- 
«ptée «le Koufah; le sorcier juif IVa- 
trouni cl scs operation» magiques, 
266. — Le sorcier est tué par Djoun- 
dab, fils «le Kaab cl-Axdi, 2G7. — 
Wélid, ne pouvant faire périr Djoun- 
«lab, le fait jeter en prison, 267 . — 
Vers de Wélid sur la mort d’Otmân. 
a85, 286. —- Réjionse de F.idl, fils 
d’Abbas, fils dOtbali. fils d’Abou 
Lebb, 286, 287. — Ses griefs contre 
Ali, agG, 297. — Ali lui pardonne 
apri-s la journée du chameau, 33 a. 
— Il combat .1 Sifliii dans l’armce de 
Moâwiah. 353 , 354 . — Son sobri¬ 
quet de Snfxvàn. 354 ; — 3 80. 

Wélid, fils «l’Orwah, fils «le Moham¬ 
med, fils d’Atyyah Saidi, «lirige le 
pèlerinage de l’an i 3 i, IX, f> 3 . 

Wéuo, fils d’Olbah. fils d’Abou So- 
flan, «*st nomme par Moâwiah, gou¬ 
verneur de Médine. Y, j 3 . — Il 
meurt foudroyé par la peste pendant 
«p’il récitait la prière sur le cercueil 
de Moâwiah, II, « 7 «>. —U avait en¬ 
voyé de Médine une armée comman¬ 
dée par Amr, fils de Zolx’ïr, pour at¬ 
taquer lbn Zobeîr à la Mecque, 176- 
— Il conduit le pèlerinage des ; 11- 
m t e( 5 ;, 58 . fit. 6*.I\. 58 . 
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Wkud, lil» «lu khalife Olm&a. IV,*5*. 
\VÉUD. 111* «le Saail, prsouingo die* 
lequel descendirent Saiïali cl *c* jn- 
, mil* à leur arrive» 1 a Koufili. en l'an 

i3* do retira, VI, gx. 

Wiuo II (l.c Llnlife). lils «i'Y.-xid, 
fil* «l'AluI i'I-Mélik. — Il orilooiMi «le 
brûler !»• eorp «lu Zcïd. arrière plil- 
lils «l’Ali, ainsi <|U« le gibol auquel il 
ara il cto attaché, V, 473.— Dalirde 
un.atcncmenl cl du sa mort, V1, 1. 
— Uctollo cl mort d'tnliya, ar¬ 
rière plit-lilsdu llurcïn. lil» «l'Ali, 
J, 7il* — l'anion do WéUd II pur 
la musique, Jl. — Cynisme «lu eo 
prince; tes poésie*,*•*»débauche*, A. 
— Anecdote sur Ihn Alclinh, lornuui- 
tien, 8. — luipidtA du klialil'o, 10. 
— CouriM «lo chevaux »ou* »on 
règne, i3. — Mort d'Abuti Djifnr 
Mohamnied, pnlil-iil» «l'Ali, 17.-— 


Iléroil. 1 d'Vé-M. fils «le WVlid, fil* 
«r.Vfxl c!-Mélil., cl meurt «%- de Wé- 
lid II, ||S, 3l, A8>|. lJuiéc du 
irgno «le \Vdli«l, 5o; l\, (j, Si; 
— VII, >yr. — Il cniMluil Je |n’le- 
riungi* de l'an 1 «6, IX. 61. 

WmuÂx . Mrvilcur «i'Aiur, liU «l'KI- 
À*»i, l\", 4o b. — Delhi réponse d>: 
en pcruinnago au khalife MiÂwiali, 
V, 5y, do. 

Wmi >1 (ligue) .«jualilédc ligue* nu pé¬ 
ri cure a toute* le* nuire* cl «|iii lire 
mu nom «l'un quartier «le Sumatra, 
connu mu* lo nom du Wésiryoh, VU. 
m. 

Wiiinuii «juarticr de Sorra - inen-ri 
ou Soraarri, VII, îai. 

Wiqnaii, Coinluro ou rallier de perle* 
et «le piorrcrici, VU, i33, SfijJ, 
A. Aï VIII. 119. 


Y 


Y*ç«n, père «le llaçan. lit* d'Alton'I- 
llaçan le Uasrien, V, A«3. 

Yaçab (Ucnou), une «le» liruuclie» «U 
b tribu «IcTakif.V.GA. 

Yaciuon (nenou), V, 3*91 VI, i.lg. 

Yaçir, »uruoimnd [\ildibh, serviteur de 
Udclûil. do Zobcidali cl de Momoun, 
VI.3 q6.3o8, A35; VII. 5 (J . 

Y\çin, fil» «l’Abd, lil» d’Vàfor, roi lii* 
myorilo do PYéiuon, III, «5A. 

Yaçm. fil* d'Ynnain, fil* d'ïafor, fil* 
d'Amr Dou'I-Adar, roi liimyarile «le 
iTemcii, d'apres Obenl, fit*do Clid- 
riali; pmit «Urc le même quo lepé- 
cédcnl, III, 17A. 

YAÇiarin, quartier de Üagdid, VI, 
AA3, AA 7 . 

Yao. Voy. Ywi. 

Yaoini (Ia*). tribu limjuo du Caucase, 
Il, 5g-6A. 

Yamoom et .Mioioiuii, I, a(î~, 337; 
II, 3o8; III. 66. 

YIfct. Voy. Psovoatic* (Science*des). 


YAitpusi, cité, VI, 3a. 

Vaut», fil» d'Alsd Allah, fil* de llaçan, 
lil» de llaçan, lil» «l’Ali, lil» d'Ahou 
Talib, VI, i«,3.3oo, 3oi. 

Yahta, lil* d'Aklain le Juge, juri«con- 
•ulto, Iradilionnislo cl un «lu» lùvori» 
«le Mauioun. Di*eu*»ion entre ce pr- 
Miinogc «il Tomnmnli, lil* d’Aebrn*. 
devant Manmun, VII, 10-ia ; — af», 
,6. — (in souper cbe* Muiimmiii , 33- 
35, — 38-4o. — Dépravation d’Yo- 
by«, fil» «l'ALtam, 43-18. — 15»- 
«|ui**o biogrophique, 48. 4g. — Mo- 
Icivckkil le nomme grand juge n Sn- 
marra, :nA. — Date de va mort, 
a8g. 

Ymiva, fil* «l'Ali, onde «le Mansour, VI. 
a a a. 

Yfli ta, lil» «l’Ali l'astronome, poète, 
cild. VIII, ao6, *07, saa , aa3, i38. 

Y*hta, Gt* d'Ali, fd» d'Abou Talib, V, 
i48. i4g. 

Yaiita, fil* «le llekir, eité, II, Ai4. 
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Yabta. fils «le Clutkiiir ; mission dont i! 
est charge auprès «le Nicéphoro par le 
khalife lléchid. 11 . 35i. 

Y mi ya, (ils d'Eyouh. cité, VI. 3 So. 

Yahya. fils «le Hartamah. un des ofli- 
cicrs «lu khalife Motevvckkil. cit«’*. 
Vil. 3 79 -38a. 

Yaiiya, fils de (lurent cMhçani Errassi, 
fAlidc, IV, 5 o; V1U. 196.379. 

Vanta, lilsde Miiruln. fil* de Zcid. fils 
d’Ali, fils de llurcin, VII, 7 5 . 

Yahya, fils «le Klialid lo llurniccidc. 
Conseils qu’il donne au khalife lli‘- 
diid an sujet de l'Eivvân-Kirsra, Il, 
i8 7 , 188.— 11 détourne Hadi «le son 
dessein «le dépouiller son frère Ré- 
chiil du titre d'héritier présomptif, 
en faveur «le «on propre fil» Djàfar, 

VI, a80 - Il conseille à Réchid «le 

s'éloigner de la cour du khalife jus¬ 
qu’à la mort «le celui-ci, -» 8 i. — llé- 
chid, devenu khalife, investit Yahya 
d’un pouvoir absolu, aSB. — Vers 
de Moçouli sur ce sujet, 389 . — An- 
n«ieoù il mourut, 3oa. — Il cherche 
à décréditer Abd cI-M<ilik, fils de 
Snlih l'Abbassidc, dans l'esprit du 
khalife ; rv|>onse d'Abd cl-Mélik à se* 
insinuations, 3oA. — Réchid con¬ 
sulte Yahya surir choix de son héri¬ 
tier présomptif. a3. 3*4. — Ré¬ 
ponse du ministre «U décision qui tut 
le résultat «leleur entretien, 3a5.— 
Eloge d’Yahya, de son |>ère et de 
ses fils, 36 1 . — !>.' khalife lui com- 
mnnicpic uno dépêche relative à la 
conduite de * 01 » fil* Fodl, 363.— 
Sages conseil* «|u’il lui adresse a ce 
sujet. 363. — Vers qni terminaient 
sa lettre, 364. — Une conférence sur 
l’amour «lie* Yahya, 3C8-3 7 ü. — 
Puissance de ce ministre et do scs 
fils, 386.38 7 , 391 . — Griefs do Zo- 
beïdali, éjKjuse «le Iti'-dikl. contre ce 
vizir, 093 . — Vengcauce de celte 
princesse, 3g3. — Vers sur la dis¬ 
grâce de la famille de* Barmécidcs. 
Aoo-Ao5. — Arrestation d’Yahya et 
de son fils Fhdi; vers sur cet événe¬ 
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ment. A«>3. — Aîi.-rdotc sur AM<i- 
dah, mère de Djàfar, 406. —- Une 
de* canvs «le b «lisgrûc.»- d.-s Bar- 
mixudes, suivant un oncle du kha¬ 
life, 4o 7 ; — 4oS. — Dato «•! lieu 
«le la mort «l’Yahya, lilsde Klialid. 
Ai3.— Son opinion sur le chant. 
VIII, 9.»; — 338. 

Yaiitv, fils «le Muçawcih. V«>y. li\ Ma- 

çyvvbIh. 

Yaiiya, lil» «l.i Mùvin, cité. IV, 386. 
3H«>; Vil, :«n.*i8 7 , 4*6. 

Yaiitv, fils d’Clmar, (ils d’Yahvn, fils 
de Hureûi, lil»«l’Ahd Allah, fil.d’Is- 
■uiîl, fils d’Ahd Allah, lil, de Dji- 
fin- Tayvar, fibd’Xbou Talib; sa ré- 
volle. Vil, 3So. — Elégie sur sa 
mort, 333-341- 

Yvut.v, fils d’Oukab, cite, 111, 3a 7 . 

3a8. 

Yaiiya. fils de Sàid. cil* 1 , IV. 1A8; \. 
339-, VI. 38o. 

Yahya, fil* de Sirln, (radiliommlc. V. 
463. 

Yaiiya, fils de Waltab l’Acéditc, mavrb 
des Benou Kcnanaii, surnommé le 
devin de Koufiih, V, 46a. 

Yahya, lil* de Zcïd, fils d’Ali, fil* de 
lluçrin, fils d’Ali. lils d’Abmi Talib, 
V, 4 7 3; VI, a-A, 7 <). 

Yaiiya, lils do Ziad, écrivain hérotiipio, 

cité, VIII, 393. 

Yaiiuocu (noir «le fumée), nom duclic- 
val de Sùuiiiu, fils do Momnlir, II. 
a 16. 

YÂfcot.B, lil*d’Ali de Koufab.chef delà 
secte zeidite des 4 âkoubieli, V, A 7 4- 

Yâkol'b, fils «le Dawoud Sulauiÿ, vizir 
«le Ueluli, VI. 3.3a. 

Yâvocd, lil» de Djàfar. fil* de Suleï- 
inin, cité, Mil, 333. 

Yàkouc, fil* d’Ibrabim, b Kadi, VI. 
39a. 396, 335. 

Yâsocd. fils d’isbak, fds de Soubbah 
Alkendi. Voy. A1.kP.N01. 

YÂKOUn, fil» de Levt, surnommé Salfar. 
établit sa résidence à Djnundi-Sa- 
!>our, a l’imitation de* rois sassani 
«h’*. II. i 7 .'i. — Il envahit l'Irak. 
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VIII, il. — H Ml vaincu par Mou- 
loraid, 43. — Cause* «le «débite. 
44.— Vers qui lui sont attribué», 45. 
— Sa mort. F.romplet «In la disci¬ 
pline «ju'il avait introduite parmi us 
aoldali, 4C. — Détail* lur l'admi¬ 
nistration do »ou armés.*, 47 . — Sa 
vigilance, 4g. — Sw compagnies 
d'élite, 4g. — Il n'avait ni confi¬ 
dents, ni conseillers, 60. — Son 
unique pawc-tcmps, 5o. — Aulru 
ecenipln de l.« discipline de son ar¬ 
mée, Si. — Simplicité d’Vûkonl», 
5a. — Usages et cérémonial établis 
dan* son camp, 5a. — Su nourriture. 
63. — Motifs qu'il «lomiail du sa 
simplicité, 54.— Bêle* du somma 
qu'il employait, 5>. — Mouoüflk 
envoie contre lui le viiir Saùd, 
GU do Maltldcd, Ci, fia. 

Yikouu, Gis du khalife Mamour, VI. 
a ai. — Dirige lu jièlorinngodc l’an 

.71, IX, C6. 

YJkoob Tauuak, poêle, cité, VII, Ai5, 
3 . 0 . 

YAkodmiiii (Les), secte aoldite, V, 
4 7 4 . 

Yakiovu, Gis d'.Ybrabali el« Ad train, 
roi do l'Yémen sous les Abyssins, III, 
16a. 

Ymll, fils d’Abir, fils do Chulili, 
père des Djorhomitca, l. 80 ; III, 

1 A3. 

YaitIis, fils de Mouçn. officier du kba- 
lifo Mamour, VI, 177 , 178 . 

Yakiah (Benou), brandie des K«'reï- 
diitca,IV, lai. 

Vit», fils de Mounyali, gouverneur de 
l'Yémen pour Icklialifo Otin&n, l\’, 
>56, 3o4,3o5. 

Vau, fils de Noé, I. 76 . 

Yakcuou, célébra rebelle- chinois, I, 
3oa-3ofi. 

Yahi>, officier de Mooaflak, VIII. 106 . 

Vains Mocxtçi, IX, 3a. 

Yasdjoodj le Turc, personnage dans la 
maison duquel les Turcs révoltés con¬ 
duisirent le khalife Monhtadi, VIII, 
9* **• 


\*uno. Voy. 1-oto. 

Varuoci, nom «le ville, lll, aao. 

Yiuoa, filsdft Kahtàn, 1, 7g. So ; III, 
i44, i46.— Il quitte le pays do Ba- 
l*cl avec ses oui.mis |mur aller s’éta¬ 
blir dans l'Yémen; vers qu'il pro¬ 
nonce en cette circonstance, a7o. 
« 71 . 

Vas, lils de Kabissnb le Tnite, un des 
gouverneur* de Hindi, |>o\ir le roi de 
l'erse, après lu chute de In famille do» 
\asrides, lll, ai a. 

Y.isT (Benbont, Béndvenl } ), «apitoie 
de» Lombard», III, 7G. 

Yatiiib, nuire nom «le Médine, lll, 
i64, 3oo, 3m, 388. V«iy. aussi Mi¬ 
nuta. 

Yatrib, fils «le KAtiali, fil* de Molial- 
bil, fils d'Arum, fils tl’AluI, et m>* 
enfunU a'é-labliisrnt ù Médine ni y 
péiisscnt; oslrail d’une élégie sur 
celte catastrophe, lll, 3oo, 3oi. 

Yakuan l’cunuquo, général de Mouta- 
mid, VIII, 71-73, 76. 

Vça, fils tfAbon Dolaf, cité» VU, i4o, 

>61. 

Yç.v,fils «I 1 Ali, oncle do Mninoun, VI, 
71, ifili, 1Ü1, ifi6, 17.1, aaa. 

VçA. fil* «l'Ail, fil* «le Maliin, un doi 
généraux de lléchid. VIII, 1*7. 

Yça, fil» «lu Clii'ikli lu Cbell«nito, gou- 
vcmeur de la l’alutino sous Moulait, 
VII, 396, 396. 

Yç», fil* de Dab. Voy. lux Uab. 

Yç»,fils do Djifar, VI. agi. 

Yça, fils do Djifar l'Alidc, VII, 4oa. 

Yça, fils de Fnrrokhancbali, viair de 
Mosllln-Billah, VU, 3a5. 346; VIII, 
a. 

Yça, fils «le Hammad, Zoglwli Misri, 
VU. 3 7 5. 

Yça, fila d'ibrahim l'Aveugle, VIII. >66. 

Yça, fils de LohayAh cl-MUri, auteur 
du livre intitulé : Des étalon* cl de* 
hippodromes, cite, IV, 'i4, a5. 

Yça, lils du khalife Mansoar, VI, aa3. 

Yça, fils «le Moçdl», fils «le Zobelr, V, 
a47-a4g. 

Yç», fil* de Moue*, fil» de Mohammed, 
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Gis d’Ali. fil, d’Abel Allah, fils d’Ab- 
ba*. fils d’Abd cl-Moltalib, VI, 71 . 
90 . i5G, 161 , 181 , i83, i84. 19 a, 

194 . a 1 4-a 1 G. — Conduit le pèleri¬ 
nage des anodes 1 34 et i43. IX. 63. 
G4. 

Yç*. fil* «le Mouça el-Hadi, conduit le 
pèlerinage de l’an 190 . IX, 68 . 

Yç.v, fils de Zeid, fils d’Ali, Gis de Ha- 
ean, fils d'Ali, fils d'AbouTalib, VI. 

19 5. 

Yça-Adad, nom de lieu. VI. 261 . 

Yça-Noucotri, VIII, , 83. 

Yd-ks-Sai.id (fêtede la croix), anniver¬ 
saire de la découverte de la croix du 
Messie par Hélène, mère de Cons¬ 
tantin; c'est le jour de cette tïle ( 1 6 
septembre ) «ju’a lieu l’ouverture des 
écluses cl des canaux dn Nil, II, Z 12 . 

Yéuvuau . fille de Mourrais, femme dont 
la vue était trcs-|»crçanle; vers qu’elle 
prononce pour signaler aux Djo«li- 
çites l’approche de l’armée de Ha- 
ean, fils de Tobbft. III, 286 , 287 . 
— Supplice que cclni-ci lui fait su¬ 
bir, 287 . 288 . 

Yïvavaii (L’), contrée de l'Arabie, I. 
77 ; II, 56-, III, 276 . 288 ; VII. 353. 
4o3. 

Ykman. fils de Fûbab, docteur kharé- 
djitc, V, 44a. 443. 

YÉUAHI (étoffe de soie), III, 1 55. 

YivMTra (Les), secte rcïditc, V. 474 . 

Yixui (L’) et les \ininiTzs. Kabtân 
est le père de tous les Yéménites, I, 
79 . — Les Djorhomites habilèrenl 
l'Yémen avant de se fixer a la Meetpio. 
80 ; — ia9-t3i. — L’Yémen est si¬ 
tué dans le troisième climat, 181 : 
— 237 , 2 A 1 , a43, 35o. 3ôa. — Les 
singes de l’Yémen. II, 5o-55. — Le 
roi de celle contrée à l’é|>oque de Ma- 
çoudi; sa capitale; ses mekhalif» ou 
forteresses, 55; IV. 5o. — LcsOkaî- 
lites de Mareb. II. 67 , 68 ; — «34. 
— Les tribu, de l’Yémen commandées 
par Abbas le Borgne cl Ainr cl-Afwah 
envahissent la Perse sous le règne de 
Hormux. fils d'Anoucl»irw4n. a 12 ; 


— a43, 244, aig. 192 , 383.—La 
plante appelée Kalari se trouve en 
alondancc dans l'Yémen, III, 3», 

— 33-35, 48, 92 . — Description 
sommaire de ce pays ; son climat; ca¬ 
ractère cl naturel de scs habitants, 
12 G. — Opinions diverses sur l'ori¬ 
gine de son nom, «3g, »Ao; — sur 
la généalogie do ses habitants, îia- 
> 49 . — Inscription himyarite de Da- 
far, « 78 . — Description abrégée de 
1’Yéraon, 179 , 180 . — Bois «le ce 
pays auxquels appartenait plus par¬ 
ticulièrement le titre «le Tobbi, a a 5. 

— Le démon appelé ijaildar, 3 19 .— 
Le pays de Mareb; son dernier rot; 
» digne; inondation de cette contrée 
et migrations de «s habitant», 365- 
397 ; — 4 1 / 1 . — Les foire* dite, sa- 
faryth, 4i 7 , — 437 ; IV. «5. g4; 
V. a3o, 4oo; — VI, GG, G 7 . i5o; 
VII, 56, . 807 . — L’art musical dans 
l'Yémen, VIII, g3, — 19 G, 279 . 

— (Mer de l»), I, aSa, 3 a 5 . — (Roi* 
or. L-). Saba ou Abd Chems, III, iAg. 

— Himyar et Kcldân, ses deux fils, 
»5o. -- AI»ou Malik, fils d’Asker, 
lilsde Saba, 100 . — Suite des rois 
himyariles, >5i. — I,a reine Bclkis, 

1 5a. — Salomon, \ 53. —- La royaulé 
rovient aux Ilimyaritos. iG4- — Lu 
Tobbis, 1 5/i. — DouA’owa*, «56.— 
Invasion des Abbyssins. Gouverne¬ 
ment d’Arial, fils d’Adkham, leur 
général; mcurlro d'Arinl et usurpa¬ 
tion d’Abrabab el-Acbram, 107 . — 
Colère: du Nédjacbi à la nouvelle de 
ce meurtre, 157 .— Soumission U’A- 
brnhali qui obtient son pardon, i58. 

— Il envahit le territoire de la Mcc- 
«|uc, i5g. — Date de cette expédi¬ 
tion, 109 , 161 . — Yaksoum. fils 
d’Abrubab , 162 .— Masrouk, frère de 
Yaksoum; tyrannie «h* ce prince; 
Scif, fil* de Dou-Yézco, implore inu¬ 
tilement le secours «le César |>onr 
chasser les Abyssins, >Ga. — H *c 
rend chez Anouchirwdn ; son lils 
Màdi-Karib obtient de ce roi le se 
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cour» qui avait été promis à «on 
porc, i63. — Wolirax, sipebbcd du 
Dcilen», est mis n la tôle d’une troupe 
de criminel» tiré» de» prison» et en¬ 
voyé dans l’Yémen, i63. — U aborde 
sur lo* eûtes d«i Hadramaut à Ma- 
loul> et mot le fin à se» vaisseaux, 
«OA. — Mosrouk marche ù sa ren- 
eoQlra et c»l tué dans lu bu taille, 
i65.— Le® Abyssins sont défaits ot 
massacré»; MAdi-Karib est couronné 
par Wolirax; conditions que lui avait 
imposée» A nouchinvin, sGG. — Du¬ 
rée de la domination des Abyssins 
dans T Yémen, a 60. — Ver» sur Tox- 
pcdilion des Perses dan» co pays et 
sur la vicloiro qu'il* remportèrent, 
> 67 . — MAdi-Karib reçoit une dépu¬ 
tation de» chefs arabe» venus pour le 
féliciter, 168 . — Son entretien nvoc 
A bd rl-Motlalib, 169 . — Poésie ré- 
dléo en ooite cireonslonoo par Aboli 
Zamiub, grand-père d’Omeynh, fil» 
d'Abou's-Salt, 171 . — MAdi-Karib 
oit assassiné [>ar le» Abyssins do sa 
gaule, 17 a. — Nombre total des roi» 
dol'ïémon, 17 a. — Liste «lo ce» rois 
d’après Obekl, fila do Chériali lo 
Djorbomito, 173 * 175 . — Wolirax 
revient dons l’Yémen pour y rétablir 
Tordra troublé par le meurtre «la 
Mkdi-Karib; il fait égorger tous le» 
Abyssins et gouverne lu pays au 
nom d'Anoucliirw&n, 176 . — Son 
bis Nouchodjan lui succède, 17 G.— 
Autres roi» perse» de Tléraen; un 
descendant d'Abrabam a également 
gouverné ce pays et il est compté 
parmi les souverains Yéménites, 177 . 
— Daforet son inscription, 177 . — 
Lorsque l'islam fut prêché dan» 1 *Yé¬ 
men, ce pays était gouverné par 
le» ogents du Kosioés, 179. — Ori¬ 
gine des surnoms de quelques-uns de 
scs roi». 180 . — Souverains aux¬ 
quels appartenait plus pirticulièrc- 
mcot le titra de TubbA, aa5.— Abou 
Uekr reçoit les roi» de T Yémen, IV, 
178 .-— (Toutes oc !-•)■ Un de* motifs 


qui empêchèrent Tunion de s'établir 
«mire elle» et les descendants de Ni- 
*ar. IV, 386. — Causes do lo rivalité 
qui s’éleva entre les Yéménites et le» 
Niiaritcs, VI, 3G-4G. — Abou Mol¬ 
lira jette la division entre les tribus 
«le ce» deux races fixées dan» le Kbo- 
raçàn, 60 . 

Ycuoot, (ils de MoxarrA, neveu de Dja- 
bix, pbilosopho et poêle, cité, VI, 
3o3,33o; VIH, 35-38.' 

YEBOUt-Kaxr (La ville nouvelle), ville 
turque située sur le», bord» «lu lac . 
Aral, I, us. 

Yeidimird, fils do Uohram-Djour, roi 
de Perse. Durée «la son règne ; il 
constmit la muraille «le Itob cl-Ab- 
wab ot du Gaucaso; son entretien 
ave® un sage sur la prospérité «le» 
États, II, 193 , iq&. 

YsioiDitno, fils de Cbahriar, fils do 
Koira-Éberwis, dernier roi perse do 
la dynastie des Sastanido». II, Ai, 
a3A, a35, a3G, 139 .— Ses enfants 
etsesdoecondantf, aài.—fÈrodo), 
III, 4oi, 4os. 

Yixdidjisd, fil» «lo Saboar, surnommé 
lo Pécheur, roi de Perso, II, igo. 

YAitD, partisan d’Otmin, qui so pro¬ 
nonça plus tard pour Abd cl-Mélik, 
fil* do Mcrw&n, IV, ag5; V. «As. 

Yltioll (Ixj khalife), fils d’Abd q|. 
Mélik. Sulcïman l'institue, par sou 
testament, khalife après Omar, Jils 
d’Abd cl-Aiix, V, Ai8. — Son avè¬ 
nement, A45. — Son amour pour 
Sillamah la chanteuse, 446; — itour 
llababoh, 667 . — Ver» do Finit ex- 
Zimmani, mis on musique par Abou 
I-ebl), A 69 . — Mort de Hahabeh; 
douleur d'Yézid, 45s. —• 'Trans¬ 
ports do ce prince aux accents do scs 
deux chanteuses, 453. — Révolte 
d'Ycxid, fils de Mohallcb, 453. — 
Extermination «lo la tiraille do Mo¬ 
hallcb, 456. — Omar, fils dObeî- 
râble Fixarite, gouvernour de l’Irak 
ot du Kboraçân, fait counaitre alla- 
çan, fils d'Abou’l-Haçon lo Rasrieu. 
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il Amir, nu do Chorahbil le Cliibile, 
et à Mo h ammed, GU de Sirln, le 
pouvoir dont il venait d'élre investi, 
458 . — Réponse de Haçan. 458 . — 
Correspondance entre Yésid 11 et son 
père Ilichara, 45 g.— Mort do plu¬ 
sieurs personnage* célèbres, 461. — 
Date de ln mort d'Vdxid, 465 . — 
Son entliousiasmu pour une poésie 
composée par un Arabe de KoreJeh 
et mise en musique par Ibn Sorcïdj 
ou Malik, VI, 9, îo. — Il avait dé¬ 
signé Hicliam comme *011 successeur 
immédiat, et, après celui-ci, Wélid, 
« 3 . — Durée de son règuc, 5 o; IX, 
4 a, 5 i.— Anecdote sur une chan¬ 
teuse appartenant à ce prince, VII, 
2 l 5 . 

Visio, fils d’Abou Moslim, secrétaire 
de Iladdjdadj, V, 334 .— Sa fidélité à 
la mémoire de son ancien maître, 
4 o 4 - 4 o 6 . 

Yr.no, fds d’Abou Solttn, un des gé¬ 
néraux d’Abou Bekr; conseils que lui 
donne ce khalife en l'envoyant con¬ 
quérir la Syrie, IV, 186, >87. 

Visio, fils d’El-Açam, personnage dis¬ 
tingué contemporain d'Yéxid 11. II 
était GU d'uno sœur de Maïmounah; 
femme du Prophète. V, 46 a. 

Visio, GU de Chedjreh Rahawi, un des 
favoris de Moàwiah. GU d’Abou So- 
fian; anecdote sur ce personnage. 
VI, ia 8 -i 3 i. — En l'an 37, il est 
délégué |»r Moàwiah uux pèlerin» 
réunis à la Mecque, IX, 56 . 

Visio, GU de Ilaroum, fds de Zadan; 
célèbre tradilionnistc, VII, 72. 

YésiD, GU de Hoçain, GU de Nomeïr. 
un des cinq dieGi des Pénitents ou 
Chiites de Koufah, révoltés contre 
Abd el-Mélik. tué à la bataille d’Ain 
Wcrdch. V, a «6. 

Yizio, GU de Khalid le Kasrile, VI, 3 a. 

Yisio, GU do Mansour. fils d’Abd 
Allah, GU de Chahir, fils d'Yéxid. 
fils de Matwab Himyari, oncle ma¬ 
ternel du khalife Mrhdi, conduit le 
pèlerinage de l’an 159, IX, 65 . 89. 


Yizio, fils de Mexied. VI, 3 i 7 . 

Yizio I" (Le khalife), fils de Moàwiah, 
V, 3 . — Conduite débauchée de ce 
prince sous le règnedeson père, 6a, 
63 . — Moàwiah le fait reconnaître 
pour son héritier, 69-73. — Avè¬ 
nement d'Vésid l“; durée de son 
règne ; date et lieu de sn mort, 126.— 
Vers sur cet événement, 127.— Récit 
du meurtre de Huçcïn, GU «l'Ali, 127. 
— Conseils donnés i ce prince par Ibn 
Ablias, 129;—par Ibn Zobeir, i 3 i; 
— par Abou Bekr,GUd'El-Uarit. GU 
défichant, i 3 a. — ïérid conGc à 
Obeïd Allah, GU de Ziad, le gou¬ 
vernement de Koufhli, i 34 .— Mos¬ 
lim cherche à soulever la ville en la¬ 
veur de Huçcïn, i 36 . — Sa mort, 
i 4 o. — Huçcïn quitte la Mecque 
pour se rendre à Koufah, i 42 . — 
Bataille «le Kcrbcla et mort de Hu¬ 
çcïn, s A 3 . — Sa tète est envoyée à 
i'isd, par Ibn Ziad, i 44 . — Dis¬ 
cours prononcés par Yézid à son aré- 
ncxncnt, 1 5 1.— Scs goûts frivoles; 
son singe favori, i 56 . — Tyrannie 
de ce prince. 169.— Insurrection de 
Médine, 160. — Yésid envoie Mous- 
rif contre cette ville ; cruautés com¬ 
mises par ce général, 161. — Bataille 
.de Harrali ; défaite «les Medinois, 
162. — Mousrif et Ali, GU de Hu- 
çeïn, i 63 . — Hoçain, liU de Nomeïr, 
successeur de Mousrif, met le siège 
devant la Mecque, 1 65 . — Incendie 
de la Kaabab, 166. — Fin du règne 
d’Yéxid I", 167, 168. — Liste de 
ses enfants, 208 ; — 209.— Violation 
de son tombeau sous le règne de Saf- 
fah, 472. — Durée du règne d'Yé- 
sid, Vf, 5 o; IX, 4 o, 5 o;—''1,79. 
— Il conduit le pèlerinjgc de l’an 5 o, 
IX, 07. 

Yésid, fils «le Mofassi l’Ilimyaritc; vers 
qui lui sont attribués, V, 26 , 484. 

Yésid. fils de MobaJlcb, Gis d’Abou So- 
frali, V, 4u.— Il s'échappe de la 
prison ouïe retenait Omar II et s’em¬ 
pare de Bnsrah, 453.— Il se révolte 

“J* 
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contre Y 6 zmI II, 454. — Maslcmah. 
filsd'Abd «d-Méltk, cl *m neveu Ab- 
lias, fils «le Wélid, »nt envoyés 
contre lui. 45/i, 5oG.~ Il est vaiucu 
et tué; joie «l'Yésid 11 0 ccllo nou¬ 
velle -, po»'»ic* divemo» »ur cet événe- 
n»cnt, 455, 45G. — Sentence poé- 
liqucqu’il citait. YIU, aa 9 . 

Yéxio, fil» «le Mohammed, Mohnllcbi, 
poète, cité, VII, a& 7 , »Ro, 3o4. 

Yfaio, fil»«le Mohammed, lil* «le Ilan- 
xalali Makbiontni, i>cr.onnagc mas¬ 
sacré «Ion» la mosquée «le la Mecque, 
en l'an aoa, par Ibrahim, fil* «le 
Mooça YAliilo, cjui s'élait omparé «le 
la direction du pèlerinage, IX, 70 . 

YéxiD, fili d“Onur, fil» do llobufrab lo 
l'iiurilo, gouverneur «lo l'Irak pour 
Merwin II, VI, 65, GG, 169 . 

•YitiD, CU do Hi<lj* lo Ganuvile, cité, 
V, 101 , m. 

YâMD, fil» do Rownh» lo L’hcilwuulo; »u 
réponse ou» |»arolo» d’Arar, lil» do 
HoroJt KhoiAyi, qoi cherchait 0 faire 
proclamer Obcld Allah, fil» «lo Ziail, 
à Koufiili, V, 196 . 

Yr.in», lil» de Sinon, VIIL 67 . 

YiiiD, fil» «lo Tobit, un dea partisans 
«rotinln qui refusèrent le sermon! à 
Ali, IV, 396 . 

Yüiid III (Le khalife), lil» «lo Wélid, 
V, 36 1 . — Date» «lo »on avènement 
et do K» mort; ion surnom, VI, > 8 , 
— Se» croyance» rcligiousos, ao. — 
U »c révolte conlro Wélid II, 3a. — 
Ses ancêtre» |>alcrnel* et maternel», 
3i. — Le» Moutaxélito* le préfèrent 
à Omar, fil» d'Abd cl-Axi*, au point 
«lo vue religions, 3a. — Le rêve du 
Suloïman, fil» de Meham, 33. — 
Durée du règne d’Yéxid III, 5o; IX, 
43. 5i. — Son portrait tracé sur lo 
tapi» du meurtre et fiiucriplion qui 
l'accompagnait, VII, aga. 

Ykxid, fil» d'Yézid I", V, an 8 . 

Ycxin Rakkacui, un des familiers «lu 
. klulifeSaffuh, cité, VI, 137 - 1 56. 

Yéiidi (Ei.-), historien, cité, I, ro. 

Yhd, filid'Ainr, fils «l'El-Gawt, lilt «le 


Mobil, lils de Malik, fil» do Zcfcl, 
fil» de Kcltlùii, fil» do Snba, III, 
>48. 

Yuo, lil* do Niior, fils «le Maad«|. fil» 
d'Adnûn, III, a AS. — Port d'héri¬ 
tage que lui laisse son porc, sa8.— 
Il va, nvcc *e* trois frères, consulter 
El-Af\ lo Djoriiomtlc, roi de Ncdj- 
rèn, sur lo [Xirtage «h» la succession, 
a 19 . — Leurs aventures dan» le 
désert cto In cour «l’Kl-Ali, aag- 
a35. — Jugement «In roi «lu Ncdj- 
rfin, concernant l'héritage «lo Ni- 
xar, a 35. — Ses quatre frère» s’éla- 
bli»Kiit à In Mcccpie, *36. — . In'ur 
genre du vius origine «lo leur» «lia* 
*«'ii»inu«. a37, a38; —V. 04,05; 
VI, 4a. — (Tribu du). Son surnom 
«lo Tabok ; «llo envahit In Snwod du 
l'Irak pcnilanl la minorité de Sa- 
l»ourDou'I.Aktaf, 11. 175 . — Sabour 
»o prépare à la combattre; le poi'-ti* 
l.nkil infonno ao» couqialriota» l«>» 
I^'ouA iad «le» iiitcnlions du roi do 
P«tk», 176 . — Le» Yiadite»sontCK- 
lormiixWpret(|ue (ntalemciit ; cruauté 
do SuIionr «1 leur egard; nrigimHle 
«on surnom, 177 . — Ver» «l’Ali fi», 
sont allusion h cet événement, 178 . 
— Guerre» de celle trilm nveo Sa- 
l>our. fils «le Sohour, 189 . — |.a 

S rtlo du Temple de la Moapin |w*ae 
1 Djorhomites aux Yiadilcs; leurs 
démêlés avec les lil» «lo Modar ; il» ont 
le dessous et «[uiltenl la M«<e«|uc pour 
»c«lirigor ver» l'Irak, III, joa. — 
II» descellent la pierre noire cl l'en¬ 
fouissent dans la terro, n3; — V. 

64, 65 5 VI. Ai. 

Yias (Pays d’) ou Tripoli «lu Magrch, 
III, aûa. . 

Yxftl», fils du Ilittiu cr-Ilakarbi, 
poète kbarédjitc, cité, IV, 434, 435. 
Youçour, lils d'Abou Okail lo Tukélitc. 

père de lladdjadj, V, a 89 . 

Youçoof. fils d'Abou s-Sadj, VIII, aoo, 
a84*a86, 4ag. Voy. aussi Ion Abi's- 
Sadi. 

Yooçocr, neveu de Hatldjtulj, fil* 
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d'Youçouf, conduit le pèlerinage de 
l’an »a5, IX, 6 a. 

Youçodp, fils d'ibrahim le secrétoire, 
ami d’ibrahim. (ils de Melidi et au¬ 
teur de* Récits de médecin* et de 
rois, du Livra d'ibrahim, fils de 
Mehdi, etc., cité, I, ia; VI. afia, 
âaC; Vil, 4, 68 , 4o 7 . 

Yodçoup, fil* d'ibrahim, fils de Melidi, 
cité, VI,3o5. 

Youçouk. fils d’Omar le Takélito, gou¬ 
verneur de l’Irak sous lliclioin, fils 
d'Abd cl-Mélik, V, 4G9.471 ; VI. 7 3. 

Youçoer, fils «l'Yâkoub, fils d'isinàîl, 
lil» de Haunuad, Ladi de Bagdad, 
sous Moutaded, Vlll, 17 g, auj. 
s 77- 

YouüAyous (exorciste), troisième di¬ 
gnité parmi les prêtre* chrétiens, l, 
«09- 

Ynuiuoiu (Tribu d’), VI, i4S, 4g6. 

Youuous, 7 * mois des Rourai, 111 , 
4ia. 

Youxan , ancêtre des Grecs. Opinions 
diverses sur son origine, II, a4a- 
a45. — Ses qualités physique* et 
morales, a44- — Scs migrations; il 
s’établit, avec ses enfants, aux extré¬ 
mités du Magreb, dans la ville d'A- 
fcîliyah, a43, a45, 45a. — Ses der¬ 
nières instructions à son fils aine 
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Harbions, a45. — Il meurt, et son 
fils lui succède ; puissance de ses 
descendants, a46. 

Yockùs, fils d'Abd el-Ala, Sadefi. VIII, 

5 7 - 

Yodhés, fil* d’Obeld, le père putatif de 
Ziad, frère légitimé de MoAwiah, V, 
a5, aG. 

Youkioos G* mois des Roumi, 111 , 
4ia. 

Yousous, fils d’Abou Isbak, cité, V, 
a 68 . 

YoustAsr ( Guslasp ), roi de l’erse, 
succède à son père üohrasf et réside 4 
Ualkh, 11,-133. — Apparition de 
Zoroastre, «a3. — Sa rcligiou, ia4. 
— Son livre, lai-iaG. — Durée du 
règne d’Youstasf, avant qu’il a«lop- 
tût le magisme, laG. — Sa mort; 
durée delà prédication de Zoroastre, 
ia 7 . — Klianas, successeur de Zo¬ 
roastre est le premier mobed institué 
par Youstasf, ia 7 .— Ce roi fait re¬ 
chercher le feu sacré et le fait trans¬ 
porter à Darabdjerd. IV, 7 5. 

Youtad. Voy. Eyoud (Job), fils de Zc- 
rab. 

Ya»n, (ils d’Edhein, soldat de l’armé: 
de Moàwiali tué à Siflin, par Abbas, 
lil* de llcbyâli, partisan d’Ali, V. 

. 49 - 61 . 


Z 

Zad, 110 m de «leux affluents du Tigre 
dont le lil fut creusé par Balimasf, 
roi de Perse, I, 338 ; II. i3o. — Ce 
prince laissa également ' le nom «le 
Zab à un troisième canal qu’il dirigea 
versleSnwadderirak.il. i3o, i3i. 

Z»n (Bataille du), entre Mcrwàn II et 
Abd Allah, fils d'AU, VI, 7 3, 85- 
87 . 

Zabab cIEl-Kuabïeb, canal partant de 
la Méditerranée pour aller aboutir à 
un point de la province de Misr, 
nommé Kl-Hamch. Ce canal, creuse 
par ordre «l’un roi d’Égypte. faisait 


communiquer la Méditerranée avec 
la mer Rouge par le canal de Douab 
Ct-Timsab, IV, y 7 . 98 . 

Zabidj (Le) «Java.» empire du Maba- 
radja, roi des îles, I, 5, iG3. — 
Aventure d'un roi «le Kotuar et d’un 
Maharadja du Zabedj, 170 - i 7 5. — 
L'étang «les barres d’or, i 7 4-i 77 .— 
307 , 3o3, 394 . 395 ; U, 5 1 . — (Vol¬ 
can de). III. 68 - 

Zabouustâx (Le) ou royaume «le Fi- 
roux, (ils de Kcbk, vaste contrée voi¬ 
sine «lu Scdjcstâo, I. 34«j; VIII, ha, 

13 /, 138- 
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Zabeae (Le), animal de l'Inde, très* 
redouté de l’éléphant j il est égale¬ 
ment dangereux pour l'homme. Son 
fiel et quelques autres organes de son 
oor|ts fournissent aux Indiens un poi¬ 
son foudroyant, III, «t-iî. 

ZscusniK. é|»ou* d’Élisabeth, smnr do 
Marie,merodu Messie, I, lao, tai. 

ZadaweIu, kharédjilo qui s'était chargé 
do tuer Amr, fil* «l’EI-Awi, IV, 4a 7 , 
43 7 . 438- 

Z»DJ (Le) ou sulfate do for, mélangé 
avec lu suc do la noix de galle, pro¬ 
duit une matière très-uoiro, 11 , 407 . 

Z*m(aux larges flancs),se dit du che¬ 
val, VIII. 36i. 

ZatUWAii, contrée et peuplade du l'A¬ 
byssinie, III, a, 38. 

Zamiii, nom du mois do CbawsJ, avant 
l'islainismo, llf, 4i3. 

Zauiw (ou Koreïcbilcs) do la banlieue, 
et leurs tribus, III, 119 , lao. 

Z*iu,cheval favorido llicliain, (ilsd'Ahd 
el-Mélil,VI, i3, t4, iC. 

ZAKina (exubérant), so dit du cheval, 

m, se 1. 

ZAum(hamali?), roi do l'Inde, I, 168 . 

Zauoiu, ville d’Espngno, 1, 363 1 III, 
7 S, 74 . — (Siège de) |»ar Abd cr- 
Itahnian, fils do .Mohammed. on 
3s 7 ; bataille sous les murs do cotto 
ville entre les troupe* d'Àbd cr-Roh- 
rnau cl celles de llamire II, roi de» 
Galiciens, 78 , 74 . 

Zasivad. Voy. Damad. 

Z*î*dj (coco), I, 338, 33ÿ. 

Zaxdj (Ile de); fait partie de l’empire 
du Maharndjn, I , 343. 

Zasdj (ou Za»c), instrument à cordes 
du KLoroçin, VIII, 9 .. 

Zamoesae (Le). Voy. Zkndj (Les). 

Zabim, officier du khalife Enfin, VI, 
4ti8,4C(j. 

Z a nui il, devin, 111 , 35a, 364,3y5. 
396. 

Zawisu, faubourg de Bosrah, IV, 309 , 
3i3. — (Journée de), V, 3o5. 

Zbuah, fils d’Amr, fils do Zcbbsn, 
venge le meurtre de son père assas¬ 


siné par Malek, fils de Kouuiab; 
vers qu’on lui attribue à celte occa¬ 
sion, V, 108 . 

Zioei., écaille de tortue marine, I, 3a 9 . 

Zbsta (vin fait de raisins secs par infu¬ 
sion), VIII, 34a. 

Zébid, contrée du littoral de l'yémen, 
située en faco do l’Abyssinie, III, 34. 
— Son chef, a l'époque de Maçoudi. 
36» — 167 . — (Vallée do), 3go, 

39.. 

Zkmeu, espèce de bateau, VIII, 345, 
433. 

Zkiii.uiio dos fille» de Lot, U, i3g. 

Zeubst el-OcIoux »v* Djkla xr.-Koiaoci 
(La Unir des yeux Cl l'épanouisse¬ 
ment des cxuurs), ouvrage historique 
d'El-Misri, I, 18 . 

/.MD, an des Pénitents ou Chiites révol¬ 
tés rie Koufab qui combattirent le» 
trou|K>» d'Abd uI-Mélik, 4 Aïn-Wor- 
dob.V, a ao. 

ZnlD (Conseil donné par Uokri a); Abd 
cl-Mélik recommande 00 conseil à 
lladdjadj, qui lui avait écrit au sujet 
de la révolte des Klmrédjilcs, V, 88 7 . 
—Terme* dons lesquels il était conçu, 
388. 

ZtlD ii-IIadi (l.o Ncstorion), III, ao5. 

ZeId, fils d’Adi, fils de Zeld d-IIodi, 
Inducteur arabe à lu cour do Kusra- 
Pervix ; ruse perfide qu’il emploie 
pour venger sur Nônfiin. ’lils de 
Moundir, la mort de son père ot de 
ion grond-père, victimes du ressen¬ 
timent du roi de Ilirub, 111, aoS- 
ao 8 . 

ZeId, fils d’Adi lu Téminfile, poule, 
cité, III, 46o. 

ZiId, tils d’Ali, fils de llnçeln, fils 
d’Ali, Gis d’Abou Talib, I, 71 ; V, 
667 - 673 ; VI, 78 , 101 , ao4. 

ZtlD, fili d’Amr, fils do NoTefl, le jiùre 
de Sàid, fil* de ZeId, et l’un des per¬ 
sonnages de l’Intervalle, 1, i3G. 

ZeId, fils d’Aslam, mawla. du khalife 
Omar. II, 36a ; VI. aaa. 

ZeId, fils de Harilab; sa conversion à 
l’Islom, IV. i3 7 . — Il est tué «1 
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combattant coatre le» Grecs, à Mou¬ 
lai», bourgade de la Syrie, l'an vill 
de l'hégire, » 5 g. 

ZkIii, CU de Hisn, est tue A la bataille 
de Nelircvvân, par Abou Eyoub cl- 
Ansari, IV, 4i5. 

Zeïo, fiU d'ibrahim, VII, a38. 

ZuÏD.Cl* de Mouça. fils de Djâfar, fil* 
de Mobammed, fils d’Ali, lits d\El- 
Huçcïu. fiU d’Ali, GU d’AbouTabb, 
VII, 55. 

ZeId. GU du khalife Omar, IV, aaS. 

Zkid, GU de Soubli, dit le Dchlite cl 
le Cheibanitc, cite, V, 10 G. 

Zeîd, GU de Souhân l'Abdilo, est tué à 
la journée du Chameau, pr Ainr, fiU 
de Chora, IV, 33a. — Soi» éloge 
pr Okatl, Glsd'Abou Talib, V, 9 » ; 
— pr son père Sâsâuh. GU de Sou- 
l» 4 n, uo, tu. 

ZiTd , GU de Tabil; richesse do ce per¬ 
sonnage sous le khalifat d’Otmàn, 
IV, a55. 

Zbîdites (Les), secte chiite, I, 71 ; V, 
.' 173 , 474 ; VI, a3, a5, a6, 194 ; 
VII, 1» 7. 

Zeïi.â, port de l'Abyssinie situé eu face 
de rVémen. III, a, 34, iSj. 

Z il mu , fausse prophdtcsso, de l'cpo- 

que de Motcwcklü, Vil, 383 . 

Zeineb, fille de Djaheh, une des 
épouses du Prophète, IV, 157. 

ZeîNEU, fille do Khozaîmah, autre 
épusc du Prophète, IV, 166 . 

Zeïxeb, fille du Prophète, IV, 159 , 
16 a. 

Zkineh, fille de Sulcïman, GU d'AG, 
princesse de la maison d'Abbas; fo¬ 
reur dont elle jouissait à la cour île 
Mehdi, VI. a34. — Sa couduilc à 
l’égard de la veuve de McrwSn 11, 
s3G. — Mehdi désapprouve les pro¬ 
cédés de Zeineb, a38. — Moyen 
qu’il emploie pour l’en jiunir, a3g. 
— A l'instigation des Ahbassides, 
Zeineb engage Mamoun a proscrire 
in couleur verte dans les vêtements 
et à reprendre le noir, VIII, 333-335. 

Zeimi» , personnage qui avait été chargé 


pr Motcwckkil de détruire le .tom¬ 
beau de liuçciu, GU d’Ali, iiisd'Abou 
Talib, VII, 3 oa, 3 o 3 . 

Zi.uzr.u (Puits de) ou Puits d'ismaêl, 
à la Mecque. Les anciens Perses qui 
visitaient la Mecque buvaient de son 
eau, II, » AS. —Origine du nom de 
Zcmzein, 149. — Les offrandes que 
les Perses fa baient à la Kaaliah étaient 
déposées dans ce puits, 100. — Dieu 
Lit jaillir de terre l’eau de oc puits, 
pour désaltérer Isinaél et sa mère, 
III, 91, 1 45 . — IU élevèrent autour 
de cette source uuc digue île pierres 
pur l’empécher do se répandre, et 
punirent aux Amalécites émigrants 
d'y boire, y 3 . — Le puits fut creusé 
par Abd cl-MoltaUb, a 58 . — Objets 
précieux qu’on en retira, aâg,— V, 
175. — Débordement de oc puits, 
en l'an 397 de l’inigirc, VIII, 

Zehzejieh, action do boire à ptites 
gorgées, origine du nom donné au 
puits de Zumzem. Il, 1 48 . 

Zemzeueh, nom vulgaire de l’Avesta, 
II, »a 4 . 

Zk.miiEi», titre du roi des Menabins, peu¬ 
ple slavo. III, 63 . 

ZexcIl. litre que prie le roi de la 
contrée qui s’étend de» frontières du 
Sind et île l’Inde dans la direction 
des pys de Bost, de Giznin, de 
I-aas, de Dflwcr, en suivant le lleuve 
Hermend, 11 , 79,87.Voy. aussi Rot- 
uli.. 

Z end cl Zenda , commentaire de l’A- 
vcsla, pr Zoroaslre, II, »a6, 167, 
>68.. 

Zkxdedii (Ex-), sens divers attribués a 
ce mot qui se rapprle à l’éléphant; 
son origine et son étymologie, 111, 
iG, 17. 445 . 

Zenuckeii. Voy. Manichéisme. 

Zi.ndi et Zendik {manichéen). Origine 
de cette dénorainalion, 11, 167, 168. 
Voy. aussi Manichéens. 

Ze.ndj (Les), Zendjesou Z»;Ni>m(pu- 
plcs du Zanguebar). Propriétés com¬ 
mune» n c» puplcs et ù tous les 
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nçirs, I, >63. — Qualités qui leur 
sont propres, iGA. — Effets produit* 
sur eux par l’influence «Ira corps Co¬ 
lette*, iG5. — Répulsion «le Toous 
d-Yénuiii, conq»agnon d'Ibn Abba* 
et «lu khalife Itadi-Billali |x>ur le* 
Zendj , >CG5 — ï« 5, an. — Tilru 
quo porte leur roi, 3?i ;—III, G, ag, 
ÔA5.— II* vont nus, 11,383. *— 11* 
descendent «le Koucli, fils «le Kaiioan, 
III, |. —Lourdlablmementon Afri¬ 
que, a, 5, G. — Productions cl ani¬ 
maux de lcur|v>ys;la girafe, a-5.— 
Leur roi(lo Waklimi), G. ag, 3o.— 
Il* emploient le Ixuuf comme bête do 
somroo, 6,7,87. — Leur territoire, 
7. — Mœurs, coutumes, religion, 
lois, nourriture, etc., des Zendj, 7, 
aG, a7‘,3o,3i.— Leur» éléphant»; 
Tiroiso, 7, 8, 11, 18. — Nom qu'il» 
donnent k Dieu, 3o. — (Mm de). 
Elle buigno l'fle do Kanlxriou (Mada¬ 
gascar), I, aof«, a3i-a33| III, 3t. 
— Courant qa'oo y remarque à l’é- 
pocjuc «lo la crue du Nil ! on y trouvo 
Jocrocoililo, aoô. — Bras «lu Nil qui 
verse ses eaux dam ccllo mer, ans 
III, G, — Le canal Herbert ou mer 
«le Berbera, I, a3t, a3a. — La mer 
de Zendj est pnrrouruo par Ira ma¬ 
rina do Siraf et d'Oman, a33. — 
Poissons rvmorquablçs quelle ren¬ 
ferme, a3A-a36; — aA3, a8a. — 
L’ombre se trouve en «piantilô dans 
scs Iles et sur se* côte», 333-335) — 
III, a,6,3i.-—(P ays dm).I, >65, 
aoô, aoG, an, a3i*a33; III, 9, G, 
7,11, 18, 3i. — Superficie «lo celle 
contrée, d'après l'astronome arabe 
Kl-Piuri, IV. 39,4o. 

Zcanj (I-c cbcfdes), Kharédjitc célèbre 
«le la socle des Asrakilcs qui s«> Gri¬ 
sait |nawr pour Ali, fils de Moham¬ 
med. fil» d'Ahmod, fils ffYça, fils «lo 
Zeid, Gls «l'Ali, lils de lluçcln, fd* 
d’Ali, fds d'Alton Talib. et qui se té- 
vol ta contre MouliUdi, en fan a55 du 
rWgire, Vil, Ho 5; VIII, t3,3>-33. 
3g, Ho, 65, 57 - 61 , G/i,f»g, tâo. 


Zbndji:*(Ix;s) ou Zlsujis. Voy. Zendj 
(L es). 

Zénosie (Zibba), (die d'Amr, fds «le 
Darib, fils de Ilaç&n, lit* d'Odcïnab, 
fils de Samcîdû, lils «le Iloubar. reine 
«le Syrie et de Mésopotamie, pour 
les Romains; s«in origine, III, : 8 i, 
189 .— Son territoire, i8«j. — Scs 
travaux de dérivation do l'Euphrate, 
igo.— S«n aventures avec Djodai- 
mah le lépreux, roi do llirab, > 81 , 
igo-ig3. —Elle le fait mdtrc&mort. 
19 a, 19 A. — Koçalr, un «le* servi¬ 
teurs de DjodaFiuali, entreprend «le le 
venger, 190 * 197 . — Mort de Zéno- 
bie, > 97 , 198 . — Façon dont celle 
princesse s'y prenait |M»ur renverser 
tés forteresse» eiuiomic», 198 ; — 
* 76 . 

Zinon (Zinou), roiduRoum, II, 33o. 
33., 

Zr.nsr», appendice, ou .upports du 
brasier (lanoun)?, VIII, a08, 6 a 8 . 

Z ï minuit. robe pontificale (?), II, 
3oa. 653. 

ZlaiKRivlMB (Les), tribu malcnio «les 
Koubclchi, peuples du Caucase. Isn- 
LÜc» dans la fabrication «les cottes do 
mailles, des étriers, des mors, de» 
épée», etc., Il, Ho, Ai. 

ZaroUD (Les colline» de), situées dans 
la contté» «lo Hamarali.iur la routo 
«lo l'Irak à lu Mecque, VI, 169 . 69 G, 
A 97 . 

Zud(B enoa), V. i5g. 

Zud, fil* (l'Asma le Djermarite, un «les 
trois témoins qui déclarèrent devant 
Moiwiah qu'Abou Sofian nvail re¬ 
connu Ziad pour son (ils, V, ai, 

Zud (Le fils de), fils «le Dokyan le 
Dckrilc, un «les plus nobles person- 
nages de Rébyili et «les chef* mili¬ 
taires do la tribu de Bokr ben Wail, 
mis A mort par ordre «le Moçkb, fil» 
«le Zobctr, V, 3 A3, 3 A6. 

Zud, fil» «loHiifsali, IV, Ai5. 

ZuD(Abou'bDjaroud), (ils«le Moutulir 
rAbditc, chef do la secte xcûlito de* 
Djaroudycli, V, A 7 A. 
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Z'ao, fil» d'Obeid Allah, GU cl’Abd Al¬ 
lait, fil* d'A bd cl-Madan Harcli, dirige 
le pèlerinage de l’an 1 33 ; IX, 63. 

Zuo, fil* de Someyah, aussi nommé 
Zixo, GU de *on père ( Ibn Abihi), 
frère légitime du khalife Moiwiab I". 
Il amène 4 Moivriah lludjr, fil* 
d’Adi le Kendite, et se* partisans, V, 
i5. — Moûwiak songe à le faire 
reconnaître comme fil* d’Abou So- 
fian, V, ao. — Témoignage* qu’il in¬ 
voque û ce sujet, ai. — Motifs qui 
inspirerait au khalife le désir de lé¬ 
gitimer Ziad, aa. —Déposition du 
princijtal témoin Abou Miriam Sc- 
louli, ai. — Protestation d'You- 
nès, GU d'Obcïd, père putatif de 
Ziad, a5. — Menace* que lui adresse 
Moiwiab; ferme réponse d'Vounès, 
a 6 .— Vers relatifs à ccl événement, 
aG. — Ziad, nommé par Moiwiab, 
gouverneur de l’Irak. s’empre d'Abd 
Allah, Gis do Mirkal, et l'envoie en- 
cliaïnéà Damas, 37 .— En l’an 45. 
il reçoit le gouvernement de la ville 
et de la province de Bosrak, Gi.— 
Vers qu’il prononce en entrant dans 
cette ville, 6 a. — Moiwiab réunit 
Koufah sous l’autorité de Ziad. 65. 
— Mort de ce personnage ; son sur¬ 
nom, GG. — Craintes que sa tyran¬ 
nie inspirait au* habitant* de Mé¬ 
dine, qui venaient d'étre placés, avec 
le Iledjaz, * 011 * sa domination, GG. 
— Mal dont il mourut, 67 . — Anec¬ 
dote à ce sujet, G 7 .— Autre version 
sur sa mort, 68 , 69 . — Vers d'A- 
bou’l-Aswad Douali sur la tribu 
d’Azd, lorsque Ziad *c mit sous la 
protection de cette tribu, VI, A 73 . 

M- 

Zi.vdet Au,vu, pclit-GU d'Abel Allah 
l’Aglaftitc, et dernier prince de la dy¬ 
nastie des Aglabilcs, VIII. a45. a46. 

ZlCM). Voy. ZlBKT. 

Zl D ATA I 11 Cl ZüBATAAU. Voy. SOZOPÉ- 
TRA. 

ZlBBA. Voy. ZÉNOBIK. . 

Zidet (viverro libella), animal très* 


coiumun dans l’Inde et qui fournit le 
parfum appelé lait de Zibet, 111, 57 , 
446. 

ZuriaviIii, fils de Mihriwcih, se ré¬ 
volte contre Mouktali-Billah et at¬ 
taque les pèlerins do la Mecque, en 
agû, VIII, aa4. 347 . 

Zill.su. Voy. Di la u 

Ziu. 01 , intendance du plais de* kha¬ 
lifes. VI. a65. 

ZlRDÂ LE Djoddauite, V, 173. 

Zisdjân, ville, IX, 6 , S, 19 , ao. 

ZIr, cordc grave du luth, II, 3aa ; 
VIII, 9 ,. 

Zirrk, eunuque de Radi-Rillah, VIII, 

' 3ûo. 

Zi a vi mu, fils de Soudjra, personnage 
([ui contribua, pr son intervention, 
au rétablissement de Kobad, fils de 
Firouï, détrôné dans une révolte fo¬ 
mentée pr Mazdak, II, 19 G. 

Zobalah (Ville et district de), situé* sur 
la route qui mène de l'Irak à la Mec¬ 
que, IV, 307; Vil. 4 o 5 . 

ZobeId(B enou), IV, a37, a4i, itrj, 
249 . 

Z 0 BEÏD. 111 , fille de Djifor, Gis du kha¬ 
life Mansour. épusc du khalife Rc- 
cliid. — Cadeaax qu'elle fait au juge 
Abou Youçouf \âkoub, qui avait ré¬ 
solu une question, couformémcut à scs 
désirs cl au texte de la loi, VI, 39 b- 
— Plainte» qu’elle adresse à ce 
prince an sujet de son Gis Emin et 
de Mamoun, 3a5. — Origine de 
sa haine contre Djüfur le Barmécidc, 
327 . — Se* gricl* contre Yaliya, fils 
de Khalid, GU de liarmek, 39 a. — 
Sa vengeance, 3 q 3; — 4x5.— Songe 
de Celte princesse, ' 117 - — Strata¬ 
gème employé par Récliid jiour faire 
cesser la stérilité de Zobeîdak, 4*4- 
— Elle cherche à consoler son fils de 
la prie do Nazm son ctclavc favorite, 
43o. — Parole* énergiques que lui 
adresse lCmin, pendant le siège «le 
Bagdad, 435; —43G. — Ses vers 
sur la mort de non fils, 484. — Un 
de se* serviteurs l'cxl>orle a réclamer 
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vengeance pour le meurtre d'Bmin. 
485. — Ver* quelle adresse à Ma- 
moun, 486. — Travaux public» 
quelle fait exécuter; »CJ fondation» 
pieuses, VJII, 2 Qb, a 97 . — Sa ri¬ 
chesse et sa magnificence, 298 . — 
Ses pages féminins, 399 . 

Zodmdiuii, ville, IX, a5. 

ZoDitla, fils d'Alxl ol-Mollalib, fils de 
Jlaclum, fiUd’Abd Menai - , provoque 
la fédération des Poudoul; versâtes, 

IV, ia4; — i5a. 

Zoailn, fil» d’KI-Awam ; sa conversion 
à l'islam, IV, 1 36. — Sa mère, So- 
fyah, était 1.11c d'Abd el-MolUlib, 
a Sa. — Il fit partie du Conseil qui 
se réunit après la mort du kbalifu 
Omar, fils d'El-KbalUb, igt. — Il 
commandait l'aile droite do l'arméo 
d'invasion, un Perse, qui fut battue 
4 la bataille du Pont, soi. — Omar 
l'envoie 4 l'armée avec NûmAu, fils do 
Mookamn, »3i. — llichesso do Zo- 
beir, sous lo kbalifal d'OlmAii, aS3. 
— *63, aOé. —- Il envoie son fils 
Abd Allah au secours d'OlmAn as¬ 
siégé dam m maison, » 8 o, s 8 i; — 
38 4, 3oi. — II sojoint nus ennemis 
«l’Ali, 3oA*3o7. — Hoprocl.es quo 
lui adresse Ali, sur lo champ do ba- 
taille du Cbamoau. 317 . — Hej»on- 
lir de Zobeir ; railleries do son fils 
Abd Allah, 3 18.— Il se précipite 
trois fois sur le» rang» des ennemis, 
puis s'éloigne du champ de bataille, 
Sig. — Sa mort, 3ig. — Vcrtd'Ali- 
k.ili, lillu do Zeïd, sur cet événe- 
mont, 3ao. — Parole» quo prononça 
Ali, en recevant l'anneau, le sabre et 
la télé do Zobeir, 3ao. — Vers 
d'Amr, fils de Djorinoux, son meur¬ 
trier, sur l'accueil qu’il reçut d'Ali h 
cette occasion, 3a 1 ; — 33a, 33g, 
34 1 , 34a, 346; V, . 88 , . 90 ; VI, 
ag3. — (Les dcsccndonts do), VI. 
190 . 

ZosEta, fil» de lkkkar. historien, au¬ 
teur du livre intitulé: Généalogie et 
histoire des Koreïehites, cité, I, 11 ; 


IV. aga, 3a3; V, »5o, 181 , 379 , 
380 , 394 , 43i, 497 ; VII, 91 , 4i 1 . 

Zodiaque ( Signes du ). Leur répartition 
entre le» sept climat*. 1 , 181 , 183 . 
— Mois syrien» auxquels ils répon¬ 
dent, III, 4a5. — Quarts du inondo 
sur lesquels ils dominent, IV, 3 , 3. 
— Leur influence sur le monde; du¬ 
rée de cotte influence, 5 - 7 . 

Zofaiv, fils de Uaril cl-Aiuiri, cl-Kilubi, 
combat 4 Merdj Itabit avec les par¬ 
tisans d'Ibn Zobeir, et parvient u 
échapper au massacre, grâce au dé¬ 
vouement do deux de se» compa¬ 
gnons, V, 303. — Extrait d'une poé¬ 
sie do Zofar sur la bataille do Merdj 
I\ahil, ao3. — Il s'empare de Karki- 
çyab, soi.— Il distribue des vivfesk 
l'armée des PéoitenU ou Chiites ré¬ 
voltés de Koufah, 4 son passage do- 
vant sa forteresse, a 16 . — Abd el- 
Mélik marche contre lui et l'assiège 
«Ions Karkiçyoh; il se soumet ot re¬ 
connaît l'autorité do ce prince, a34, 
»4i. 

Zopa a, fils de Iiodokl, fils do Tobit le 
Jurisconsulto, contemporain et ami 
d'Abou ilunifah Nôiiwn, fils de Ta- 

bil, VI, afig. 

Zoitln, poète, cité, V. 38i. 

Zoiuin, fils d’Abou Solorai, poète, 
cité, III, aoÜ, 307 . 

Zonrln, fils do Houbab lo Kclbitc, 
poète, cité, V, 109 , 110 . 

Zonxla, Gl» de Mouçayyab le Dnbite. 
officier du corps d'nrmcc commandé 
par Harlomali, fil» d’Ayan, lors du 
siège de Bagdad par les troupes de 
Mamoun.Vl, 46i-454. 

ZoiiElni, cheval du khalife Émin, VI, 

47Ü. 477. 

Zona, non. donué aux nuits lumineuses , 
lll.43i. 

Zouo (Deiioa), V, 43. 

Zoiira (Benou), fil» de Kilab, branche 
des Koreïehites, IV, lai, ia 4 , 379 . 

ZonncT, blancheur, III, 43 1 . 

ZOMI, cité, V, 37 G. 

ZonaiTts (Les deux), IV, s36. 
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ZomIk, V, 43. 

Zoiupau, chambellan de Motcvrckkil, 
VII, 394 . 

ZoaÂic, Cl» de Chcrik le Témimito, un 
de ceux qui frappèrent Huçcin, à 
Kcrbcla, V, 1 46. 

Zoaiii la Kiüdite, épouse d’Abd Allah, 
CIs d'Abbai, V, i65,x33. 

Zoiuxi l'Assamen, historien, cité, I, 
11. 

Zoiubmi, village de la banlieue de 
Kouali, IV, 266 . 

ZonrAur*», nom de lieu, VIII, a5g. 

Zonx» signifierait, d'après le Fakbri, 
«lafemme au drapeau bleu,» c’est- 
à-dire «la courtisane.» V, 509 . 

Zoaoastiie l Zeradecbt, fils d’Espimin), 
fondateur de la religion des Mages 
ou Gucbrcs, apparaît sous le règne 
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d'YousInsf, roi de Perse, II. ia3.— 
Sa généalogie, 1 a3.— Sa patrie; scs 
prédications; son livre (l'Avesta), 
11 4. — Les deux commentaires de 
l’Avesta. le Zcnd et le Baxcnd, ia 6 , 
167 , 1 G 8 . — Duree de sa prédica¬ 
tion ; son âge au moment de sa mort ; 
son successeur, 117 .— III, 34o.— 
Il engage Youstasf à faire rechercher 
le feu vénéré par Djcmehid. IV, 75 , 
— 107 . 

Zoiiobabel, roi des Israélites, I. 118 , 
“9- 

Zou, descendant de Noudcr, fils de Mc- 
nouchehr. roi de Perse, 11, 118 . 

Zooami (Ex-), nom de la seconde 
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LE LIVRE DE L’INDICATION ET DE L’ADMONITION 

OU L’INDICATEUR ET LE MONITEUR, 

O’ABOU ’L HASAN ALI, FILS DE 1 IOSA 1 N, FILS D’ALI MASOUDI, 
AUTEUR DU MOROCDJ AIDIIAIIAD. 

(Ms. (le lu Bibliothèque de Saint-Gcrmain-des-Pivs, n® 337.) 

PAR A. ï. SILV15STUE DE SACY. 


Ce manuscrit, qui provient de Ja bibliothèque de Henri 
du Cambout, duc de Coislin, évêque de Metz, et qui fait 
parlie du legs fait par ce prélat, en l'année 1732, à l’abbaye 
de Saint-Germain-des-Prcs, était rangé, dans le catalogue des 
manuscrits orientaux de M. de Coislin, sous la lettre C, cl 
portait le n° 34 . Cette lettre et ce numéro se trouvent écrits 
tant sur le premier feuillet du manuscrit que sur le dos; et, 
en ce dernier endroit, on lit au-dessous du numéro ce titre. 
Liber propheliœ, titre qui n'a aucun rapport avec le sujet de 
l’ouvrage. Dans la bibliothèque de Saint-Gcrmain-des-Prés, 
il portait le n° 33 7. C’est aussi sous ce numéro qu'il est in¬ 
diqué dans le catalogue succinct des manuscrits orientaux 
de celte bibliothèque, que j’ai dressé il y a quelques années; 
et, jusqu’à présent, il n’en porte point d’autre dans la Biblio¬ 
thèque impériale, où les manuscrits de SaintGermain-des- 
Prés forment encore un fonds particulier. 

Ce manuscrit, qui contient 224 feuillets, n’offre aucune 
note qui indique le nom du copiste ou l'époque a laquelle 
il a été écrit. Je le crois assez moderne. L’écriture n’en est 



302 


LE LIVRE DE L'INDICATION 


pas belle, et quelquefois même on rencontre des mots diffi- 
ciles à lire: les fautes y sont très-fréquentes. 

L'ouvrage de Masoudi contenu dans ce volume est peu 
importante» lui-même, et fort au-dessous de celui du même 
auteur, intitulé Moroudj aldhahab (les Prairies d'or): peut- 
être même n’aurais-jc pas pensé à en donner la notice, si la 
préface ne contenait des détails intéressants sur tous les tra¬ 
vaux littéraires de Maçoudi jusqu'en l'anncc 345 de l’hégire, 
où il n fait la seconde édition de cet ouvrage. L’utilité de ces 
détails, pour l'histoire littéraire de notre auteur, m'engage 
à donner ici cette préface en entier; elle est conçue en ces 
termes: 

« Au nom de Dieu, etc. Louange à Dieu, maître de l’uni¬ 
vers, que Dieu soit propice à Mahomet et h sa sainte lignée. 
Sujet et but de cet ouvrage. Voici ce que dit Àbou’I-Masan 
Ali fils de Hosaïn fils d’Ali Masoudi. 

«Nous avons composé précédemment notre grand ou¬ 
vrage, qui a pour objet de raconter ■ l’histoire des siècles 

• passés, des peuples anciens, des générations éteintes et 

• des royaumes anéantis et que la fortune a fait disparaître; ■ 
il a été suivi de notre moyen ouvrage, dont le sujet est le 
même; après quoi nous avons fait succéder à ces deux-lù 
celui qui porte pour titre, les Prairies d'or et les mines de 
pierres précieuses, présent offert aux rois les plus illustres et 
aux hommes instruits, ensuite nous avons publié le Traité 
des diverses sortes de connaissances, et des événements arrivés 
dans les siècles passés; puis celui qui a pour titre les Trésors 
des sciences, et ce qui s est passé dans les âges qui ont pré¬ 
cédé; enfin nous avons donné en dernier lieu notre Mémorial 
de ce qui est arrivé dans les temps antérieurs (1). Dans tous 
ces ouvrages, nous avons fait connaître tous les événements 
qui sont arrivés depuis l'origine du monde et des hommes, 
leur dispersion sur la terre et dans ses diverses contrées, 
dans les différentes parties du continent et de la mer; l’his¬ 
toire des peuples qui ont péri, et des nations qui n'existent 


ET DE L’ADMONITION. 303 

plus et qui ont disparu; [celle des peuples] illustres( 2 ), 
comme ceux de l'Inde et de la Chine, les Chaldéens qui sont 
les mêmes que les Syriens, les Arabes, les Perses, les Grecs, 
les Romains ( Roam) et autres; la chronologie des temps 
passés et des générations anciennes; celle des prophètes, leur 
histoire, ainsi que celle des rois et de leurs différents modes 
de gouvernement. Nous y avons exposé ce qui concerne les 
régions occupées par les diverses nations, la variété de leurs 
religions et de leurs opinions; décrit les mers qui existent 
dans cet univers, les points où el'es commencent et où elles 
finissent; distingué celles qui ont des communications avec 
d’autres et celles qui n'en ont aucune, comme aussi celles 
qui éprouvent le flux et le reflux, et celles qui en sont 
exemptes, les dimensions de chacune d'elles en longueur et 
en largeur, les canaux qui en dérivent, les fleuves dont elles 
reçoivent les eaux, et les grandes îles quelles renferment 
dans leur sein. Nous y avons aussi indiqué les d verses ré¬ 
volutions que la terre a éprouvées dans le cours des s'ècles 
et parla succession des âges; les opin'ojs des sages des dif¬ 
férents peuples sur la jeunesse et la vieillesse de la terre, et 
les causes de tout cela ; les plus grands fleuves, leurs sources, 
leurs embouchures, et l’étendue de leur cours sur la face 
de la terre, depuis leur commencemeit jusqu'à leur fin; 
ce qui concerne la fi jare de la terre, et les sentiments des 
sages des différentes nations, soit philosophes soit autres, 
sur l'étendue de la portion du globe qui esi habitée et celle 
qui est déserte, sur les montagnes et les te"r? : ns bas; les dis¬ 
putes qui ont eu lieu entre les hou nés sur la cause de la 
fixité du globe, sur l'influence que les astres exercent sur 
ses habitants, leurs variétés de figures, de cou'eers et d’in¬ 
clinations. Nous avons déc ii les sept cr.nats, leur étendue 
en longueur et en largeur, la port-on de chacun d’eux qui 
est habitée, et ses dimensions; le cours des planètes, leur 
disposition respective, la variété de leurs mouvements, leurs 
influences sur tous les êires qui naissent et périssent, in- 
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fluences par lesquelles l’existence de loutcs choses est main¬ 
te nue; et nous avons traité ces questions, savoir, s’ils exer¬ 
cent cetle influence par un contact immédiat, ou sans contact, 
avec intention et par un acte volontaire, ou involontaire¬ 
ment; comment cela se fait et quelle en est la cause; si les 
mouvements des sphères et de tous les corps célestes sont 
naturels et innés, ou libres et volontaires; si tous ces phéno¬ 
mènes arrivent en vertu d’une cause physique qui agisse 
sur les choses soumises à son énergie, et comprises dans 
l’espace quelle embrasse. Nous avons parlé des diverses ré¬ 
gions du monde et des points cardinaux qui divisent l’ho¬ 
rizon , savoir : le levant, le couchant, le nord et le midi; des 
édifices merveilleux qui existent sur la surface de la terre; 
de tout ce qu’on a dit sur la durée de l’existence de l’uni¬ 
vers, son commencement, son terme et sa fin; de la cause 
des longues vies et de leur raccourcissement; des règles du 
commandement, des divers systèmes de politio ou gouver¬ 
nement, soit royal, soit démocratique; des devoirs du roi 
envers lui-niémc et scs sujets; des dilféreutcs manières de 
diviser le gouvernement lemporel, et du nombre des parties 
dont il se compose(3). Nous avons dit pour quelle raison 
la royauté a besoin de la religion, et réciproquement la re¬ 
ligion a besoin de la royauté, en sorte que chacune de ces 
deux choses ne peut se maintenir sans le secours de l’autre; 
pourquoi cela est nécessaire et quelle en est la cause; com¬ 
ment il s’introduit dans l’exercice de l’autorité souveraine, 
des vices qui causent la chute des dynasties et la destruc¬ 
tion des lois et des religions; quelles sont les causes de des¬ 
truction qui naissent dans l’intérieur même de la puissance 
temporelle et de la religion, et celles qui sont extérieures cl 
viennent du dehors; quelle est la manière de fortifier la 
puissance temporelle et la religion; comment l’une de ces 
deux choses peut servir au rétablissement et au soutien de 
l’autre, quand elle est attaquée par des causes de destruc¬ 
tion, soit internes, soit externes; de quelle manière on 
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connaît ce remède, et comment on en fait usage (é). Nous 
avons indiqué les signes de la félicité d’un empire; le ré¬ 
gime d'administration des provinces, des religions et des ar¬ 
mées, suivant ses diverses variétés; les ruses et les strata¬ 
gèmes dont on sc sert dans la guerre, soit à découvert, soit 
en cachette; enfin une multitude d’autres choses relatives 
à l'histoire du monde et aux merveilles qu’il renferme. Nous 
y avons joint l’histoire de notre prophète, de sa naissance 
et des événements merveilleux qui l’accompagnèrent; des 
signes, des merveilles, des miracles et des prodiges que 
Dieu a opérés par son ministère; de son éducation, de sa 
mission, desa fuite,des expéditions militaires qu’il a faites 
par lui-même ou par des détachements envoyés de nuit ou 
de jour, et plus ou moins considérables (5); enlin, de tout 
ce qui s’est passé jusqu'il sa mort; puis les vies des khalifes 
et des rois, les principaux événements de leur temps, les 
conquêtes qui se sont faites sons leurs règnes, et l’histoire 
de leurs vizirs; le tout jusqu'au règne du khalife Moti. Nous 
avons indiqué aussi, sous chaque époque, les historiens gé¬ 
néraux et les écrivains qui ont recueilli des vies particu¬ 
lières ou des événements remarquables ; toutes les classes 
de gens célèbres, d’abord les compagnons du prophète, en¬ 
suite les tabis (c’est-à-dire ceux qui ont vécu avec les com¬ 
pagnons du prophète), puis les docteurs des principales 
villes, et tous les hérétiques qui ont établi quelque secte, ou 
se sont distingués par leurs opinions ou leurs disputes; ayant 
indiqué, année par année, la mort de chacun d’eux jusqu’à 
la susdite époque. 

• Dans d’autres ouvrages intitulés: Les marques indicatives 
des dogmes fondamentaux, disposées dans un ordre convenable; 
ïes fondements de la religion rangés dans un ordre méthodique ; 
Questions et difficultés sur les sectes et les religions, nous avons 
exposé les querelles qui sont survenues entre les docteurs 
sur les dogmes fondamentaux de la religion (6), l’histoire 
de leurs controverses et de ce qui a donné lieu à leurs divi- 
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sions, l’opinion reçue qui consiste à s’en tenir au sens litté¬ 
ral, et à renoncer à l’autorité de la raison, du jugement hu¬ 
main et d'un choix arbitraire en matière de dogmes, 
puisque c’est Dieu lui-méme qui nous a donné une religion 
parfaite, dont le sentier est clair et lumineux, et qui a 
expliqué à ceux à qui il a donné ses lois ce à quoi ils 
doivent s’en tenir, soit par scs paroles révélées dans l’Alco- 
ran, soit par l’exemple et l’autorité de son prophète, par 
lesquels il leur a défendu d’établir de nouveaux dogmes, et 
de passer les bornes qu'il a lui-rnémo lixées. J’y ai aussi ex¬ 
posé tout ce qui concerne les fondements des décisions juri¬ 
diques et dos jugements, tant ce qui a pour base la raison et 
le bon sens, que ce qui est appuyé sur l’autorité de la tra¬ 
dition ; enfin beaucoup d’autres choses concernant diffe¬ 
rentes sciences et d’autres parties de l’histoire, dont je n’ai 
pas fait ici le détail et dont j’ai omis de faire mention. 

« Maintenant il m’a paru convenable de joindre aux six 
ouvrages historiques dont j’ai parlé, un septième écrit abrégé 
auquel je donne pour titre l’ Indicateur et le Moniteur, et qui 
fera suite h mon Mémorial de ce i/ui est arrivé dans les temps 
antérieurs. J’y insérerai, d’une manière abrégée, ce qui con¬ 
cerne les planètes et leur disposition, les astres cl leurs in¬ 
fluences, les éléments, les composés qui en sont formés, 
la manière dont ils agissent, la division des saisons qui par¬ 
tagent l’année, les signes du zodiaque qui appartiennent à 
chaque saison, les disputes relatives à la saison par laquelle 
doit commencer ou finir l'année, et autres questions qui ap¬ 
partiennent au même sujet; les vents, le lieu d’où ils 
souillent, leurs cfl'els et leurs influences ; la terre, sa ligure, 
les opinions relatives à sa mesure cl à la portion du globe 
qui est habitée; les différentes plages et parties de l’horizon, 
et les qualités dominantes dans chacune d’elles, ainsi que 
leur influence sur ceux qui les habitent, et autres objets qui 
y ont rapport; les «eplcliinats, leurs limites, et les opinions 
touchant leur longueur et leur largeur; la distribution des 
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sept climats, et leur attribution à chacune des sept pla¬ 
nètes, savoir le soleil, la lune et les cinq autres planètes; la 
description du quatrième climat, et les avantages qui le dis¬ 
tinguent de tous les autres, ainsi que les qualités distinc¬ 
tives de ses habitants, qui leur assurent la prééminence sur 
ceux de tous les autres climats, et tout ce qui tient k cette 
matière, comme l'étendue des diverses contrées en longueur 
et en largeur, leur température, l'influence du climat et 
autres choses semblables ; les mers, leur nombre, ce que l’on 
a dit relativement à leur longueur, leur largeur, leur com¬ 
munication respective ou leur isolément. les grands fleuves 
qui y versent leurs eaux, les pays dont elles sont environ¬ 
nées, et autres particularités ayant trait k ce sujet; les sept 
nations qui ont existé dans les temps anciens, leurs langages, 
leurs opinions, les régions qu'elles habitaient, ce qui les 
distinguait les unes des autres, et tout ce qui dépend de 
cette matière. Nous ferons succédera cela les noms des rois 
de Perse des premières dynasties, des Moloac-lawaïf (ou rois 
des Satrapies) et des Sassanidcs, en parcourant ces diverses 
classes, et marquant le nombre des princes de chacune 
d’elles et la durée de chaque règne; les rois des Grecs, leur 
nombre et le temps de leur durée. ceux des Romains [Roum ), 
en suivant les diverses classes de ces princes, tant païens, 
qui sout les Sabécns, que chrétiens, leur nombre, la durée 
de leurs règnes; les grands événements relatifs soit k la re¬ 
ligion , soit au gouvernement, qui sont arrivés de leur temps; 
la description des provinces de leur empire, leurs limites, 
leur étendue, les contrées qui ont communication avec leurs 
domaines par le canal, et qui renferment les Grecs et les 
Khozars; enfin une multitude d'autres pariicularités rela¬ 
tives k ce sujet, et que nous ne ferons qu’indiquer, renvoyant 
par 1 k les lecteurs à ce que nous en avons dit dans nos pré¬ 
cédents ouvrages ( 7 ). Nous rapporterons ensuite les rachats 
de prisonniers faits entre les Musulmans et les Grecs jusqu à 
présent. Nous exposerons, après cela, les ères des différents 

50 . 
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peuples, la chronologie du monde, des prophètes et des rois, 
depuis Adam jusqu’à Mahomet, la somme qui en résulte, 
et autres objets qui y ont rapport; les années, tant lunaires 
que solaires, usitées chez les différentes nations, leurs mois, 
leurs intercalations, et tout ce qui appartient à celte ma¬ 
tière, pour indiquer sommairement au lecteur cè que nous 
en avons écrit précédemment ( 8 ). De là nous passerons à 
raconter la naissance de notre prophète, sa mission, sa 
fuite, scs expéditions militaires, et les divers détachements 
envoyés par lui, soit de nuit,soit de jour, et plus on moins 
considérables ( 9 ); sa mort; l'histoire des khalifes qui lui 
ont succédé, des rois, de leur caractère, de leurs secrétaires, 
vizirs, kadhis, chambellans; la légende de leurs sceaux ; les 
grands événements relatifs soit à la religion, soit nu gou¬ 
vernement, arrivés de leur temps; enfin la somme «le la 
durée de leur règne jusqu'à l'époque où nous écrivons, (pii 
est l’an 345 de l’hégire ( 966 - 57 ), sous le klialifal de Moli: 
le tout pour indiquer ce que nous avons dit, relativement à ces 
choses, dans nos précédents ouvrages, et y faire faire atten¬ 
tion (io). Nous nous bornons, dans cehii-ci, à parler de cos 
royaumes pour les raisons suivantes. Nous y insérons ce qui 
concerne les Perses, à cause de la grandeur de leur empire, 
de son ancienneté, de la suite non interrompue do leurs 
rois, de la sagesse de leur administration et du bon ordre 
qui distinguait leur gouvernement, de l'état florissant de 
leurs provinces, de la douceur dont ils usaient envers Jours 
sujets, de la dépendance dans laquelle étaient do leur auto¬ 
rité la plupart des rois de l'univers, qui leur payaient des 
redevances et des tributs; enfin parce que leur domination 
comprenait le quatrième climat, celui où sc trouve Ilaby- 
lonc, qui est le milieu de la terre, et fc plus excellent de 
tous les climats. Quant à l’empire des Grecs et à celui des 
Romains, ce sont ceux qui approche ut le plus, pour la 
grandeur et la magniûccnce, de celui des Perses. Ils sont, 
outre cela, célèbres par les diverses sciences, In philosophie, 
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les .iris les plus admirables et les ouvrages merveilleux de 
l'industrie: l’empire tics Romains, d’ailleurs, a encore au¬ 
jourd'hui une existence solide, et son gouvernement est dans 
•ouïe sa vigueur. Pour les Grecs, if est vrai qu’ils font au¬ 
jourd'hui partie des Romains, depuis qu'ils ont été réunis à 
leur empire, comme les Chaldécns, qui sont les mêmes que 
les Syriens (les Assyriens) habitants de l’Irak, étaient deve¬ 
nus partie des Perses des premières dynasties ( 11 ), par la 
conquête que ceux-ci en avaient faite. Nous n'avons pas cru, 
malgré cela, devoir les omettre dans le présent ouvrage. 
[Nous nous sommes borné ici à ces empires], quoique, 
dans nos écrits antérieurs à celui-ci que nous avons nom¬ 
més, nous eussions fait entrer l'histoire de tous les royaumes 
qui sont sur la surface de la terre, tant de ceux qui ont dis¬ 
paru que de ceux qui subsistent encore aujourd’hui, celle 
de leurs rois, de leurs systèmes de gouvernement et de tout 
ce qui les concerne. 

« Nous demandons excuse pour les erreurs qui pourront 
se rencontrer dans cet écrit, tant pour celles qui sont inévi¬ 
tables à quiconque partage les faiblesses de l’humanité insé¬ 
parables de notre nature, que pour celles dans lesquelles 
nous avons pu être entraîné par la longueur de noire ab¬ 
sence, notre éloignement de notre patrie, et la multitude 
de nos voyages, tant au levant qu’au couchant; en sorte que 
nous pouvons dire comme Abou-Témnm : 

■ Le roi des Arabes domiciliés, c'est celui qui demeure 
« constamment dans sa patrie ( 12 ). Pour moi, j'ai mon do- 
« rnicile dans un village où l’on mène une vie douce et pai- 

■ siblc ; ma famille est en Syrie; ce que j'aime demeure à 

■ Bagdad ; je me trouve dans la double Rakka, et mes sœurs 

■ font leur séjour à Fostat. » 

« Ou bien encore, avec le même poète: 

iJe me suis tellement éloigné vers le couchant, que j'ai 

■ perdu jusqu’au souvenir du levant; et mes courses se sont 
« portées si loin vers le levant, que j'ai oublié jusqu’au nom 
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« du couchant. Je me suis vu exposé à une multitude de dau- 
«gers dont je suis sorti couvert de blessures, comme si 
«j’eusse été rencontré par des cohories ennemies. » 

• Nous allons entrer en matière, et commencer h remplir 
l’engagement que nous avons pris, en réqlamant l’assistance 
de Dieu duquel nous attendons notre secours. » * 

On peut juger par les détails contenus dans celle préface, 
que l’ouvrage dont nous donnons la notice n’est qu’un ex¬ 
trait de ceux que Masoudi avait composés précédemment, 
et l’on y apprend en mémo temps quelles sont les matières 
traitées dans cet écrit. 

Je vais maintenant parcourir les divers chapitres dont il 
est composé, et j’indiquerai ce qui me paraîtra digne de re¬ 
marque. 

Des sphères, de leurs figures, des astres et de leur in¬ 
fluence, des éléments, do leurs combinaisons, et de la ma¬ 
nière dont ils exercent leur action. 

Vers la fin de ce chapitre, Masoudi remarque que les 
anciens et les modernes ne sont pas d’accord sur l’éloigne¬ 
ment dans lequel les sphères sont respectivement les unes 
des.outres, et il cite à ce sujet un ouvrage de Jean le gram¬ 
mairien, surnommé Howaü, d'Alexandrie, qui a pour objet 
de prouver que le monde n eu un commencement, de ré¬ 
futer le traité de Proclus(i3), dans lequel il établit l'éter¬ 
nité du monde, et les opinions de Platon, d’Aristote et de 
Plutarque, qui soutenaient le même système : <***? 

X*_» Ja yÔOI 

çAx£j ^JUII y! ^ 

yA?lÜl y* y^Jllolk-y^ yÿlo^i 

Un peu plus bas il observe que la plupart de ceux qui, de 
son temps, s'occupaient de l’élude des astres, abandonnaient 
entièrement l'élude de la véritable astronomie, pour se li¬ 
vrer uniquement à l’astrologie judiciaire. • Car la science des 
astres,dit-il, qui est une brauchc des sciences spéculatives. 
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cl qui se nomme en grec **«^1 U, • astronomie, » se divise 
d'abord en deux parties, dont l’une a pour objel la connais¬ 
sance du système des sphères, de leurs combinaisons, de 
leur situation et de leurs rapports, et la seconde s’occupe de 
l’influence des corps célestes. » Masoudi fait voir que cette 
seconde partie de la science des astres exige indispensable¬ 
ment la connaissance de la première. 

Division des saisons qui partagent l’année; des signes du 
zodiaque qui appartiennent à chaque saison; des disputes 
relatives^ la saison par laquelle doit commencer cl finir 
l’année. 

J’observe que, suivant Masoudi, les Arabes nomment l’au¬ 
tomne , à cause des pluies qui tombent en celle saison, 
parce que la terre, étant alors très-sèche, et n’ayant pas été 
humectée depuis longtemps, la première pluie qui vient à 
tomber imprime sa marque sur la terre *>^(ié)- 

Il ajoute que les Arabes commencent l’année à l’équinoxe 
d’automne, parce que c’est l’époque où commence à tomber 
la pluie à laquelle ils doivent leur subsistance. 

Des quatre vents, et des points d’où ils sou filent. 

Les quatre vents principaux sont désignés par les uns 
sous les noms de JU~, « nord, » « sud, • Uo, • est, - et 

«ouest;» d’autres d’eutre les Arabes nomment le veut 
d 'est Jjaï, le vent d’ouest le veut du nord JUû, et celui 

du sud Les dénominations de J**» et JU*. sont 

prises de la position d’un homme qui a le visage tourné 
vers le levant; J^-s» signifie « ce qui vient en face, » « ce 

qui vient par derrière, » JUi, • ce qui est à gauche; » quant 
à >1 signifie proprement. ce qui vient de coté, • et il 

parait que le côté est pris ici pour le côté droit; comme le 
plus noble. 

A l’occasion des vents, Masoudi parle de certains vents 
périodiques de l’Égypte et de l’Irak. « Quant au vent que 
l’on nomme en Egypte marisi, il prend son nom de la cou- 
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trée de Maris, qui est le commencement de In Nubie, dans 
la partie la plus haute du cours du Nil, c’est-à-dire dans le 
Saïd ou haute Égypte. C’est un vent froid, qui dissipe les 
nuages, éclaircit le ciol et augmente la chaleur naturelle 
des corps. Le vent qui souille de la partie la plus basse du 
coursdu Nil se nomme le vent du bas (à la lettre, le plus bas 
du pays, JxJ): c’est un vent du nord qui opère des 
effets tout contraires à ceux du marisi, et trouble les hu¬ 
meurs; on le nomme en Égypte bahri (muritime ). Il souffle 
durant tout l'été, rend l’air meilleur, rafraîchit l’eau le jour 
et la nuit: le vent de l’ouest produit le même effet dans 
cette saison, mais le vent du nord le fait avec plus d'énergie. 
Quand le marisi dure longtemps eu Égypte, il y produit la 
peste; de même que la peste se manifeste dans l'Irak, lorsi|ue 
le vent qui souffle à l'époque nommée <d- 

béwarih, se prolonge trop longtemps. Dans notre pays, à 
Bagdad, le veut du nord souffle de la partie la plus haute 
du cours du Tigre vers Sarramarran, Tccritet le district de 
Mosul, et dissipe les nuages. L'époque de l’année où souffle, 
en Égypte, le marisi, est opposée à celle que l'on nomme 
à Bagdad ayyam al-béwarih; car le marisi souffle en Egypte 
au mois de canoun premier, qui est le choync des Coptes, cl 
les vents nommés béwarih souillent au mois de haziran. Le 
vent du sud à Bagdad souffle de la partie inférieure du 
cours du Tigre, vers Wasit et Basra; il soulève les eaux du 
Tigre, et amène beaucoup de nuages elles pluies. Les vents 
béwarih durent quarante jours comme le marisi. » 

A propos du marisi, Mnsoudi parle de deux grandes py¬ 
ramides qui ont leurs quatre faces disposées vers les quatre 
vents qui soufflent des points cardinaux, et il observe que 
celle de leurs face* qui est exposée au vent du midi ou ma- 
risi, a beaucoup plus souffert, à cause de la violence de ce 
vent, que les trois autres. Notre auteur prend de là occasion 
de rappeler en peu de mots toutes les merveilles de la na¬ 
ture et de Tari qui élèvent l'Egypte au-dessus des autres 
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contrées. La seule chose que je remarquerai, c'est le pas¬ 
sage suivant: 

«L’Egypte réunit les propriétés du Hedjaz, de la Syrie 
et des pays de montagnes (ou plutôt du Djéba!) ; car le Saîd, 
qui est la partie la plus haute de l’Egypte, ressemble au 
Hedjaz : la chaleur y est égale à celle du Hedjaz ; la terre y pro¬ 
duit diverses espèces de grands palmiers, l’arac, le douai 
(borassus Jlàbellifer ), l'acacia, le myrobolan , le poivre elle 
cassier ( 10 ). La basse Egypte ressemble à la Syrie par les 
pluies, et produit les mômes végétaux que la Syrie, comme 
les vignes, l’amandier, le noyer, tous les fruits, les herbes 
potagères, et les plantes odorantes. La contrée d’Alexandrie, 
la Libye et la Marmarique renferment des déserts, des mon¬ 
tagnes, des forêts, et produisent l’olivier et la vigne; c'est 
un pays de montagnes et maritime, une terre de lait et de 
miel ( 16 ). Les habitants de l'Egypte disent qu’il n’y a nulle 
part autant que dans leur pays, de sucre, de miel, d’es¬ 
claves, d’argent en espèces, de laine, de mulets, d’ânes, de 
chevaux excellents, de vin de miel supérieur à tout autre 
boisson; à quoi ils ajoutent les petits roseaux de Tennis et 
de Damiette, auxquels aucune autre espèce de roseaux ne 
peut être comparée, les mines d'or pur, celles d'émeraudes 
d’un grand prix qui ne se trouvent qu’en Égypte, le papier, 
le baume, l’huile de colza, le froment de Joseph, qui.de 
toutes les espèces de froment, est celui qui a le grain le 
plus gros, de la forme la plus allongée, et le plus pesant, cl 
les étofTcs de Bahnésa et d’Akhmim. De la contrée où sont 
les mines,'on lire la girafe, le rhinocéros et le taisson. • 

Ce que je remarque principalement dans ce passage, c’est 
ce qui concerne le poivre, qui, selon notre auteur, croît 
dans le Saïd. et cette formule si commune dans nos livres 
saints, une terre de lait et de miel. Le nom propre Marika, 
employé pour la Marmarique, et (pie peut-être il faut lire 
Marmarika, *-*Jj*jU , me paraît aussi digne de remarque. 

De la terre, de sa figure; opinions diverses sur la ligure 
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de la terre, sur la portion habitée et celle qui est déserte ; 
de ses différentes régions et points cardinaux, de la qualité 
dominante de chacun d’eux et de leur influence sur les ha¬ 
bitants; et autres matières analogues. 

Dans ce chapitre, qui est assez long, je ne vois que peu 
de choses à observer. La première est que Masoudi nomme 
le midi et le nord Ce dernier mot n'est pas, je 
crois, d’un usage ordinaire ( 17 ). 

La deuxième, c’est que les Perses,ainsi que les Nabatécns 
ou Syriens (les Assyriens), divisent la portion habitée du 
globe en quatre parties, nommant ce qui est au levant Kho- 
rasan, et la chaleur du soleil, (peut-être 

Masoudi avait-il écrit aluwj, c’est-à-dire « l'antre 

du soleil, • le mot Ithorasan en persan pouvant signifier • le 
lieu du repos du soleil »); ce qui est au couchant, djaziran, 
le nord, takhir, b ; et le midi, yamtaroun, ujyx. 
Sans doute, par la langue des Perses, Masoudi a voulu dire 
leur ancienne langue ( 18 ). Quant aux Grecs et aux Romains, 
ajoute-t-il, ils divisent la terre habitée en trois parties, qu’ils 
nomment Europe, Libye cl Asie, «*>■ 

Des sept climats, de leurs dénominations, leurs li¬ 
mites, etc. 

«J’ai vu, dit Masoudi, ces climats enluminés de diverses 
couleurs dans plusieurs livres, et ce que j’ai vu de mieux 
en ce genre, c’est dans le Traité de géographie de Marin, 
(le mot géographie veut (lire ■ traverser 
la terre en la parcourant»), et dans la ligure faite pour le 
khalife Mamoun, et pour In confection de laquelle plusieurs 
savants de ce temps avaient réuni leurs travaux :on y avait 
représenté le monde avec ses sphères célestes, ses astres, 
le continent, la mer, les terres habitées, celles qui sont dé¬ 
sertes, les régions occupées par chaque peuple, les grandes 
villes, etc. Cette ligure vaut beaucoup mieux (pie les pré¬ 
cédentes, qui ï>e trouveut dans la géographie de Ptolémée, 
dans celle de Marin et autres. » 


ET DE L’ADMONITION. 315 

Ce passage donne lieu de croire que l’ouvrage de Marin 
de Tyr avait été traduit en arabe, et se trouvait encore au 
temps de Masoudi ( 19 ). 

De la division des sept climats entre les sept planètes. 

Du quatrième climat en particulier; avantages qui le dis¬ 
tinguent de tous les autres; prééminence de ses habitants 
sur ceux des autres climats. 

Babylone est, suivant Masoudi, la capitale de ce qua¬ 
trième climat, et lui a donné son nom. Cette ville avait un 
autre nom en langue chaldaïque ; mais ce nom est écrit 
d’une manière très-grossière, et sans points; en sorte qu’on 
ne sait comment le prononcer. Le nom de Babel, prononcé 
par les Perses et lesNabatécns Babil, vient, selon quelques- 
uns, de Bil ou Bel , qui, dans la langue des habitants de ce 
pays, était le nom de la planète Jupiter; et cette ville fut 
ainsi appelée parce que le quatrième climat est sous l’in¬ 
fluence de cette planète. 

Les anciens Perses ont nommé aussi ce pays Iranschehr, 

, nom dérivé de celui d’Iredj, l’un des trois fils de 
Féridoun; car la terre ayant été partagée entre ces trois 
princes, Sélim eut en partage le paysdeRoum, Toudj celui 
des Turcs, et Iredj l’Irak. Cette fable est connue. D'autres 
disent que le mot Iranschchr siginific « le pays des gens de 
bien; » car, dans l’ancien langage de la Perse, le mot ir,y i, 
signifie ce qui est « bon, excellent; • c'est pour cela que le 
chef d’un pyrée se nomme Irbed, c'est-à-dire « le chef 
des gens bons et vertueux ; » ce mot ayant passé dans la langue 
arabe, on en a fait Herbed. D'autres prétendent que le vrai 
nom est Arian scliehr, ce qui, en langue nabatéenne, veut dire 
« la ville des lions, » et que le mot lions désigne ici les rois 
d’Assyrie, qui portaient tous le nom de Ninirod. 

Sans approuver cette dernière étymologie, je dois ob¬ 
server qu’efFectivcment ari et arya, en chaldéen comme en 
hébreu, signifient lion. Quant à la première, tirée de l’an¬ 
cienne langue des Perses, je remarque que, suivant M. An 
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quclil du Pcrrou, le mot lierbcd vient des mots zends elhré 
pelé, qui signiûcut « qui est déjà, « ou « publiquement chef, » 
ce qui n’a aucun rapport avec le nom de l’Iran, qui, dans le 
<end,est Ecréné ou Eiriênèvéedjo :le mot véedjo signifie* pur;. 
pour Éériénéije ne vois nulle part quelle signification il peut 
avoir comme nom appellatif, si même il en a une. Masoudi, 
au surplus, a raison, quand il dit que la dernière syllabe de 
herbed signifie •chcf,» ü *ly : il en est de même dons le mot 
mohed, qui veut dire • chef des mages. • Ce monosyllabe bed, 
prononcé bad, pmi, vad, bat, pal, et en zend, pété , pétcsch, pé - 
tocsch, se rencontre assez fréquemment dans les noms propres 
des anciens Perses, où il est prononcé par les Grecs et les 
Latins, pâtés, bâtés, vatùs, vadàs, etc. Aspébédcs, dans Pro- 
cope, oITro encore le même monosyllabe bed. Soit qu’on re¬ 
garde le mot Aspébédés comme un nom propre ou comme un 
nom de dignité, il signifie toujours • commandant de cheval 
ou de la cavalerie, «et répond au grec ‘ÎTnzapyos. Padiso ren¬ 
contre dans le sanscrit avec la mémo signification. Ceci me 
servira à expliquer un mot de l'ancienne langue des Perses, 
altéré dans Clésins, mais dont Hésycliius nous a conservé la 
vraie leçon. Ce mot est dtapancncïs, au lieu duquel on lit • 
dans Ctésias dfaGxpntif. Uésychius dit que cest le nom que 
l’on donne aux introducteurs chez les Perses, àlctpcmetrtit ol 
tbvyytMsmpà ïléptraiç. Roland, dans sa dissertation A» re- 
liiuiis ve liais lingaaPersicm, observe que le mot elaayyeXeïs 
put avoir plusieurs significations, et ajoute qu'il n’a pas 
encore pu trouver I étymologie du mot dlupvnvnït dans la 
langue persane; et M. Hcmsterluiis, cité dans les notes sur 
Uésychius, a cru inutile de chercher une étymologie qui 
avait échappé à la sagacité de Reland. Mais, pour trouver 
celte étymologie, il faut se rappeler que ceux qui faisaient 
auprès des rois de Perse les fonctions d'introducteurs, 
ou de chefs des introducteurs, étaient en même temps du- 
Itarques, c’est-à-dire commandants de mille hommes ( 20 ). 

Or le mot d^aparrareTf signifie précisément ch Marque : il est 
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composé do hazar,jlj&, « mille, » et de pal ou pad. chef. ■ Ce 
mol pad, qui n'existe pas dans le persan moderne, se re¬ 
trouve cependant dans padiscluili; et Kehr s’est grossièrement 
trompé dans l’étymologie qu’il a donnée de ce mot, qui 
veut dire «grand roi, monarque suprême. » M. Larcher, à 
qui les lecteurs d'Hérodote ont tant d’obligations, a bien vu 
que Yazabai itès de Ctésias devait être Vuzarapatès d’Hésychius, 
et que c’était dans les langues orientales qu’il fallait chercher 
l’origint; de ce mot; et il a rapproché de ce passage grec 
ceux des auteurs latins, où cette mémo dignité de la cour 
des Perses est exprimée par le mot chiliarchus. 11 verra sans 
doute avec plaisir ce rapprochement justifié par l’étymo¬ 
logie du mot dZapcnrcneis (21). Je conjecture que Ctésias 
avait écrit- dÇapaSirtjs. 

Je reviens à Masoudi. 

. Le Sowad ou l’Irak cultivé a, selon Masoudi, 126 para- 
sauges de long sur 80 de large, ce qui donne une super¬ 
ficie de 10,000 parasanges; chaque parasange équivaut à 
12,000 coudées de celles qu’on nomme morsila, ou 

9,000 coudées haschemia, ou 5 o chaînes, J&l, ou 

22,ôoo djérib, Ainsi les 10,000 parasanges donnent 

225,000,000 de djérib. On en retranchait, pour établir 
l’impôt, par approximation, un tiers, c'est-à-dire 75,000 djé¬ 
rib pour le terrain occupé par les montagnes, les fleuves, les 
villes, etc. 11 restait i 5 o,000,000 de djérib, dont la moitié 
en culture et la moitié en jachère. Kobad fixa l’imposition 
à deux dirhems par djérib, ce qui produisit, la première 
année, i 5 o,ooo,ooo de dirhems; ces dirhems pesaient un 
mithkal pièce. 

« Du temps des Perses le Sowad était divisé en douze couru 
ou nomes, et chaque coura renfermait plusieurs las- 
soudj et au pluriel J, mqt qui signifie dis¬ 
tricts, xob (il faut lire il y en avait en tout fio. Les 

Perses disent en leur langue istan, au lieu de couru. 

Mais, par la suite des temps, cet étal de choses a changé : le 



318 LE LIVRE DE L’INDICATION 
Tigre s’csl détourné de son cours ancien et a inondé le las- 
soudj de Tliarlliour, qui fait partie de la contrée de Cascar, 
et plusieurs autres, en sorte qu'ils se sont changés en ma¬ 
rais, comme ils le sont encore aujourd'hui. Ce terrain ma¬ 
récageux forme une étendue de plusieurs journées de marche 
entre Wasct et Basra, et porte aujourd’hui, dans les états 
des finances du sullan, le nom de marais du sultan, marais 
de bérid, ruines de Djoudji. C’était la meilleure partie du 
Sowad, et les habitants valaient mieux que ceux de tout le 
reste de ce pays. On a réuni le coura de Holwan à celui 
nommé courut aVdjabal, c’est-à-dire coura de la montagne, que 
l'on appelait aussi du nom de Schadfiroui, et à quelques 
autres cantons. Ainsi il n’y a plus dans le Sowad que 10 coura 
et 48 tastoudj. Les vexations des Turcs cl des Dilémitcs ont 
encore beaucoup augmenté la dépopulation et la ruine de 
ce pays, jusqu’au moment où j’écris, dit Masoudi, en 
l’année 345 , sous le khalifut de Moti. • 

Plus bas, Masoudi, faisant l’éloge du territoire de Bag¬ 
dad, dit: 

«Ce pays nous est devenu d'autant plus cher, par l’infor¬ 
tune qui nous a obligé de quitter cette capitale qui nous a 
vu naître, où nous avons été élevé, mais dont les coups du 
sort nous ont éloigné. • 

Il paraît, tant par cet endroit que par ce que Masoudi 
dit de lui-même à la fin de la préface de cet ouvrage, et que 
j'ai rapporté, qu’il avait été obligé de fuir de sa patrie; mais 
nous ignorons ce qui y donna lieu, ainsi que les autres évé¬ 
nements de sa vie. Reiske, dans ses notes sur l’Histoire 
d'Abou’Iféda, a donné un long passage d'Ebn-Kotaïba sur la 
famille illustre de laquelle descendait Masoudi. L’article de 
MasoucLi?dans la bibliothèque de d'Herbclot, est fort succinct 
et peu exact. La/ioticc que je donne ici ajoutera beaucoup 
à ce que nous ont appris, sur Masoudi, le savant de Guignes 
et M. Langlès, dans son édition des Voyages d'Egypte et de 
Nubie de Norden. Il est singulier qu'Abon’lféda ne fasse au- 
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cunc mention de Masoudi sous l’an 345 , date de sa mort, 
et qu’Ebn-Khilcan l’ait omis dans ses Vies des hommes il¬ 
lustres. Ces omissions m’ayant engagé à chercher ailleurs des 
renseignements sur Masoudi, voici ce que j’ai trouvé dans 
Abou’lmahasen: «En l’année 345 , mourut Ali, fils de Ho- 
saïn, fils d’Ali... Abou’lhasan Masoudi, auteur de l'ouvrage 
historique intitulé les Prairies d’Or. On dit qu’il descendait 
d’Ebn-Masoud: il était natif de Bagdad; mais ensuite il 
s’établit en Égypte, et y demeura jusqu'à sa mort, arrivée au 
mois de djoumadi second. Voilà ce que dit Mésihi dans ses 
Annales.. . Masoudi n’était pas fort âgé quand il mourut: 
il était Motazale, dit Dhéhébi; car il fait mention, dans ses 
ouvrages, de plus d'un personnage de cette secte, et en par¬ 
lant il dit : Cet homme faisait profession du dogme de la 
justice. » J’ai rapporté ce passage plus au long et je l'ai ex¬ 
pliqué dans les notes de ma Chrestomathie arabe. Peut-être 
est-ce parce que Masoudi était Motazale, que plusieurs his¬ 
toriens, comme Abou’lféda et Ebn-Kbilcan, n’ont pas fait 
mention de lui. 

Masoudi traite ici de la longitude et de la latitude de Bag¬ 
dad, et parle, à cette occasion, de plusieurs choses étran¬ 
gères à son sujet, et en particulier d'un terrible tremblement 
de terre arrivé l’an 344 , qui se fit sentir dans toute l’Asie, 
et causa de grands ravages dans cette partie du monde, et 
principalement dans le territoire de Fargana. 

Des mers, de leur nombre, etc. 

Masoudi compte cinq mers, la mer de Habesch, celle de 
Syrie ou de Roum, la mer de Khozar, la mer du Pont, 
l'Océan ou mer environnante. 

La mer de Habesch s’étend depuis la Chine jusqu'à la cote 
deHabcsch, et comprend tous les golfes qui se trouvent sur 
cette étendue de côtes, comme le golfe Arabique, le golfe 
Pcrsique, etc. Les principaux fleuves qui se jettent dans cette 
mer, ou du moins ceux dont Masoudi décrit le cours, sont 
l’Euphrale, le Tigre, le Mahran ou Indus, et le Gange: il 
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' décrit aussi le cours de plusieurs des rivières qui se jettent 
dans ces lleuvcs. 

« Le Tigre,dit-il, sort de plusieurs sources dans le territoire 
d'Amid, en un lieu nommé Hisn dhi'lfaras, 

il traverse le Djezirch ebn-Omar.reçoit le grand et le 

petit Zab, passe à Bagdad, qu’il traverse, reçoit, au-dessous 
de cette ville, plusieurs rivières, descend à Wasct, entre dans 
les marais de Basra et se rend à la mer. Je donne ceci par 
extrait, parce que je ne pourrais suivre Masoudi dans les 
détails, sans m’engager dans des discussions pour réformer 
l’écriture des noms propres, dont plusieurs me paraissent 
altérés. » Masoudi ajoute : 

«J'ai rapporté dans mon Mémorial, par quelles causes le 
Tigre fut détourné de son cours primitif, ce qui arriva du 
temps deKhosrou Parwiz, roi de Perse: il coulait aupara¬ 
vant par Djerkhi; par ce changement il submergea le las- 
soudj de Tharthour dans la contrée de Cascar, et d’autrcR 
lieux, en sorte que ces lieux devinrent des marais, comme 
nous l’avons déjà dit. On voit encore aujourd’hui des ves¬ 
tiges très-distincts de l’ancien lit du fleuve entre Fom clsalh, 
Yahcndaf, Badcraya, Bakcsaya et Famia, ou Apaméc de 
l’Irak, jusqu’à Badhbin, Dabarbi, Karkoub, Ettaïb, Scha- 
barzan, Doumarcan, Nahrdjoun et Madhar (22). » 

Je ne doute point que plusieurs de ces noms ne soient 
corrompus. 

La mer de Syrie ou de Boum, c’est-à-dire la Méditer¬ 
ranée, et les fleuves qui s’y jettent, occupent ensuite notre 
auteur. Ceux dont il décrit le cours succinctement sont : le 
Nil, le Sihan ou Seïhan, fleuve d'Adana; le Djihan, 

ou fleuve de Mopsucstc; le Bardan, ylà^, ou fleuve 
de Tarse; et l’Orontc, lajpi), ou fleuve d’Kmessc. de Hamat, 
Schaïzour et Antioche. 

A la fin de cet article Masoudi fait mention du mont 
Etna, et remarque que c’est dans ce volcan qu’a péri Por¬ 
phyre, auteur de Ylsagoge ou Introduction aux ouvrages 
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d'Aristote(a 3 ); et il ajoute que plusieurs écrivains arabes 
ont commenté cet écrit de Porphyre, entre autres Yakoub, 
fils d'Ishak Kewli, et Almied l>en Altaïb au commencement 
de son Abrégé des traités de logique. 

La mer de Khozar, ou mer Caspienne, est la troisième dont 
parle Masoudi.Cet article me paraît intéressant; mais, comme 
il se trouve beaucoup plus au long dans le Moroudj aldhahab, 
n° 598, et que je me propose de le faire connaître dans ces 
Notices, je ne m’arrêterai ici ni sur celte mer ni sur les 
llcuves qui y versent leurs eaux, et qui sont : YIrbisch, 
noir, YIrbisch blanc, dont les bords sont habités par 
les Turcs Cainuic et Cozz, ^ (24) ; 

le Cor ou Cyrus, qui se jette dans l’Araxe, YAscHa- 
douzad, et le Siâh, si*-., qui traversent l’Adcr- 

bidjan et le Dilcm, le fleuve des Khozars. qui coule à tra¬ 
vers la capitale des Khozars, nommée Atcl, Jsl, et reçoit le 
Ferlas, fleuve ainsi nommé d’une grande nation turque qui 
habite les pays situés entre le Khowarezm et le royaume 
des Khozars; un autre fleuve des Khozars nommé Oum, j»jt, 
le Ghizil-roud, c’est-à-dire « fleuve du loup»( 25 ), qui reçoit 
les eaux qui tombent du Caucase et se jette dans la mer 
Caspienne près de Derbend; enfin le fleuve Calif, ou 
Gihon. 

Je dois remarquer que Masoudi ayant décrit le cours du 
Gihon jusqu’au lac Khowarezm, qu’il nomme lac de Djor- 
djania, du nom de la ville de Djordjania, dit que le Gihon 
se jette dans ce lac près de cette ville. De ce lac sortent, dit- 
il, plusieurs fleuves qui se jettent dans la mer Caspienne. 
Ensuite il décrit le fleuve de Sc.hasch, qui se jette dans le 
même lac; puis trois rivières qui versent leurs eaux dans le 
fleuve de Schasch, et qu'il nomme Turc ou Berk, fleuve de 
Fergana, et Jleuve de Khodjinda; et il dit que ce fleuve, je 
crois que c’est celui de Schasch, inonde périodiquement tous 
les ans, comme le Nil, mais au mois de cauoun second (jan¬ 
vier), une étendue de 3 o parasanges de pays, dont les villes 
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cf autres lieux habités situés sur des hauteurs ne peuvent 
plus alors avoir aucune communication que par bateaux. 
Puis il ajoute: «Quelques-uns disent que le Gihon se perd 
dans des étangs et des lieux marécageux; d’autres prétendent 
qu'il a son embouchure dans la mer des Indes, du côté du 
Kirman: cependant nous avons voyagé dans la Perse, le Kir- 
man et le Ségestan, tant dans les parties froides que dans 
les contrées chaudes de ces provinces, et nous n’avons point 
trouvé que cette opinion eût aucun fondement; car toutes 
les rivières qui se jettent dans la mer du côté d’Hormuz, sur 
la côte du Kirman et autres, sont bien connues. Le cours du 
Gihon sur la face de la terre, depuis sa source jusqu’à son 
embouchure dans le lac susdit, est de /ioo parasanges, plus 
suivant quelques-uns, et selon d’autres moins. • 

La quatrième mer est le Pont-Euxin, que les écrivains 
arabes nomment ordinairement Nilasck, nom qui 

n’est qu'une corruption du mot ponlus, produite par le dé¬ 
placement et le changement des points diacritiques. Dans 
notre manuscrit de Masoudi celte mer est nommée Bontos, 

: clic se joint au lac Manlous, les Palus 

Mæotides ou mer d’Azof. Plusieurs, dit Masoudi, ne regar¬ 
dent cette mer et ce lac que comme une seule mer. Cette 
mer tient, au moyen d’un canal et de plusieurs grands 
fleuves qui sont dans celte contrée, à la mer Caspienne (il y 
a dans le texte ojyillj JjôM ce qui est sans doute fautif, 

je supprime j JjNI ou bien j’y substitue çjUM); c’est ce qui 
a donné lieu à l’erreur de quelques-uns des écrivains qui 
ont composé des ouvrages sur les mers et sur la partie inha¬ 
bitée de la terre, et qui ont cru que le Pont-Euxiu, les Palus 
Mæotides et la mer Caspienne ne formaient qu’une seule 
mer. 

Masoudi parle en dernier lieu de la mer environnante, 
nommée par un grand nombre d’écrivains la mer Verte, 

et par les Grecs, Océan. Ce chapitre contient plu¬ 
sieurs généralités sur les mers, le flux et le reflux, les causes 
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de ce phénomène; l'influence de la lune sur les corps des 
trois règnes; la salure des eaux de la mer, leur pesanteur 
spécifique comparée à celle des eaux douces, la mer Morte 
ou lac de Tibériade, etc. Je n’extrairai de ce chapitre qu’une 
notice de quelques ouvrages antérieurs à Masoudi. 

« Il n’y a point, dit Masoudi, dans toute la terre connue, 
d'autre lac où il ne se trouve aucune créature vivante, que 
celui-ci (la mer Morte), et un lac nommé Carazan, distant 
de moins d’une journée d’Urmia et du territoire de Maraga 
et autres parties de l’Aderbidjan: ce lac est très-grand, très- 
abondant en eaux, d'une amertume et d'une salure extrêmes; 
il ne s’y trouve aucun être vivant. On lui donne le nom 
d’un village qui se trouve dans une île située au milieu du 
lac, et nommée Canoudhan; il est habité par les matelots 
des vaisseaux qui naviguent sur ce lac. Un grand nombre de 
rivières cl de ruisseaux, venant soit de l'Adcrhidjan, soit 
d’autres contrées, se jettent dans ce lac, qui n’a été ni men¬ 
tionné ni décrit par aucun des auteurs dont nousavons parlé. 

«Ahmed ben Altaïb Sérakhsi, ami de Yacoub ben Ishak 
Kendi, a composé un bon ouvrage sur les roules, les pro¬ 
vinces, les mers, les rivières, l’histoire des diverses régions, 
etc. De même Abou-Abd-allah Mohammed ben Ahmed, vizir 
d'Ismaïl ben Ahmed ben Mand [je lis ben Asd], prince du 
Khorasan , a écrit un traité contenant la description du 
monde et de ses merveilles, et de tout ce qu’il renferme de 
curieux, des villes, des capitales, des mers, des fleuves, des 
peuples, des lieux qu’ils habitent, et autres détails remar¬ 
quables et histoires curieuses. Abou’l-Kasem Abd-allali ben 
Abd-allah ben Khordadbch, dans son ouvrage intitulé Les 
routes et les provinces, ouvrage qui est aujourd’hui le plus 
généralement connu de tout le monde, et Mohammed ben 
Ahmed ben Alnedjm ben Abi-Aour Gateb, dans celui qu’il 
a composé sous ce titre, Les régions cl les contrées, l'histoire 
des différents pays, les choses les plus remarquables du conti¬ 
nent et de la-mer; enfin d’autres auteurs que je n'ai point 
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nommés, tous ont fait leurs efforts et mis tous leurs talents 
ii faire (lu mieux quils ont pu ; et l’un réussit où l'autre ne 
réussit point (26 ). » 

11 est bon de remarquer qu’en l’année 345 . où Masoudi 
écrivait, l’ouvrage d’Ebn-Haukal ou n’existait point, ou n’était 
pas encore répandu; sans quoi il en aurait sans doute fait 
mention. 

Des sept peuples des temps passés, de leurs langues, de 
leurs opinions, etc. 

Des Perses. Masoudi en dit très-peu de chose: suivant lui, 
il n’y avait qu’une seule langue dans l’ancien empire des 
Perses; mais elle se divisait en plusieurs dialectes, comme 
le pehlvi, le déri, l’adhéri, sans doute le dialecte de 

l’Aderbid jan, etc. 

Des Chaldécns ou Syriens, (il 

faut lire Ils prenaient leur nom du lieu nommé 

JCalwudha, qui était la capitale de leur empire: ils 

se divisaient en plusieurs branches ou tribus, que Masoudi 
nomme (peutétre faut-il lircyyjUü, « Ninivites •), 

« Assyriens, • . Araméens, » peut-être 

■ Gordiyéens, ... lÿl^JI tui,. Nabatéens de l’Irak, • 

et JA), . habitants du Sowad. « 

Dans ce paragraphe, Masoudi reconnaît que tous les 
peuples soumis à l’empire des Chaldéens, c’est-à-dire, tous 
les habitants de la Chaldée, de la Mésopotamie, de l’Arabie 
et de la Syrie, parlaient des langues fort approchantes de la 
langue syriaque: il parle, à cette occasion, de l’origine de la 
langue hébraïque et de la langue arabe, et observe que les 
Juifs de l’Irak ont un dialecte syriaque qui se trouve dans 
le Targum, et dont ils se servent pour interpréter le texte 
hébreu de la loi, que peu entendent parmi eux. 

Je remarque, à la fin du paragraphe suivant, un passage 
où Masoudi explique plus clairement qu’en aucun autre en¬ 
droit le titre de cet ouvrage; car, après avoir rapporté en 
peu de mots ce qui concerne l’origine des Arabes du Yémen 
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et des descendants de Nézar, il observe qu’il en a parlé plus 
au long dans d’autres ouvrages; et il ajoute: « Nous ne rap¬ 
portons dans cet ouvrage-ci qu’un abrégé en gros, pour 
rendre attentif sur ce que nous avons écrit précédemment, 
et pour donner envie de voir ce que nous avons dit dans nos 
ouvrages précédents, attendu que celui-ci est construit sur 
les autres, et est comme une échelle pour y parvenir (27). • 
C’est principalement à ce passage que je dois l’intelligence 
des mots et ôlyil. qui composent le titre de cet écrit de 
Masoudi, et dont le sens m’avait paru d’abord fort obscur. 

Le troisième peuple comprend les Grecs, les Romains, 
les Sclavons et les Francs ; le quatrième, les Libyens, ce qui 
renferme les habitants de l’Égypte, du midi de l’Arabie et 
de l’Afrique septentrionale jusqu’à l’Océan; le cinquième, 
toutes les nations turques; le sixième, celles de l’Inde; le sep¬ 
tième, les Chinois et les nations qui ont avec eux une ori¬ 
gine commune. Chacun de ces sept peuples n’a, selon notre 
auteur, qu’une même langue, et obéit à un seul roi. 

Des différentes dynasties des rois de Perse. 

On trouve dans ce chapitre quelques détails surZoroastre. 
l’Avesta, et les divers alphabets inventés par Zoroastre ou 
. employés par les Mages; mais, outre que ces détails doivent 
se trouver ailleurs d’une manière plus étendue, il y a sûre¬ 
ment ici beaucoup de fautes de copiste; ce qui fait que je ne 
m’y arrête pas. Masoudi prétend que la langue dans laquelle 
est écrit TAvesta, n’est plus entendue de personne à l’é¬ 
poque où il écrit; mais que quelques parties de ce Jivre ont 
été traduites en persan moderne, et que lesParsis les lisent 
dans leurs prières: il prétend aussi que Zoroastre a composé 
sur l’Avesta un commentaire nommé Zerul, ce qui signifie, 
- dit-il, • explication de la parole du Seigneur;» ensuite Zo¬ 
roastre fit aussi une interprétation ou commentaire du Zend, 
en langue persane, et le nomma Bazzend, 1 (ou plutôt 
Pazend). Enfin, des savants d’entre les Mobeds et les Hcr- 
beds composèrent un commentaire sur ce commentaire: 
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quelques-uns d’entre eus nomment cet ouvrage Aherdah, 
il fui brûlé par Alexandre, après sa victoire sur les 
Perses, ou, suivant d'autres, par Dara, fils de Dara. 

En parlant des Mohuc tawaff ou Arsacides, Masoudi s'ex¬ 
prime ainsi : • Les Molouc tawaïf, ou rois des satrapies, for¬ 
maient environ cent rois différents, tant Perses que Naba- 
téens et Arabes; ils occupaient toutes les contrées qui sont 
depuis l’extrémité du pays d’Athour (;jSl, c'est-à-dire «de 
l’Assyrie »), qui est Mossul, jusqu'aux régions les plus re¬ 
culées du pays des Perses. Parmi ces rois, les plus considé¬ 
rables , cebx dont les autres reconnaissaient l’autorité, étaient 
les Ascbganicns, qui descendaient d'Aschgan fils d’Asch, 
le fameux pdladin (;U4), fil» de Schidwnkhsch, 
fils du roi Caïkaous. Ils faisaient leur résidence durant l’hiver 
dans l'Irak, et durant l’été à Alschiz je crois ce nom 

corrompu; il serait possible que Masoudi eut écrit 
« Eckataile »), lieu de la province d’Adcrbidjnn. On voit 
encore aujourd’hui, en co lieu, des restes d’antiquité mer¬ 
veilleux, des figures, et des édifices ornés de sculptures ad¬ 
mirables qui représentent le ciel, les astres, le monde avec 
les mers, les terres et les lieux habités qu’il contient, des fi¬ 
gures de plantes, d’animaux et autres choses merveilleuses. 
Ils avaient en ce même lieu un pyréc, qui a joui, sous toutes 
les dynasties des Perses, d'une grande célébrité, et que l’on 
nommait Adhcrhhasch, mot dérivé à'adher, l'un des 

noms du feu en langue persane, et hhascli (on plutôt hhosch, 
qui veut dire « bon. » Quand un roi de Perse était 
monté sur le trône, il faisait à pied un pèlerinage à ce pyrée 
pour marquer du respect qu'il avait pour ce feu : on y fai¬ 
sait des vieux et l’on y portail beaucoup d’argent et d'autres 
dons de diverses contrées, comme de celles qu’on nommait 
Alah (oUU, ce nom désigne le territoire de Coufa, celui de 
Dasra, etc.) et du Djébal. Las Aschganiens sont, de tous les 
rois des satrapies, les seuls dont les annales et les chroniques 
fassent mention, parce que, comme nous l’avons dit, ils 
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tenaient un rang distingué parmi tous ces souverains, et 
avaient un royaume plus étendu. Le premier de ces rois 
fut Aschek fils d’Aschek fils d’Ardwan fils d’Aschgan fils 
d’Asch, le fameux paladin, fils de Schiawakhsch fils du roi 
Caïkaous, etc. » 

Masoudi observe ensuite, par rapport à la durée de 1$ 
dynastie des Aschgaoicns, ou. ce qui est la meme chose, 
à l’espace de temps qui s’est écoulé entre la conquête d’A¬ 
lexandre et la dynastie des Sassauides, que cet espace doit 
être de 5i3 ans, quoique ce que l’on raconte de la succes¬ 
sion des Molouc tawaïf ctde la durée de leur règne, ne donne 
que 268 ans. 11 renvoie, pour plus de détails, à ses ou¬ 
vrages precedents, et particulièrement au Moroudj aldlta- 
hab; mais il recommande de consulter la dernière édition 
qu’il vient d’en donner, où il a fait des additions, des 
changements et des corrections considérables, et qui est, 
dit-il, plus du double de la première édition. écrite en 332 ; 
«ce que nous remarquons, ajoute-t-il, parce que cette pre¬ 
mière édition est très-répandue et se trouve entre les mains 
de beaucoup de monde { 28 ). » 

A cette occasion, Masoudi nous apprend une anecdote 
importante, et qui me paraît devoir être transc>*itc ici, 
quoique le texte, corrompu en quelques endroits, ne soit 
pas sans difficulté. 

« Il va entre l'opinion des Perses et celle des autres peuples, 
une grande différence par rapport à l’époque d’Alexandre; 
ce que beaucoup de personnes n’ont point observé. C’est là 
un des mystères de la religion et de la politique royale des 
Perses, qui n’est connu que des hommes les plus instruits 
parmi les Mobeds et les Herbcds, comme nous l’avons vu 
par nous-même dans la province de Fars, le Kirman. et 
autres contrées de la domination des Perses : il ne se trouve 
dans aucun des livres composés sur l’histoire de Perse, m 
dans aucune autre chronique ou annale. Voici en quoi il 
consiste. Zoroastre fils de Poroschasp fils d’Asinman, dans 
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P Abesta, qui est le livre qui lui a été révélé, annonce que, . 
dans trois cents ans, l'empire des Perses éprouvera une grande . 
révolution, sans que la religion soit détruite; mais qu’au 
bout de mille ans (à partir delà même époque, c’est-à-dire 
de l'époque de Zoroastre), l'empire et la religion périront en 
piême temps. Or, entre Zoroastre et Alexandre, il y a environ 
trois cents ans; car Zoroastre a paru du temps de Ghischtasp 
(son nom est écrit Caîbistasp, ici et ailleurs) fils de Caïloh- 
rasp, comme nous l’avons dit ci-devant. Ardcscliir fils de 
Babec s’empara de l’empire et de toutes les provinces qui 
en dépendaient, cinq cents ans environ après Alexandre. 
Nous voyons donc qu’il ne restait plus que deux cents ans à 
peu près pour compléter les mille ans de la prophétie. Ar- 
deschir voulut augmenter de cent ans cet espace de temps 
(c’est-à-dire faire croire au peuple qu’il restait encore cent 
ans de plus à courir ou plutôt deux cents ans, car c'est ainsi 
qu’il faut lire), parce qu’il craignait que, quand cent ans se 
seraient écoulés après lui, les hommes ne refusassent de 
prêter secours au roi, et de repousser ses ennemis, par la 
conviction qu’ils avaient de la vérité de la tradition qui avait 
cours parmi eux, relativement à la ruine future de l’empire. 
Pour obvier à cela, il retrancha environ la moitié du temps 
qui s'était écoulé entre Alexandre et lui (il faut donc lire 
plus haut, comme on voit, U voulut augmenter de deux cents 
ans cet espace de temps). Il ne fit donc mention que d’un 
certain nombre d'entre les Molouc laivaîf, qui remplissaient 
cet intervalle de temps, et il supprima le surplus; puis il 
eut soin de faire répandre dans son empire qu’il avait com¬ 
mencé à paraître et à s’emparer du gouvernement deux cent 
soixante ans après Alexandre : en conséquence, cette époque 
fut admise et se répandit parmi les hommes. C’est pour cela 
qu’il y a différence entre les Perses et les autres nations (par 
rapport à 1ère d’Alexandre), et c’est là la cause qui a intro¬ 
duit la confusion dans les annales des Molouc lawaif. 

* Ardcschir (ils de Babec fait lui-même mention de cela à 
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la fin des avis qu'il a laissés à ceux de ses descendants qui 
devaient lui succéder sur le trône, et où il leur prescrit des 
règles pour l’administration de l'empire et de la religion. 
« Si ce n’était, leur dit-il, la connaissance certaine que j'ai 

• de la ruine qui doit arriver au bout de mille ans, je croi- 

■ rais pouvoir me flatter de vous avoir laissé des avis dont 
« l’exacte observation serait le gage assuré que vous subsis- 
« teriez aussi longtemps que la succession des jours et des 
« nuits. Mais, lorsque les jours de ce malheur seront arrivés, 

• vous suivrez vos passions, vous abandonnerez votre 
«croyance, vous confierez le gouvernement aux plus mé- 

• chants d'entre vous, et vous réduirez à l'opprobre les gens 
« de bien qui se trouveront parmi vous. » Bénemscher, her- 
bed d’Ardeschir, qui appelait les peuples à le reconnaître et 
annonçait son apparition, fait mention de la même chose à 
la fin de sa lettre à Meghistan ( 29 ), qui possédait le Djébal, 
Dama vend, Rey, le Tabaristan, le Dilem et le Ghilan. «Si 

• ce n'était, dit-il, que nous savons certainement qu’un grand 
«malheur doit arriver quand mille ans seront achevés, et 
« que la cause de cela est le décret qu’en a porté, de toute 
« éternité, le roi des rois : mais nous savons qu'au bout de 
« mille ans il doit arriver des malheurs, que c’est le roi des 
« rois qui en est la cause, et que cela arrivera parce qu'on 
« fermera ce qui a été ouvert, et qu'on ouvrira ce qui a été 

■ fermé. Ce malheur et celte destruction sont des choses 
« inévitables; néanmoins, quoique nous soyons mortels, nous 
«devons agir pour l’éternité, et nous conduire en cousé- 
« quencc, jusqu’au terme fixé aux Etats destinés à la destruc- 
« lion. Soyons donc du nombre de ceux qui agissent de la 
« sorte : n'aidez pas vous-mêmes à votre destruction et à celle 
«de votre peuple, car la destruction a assez de sa propre 
« force, et n’a pas besoin qu’on l’aide : lu as, au contraire, 
« besoin de venir au secours de ton âme par des actions qui 
« le fassent honneur dans ce monde passager, et te soient 

• utiles dans celui qui n’aura point de fin. » 
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Quelle que soit l'authenticité (les autorités citées ici par 
Mosoudi, je n’ai pas cru devoir rien retrancher de ce passage 
important. Peut-être y a-t-il, dans la dernière citation, quel¬ 
ques répétitions qui ne sont ducs qu’au copiste; il n'est pas 
nécessaire néanmoins d’y supposer aucune altération. Le dai 
ou précurseur, ou, si l’on veut, missionnaire d’Ardcschir 
fils de Babec, dont il est parlé ici, est encore mentionné un 
peu plus loin : il y est nommé Benschcr,yi^j, ou Bischer, 
et, selon d’autres, Douscr, y»)*. C’était un des Molouc taïuaif, 
dont les États étaient h l’extrémité de la Perse ; il faisait pro¬ 
fession de la secte de Platon : ayant laissé le royaume h son 
fils, il embrassa la vie religieuse; puis il prêcha la venue 
d’Ardcschir, exhorta les hommes h se soumettre à lui, et 
envoya pour cet effet des missionnaires dans les provinces. 
Il est auteur de plusieurs traités sur l’administration tant do 
la religion que de l’empire, parmi lesquelles est sa lettre h 
Meghislan, une autre au roi de l’Inde, etc. 

Au paragraphe concernant les Sassanidcs, je remarque 
que Mnsoudi dit de Mazdak, qui parut du temps de Kobad 
lils dcFirouz, qu’il était Mobed, qu’il publia une interpré¬ 
tation du livre de Zoroastrc nommé YAbcsta (ou comme 
disent les Arabes, ainsi que le remarque ailleurs notre au¬ 
teur, \'Abes(ak), ul qu’il donna au sens littéral de ce livre 
un sens mystique opposé au premier. « On peut, ajoute-t-il, 
le regarder comme le premier auteur, sous la loi de Zo¬ 
roastrc, des doctrines allégoriques, du sens mystique, de la 
doctrine qui consiste à s’éloigner du sens littéral. On nomme 
ses sectateurs Mazdahiyya. «Le passage suivant est important, 
cl nous fait connaître un autre ouvrage de Masoudi : 

« Nous avons exposé la différence qu'il y a entre les 
dogmes de Mazdak ou Je système d’allégorie qu'il enseignait, 
et la doctrine de Manès, celle qui se trouve entre le système 
de Manès, et celui des Dualistes qui l’ont précédé, tels que 
Bardésane, Marcion et autres, et ce qui leur est commun à 
tous, le dogme de deux agents, l’un bon et louable, l'autre 
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méchant, mauvais et redoutable : nous avons pareillement 
montré la différence qu’il y a entre tous ceux-là et les Baté- 
niens, qui enseignent aujourd’hui la doctrine allégorique, 
dans l’ouvrage que nous avons intitulé les Trésors delà reli¬ 
gion et le secret des savants (3o). * 

A l’occasion de Scliahriar, Masoudi fait encore mention 
d'un de ses écrits intitulé Combats des cavaliers d'entre les 
Perses, qu’il a composé, dit-il, pour l’opposer à celui d’Abou- 
Abida Mamar ben Almathna, qui a pour titre. Combat des 
cavaliers d'entre les Arabes (3 1 ). 

Il y a encore dans ce chapitre plusieurs choses curieuses 
qui donnent lieu de croire que Masoudi avait recueilli des 
renseignements précieux, parmi les Parsis de son temps, sur 
les rois de Perse de la dynastie des Sassanides, et même 
qu’il avait eu connaissance de quelques livres antérieurs à 
la destruction de cette dynastie. 11 en cite un qu’il nomme 
Cahnamèh, (si ce mot n'est pas corrompu), et qui 

paraît avoir contenu l’état de l’empire; • ouvrage, dit-il, qui 
ne peut se trouver que chez les Mobeds ou les gens élevés 
en dignité.» II nous apprend aussi que, de son temps, les 
Parsi s avaient encore dans la Perse un pontife suprême, sous 
le nom de Mobcd, qui exerçait son autorité dans le Djébal, 
l’Irak, et toutes les contrées occupées par les Perses. Celui 
qui remplissait cette place, en l’an 345, se nommait Anmadh 
fils d’Aslvuhaschl, yj ilcl. Il avait eu pour prédé¬ 

cesseur immédiat Asfendiar fils d'Azaryad fils d'Anmid, 
yj àljÿl (jj , que Radhi fit mourir à Bagdad en 

325, à cause de ses liaisons avec Saiman fils de Hassan fils 
de BahramDjannabi le Karmale, souverain deBahraïn. Ma¬ 
soudi doit avoir raconté au long cet événement dans le Afo- 
roudj aldhahab, en faisant l’histoire du khalifal de Radhi. 

Masoudi nous apprend aussi qu’on l’année 3o3, dans une 
ville delà province dePerse, nomméeys 2 °l, suivant notre ma¬ 
nuscrit, mais qui, selon toute apparence est Istakhav, , 
il vit un livre qui contenait l'histoire dos rois de Perse de 
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la dynastie des Sassanides, avec le portrait de chacun d'eux, 
peint en couleurs ; chacun était peint jeune ou vieux dans 
le même état où il se trouvait au jour de sa mort; on y 
comptait vingt-cinq rois et deux femmes : la durée de cette 
dynastie y était fixée h quatre cent trente-trois ans, moins 
sept jours. Les portraits de tous ces princes étaient originai¬ 
rement déposés dans le trésor des rois. On lisait dans ce 
livre, qu’il avait été écrit d’après les originaux conservés 
dans ce trésor, au milieu de djoumadi second de l’an 1 13 de 
l'hégire, et traduit du persan en arabe pour Hescham fils 
d'Abd-almélic fils de Merwan. Masoudi décrit la figure ou le 
costume et la couleur des habits du premier de ces princes, 
Ardcschir, et du dernier, Yexdédjerd fils de Schariar, et il 
ajoute: «Le papier était couleur de pourpre, d’une teinte 
admirable; mais je ne saurais dire si c’était du papier ou du 
parchemin, h cause de sa beauté et de sa force. J’en ni rap¬ 
porté quelque chose dans la septième partie du Moroudj 
aldhahab. » 

En terminant ce chapitre, Masoudi donne encore le ré¬ 
sumé de tout ce que contient le Moroudj aldhahab, qui, 
comme il l’a déjà dit, va jusqu'en l’année 3/i5 (ce qu'il faut 
entendre de la dernière édition), et est divisé en trois cent 
cinquante parties, dont la réunion forme le Moroudj aldha¬ 
hab, mais dont chacune en particulier peut être regardée 
comme un livre isolé. 

Ceci me donne lieu de soupçonner que quelques-uns des 
ouvrages de Masoudi cités dans celui dont je donne la notice, 
ne sont peut-être que des parties du Moroudj aldhahab, qui, 
dans la dernière édition, pouvaient avoir chacune un titre 
particulier. 

Des rois des Grecs depuis Philippe, père d'Alexandre, jus¬ 
qu a Cléopâtre. 

Le premier article important que m’offre ce chapitre est 
celui qui concerne les Juifs, et qui se trouve placé sous le 
quatrième roi des Grecs, que Masoudi nomme Ptolémcc, 
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O **Sans cloute ce mot est corrompu. Masoudi compte 
ce prince pour le quatrième roi des Grecs, parce qu’il re¬ 
garde Philippe, père d'Alexandre le Grand, comme le pre¬ 
mier roi de cette dynastie. 

« Ce fut pour ce prince que la loi (Tora) fut traduite par 
soixante-douze docteurs, à Alexandrie en Égypte, d’hébreu 
en grec. Plusieurs personnes, tant anciennement que récem¬ 
ment, ont traduit cette version grecque en arabe, entre 
autres Ilonaïn fils d’Ishak. Beaucoup de gens donnent à cette 
édition de la loi la préférence sur toutes les autres. Quant 
aux Israélites, soit [ceux que l'on nomme] Aschmaatk, et qui 
forment le commun et le gros de la nation, soit les Ananitcs, 
qui enseignent le dogme [connu sous le] nom de justice et 
d 'unité, ils ne s’en rapportent, pour l'interprétation des livres 
hébreux, c'est-à-dire la loi, les prophètes et les psaumes, 
en tout vingt-quatre livres, et pour leur traduction en langue 
arabe, qu’à certains Israélites très-eslimés parmi cette nation, 
et dont nous avons connu personnellement la plupart. De 
ce nombre sont Jean, fils de Zacharie Cateb de Tibériade, 
Aschmaati de profession, mort vers l'an 320; Saïd, fils de 
Yakoub Fayyoumi, aussi Aschmaati de profession, qui avait 
pris les leçons d’Abou-Kéthir, et dont la traduction a été 
adoptée par le plus grand nombre de ceux qui ont travaillé 
sur ce sujet. Saïd cul des aventures dans l’Irak avec Daoud 
fils de Zaccaï, de la race de David, chef de la captivité, et 
il lui résista, sous le khalifat de Moktadcr : il se forma à 
cette occasion des partis parmi les Juifs; ils vinrent se pré¬ 
senter à l'audience du vizir Ali fils d'Isa, où se trouvaient 
d’autres vizirs, des kadbis, et autres personnes : parmi ces 
Juifs il y avait des gens instruits et de mérite; Fayyoumi se mit 
à la tête d'un grand nombre d’entre eux qui le reconnurent 
pour leur chef. Il mourut après l’an 33o. Du nombre de ces 
traducteurs est encore Daoud, connu sous le nom àeMokad- 
dési, mort en 334, et qui demeurait à Jérusalem, et Ibrahim 
Bagdadi : je n’ai pas connu personnellement ces deux der- 
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niers. Il y a eu des controverses en grand nombre, au sujet 
de l’abrogation des lois et des religions, entre nous et Abou- 
Kéthir, en Palestine et dans le pays du Jourdain, et aussi 
entre nous et Aabadaet autres : nous en avons eu de pareilles 
à Rakka, ville appartenant à l’Égypte, avec Juda fils de Jo¬ 
seph, connu sous le nom A'Ibn-AboiïÜhëna, disciple de 
Thabet ben Korra le Sabéen, sur là philosophie et la méde¬ 
cine; et dans la môme ville de Rakka, avec Sald fils d’Ali, sur¬ 
nommé Ebn-Aschlamia. Nous en avons encore eu de sem¬ 
blables avec ceux de leurs théologiens que nous avons connus 
personnellement à Bagdad, comme Jacob fils de Mardawia, 
et Joseph fils de Kayyouina. Le dernier de ces docteurs que 
nous avons vu, du nombre de ceux qui sont venus nous 
trouver do Bagdad, postérieurement à l’an 3oo. c’est Ibrahim 

Yahoudi.Il était le plus subtil dialecticien entre tous 

leurs docteurs de ces derniers temps, et le plus adroit dans 
la controverse (3a). • 

Ce passage est remarquable, i° en ce qu’il nous fait con¬ 
naître plusieurs docteurs juifs qui ont traduit les livres 
saints de l'hébreu en arabe; 2 ° parce qu’il ajoute un nou¬ 
veau témoignage à ceux que nous avions déjà relativement 
aux travaux dcSaadias, qui est nommé par les Arabes Satd, 
aux circonstances de sa vie cl à l’époque de sa mort; 3° en 
ce qu’il fixe la signification du mot aschmaalh, que personne 
n’avait expliqué, ni même observé, autant que je puis le 
croire, avant ce quo j’en ai dit dans les notes de ma Chrcsto- 
inathic arabe. J’y ai fait voir que ce nom désigne les Rabba- 
nites ou traditionnaircs, par opposition aux Karaïles, et j’en 
ai donné l’étymologie. 

Dans la suite de ce chapitre, Mosoudi expose en abrégé 
toutes les questions agitées par les philosophe^ grecs, et en 
nomme un grand nombre, tels que Pythagore, Thaïes de 
Milet, Empédocle, Archélaüs, Socrate, Platon,Théophraste, 
Thémistius, Hippocrate, Galien; il nomme aussi les péripa- 
téticicns, les stoïciens, etc. Il donne même l’explicalioh de 
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plusieurs de ces noms : ainsi il dit qu Arislolélès signifie « par¬ 
fait en vertu, » parce que aristo signifie» vertu, *et télés* par¬ 
fait; » que Nicomachos signifie « vainqueur de son adversaire; » 
Archélaos, qu’il écrit « le chef des lions. » On voit 

que ces explications ne sont pas toujours justes. 

Des rois de Rome païens et chrétiens, etc. 

Masoudi en compte soixante-dix-huit depuis Galius Cœsar, 
jusqu'à Constantin fils de Léon fils de Basile, 
qui règne, dit-il, aujourd’hui, en l’année 345. Il n’ignore 
pas l'existence des anciens rois de Rome, et nomme Romulus 
et Rémus, tous deux (ils de la louve; mais il se borne à 
l’histoire des empereurs, k la tête desquels il met Galius 
Cœsar, puis Julius Cœsar, et ensuite Auguste. Il donne la si¬ 
gnification du surnom de Cœsar. Masoudi entremêle l'his¬ 
toire des empereurs de celle des chrétiens, et de divers 
traits relatifs aux hommes célèbres. J’extrairai quelques-uns 
de ces derniers. 

Sous le règne de Néron, vivait, dit-on. Marin le philo¬ 
sophe, auteur d’un Traité de géographie où il parle de la 
figure de la terre, des mers, des fleuves, etc. Ptolémée Ka- 
loudhi en fait mention dans sa Géographie, et le critique sur 
plusieurs points (33). 

Du temps d'Antonin, successeur d’Adrien, et dix-septième 
empereur suivant Masoudi, florissait Ptolémée, que notre 
auteur nomme, à la manière des Arabes, 

Abtalmious Kaloudhi. On a douté de la manière de lire ce 
surnom, et de la raison pour laquelle les Arabes surnom¬ 
ment ainsi l’auteur de l’Almageste et de la Géographie. 
D’Herbelot n'a pas hésité à dire que les Arabes le surnom¬ 
maient Faloudhi, et que ce mot signifiait Pclusiota, ce que 
Fabricius a répété(34). M. Langlès, dans une note insérée 
dans les Mémoires sur l’Égypte, t. I, p. 389 , admet aussi 
cette opinion, et remarque que c'est «à tort que Casiri et 
quelques autres orientalistes lisent Elkloudi, et traduisent ce 
mot par « Claude. » Le vrai est que l’on ne peut admettre ni 



336 LE LIVRE DE L’INDICATION 
l'un ni l’autre de ces sentiments. Si les Arabes avaient voulu 
rendre en leur langue le mot H>jXeu(T<ti>T»jy, ils n'auraient 
jamais employé le 5 pour exprimer le <r. D’un autre côté, 
s’ils eussent voulu dire Claadius PtoUmée, ils auraient dit 
uvyitjXï, et non pas, avec l’article, 
comme le suppose M. Langlès; est donc 
un adjectif patronymique, ou çy»»* j-wl, formé irréguliè¬ 
rement de j-jjiyU, et donné à Ptolémée par les Arabes, 
qui sansdoute, par un malentendu, l’ont cru descendu de 
l’empereur Claude. Masoudi nous apprend en effet que, 
suivant quelques personnes, Ptolémée était descendant de 
l’empereur Claude. Voici son texte: M ^ 

.xJj ^ *Jl . 

(j-* Uÿ lUJJ U li)^A fjA jlill lyybyki 

cjUÛI (35). 11 ajoute : • Galien a été en partie contemporain 
de Ptolémée, et l’a vu dans sa jeunesse. Le même Galien 
lui reproche souvent de n’ôtre pas d'accord, dans beaucoup 
de ses assertions et de ses observations, avec Hipparquc, 
auteur des anciennes observations. » 

Masoudi s’attache ensuite à réfuter l’erreur de ceux qui 
croyaient que Ptolémée le géographe était l’un des rois d’É¬ 
gypte de ce nom, et le père de Cléopâtre (36). 

Galien lleurit sous l’empire de Commode, environ deux 
cents ans après J. C. et six cents après Hippocrate, dont il 
commenta les ouvrages. «A cette époque, la religion chré¬ 
tienne était très-répandue chez les Romains, les Grecs et 
autres nations. Galien, dans l’ouvrage qu’il a composé sur 
la collection (des mots) employés par Platon dans son Traité 
de politique, fait njention de ceux d’entre les chrétiens qui 
faisaient profession de mener une vie religieuse: car Galien 
faisait lui-même profession de cette vie religieuse ( 37 ). • 
Dans le même chapitre, je remarque les passages sui¬ 
vants: 

«Le trentième des empereurs romains est Philippe, qui 
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régna six ans. II invita les hommes h embrasser le christia¬ 
nisme. et il abandonna la religion sabérnnc (le paganisme), 
qu'il professait auparavant. Un grand nombre de ses sujets 
imitèrent son. exemple; ce qui donna lieu à des factions qui 
se formèrent parmi eux, et à des divisions an sujet de la re¬ 
ligion. Du nombre de ceux qui se soulevèrent contre Tem- 
pereur à ce sujet, fut un de ses patrires nommé Décius, 
qui le tua et s’empara du trône (38). • 

Sous le règne de Claude, second du nom, trente-quatrième 
empereur, parut Manès. Masoudi dit en avoir parlé au long 
dans ses autres ouvrages. II fait mention de divers écrits de 
Manès, intitulés, l’un yUyUill, s’il n'y a pas de faute; un 
autre, le Livre des livres, ji—; un troisième, le Trésor, 
enfin un autre, la hclraile ou la huche, • Dans 

celui qui est nommé le Trésor, Manès consacre un chapitre 
entier à la réfutation des Marcionites; et dans le Livre des 
livres, il y a pareillement un chapitre contre les Bardésanites; 
ce que je remarque, dit Masoudi. parce que des personnes 
peu instruites croient Manès plus ancien que Marcion ou 
Bardésane (39 ). • 

A l’occasion delà fondation de Constantinople, Masoudi 
remarque que cette ville devint Je séjour de Constantin et 
de ses successeurs, et quelle prit le nom de son fondateur. 
• Cependant, ajoute-t-il, les Grecs, jusqu’au temps auquel 
nous écrivons, la nomment Polin, ; et, quand ils veulent 
faire entendre qu’elle est la capitale de l’empire, à cause de 
sa grandeur, ils disent Stan polin, ^y Ils ne la nom¬ 
ment point Kostantiniyyèh ; ce sont les Arabes qui lui 
donnent ce nom. • On trouve souvent dans ce chapitre le 
mot corrompu Ldajjjj 0 u ; c'est le nom de Byzance. 

Masoudi entremêle, dans son récit depuis Constantin, les 
principaux événements relatifs à la religion chrétienne, tels 
que la tenue du concile de Nicée et autres conciles œcumé¬ 
niques, la naissance des principales hérésies, etc. Il donne 

a? 


IX. 
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aussi la description des provinces maritimes de l'empire, 
les plus voisines par mer des provinces musulmanes. 

Une chose qui me surprend, c'est que notre auteur dit et 
répète, en un grand nombre d’endroits, que le Pont-Euxin 
se nommait de son temps mer des Khozars. Ainsi, dans la 
Description de Constantinople, il dit que cette ville appar¬ 
tient au même continent où se trouvent Rome, le pays des 
Francs, la Sclavonie, l’Espagne et les nations qui habitent 
le nord le plus reculé, et que le canal qui sort de la mer 
du Pont, que Ion nomme aujourd'hui nier de Khozar, l’en¬ 
vironne de tous côtés, et se rend ensuite dans la Méditer¬ 
ranée. Je soupçonnais d'abord qu’il y avait erreur dans ce 
MNSV P arco que* dans 1° chapitre où Masoudi parle des 
mers, il donne le nom de mer de Khozar à la mer Caspienne, 
et ne remarque point qu’on le donne quelquefois à la mer 
du Pont; mais plusieurs passages de cet auteur m’ont con¬ 
vaincu qu’il n’y uvnit point de faute (éo). 

A l'occasion du concile général de Constantinople, où fut 
condamné Macédonius, Masoudi remarque que ce concile 
fut présidé par Timothée, patriarche d’Alexandrie, Mé- 
lèce, patriarche d’Antioche, et Cyrille, putriarche de Jéru¬ 
salem. Puis il ajoute que ce fut dans ce même concile que le 
siège épiscopal de Jérusalem fut élevé à la digoité de siège 
patriarcal, n’y ayant eu jusque-là que quatre patriarcats, 
ceux do Rome, d’Alexandrie, de Constantinople et d’An¬ 
tioche; que le siège de Constantinople avait été déclaré pa¬ 
triarcal par le concile œcuménique de Nicéc, et que Mélro- 
phaneen avait été le premier patriarche. 

On voit que Masoudi confond les faits, et attribue à l'un 
de ccs conciles œcuméniques ce qui appartient à l’autre. Au 
surplus, Métrophane est regardé, par beaucoup d'historiens, 
comme le premier patriarche de Constantinople, parce qu’il 
occupait le siège de cette ville du temps de Constantin. On 
peut voir, sur l'origine du patriarcat de Constantinople, 
l’Omns christianus, t. I, col. i4 et suiv., et les dissertations 
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historiques de Dupin. De anliij. eccles. discipl. p. 58 cl suiv.; 
et, pour ce qui regarde en particulier Métrophane, le même 
tome de l'Oriens christianus, col. 11 et 206 . 

- Dans le concile général de Constantinople, continue notre 
auteur, Timothée, patriarche d'Alexandrie, accorda aux 
patriarches, évêques et moines de l’Egypte et d’Alexandrie, 
la permission de manger de la viande, à cause des dualistes, 
et pour reconnaître ceux d’entre eux qui tenaient à la doc¬ 
trine du dualisme, attendu que les dualistes s’abstenaient 
de cette nourriture. Les patriarches, les évêques, et les moines 
autres que ceux d'Égypte et d’Alexandrie, tels que ceux de 
Rome, d’Antioche et autres pays, furent astreints à s’abs¬ 
tenir de viande et à manger du poisson au lieu de viande, 
pour les mettre à l’épreuve, attendu que les dualistes, à l'ex¬ 
ception de ceux d'entre eux qui ne sont q \i auditeurs, ne 
mangent ni viande ni poisson. » 

L’article suivant me paraît mériter d’être traduit en entier, 
parce qu’il concerne Maron, de qui les Maronites ont pris 
leur nom, et qu'il contient plusieurs notices littéraires. 

- Du temps de l'empereur Maurice, parut un homme du 
territoire d’Emesse, qui se nommait Maron , et de qui 
prennent leur nom les chrétiens nommés encore aujourd'hui 
Maronites, et qui sont fort connus dans la Syrie et ailleurs. 
Le plus grand nombre de ces Maronites habitent le mont 
Liban, Schaïbar, Éraessc et ses dépendances, Hamat, Scheï- 
zour et Maarrat-alnoman. Maron avait un .grand monastère 
à l’orient de Hamat et de Scheïzour; cette maison était un 
édifice considérable, et il y avait tout à l’entour plus de trois 
cents cellules, où des moines faisaient leur demeure. Ce mo¬ 
nastère possédait un grand nombre de vases d’or et d’argent, 
et beaucoup de pierres précieuses. Mais il a été ruiné, ainsi 
que les cellules qui l’environnaient, par les brigandages réi¬ 
térés des Arabes et la violence du sultan (peut-être Seïf- 
eddaula). 11 était situé proche de l'Oronte, rivière qui arrose 
Emesse et Antioche. 
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«Maron avait imaginé de nouvelles opinions, par les¬ 
quelles il se distinguait de la doctrine enseignée précédem¬ 
ment par les chrétiens, les. ... (il y a ici un motiüà_4l (Ai) 
quisansdoutecstcorrompu:seraitcejby>JI, « lesdualistes, •) 
et autres. Il eut un grand nombre de disciples. Dans notre 
ouvrage intitulé Discours sur les dogmes fondamenlunx des di¬ 
verses croyances (4a), nous avons exposé en détail la doc¬ 
trine de Maron, ce en quoi il s'accorde avec les Molchifps, 
les Nestoriens et les Jacobites, relativement à la Trinité, et 
ce en quoi il diffère d’eux par rapport à ce qu’ils enseignent 
(sans doute il faut lire par rapport à ce quil enseigne, en le 
faiftaht rapporter K Maron) qu’il y a en J. C. deux natures, 
iltte Soûlé personne ét une seule volonté, on sorte qu’il tient 
Ife ‘milieu entre les Melchitcs et les Nestoriens. Un de ses sec¬ 
tateurs, nommé Nafisch (la prononciation de ce nom est in¬ 
certaine dans le manuscrit) Marouni, a composé un bon 
ouvrage historique, qui contient la création du monde, l’his¬ 
toire des prophètes, des villes, des peuples, des rois des 
Grecs et autres, et sc termine au Ichalifat de Moclafi. Je n'ai 
point vu sur ce sujet d'autre livre composé par un Maronite. 
Il’y a, au Conti-aire, un grand nombre d’ouvrages faits par des 
Melchitcs, des Nestoriens et des Jacobites, tant anciens que 
modernes. Le meilleur livre que j’aie vu concernant l’his- 
tôSré des rois, des prophètes, des contrées, etc., c'est celui 
qhi a pour hUtcor Madjnôub, fils de Constantin Monihi, 
fcjA h d W» y# 0 e conjecture qu’il faut lire MA- 
sihi,<y«wll), et celui de Saïd bcn-Batrik Mesri, surnommé 
Ebn-alfarrasch, patriarche du siège de Saint-Marc à Alexan¬ 
drie. Nous avons connu personnellement ce dernier à Fos- 
tat; son ouvrage finit au khalifat de Radhi. J'y joins le livre 
A'Athcnœus aldheheb Mesri, (A3),où cet écri¬ 

vain a fait l’histoire des rois des Grecs et de ceux des autres 
hâtions, et raconté tout ce qui les concerne, depuis Adam 
jüsqu’à Constantin , fils d'Hélène. J’ai vu parmi les Oriçn: 
taux uh livre composé par Yacoub, fils de Zacaria Sacsari 
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Cateb; ce livre m’est tombé sous les yeux dans l'Irak et la 
Syrie; il traite de diverses sciences, et il l'emporte en celte 
partie sur tous les autres livres faits par les chrétiens. Il y a 
aussi un ouvrage des Jacobites, contenant l'histoire des rois 
des Romains et des Grecs, de leurs philosophes, et de tout 
ce qui les concerne, dont l’auteur est Abou-Zacaria Denba 
Nasrani, et qui est composé sous le point de vue philoso¬ 
phique et polémique. Cet Abou-Zacaria a eu beaucoup de 

disputes sur la Trinité et sur d’autres dogmes, avec-(le 

nom est omis aâajj ^ xLo), à Bagdad, dans la partie occi¬ 
dentale, au quartier d'Omm-Djafar, et à Tecrit, dans l’église 
nommée la Verte. Nous en avons parlé dans nos deux ou¬ 
vrages intitulés: Questions cl lecherchcs sur les sectes et les re¬ 
ligions, et Livre du secret de la vie. » Cela arriva en l’an¬ 
née 3x3 ( A4 )- 

Ce passage de Masoudi sur Maron et les Maronites ne 
m'a pas paru devoir être omis, à cause de la diversité des 
opinions auxquelles ce sujet a donné lieu, et sur lesquelles 
on peut consulter Renaudot. Hislor. patriarche Alexandr., 
p. l 49 ; Fauste Nairon, Dissertât, de origine, nomine acrelig. 
Maronitarum; la Roque, Voyage de Syrie et du Mont-Liban, 
t. II, p. 10 et suiv.; Jos. S. Assemani, Diblioth. or. Glement. 
Vatic. 1.1, p. 496 et suiv., t. H, p. 291 , 298 , etc. 

Dans l’article d’Héraclius, ou trouve une longue digres¬ 
sion, assez déplacée, sur différents objets relatifs à la reli¬ 
gion chrétienne. Masoudi dit avoir rapporté dans.le Moroudj 
aldheheb, la suite des patriarches de Rome, d’Alexandrie, d’An¬ 
tioche, de Constantinople et d’Ælia ou Jérusalem: ilobserve 
que ces noms.sont écrits dans les diptyques, Aâ&d,.qu'on 
tous les jours dans l’oblation du sacrifice. Notre auteur parle 
des quatre évangiles, des actes des apôtres (je lis 

rpaÇsis); du livre de Sioasious, (sans doute 

Denys l’Aréopagite), et de celui de Clément, dis¬ 
ciple de saint Pierre, enfin des quatorze épitres de saint 
Paul, écrites aux Romains et autres, en différents temps. Au 
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sujet du livre de Clément Snotre auteur dit: «J’ai vu beau¬ 
coup de chrétiens qui ont des doutes sur ce livre, et ne 
l'admettent pas comme authentique. ■ Il s'agit sans doute des 
Constitutions apostoliques (45). 

Masoudi distingue quatre sortes de 'Sabéens, ou païens: 
« i° les Chaldéens ou Babyloniens, dont il existe encore au¬ 
jourd'hui, dit-il, des restes dans les terres marécageuses, 
entre Wasaït et Basra, où ils habitent quelques villages; ils 
se tournent, en priant, vers le pôle arctique, ou vers le signe 
du capricorne; 2 ° les Tesmina, (ce mot est sans doute 

corrompu); ce sont les Sabéens de la Chine, et autres qui 
suivent les dogmes de Bawadast, jJJ (je pense qu’il faut 
lire Bouda); 3*. le vulgaire des Grecs, qui se tournent, dans 
leurs prières, vers le levant; 4° les Sabéens d’Égypte, dont 
. il y a aujourd’hui des restes h Marron,qui se tournent, pour 
prier, ver» le midi, ayant le dos au nord, et s’abstiennent de 
plusieurs aliments que mangeaient les Sabéens grecs, comme 
lu chair de porc, les poulet», l’ail, les haricots et autres 
choses de ce genre; ils regardent comme des prophètes, Aga- 
dimoun [Agathodæmon], Hermès, Homère, Ara tus, auteur 
du Traité de la sphère et des astres, Aryasis, Arani, le pre¬ 
mier et le second de ce nom, etc. » U 

tiUà JiiJI ïyyo Jotjlÿ 

UjaCj JjèMj jldl Des derniers mots sont certainement 
corrompus. 

En parlant de Romain Lécapènc,qui avait pris les armes 
contre Constantin Porphyrogénète fils de Léon, Masoudi 
entre dans les détails suivants: «Romain , dit-il, s’empara 
de tout le gouvernement, et il promit à Constantin les ar¬ 
ticles suivants: qu’il ne briguerait point la royauté, qu'il n’y 
prétendrait en aucune manière, et que ni lui ni aucuu de 
scs enfants ne prendrait le titre de roi. Ces conditions furent 
observées durant deux ans. C’est-une partie des préroga¬ 
tives des empereurs, qu’aucune autre personne qu'eux ne 
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puisse s'asseoir partout où ils se trouvent, et qu'eux seuls 
aussi puissent porter deux pantoufles rouges. L’empereur 
avait consenti que Romain s'assît en sa présence, et qu’il 
portât une pantoufle rouge et une autre noire. Mais Romain 
enfreignit ces conventions: il prit le titre d'empereur, cei¬ 
gnit le diadème, se revêtit des habits de pourpre réservés aux 
seuls empereurs, et porta à ses pieds deux pantoufles rouges; 
il força même Constantin à lui accorder la permission d’en 
user ainsi. Romain avait quatre enfants, et un autre qui 
était eunuque et se nommait Theophylax (40). .Romain 
consacra celui-ci à l'Église; et, quand il fut devenu grand et 
eut atteint l’âge fait, il le nomma patriarche. Le patriarche 
est le souverain de la religion et celui qui en a le gouverne¬ 
ment absolu, de même que l’empereur a le pouvoir du 
glaive. Le patriarche a un trône, et est comme l'associé de 
l'empereur; il n'y a aucun autre que lui qui puisse aller de 
pair avec l'empereur, et il est le seul que ce prince salue. 
Quand l'empereur est assis, il a pour siège un trône d'or, 
et le patriarche en a un de fer. Tout ce qui concerne les dé- 
pensesde la guerre, la levée des impôts, la paye des troupes, 
dépend de l’empereur; mais tout ce qui est relatif aux fon¬ 
dations et aux biens donnés pour l'entretien 1 des églises, des 
monastères, des évêques, des moines, en un mot tout ce qui 
a trait aux affaires de la religion, est dans la dépendance du 
patriarche. Ce pontife a, dans chaque province, un lieute¬ 
nant comme l’empereur en a un. Le patriarche ne mange 
point de viande, s’abstient de tout commerce avec les femmes, 
ne porte point l’épée, et ne monte point à cheval. Quand il 
veut faire usage d’une monture, il se sert d ancs.et les monte 
en mettant ses deux pieds du même côté, comme font les 
femmes. » j . 

Masoudi raconte mieux les événements qui eurent lieu 
entre les empereurs Constantin Porphyrogénète et Romain, 
et entre ce dernier et deux de ses fils (Étienue et Constan¬ 
tin), qui, de concert avec l'empereur: Constant in Porphyro- 
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génète, se saisirent de leur père et le renfermèrent dans un 
monastère (de l’île de Proie, à l'entrée delà Propontide), 
mais furent ensuite arrêtés eux-mêmes par l’ordre de l’em¬ 
pereur Constantin Porphyrogénète, et relégués dans une île. 
I/un des deux s’étant révolté dans cette île, il fut tué par les 
habitants, qui envoyèrent sa tête à l’empereur (47 ). • Quant 
à Romain, continue Masoudi, il mourut quatre ans après 
avoir pris l’habit monastique. Étienne, le dernier de scs fils, 
est encore aujourd’hui dans l’île où il avait été relégué, 
comme nous l’avons appris étant h Postal, par les négociants 
qui viennent par mer de Constantinople, et par les ambas¬ 
sadeurs ènVoyés au sultan qui règne dans cette ville (48). 
Aiùsl Confcfarltin est demcoré paisible possesseur de l’empire, 
pèhdarit le reste'du khalifat de Moktader, pendant les rè¬ 
gnes de Kaher, de Radhi, de Moctafi, (je lis Mot- 
taki) et de Mostacfi, et jusqu’au moment actuel du khalifat 
de Moti. * 

Description des provinces de l’empire grec, etc. 

Masoudi nomme ces provinces cl au singulier 
et compare cette dénomination 4 celle des provinces de la 
Syrie nommées et nu pluriel dLaJ;mais il observe 
que les provinces de l’empire sont bien plus grandes que ce 
qu'on appelle àUa-l en Syrie ( 49 ). • Les Grecs, ajoute-t-il, 
nomment leur pays Armania (lisez LiU), Homania ), et ils 
donnent aux contrées de la Syrie et de l’Irak qu’habitent au¬ 
jourd’hui lés Musulmans, le nom de Souria (Syrie). Les 
Perses emploient encore aujourd’hui une dénomination fort 
approchante; car ils appellent l’Irak la Mésopotamie, et la 
Syrie, Souristan, nom dérivé de celui des Syriens, qui sont 
les mêmes quelesChaldécns, cl que l’on nomme Sourian, 
comme on appelle la langue qu’ils parlent souriyyèh. Les 
Arabes les appellent Nabatéens (5o). » 

Il y a peu de chose à tirer de ce chapitre, qui est rempli 
de noms grecs pour la plupart extrêmement défigurés, et'qui 
sc termine par quelques généralités sur les nations de l’Eu- 
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• ope et sur les peuples de l’Afrique et de l’Asie, mais parti¬ 
culièrement sur les Arabes; 

Rachats de captifs musulmans, faits à différentes époques. 
Masoudi en compte douze jusqu’au temps où il écrit. 

Des ères des différents peuples. 

Je m'attendais à trouver dans ce chapitre quelques ren¬ 
seignements sur les ères anciennes arabes avant Mahomet, 
mais notre auteur en dit très-peu de chose. Ce que j’y re¬ 
marque de plus digne d’attention, c'est que les Arabes de la 
Mecque, avant l’ère de l'éléphant, comptaient de l’année de 
la mort de Caab fils de Lowaï, et antérieurement à la mort 
de Caab.de l'émigration des enfants de Kodhaa, qui avaient 
été les derniers chassés du Téhama, savoir, Saad, Nehd et 
Djohaina, tous fils de Zeid fils de Leïth fils de Soudh fils 
d’Aslam fils de Lohaf fils de Kodhaa. Masoudi ajoute 
quelque chose sur l'ère nommée Fadjar, qui commençait 
d'un combat donné dans les mois sacrés, entre les descen¬ 
dants de Kénana et ceux de Kaïs ben-Gaïlan. A l’époque 
de ce combat, Mahomet qui s'y trouva, avait déjà vingt ans. 
Comme ce fait est connu, je me contente de citer en note le 
texte de Masoudi (5i). ; , . r , 

A la-fin de ce chapitre, notre auteur fait mention de la 
grande différence qui se trouve entre ia chronologie des Sep¬ 
tante, celle du texte hébreu et celle du texte samaritain. 
Après avoir rapporté le résultat de la chronologie des Sep¬ 
tante, il dit: • Le résultat du calcul du Pentateuque hébreu 
diffère beaucoup de celui-là. Une grande différence se trouve 
pareillement entre ce calcul et celui de l’exemplaire de la 
loi qui est entre les mains des Samaritains, c'est-à-dire de 
ceux.d’entre las Juifs qu’on nomme Couschan etDouschan, 
et qui habitent les provinces de la Palestine et du Jourdain ; 
il y a une grande différence entre cet exemplaire et les 
deux autres (52). » 

.•■ Des années, des mois, des intercalations en usage chez 
les différents peuples, etc. 
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Masoudi entre dans quelques détails sur l'année des Sy¬ 
riens et des Grecs, sur celles des Perses, des Coptes et des 
Arabes, et sur d'antres objets analogues au môme sujet. Je 
transcrirai quelques passages de ce chapitre. 

Par rapport aux Perses, il prétend que leur année étant 
de 365 jours, ils réservaient le quart de jour ou. les six 
heures environ dont l’année solaire excède les 365 jouis, 
pendant 120 ans, et qu’au bout de ce temps ils interca¬ 
laient un mois. Plusieurs raisons s'opposaient à ce qu’ils in¬ 
tercalassent un jour tons les quatre ans: In principale était 
que tous les jours de leurs mois portaient des noms de leurs 
rois ou de quelques anges, et qu’ils se faisaient scrupule d’y 
insérer aucun nom étrangor à ceux-là. «Quand, ajoute Ma- 
séildiv lour empire fui détruit, et que, leur religion se con¬ 
servant encore, ils 11 ’ourentplus de rois pour faire l'interca¬ 
lation accoutumée, leur nourouz se trouva, dons l’espace de 
a5o ans, anticipé de deux mois; ce qui arriva du tcmpsdu 
khalife Motadhcd. Il résultait de Ih que l'année üscalc pour 
la levée du kharadj ou de la contribution des terres, s’ou¬ 
vrait avant que les productions de la terre fussent purvcuucs 
à leur maturité. 

* Le khalife Motadbed, en l’année 282 de l’hégire, recula 
donc le neurouz d’environ deux mois, et établit qu’il sccalcu¬ 
lerait à l’avenir conformément à l’année syrienne, pour qu’il 
no fut plus‘sujet à parcourir diflérents temps de l’année, 
l'intercalation le retenant toujours dans la même saisoD. Il 
le Gxa donc au onze de haziran: ce neurouz fut nommé de 
son nom nourouz Motadhédi. Mais le neurouz Porsan (Farsi) 
continua à rouler sur toutes les saisons de l’année, et à avau- 
cerd’un mois tous les 120 ans: il tombait au commence¬ 
ment de l’été, et la fôte des Mihirdjan au commencement 
de l’hiver. i . V, 

Pour ce qui concerne les Arabes, notre auteur, après avoir 
fait connaître leurs années lunaires, leurs mois alternative¬ 
ment de 3o et de 29 jours, leur méthode d’intercalation et 
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leur manière de commencer les jours au coucher du soleil, 
méthode fondée sur ce qu'ils commencent leurs mois lors de 
l'apparition sensible de la nouvelle lune, qui ne se remarque 
qu’au coucher du soleil, entre dans quelques détails sur ce 
que pratiquaient, à cet égard, les Arabes avant Mahomet. 
Voici son texte traduit à la lettre : 

«Les Arabes, dans le temps du paganisme, pratiquaient 
le nasi, k cause de la variété des temps et des saisons, et de 
la différence qu’il y a entre l'année solaire et l’année lunaire. 
C'est à l'occasion de cette pratique que fut révélé ce pas¬ 
sage de l’Alcoran : « certes le nasi est un surcroît d'impiété. » 
Ceux qui réglaient le nasi étaient ceux qu’on nommait Nasaat, 
et qui étaient du nombre des descendants de Haret fils de 
Kénana fils de Mélic fils de Djozaima fils de Modréca fils 
d'Élyas fils de Modhar. Le premier fut Abou-Témama Dja- 
nada fils d'Ommia. On le coonaissait sous le nom de Kala- 
mas, ct,on fit passer ce surnom à ceux qui lui succédèrent 
dans l’exercice de la direction du nasi, et qui, en consé¬ 
quence, furent appelés Kalamis. Tous les trois ans, ils fai¬ 
saient le nasi d’un mois dont ils ne tenaient pas compte 
dans l'année; ils donnaient son nom au mois qui le suivait 
immédiatement, et fixaient les solennités nommées le jour 
de Tarwia, le jour d’Arafa et le jour de l'immolation des vic¬ 
times, aux 8 , 9 et io de ce mois; en sorte que ces solen¬ 
nités parcouraient successivement, de toute nécessité, tous 
les mois de l’année. Par là ils se rapprochaient des autres 
peuples, en ce qui concernait la durée des unnées de ces 
peuples, qui étaient solaires. Ils observèrent cet usage jus¬ 
qu'à l’apparition de l'islamisme (53). Le prophète, ayant fait 
la conquête de la Mecque, envoya, la neuvième année de 
l'hégire, au temps ordinaire du pèlerinage, Ahou-Becr, pour 
présider aux cérémonies de cette fête et conduire ceux qui 
s’en acquittaient. Ce fut la dernière fois que cette fête fut 
cclébrée.par les polythéistes: elle tombait cette annéedà le 
io de dhou'lkada. Dieu ayant révéle les versets de la surate 
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nommée barat, le prophète les envoya par Ali fils d'Abou- 
Talcb, et lui ordonna d’en faire lecture aux pèlerins assem¬ 
blés à Mina. Les mois dont il est dit: «Parcourez donc la 
terre pendant quatre mois,» étaient [les] vingt [derniers] 
jours de dhou’lkada, dhou’lhiddja, mobarram, safar, et trois 
jours de rébi premier. Mahomet chargea Ali de quatre ordres 
qu’il devait proclamer: i° qu'l» compter de cette année-là au¬ 
cun polythéiste ne pourrait plus faire le pèlerinage; a 0 qu’au¬ 
cun homme ne ferait plus, nu, les processions autour de la 
Caba; 3° que personne, autre que les Musulmans, n’entre¬ 
rait plus à l’avenir dans la Mecque; 4° que, quant à ceux 
auxquels ,‘par une conventioir faite avec le prophète, il avait 
été accordé, un délai [pour embrasser l'islamisme], la der¬ 
nière disposition n’aurait d’exécution, à leur égard, que 
quand le délai serait expiré. L’année suivante, le prophète 
s’acquittant du pèlerinage, au mois de dhou'lbiddja, pèferi- 
uage qui fut nommé le pèlerinage d'adieu, il harangua la ’ 
multitude et dit: • Le temps, par sa révolution achevée, se 
« retrouve comme il était au jour où Dieu créa les cieux et 

• la terre. L’année est composée de douze mois, dont quatre 

• sont sacrés, dhou’lkada, dhou’lhiddja, mokarram et re- 

• djeb-modhar, qui est entre djoumadi et schaban. » Voilà 
les propres termes dont il se servit. Si quelqu’un, en comp¬ 
tant ces mois, les rangeait dans l’ordre suivant : d’abord mo- 
harram, puis redjeb, et ensuite ilhou’lkadact dhou’lhiddja , 
il n'y aurait pas de mal à cela. Nous avons fait cette obser¬ 
vation, parce qu’il y a des gens qui croient que ces mois 
doivent être pris sur deux années différentes; mais le pro¬ 
phète ayant dit • douze mois dont quatre, etc., » il a montré 
clairement que ces quatre mois appartiennent tous à une 
seule et même année (54 ). » 

J'ai rapporté ce passage et je me suis attaché à le traduire 
très-littéralement, parce qu’il concerne une matière obs¬ 
cure, qui ne me paraît pas avoir été encore suffisamment 
éclaircie, et sur laquelle je me sois étendu dans-un 1 mé- 
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moire imprimé clans le tomeXLVIll des Mémoires de l'Aca¬ 
démie des belles-lettres. Je n’y ai pas cité ce texte de Ma- 
soudi, que je ne connaissais pas alors; mais, au surplus, il 
me semble que Masoudi n’a pas bien compris ce que c’était 
que le nasi; du moins en donne-t-il ici une idée que je ne 
crois pas juste et qui semble obscure. Le nasi, comme je 
l’ai fait voir, n’était pas une véritable intercalation, et n’avait 
pas pour but de concilier l’année solaire avec l’année lunaire. 

Ce qui suit mérite aussi d’être rapporté, quoique sous un 
autre point de vue: , 

« Quant aux Juifs, parmi eux, les Aschmaath, qui sont le 
gros de la nation, règlent leurs mois d’après l’observation 
de l’apparition sensible de la nouvelle lime, et le nombre 
de jours de chaque lunaison; ils appellent cela ibbour. J’ai 
vu les Copies, en Egypte, désigner la même chose sous le 
nom lïépacle. Ces Juifs observent cela par rapport à la cé¬ 
lébration de la fête de Pâques. Dans la suite, ils se sont di¬ 
visés à ce sujet. Une partie des Ananis , qui sont les disciples 
d’Anan fils de Daoud, l'un des chefs de la captivité dans 
l’Irak, et les Karaïtes, disent qu'ils ne.déterminent point l’é¬ 
poque de la célébration de la pâque, avant que l’épi soit 
complètement formé, ce qu’ils nomment abib ; d'autres sou¬ 
tiennent qu'on doit solenniser lapjcque quaud l’épi • est en 
«partie formé, sans attendre qu’il le soit en entier. • Peut- 
être le sens est-il: « quand une partie des épis est formée, 
« sans attendre que tous les épis le soient (55 ). • 

Ce passage contribue encore à fixer la vraie signification 
du mot Aschmaath. Masoudi s’ost trompé sur la signification 
du mot ibbour, may, qui veutdire ■ intercalation, » etila.con¬ 
fondu l’intercalation, des Juifs avec l’épacte des Coptes chré¬ 
tiens. J’ai parlé de la méthode d'intercalation suivie par les 
Juifs tant Rabbanites que Karaïtes, dans ma Ckrestomalhie 
arabe, et j’y ai cité ce passage.de Masoudi. 

Le «este de.ee chapitre contient des observations assez 
mal digérées sur les différentes sortes d'années, le mouve- 
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ment des astres, les éclipses, le climat (le divers pays, la 
crue du Nil, les pluies qui occasionnent cette crue, et autres 
objets de la même nature. 

Ici commence la partie vraiment historique de l'ouvrage 
de Masoudi, qui occupe le reste du volume. Ce n’est en gé¬ 
néral qu'un abrégé très-court de la vie de Mahomet, et de 
l’histoire (les khalifes jusqu'au temps où l'auteur écrivait'. 
Quelques portions d’histoire y sont traitées avec un peu plus 
d'étendue, et principalement ce qui concerne les Karmates, 
leurs brigandages et les expéditions .entreprises contre eux 
par les khalifes ou leurs généraux. Masoudi indique un 
assez grand nombre d’ouvrages relatifs aux sectes musul¬ 
manes* et particulièrement aux Baténis, aux Karmates, aux 
Zeidis, ôtc; et pout-être ccs renseignements, qui appar¬ 
tiennent à l'histoire littéraire, sont-ils co que cette partie ( 1 q 
l’ouvrage offrirait de plus curieux. Je me contenterai de 
rapporter ici les titres de quelques écrits de Masoudi aux¬ 
quels il renvoie lui-même. Tels sont : 

i° Un traité particulier sur les noms des imams descendus 
d’Ali, leur nombre, et la durée de la vie de chacun d'eux, 
suivant ce qu'enseignent les Imamis (56); 

Un recueil d'anecdotes connues sous un nom que nous 
ne pourrions presque rendre que par Masoudiana ( 67 ); 

3° Un ouvrage particulier sur la conquête de l'Espagne par 
les Arabes et sur les souverains musulmans de ce pays(58); 

4° Un traité de la succession des diverses dynasties, cl 
du changement des opinions religieuses et des sectes, où 
Masoudi racontait les commencements de la puissance des 
Faléinisen Afrique, jusqu a Abou-Témim Maad, qui est le 
même que Moézz-lidin-allah, qui fil la conquête de l'Égypte 
peu après la mort de notre auteur ( 59 ); 

5° Un écrit concernant toutes les sectes d'hérétiques, de 
dualistes, do matérialistes ou autres ennemis du dogme de 
l’unité, depuis le temps d'Omar jusqu'à celui de Masoudi, 
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intitulé Développement des dogmes fondamentaux de la reli¬ 
gion (Co). 

Parmi lant d’écrits de Masoudi, ou doit, ce me semble, 
regretter particulièrement tous ceux qui pourraient jeter 
quelque jour sur l’histoire des sectes philosophiques nées 
dans le sein de l'islamisme. L’époque à laquelle vivait cet 
écrivain, la secte à laquelle il appartenait, son goût pour 
les recherches, sa vaste érudiliou, donnent lieu de croire 
qu’on en tirerait une grande utilité. 

Masoudi termine son ouvrage en ces termes : 

« Voici ce que dit Masoudi Abou'lhasan Ali fils de Hosaïn 
fils d’Ali : « Je n'ai pas cru devoir m’étendre sur le caractère 

• des khalifes Moltaki, Moslacfi et Moli, ni sur leur con¬ 
duite, parce qu’ils étaient comme des gens entièrement 

• dépendants de l'autorité d'autrui, et sans aucune puissance 
••pour faire exécuter leurs volontés. Quant aux provinces 
« éloignées de leur résidence, elles étaient, pour la plupart, 

• au pouvoir de ceux qui s'en étaient emparés, et qui s’y 

• maintenaient par le grand nombre de leurs troupes et par 
. leurs richesses, et qui ne retenaient d’autre marque de leur 

• dépendaneeque de donner aux khalifes, en leur écrivant, le 

• titre (Vémir-almouménin, et de faire prier publiquement pour 

• eux. Sous les yeux mêmes de ces khalifes, un autre exerçait 

• seul toute l'autorité, tandis que ces princes, vivant dans une 

• dépendance absolue et dans une crainte continuelle, se con- 
. tentaient du titre de khalife, et s’estimaient trop heureux 

• de conserver leur vie. On ne peut mieux comparer l’état où 

• sont, à cet égard, les choses aujourd'hui, qu’à ce qui arriva 

• sous les rois des satrapies ( molouc tawaïf ), après qu’A- 
« lèxandre fils de Philippe, eut tué Darius, c’est-à-dire Dara 
. fils de Dara, roi de Babylone, et jusqu’à l’époque où parut 

• Ardeschir fils de Babec. Chacun de ceux qui se sont em- 

• parcs de la province où ils exerçaient l’autorité au nom des 

• khalifes, fait effort pour conserver le territoire qu’il poa- 

• sède, et cherche à étendre les bornes de sa domination ; et. 
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« pendant ce temps-là, les terres sont mal cultivées, les routes 
« dangereuses et peu fréquentées, beaucoup de contrées dé- 
« peuplées, les frontières de l'Empire tombent au pouvoir de 
« l’ennemi; les Grecs, et d’autres peuples voisins, s’emparent 
«d'un grand nombre de places fortes et de villes qui appar- 
« tenaient aux Musulmans. » 

Masoudi répète ensuite ce qu’il a déjà dit nu commence¬ 
ment et en divers endroits de cet écrit, en observant que tout 
ce dont il a fait une mention succincte, et qu’il n'a, pour 
ainsi dire, qu’indiqué dans celui-ci, il l’a exposé cl raconté 
beaucoup plus au long dans ses précédents ouvrages histo¬ 
riques-, mais dans cette énumération, il en comprend un 
intitulé le Collier de perles, ou Traité du gouvernement des 
provinocs et des armées ( 61 ), dont il n'avait point fait mention 
précédemment, et qu'il place immédiatement avant son Mé¬ 
morial. Puis il continue ainsi ; • 

■ Nous observerons aussi qu’avant de mettre par écrit cet 
exemplaire du présent ouvrage, nous en avions donné, en 
l’année 344, une édition qui n'est guère que la moitié de 
cello-ci. Nous y avons fait, depuis cela, les additions qui 
nous ont paru convenables, et propres à le rendre plus utile. 
Nous voulons donc qu’on s'en tienne à la présente édition, 
préférablement à la précédente. Ali ben Hosaïn ben Ali Ma¬ 
soudi a achevé la composition de cet écrit à Fostat, capitale 
de l’Égypte, en l’année 345 de l'hégire, sous le khalifat de 
Moti, et du temps que Constantin, fds de Léon et petit-fils 
do Basile, régnait sur les Grecs, année qui est la i a68* d’A¬ 
lexandre, fils de Philippè le Grec. Louanges en soient ren¬ 
dues à Dieu seul J » 

Je terminerai cet extrait par un relevé des titres de tous 
les ouvrages de Masoudi dont il a été question dans celte 
notice. Comme j’ai donné la traduction de ces titres, je ne 
la répéterai pas ici. 
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ADDITIONS À LA NOTICE PRÉCÉDENTE. 

I. 


Masoudi, après avoir parlé des anciens Perses, qui avaient, 
-suivant lui, deux sortes d'écritures, inventées par Zoroastr<•, 
Tune desquelles; composée de cent soixante caractères, pou- 
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vait servir à exprimer lous les sons et toutes les articulations, 
et même les cris de toutes sortes d’animaux et le chant des 
oiseaux, ajoute : 

• Parmi les écritures de tous le? peuples, il n’en est aucune 
qui comprenne un plus grand nombre de lettres que ces 
deux-là; car l'alphabet giecyoanani, que l’on appelle aujour¬ 
d’hui roumi, ne contient que vingt-quatre lettres, et il n’y a 
ni ha, £, ni kha,£, ni afn,£. ni ba, t->, ni hé, *. Les lettres 
de l'alphabet syriaque sont au nombre de vingt-deux. L’al¬ 
phabet hébreu est le même que l’alphabet syriaque, si ce 
n'est que, dans l’hébreu, toutes les lettres sont isolées et sans 
liaison, et que quelques-unes des lettres diffèrent, par la 
figure, des lettres syriaques. L’alphabet himyari, connu sous 
le nom do mosnad, approche du syriaque. Dans l'arabe on 
compte vingt-neuf lettres. Enfin les alphabets des autres na¬ 
tions ont beaucoup de rapport les uns avec les autres. » 

Ce passage est remarquable en ce qui concerne le carac¬ 
tère himyari ou mosnad : il mérite aussi d’être remarqué re¬ 
lativement à l’alphabet grec; car on peut en induire qu’au 
temps de Masoudi les Grecs prononçaient le £ comme un v, 
ainsi qu’ils le prononcent aujourd’hui. 

II. 

Quoique l’étymologie que j’ni donnée ci-devant du mot 
arpéhédès n’ait rien que de très-naturel, je crois cependant 
qu’on peut encore en proposer une plus simple. En effet, le 
mot aspébédès n’est vraisemblablement autre chose que le 
mot persan . sipihbed, que les Arabes écrivent et pro¬ 
noncent asbèhbed: ce mot signifie» général d’armée; • 

il est composé de ***,, sipèh, ou , sipah, « armée, ► et , 
bed, • chef. » Les Persans ont plusieurs mots composés de la 
môme manière, et qui expriment à peu près la même idée. 

Ceci me rappelle un autre passage de l'ouvrage de Ma¬ 
soudi, dont je viens de donner la notice. Ce passage, que j’a- 
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vais omis, me paraît mériter d'être connu. Je vais donc le 
rapporter ici. 

« Il y avait chez les Perses différentes dignités, parmi les¬ 
quelles on en distinguait cinq principales, qui servaient 
comme d'intermédiaires entre le roi et le reste de ses sujets. 
La première et la plus considérable était celle du mobed : 
ce mot signifie « conservateur de la religion; • car, dans la 
langue des Perses, mo, veut dire « religion, »et bed, « conser¬ 
vateur. » Cet officier était niobedan-mobed, c'est-à-dire • chef 
des mobeds; » et .juge des juges; » son rang était estimé très- 
considérable parmi eux, et l’assimilait presque aux prophètes. 
Les herbeds étaient inférieurs aux mobeds. La seconde dignité 
était celle du vizir; ou l’appelait buzurdjfirmdar, c’est-à-dire 
. le plus grand de ceux qui reçoivent des ordres. « La troi¬ 
sième dignité était celle de Vasbèhbcd ou « émir des émirs : » 
son nom signifie • conservateurdes armées, » étant formé à'as- 
bèh, • armée, » et bed, • conservateur, » comme nous lavons 
déjà dit. La quatrième dignité portait le titre de de/lerbed, 
c'est-à-dire, « conservateur du livre » ou « des registres; » et la 
cinquième celui d 'astahmethèhbed, ce qui signifie -conser¬ 
vateur de tous ceux qui travaillent de leurs mains, » comme 
les esclaves, les laboureurs, les marchands, et autres : cet 
officier était leur chef; d’autres le nomment asierbous. C'é¬ 
taient ces cinq officiers qui gouvernaient et administraient 
le royaume, et qui étaient les intermédiaires entre les rois 
et les sujets. Quant au merzban, son nom signifie . inten¬ 
dant de la frontière; » car, dans la langue des Perses, merz 
veut dire * frontière, » et bax, « intendant » Il y avait quatre 
merzbans, pour le levant, le couchant, le nord et le midi, 
et chacun d’eux avait la surveillance d’un quart du royaume 
( 62 ).» 

Le nom de la cinquième dignité me paraît altéré, et Ma- 
soudi n’en explique pas l’étymologie : peut-être faut-il lire 
deslpischèhbed. 


a3. 
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ni. 

Quelques personnes ayant paru souhaiter que je donnasse 
ici ce que dit Masoudi des divers rachats de captifs musul¬ 
mans (63) faits jusqu’au temps où il écrivait, je vais, pour 
satisfaire à leur désir, extraire cet endroit de son ouvrage. 
Makrizi, dans sa Description historique et topographique de 
l'Égypte et du Caire, a traité le même sujet, peut-être d’a¬ 
près notre auteur. 

•i Masoudi commence par observer que ce n’est que sous 
los khalifes de la maison d’Abbas qu’il a été conclu des trêves, 
et fait des rachats ou échangea généraux de captifs entre les 
Arabes el les-Grecs? que précédemment on avait bien ra¬ 
cheté des particuliers sur les côtes de la Syrie et de l’Egypte, 
à Alexandrie, h Malatia cl autres villes frontières; mais qd'il 
n'y avait point ou de rachat général qui mérilAt qu’on en 
tint compte. 

Les douze rachats de captifs dont parle Masoudi furent 
tous faits à Lamis, lieu situé sur les côtes de la Méditerranée, 
à environ 35 milles de Tarse (64). C’est sons doute Lamus, 
ville situéo sur un petit fleuve du môme nom, et qui don¬ 
nait celui de Lamolis ou Lamusia au canton qui l’environ¬ 
nait : celte dénomination subsiste dans celle de Lamuzo, 
suivant M; d’AnvilleyOu Lamo, selon d’autres (65). 

Premier rachat, sons lo khalifat de Haroun Raschid, et 
le règne de Nicéphorc fils d'Estahrah (66), en l’année i8j> • 
de l'hégire; trois mille sept cents captifs musulmans, tant 
hommes que femmes, furent rachetés.Cette opération dura 
douze jours. Les Grecs se rendirent à Lamis avec des vais¬ 
seaux de guerre chargés des captifs, el'plus de cinq cent 
mille personnes des pays musulmans s’y étaient rassemblées 
avec des provisions, des armes, des chevaux, etc. Raschid 
étaitcarapé pendante© temps dans la plaine de Mardj-Dabek, 
au territoire de Kinnesrin, et celui qui présida en son nom 
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a» radial fut un de ses eunuques nommé Abou-Sélim, assisté 
» <le Salem Bornousi Berber, affranchi de la maison d’Abbas. 

Deuxième radiai, sous le même khalife et le même em¬ 
pereur, en l’année 192 . Thabet ben Nasr Khozaï, comman¬ 
dant des provinces frontières de la Syrie ( 67 ), présidai ce 
rachat, qui dura sept jours. Il y eut un concours de deux 
cent mille personnes : deux mille cinq cents captifs des deux 
sexes furent rachetés. 

Troisième rachat, sous le khalifat de Wathek-billah, cl 
du temps de l'empereur Michel, fils de Théophile, en l'année 
a3i. Cette opération fut faite par un eunuque turc nommé 
Khakan; clic dura dix jours, et le nombre des captifs ra¬ 
chetés fut de quatre mille trois cent soixante-deux, tant 
hommes que femmes,ou, suivant d'autres, de quatre mille 
quarante-sept. Khakan était assisté d'un homme nommé 
Abou-ro/nla, qui avait commission, de la part du kadhi’lkodat 
Ahmed ben-Daoud, d’examiner les captifs lorsqu’ils se pré* 
sentaient pour être rachetés. Ceux qui reconnaissaient que 
l'Aicoran est créé ( 68 ); et qui rejetaient le dogme de la vision 
de Dieu dans l’autre vie, étaient rachetés; mais on laissai» 
captifs dans le pays des Grecs ceux qui refusaient de sous¬ 
crire à ces opinions. Beaucoup de captifs aimèrent mieux 
retourner en servitude parmi les chrétiens, que de se sou¬ 
mettre à ce qu’on exigeait d'eux. 

A ce rachat se trouvèrent les habitants de Zapetra ( 69 ). 
On y vit aussi Moslem fils d* Moslcm (suivant Makrizi fils 
d'AboU'MosIem) Horrami, qui connaissait parfaitement les 
Grecs et leur pays, et qui a composé des ouvrages Où il 
traite de-leur histoire, de leurs rois, de leurs grande officiers, 
de leur pays, des diverses routes qui y conduisent ou qui y 
passentv des temps de l’année propres à y porter la guerre, 
des-royaumes-qui en sont limitrophes, tels que les Burdjans, 
les Âharcs, les Burgares, les Slavons, les Khozars cl autres 
( 70 )..Moslem ne voulut point souscrire aux dogmes auxquels 
on exigeait qu’il donnât son assentiment..ce qui lui occa- 
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sionna beaucoup de vexations et de persécutions, dont ce¬ 
pendant il fut délivré par la suite. 

Quatrième rachat, en l’année i\ i, sous le khalife Moté* 
wakkel et l’empereur Michel 61s de Théophile. L’eunuque 
Schénif, affranchi de Motéwakkcl, présida à ce rachat, assisté 
du kndhi Djafar fils d’Abd-alvvahed Haschémi Koraschi, et 
du commandant des provinces frontières de la Syrie, Ali fils 
d’Yahya Arméni : l'opération dura sept jours, et le nombre 
des captifs rachetés fut de deux cents hommes, ou, selon 
d’autres, deux mille hommes et cent femmes. Les (îrecs 
avaient aussi amené une centaine de chrétiens habitants des 
pays musulmans, qu’ils avaient faits prisonniers : on donna 
pour eux. en échange, des barbares (ou des hérétiques , gàtel ), 
le rachat ne pouvant pas avoir lieu légalement pour des 
chrétiens. 

Cinquième rachat, sous les mêmes princes, en l'année 
aéb, présidé par Ali fils d’Yahya Arméni, et Nasr fils d’A- 
lazhnr Schii, du nombre de ceux qui suivaient le parti de la 
maison d’Abbas. Nasr avait été envoyé par le khalife à l'em¬ 
pereur pour traiter de ce rachat : l’opération dura sept jours, 
et l’on racheta deux mille sept cent soixante-sept captifs, 
tant hommes que femmes. 

Quelques historiens qui ont vécu jusqu’à notre temps, 
dit Masoudi, parlent d’un rachat qui a dû avoir lieu du temps 
du khalife Mota'zz et de l’empereur Basile, en l’année 253, 
et qui fut fait par l’eunuque &hafi. 

Masoudi ne lient pas compte de ce >achat; Makrizi le re¬ 
garde comme le sixième; aussi en admet-il treize, au lieu 
que Masoudi n’en compte que douze. 

Sixième rachat, en l'année 283, sons le khalifat de Mota- 
dhed et le règne de Léon, fils de Basile et père de Constantin, 
aujourd'hui régnant. Ahmed, fils de Tagan, commandant des 
provinces frontières de la Syrie et d'Antioche, présida à ce 
rachat au nom du prince Abou’ldjeïsch Khomarôwia, fils 
d'Ahmed ben Touloun, souverain de l'Égypte et de la Syrie. 
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La trêve, pour ce rachat, avait été conclue à Damas, du 
vivant de Khomarowia; mais le rachat n'eut lieu que sous 
son fils Djeïsch. On racheta en dix jours deux mille quatre 
cent quatre-vingt-quinze, ou, selon d’autres, trois nulle Mu¬ 
sulmans des deux sexes. 

Septième rachat, en l’année 292 , sous le khalife Moctafi 
et l'empereur Léon, fils de Basile. Il fut fait par le comman¬ 
dant des provinces frontières de la Syrie, Roustam, fils de 
Bardou Fargani, et dura quatre jours, pendant lesquels 
onze cent cinquante-cinq Musulmans, tant hommes que 
femmes, furent rachetés. Les Grecs, manquant à leurs enga¬ 
gements, se retirèrent avec le reste des captifs musulmans, 
ce qui fit que l’on appela ce rachat, le rachat (le lu perfidie, 
) ùJd\ l^i. 

Huitième rachat, nommé le rachat complémentaire, 
fUOl, fait par le même Roustam, et sous le khalifat du 
même Moctafi, en 29 5, Léon étant empereur des Grçcs : le 
nombre des Musulmans des deux sexes, rachetés, fut de 
deux mille huit cent quarante-deux. . ,v ... . 

Neuvième rachat, en l’année 3o5, sous le khalifat de Mok- 
tader, les Grecs ayant pour empereur Constantin, fils. de 
Léon, aujourd'hui régnant, mais qui n’était lorsqu’un enfant 
sous la tutelle de Romain. Ce rachat fut présidé par l’eu¬ 
nuque Mounis et l’eunuque Baschir Afschini, commandant 
des provinces frontière^ de la Syrie et d'Antioche, assisté 
d’Abou-Oinaïr fils d’Ahmed fils d’Abd-albaki ( 71 ) Témimi. 
On y racheta, eu dix jours, trois mille trois cent trente-six 
captifs musulmans, hommes et femmes. . .. . . . .. 

Dixième rachat, sous les mêmes princes, en l’année 3 1 3, 
présidé par l’eunuque noir Moflih Moktadéri, et Baschra 
[Baschir selon Makrizi), lieutenant de l'eunuque Thamal 
Dolfi, et commandant pour lui dans les provinces frontières 
de la Syrie ^ Ce rachat dura dix-neuf jours, et le nombre des 
captifs des deux sexes, rachetés, fut de trois mille neuf cent 
quatre-vingt-trois. 
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Onzième rachat, sous les mêmes empereurs Constantin 
et Romain, et sous le khalifat de Radhi, en l’année 326 . 
Ebn-Warka Scheïbani y présida au nom du vizir Fadlil Gis 
de Djafar fils de Forât, assisté de Baschra ( Baschir, selon 
MakrizijThamali, commandant des provinces frontières de 
la Syrie : on y racheta, en seize jours, plus de six mille 
trois cents captifs musulmans, hommes et femmes. 11 resta 
entre les mains des Grecs huit cents Musulmans, qui furent 
ramenés; mais ceux-ci furent rachetés à différentes re¬ 
prises, sur les bords de la rivière de Bodandoun ( 72 ), la 
trêve qui avait été conclue pour le rachat ayant été pro¬ 
longée ,-pour de six. mois. - 

Douzième rachat, sous le khalifat de -Moti et le règne de 
Constantin, ou l’année 335. Il fui fait par NaarTkamnli. 
commandant des provincès frontières de la.Syrie, comme 
fondé des pouvoirs d'Abou’Ihasan Ali fils d'Abd-allab fils de 
Hamdan (Seîfcddaula), souverain des provinces d’Éraessc, ' 
de Kinnesrin, de Diar-modhar, de Diar-becr, et des fron¬ 
tières de la Syrie et de la Khazaric. On y racheta deux mille 
quatre cent quatre-vingt-deux captifs musulmans, de l’un et 
de l'antre sexe. Les Musulmans restèrent débiteurs envers les 
Grecs , de 23o (dinars). h cause du grand nombre des cap¬ 
tifs; mais Séïfeddaula acquitta celte somme. 

' Ge rachat avait d’abord été entrepris par l’émir lkhschid 
Mohammed, lils doTagadj, qui possédait l'Égypte et la Sy¬ 
rie. Abou-Omair Adi, fils d’Abd-albaki, commandant des 
provinces frontières dé la Syrie, était venu le trouver.à Da¬ 
mas, h la fin de l'année 334, accompagné de Jean Anisba- 
tons Patrice Mesdikous, qui avait embrassé la vie monastique, 
et que l’empereur avait envoyé en ambassade pour régler 
l'affaire de ce rachat. Cet homme avait un excellent juge¬ 
ment, et connaissait parfaitement l’histoire des rois des an- 
’ciens Grecs et des Grecs modernes, pjyJlj cl 

celfe des philosophes qui ont vécu parmi eux : il avait aussi 
quelque teinture de leurs diverses opinions, lkhschid était 
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grièvement malade on ce moment, et mourut vers la lin du 
mois de dhou'lliiddja 334. Aussitôt Abou’lmusc .Cafour 
Ikhschidi, à la tôle de l'armée, se mit en marche pour re¬ 
tourner en Égypte. Il conduisit avec lui Abou-Omaïr et M'es- 
dikous, jusqu’en Palestine, et leur donna trois mille pièces 
d'or à compte, pour ce rachat. De là il alla à Tyr, où ceux-ci 
s’embarquèrent pour se rendre à Tarse. Avant qu'ils y fus¬ 
sent arrivés, Nasr Thamali, commandant des provinces 
frontières de la Syrie, avait écrit à Abou’lhasau, Gis de Ham- 
dan (Self- cddaula), et avait fait faire la prière pour lui dans 
les chaires musulmanes. Ce prince s'occupa avec une grande 
ardeur de In conclusion de ce rachat, que l’on nomma, à 
cause de cela, le rachat du fds de llamdan. 

Jean, duquel il est question dans ce récit, est celui dont 
Léon le grammairien , et l'auteur anonyme de la Vie de Ro¬ 
main Lacapène, publiée par Comhéfis, racontent les aven¬ 
tures en détail. A la dignité de mysticus, nufrhxbs, qu'il pos¬ 
sédait déjà, l’empereur avait ajouté celles do patrice et de 
procon'sul, AvOuTtaiof : ensuite, accusé de rébellion et d’aspirer 
au trône, il fut enfermé dans un couvont et y prit l’babit 
monastique. En comparant ce récit avec celui de Masoudi, 
on voit, qu'au lieu d'anisbatous mesdihous, j- y b . a - D H 
il faut anthypatos mysticos. L’altération est bien 
petite, si l’on fait attention que Masoudi a reudu le 0 par un 
ü -, en suivant la prononciation des Grecs. Sur les dignités 
de prooonsul, àv0v7ra7Qf, et de mysticus, ixvr/Uxbs, il faut voir 
Du Cange, Glossar. ad script, med. et inf gracit. 

L'auteur anonyme do la vie do Constantin Porphyrogénète 
parle d'un échange de prisonniers fait entre cet empereur et 
les Musulmans, et il dit que celte mission fut confiée par 
l'empereur à Jean Curcuas et à Cosmas Magister. L’échange, 
ajoute-t-il, fut fait auprès du fleuve Lamus ( 73 ). Ou il s'agit 
d'un échange différent de celui dont parle ici Masoudi, ou 
l’auteur grec anonyme a substitué Jean Curcuas à Jean 
Mysticus. 
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Masoudi ajoule que ce douzième rachat est le dernier qui 
ait eu lieu jusqu'au temps où il écrit, c’est-à-dire jusqu'à 
l’année 345. Il observe, après cela, que quelques écrivains 
font mention de divers autres rachats, sous les règnes des 
khalifes Mohtadi, Raschid, Amin, Mamoun, Motéwakkel cl 
Motazz, mais qu’ils ne lui ont pas paru assez certains pour 
en tenir compte. 11 dit, au surplus, avoir traité ce sujet plus 
au long dans son Traité des différents genres de connaissances, 
et dans son Mémorial ( 74 ). 
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l>li 1.A NOTICE DE S. DE 8 ACV 

SUR 

LK LIVRE DE L’INDICATION ET DE L’ADMONITION 


(i) Je donnerai le texte de ce c|ui précède, parce qu’il petit être utile 
pour l’histoire littéraire cl pour la bibliographie de snvoir-préiisémenl le 
titre do chacun de ce» ouvrages. 

mL} 1 gr-» i ^jii b*US” Uü*. U UU U 

v üJÜl4 »U*bB, a^bJI cUUl, *JbE Jl^lj ^ W U>JI 

v>^A jAyl ,l yiU.j *t*a>JI c>; - ab^ ^ sUjo. i iv-jîJt 

j ^ U 3 <>;<■**« ü>ü yUÉ, f* iM» JyUl „• 

•Lbtojlj v-OL. A yli" b, j.^! v b£f abjuJlj 

;U«JII OiL. i 4y*. U V U£ 

Un de» manuscrit» arabe» que la Bibliothèque impériale a reçu» de 
celle de Soint-Gcrmnin-dci-Prés renferme un fragment do l’un de ce# 
ouvrage», c’est lo manuscrit qui porto le n* 335. Le fragment contenu 
dans co volume appartient ît l'ouvrage intitulé : I—gjbyll <Jj£ 

. Jo me propose d’on donner la notice. 

Abou’lmabascn, dan» un passage que j’ai rapporte dans les note» do 
ma Clireslomathie arabe, t. U, p. 4 90 . parle d’un ouvrage do Masoudi in¬ 
titulé : JyUlj ciljXVI «jl** yU5*, • Les présent» faits aux hommes illustre» 
cl aux rois.» et distingue cet ouvrage du w—oôJt çyy*. ou «Le»Prairie» 
d’or,» mais c’est apparemment une faute. En effot Masoudi lui-même, 
dans sa préface du (ms. 55g. fol. 5. v*), dit : •>>*> 

J-Al, jpai, tiyall kX ^ 3 . l»A 

« J'ai intitulé ce livre « Los Prairies d’or et le* mines de pierres pré¬ 
cieuses ., • et je l’ai offert en présonl aux hommes illustres, aux rots 

et aux hommes instruits.».Ceci diffère peu. comme l’on voit, du litre 
qu'on lit dans notre passage, cl peut-être mémo*celle légère différence 
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n est-elle duc quu quelques inexactitudes du copiste dans l'un un 1 autre 
texte. ' •Hr: 

(а) Je crois qu’il y a ici quelques mots omis dans le tcxlo. Jolsscrvo 
que notre auteur nomme les Chaldéens y^ilôXll. 

(3) Toutes ces questions ont aussi été traitées par ICbo-Kbaldoun dans 
scs ProUtjomknes historiques. Le mot que j'ai traduit par «démocratique» 
est Voici le texte.: - 4 £-5^41 a-_>o4I a— L-JI 

. Si le mot 110 signifie pas rigoureusement «démocratique,» 
il est clair, par son opposition au mot.£e5p*. «royal, » qu’il veut dire un 
sÿstémo de gouvernement où l’autorité réside dans In multitude des ci¬ 
toyens. Le gouvernement aristocratique ou oligarchique «loil être rangé 
sous la preijiibrç classe et non sous celle-ci. 

(A) Je soupçonne une faute dans le texte de ce passage : ^^3 

üîwsjA éWniil j ôà :^i'j 

f^tyk^y c iijJI dis ju 3 U, sJ Le mot *4 me parait corrompu; 

peut-être doit-on lire au surplus il faut observer quo le verbe xü et 
ira dérivés sont aouvootemployés, dans cotto préface même, dans un sens 
peu ordinaire, et j’aurai soin de donner dans les notes lo loxté do ces pas¬ 
sages. 

(5) Le lexto porto : tyl;*» «tylUj. Le demie*- mot 

eat sûrement uno faute. On pourrait lire «sa chaire,» mais cclto 
idée est trop étrangère au sujet : je ne doute poiut qu’il no fnillo lire 
Sj-rU*. Masoudi, dans l’ouvrage mémo dont nous donnons l’extrait, 
fol. i54. recto, dit que l’on nomme dos détachements depuis trois 
hommes jusqu'à cinq cents quand il» marchent do nuit, et v;l>- les 
mêmes détachements quand ils marchent do jour, que depuis cinq cents 
hommes jusqu'à Huit cents ils &o nomment j-lu, depuis huit cents jus¬ 
qu’il neuf cent quatre-vingt-dix-neuf tr Lfc«^.,ctc. 

( б ) Par la raison que j’ai dite ci-devant, note », jo rapporterai cuçoro lo 

teste de ce passage : V U*, pl&JII Jyol J pilcSI -^3 S 

u*+LLd\ gjüjjxii; i JA-JI, JaUl vU5, AUI J,-»! i üùH 

Jy±J\ ^ ^ à 'fit# ’+s c^Uxi.1 #1 ^ J>-l i 

J' r u^i i ü 1 —1 ji, a-Uiii ju*i, 

P3 [ s wW mot pü 3 pourrait dofuicr lieu de croira 

que les <k*u. piaoias ouvrages sont an vflra; alors il no-faudrait {ma le • 
traduire oomaujj si faite « disposés dans un ordre con»v«al>lei rangés dans 
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un ordre méthodique;* il faudrait y substituer les muls « mis en vers. • Jo 
crois cependant que le sens que j’ai adopté est le véritable. 

(7) i!U±i J-ul U> < ; ull) yjJk «ys, >-> 

L g* ^ i*^» i* J-* *4^1 

(8) nAoJU, pXÏS U Jj: ^ J-ajI Uy. ' ^. 

( 9 ) Il y 0 dans le texte **1-5^ juljyi; il faut sans douto 

lire Le mot .,**1*5 est le pluriel de qui signifie un corps de 

troupes. Masoudi, dans l'endroit qui j’ai déjà cité, note ». dit : <J ,\ ) .xi, 

J' u»* **• *>**»*• >^1» yl, j—*11 Ji* >*: iU yl çÿ 

>*V‘ «M* <i-° *4***l> t**N;*l 

jo-dà-*, ,-~u Lu yü JL, Jy* w^Ull u^lyi 1AI» 

féV ^ f* * jA* yAJI yl, Jfi £?r t* ***£» yl, 

(,o) (L^C^) l^U5 ^ U ^ 4iyï ^ < -^. , : ; 

|»i) Dans ce toxto : .XJ— M*. A l*4,i tW^W 1 0 \S yl, 
x_L^r A o'r ^ 1 u *»*'*^ 1 i 4 r«- l, ^ ûl J>^ f*&* J-* 

^La ^«xJaJ Jj 511 o“y^^, il y 0 certainement quelques mots omis,ou, du 
moins, au lieu de J^A*Xj, il faut lire J,i-x^oû Ji*. car Masoudi 
veut dire que les "Grecs ayant cessé do fiiire un cm(>ire distinct par leur 
réunion sous l'empire romain, comme les Assyriens par la conquête des 
Perse», il semble que les Grec» n'oùraiont pas plus mérité une place dans 
son ouvrage que les Assyrien». 

(la) Voici le texte de cos vers d'Abou-Témom. dont jo po suis pas sûr 
d'avoir bien saisi le sens : 

jUs,! ^-frjül H«xG A <*k> <>* tfr* O* 7** 

b 1 , L-Jl, Ol«xi&'frv * 

A In fin du prcmicï hémUtiche aJb, est', jo pense, pour <^b,. 

(»3) Voy.‘ Biblioüu Oritnl. Ckmml. Vaüc. i. 111. p. 609 ci substitue* 
on cet endroit AI;>xaC,*I * - '?«> est une faute. Je ne sais si. dans 

notre passage de Masoudi, Homïs. n'est pas aussi une fimte. Fàu- 

drait-il lire ( <>£*.? Il serait,c«pendànt étonnant que le copiste eût changé 
un mot aussi connu en un autre qui-ne l’est pas. Voyez sur Jean Philo- 
points on le Grammairien, la Bibüothlqac yrccquc At Fahricius. liv. V. 
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c. uvrii. p. 358 et suiv. Le titre de l'ouvrage de Jean Pbiloponus est 
KaTà II pàxXov -aepi àïSidrnros xiopoj, Xûaeit \6yav /». Quoiqu'on liso 
bien distinctement dans notre manuscrit , co qui ne put être 

que le nom de Plutarque, je nj sais s’il n’y a pas erreur dans ce nom. et 
s’il ne faut pas y substituer celui de Protagoras. 

(14) Voyez les Dictionnaires arabes sur la racine p~y, 

(1 5 ) t \yl\ tyl* j. ; l» LsiUJ ys, Ul 

^ ; UI, J-LUJ1, \ô£J\, Jl^i 

(•6) W> 

. ^ «>*f 

< M ^ ^-M?if • ' 

• .u.w4fUrfjÉrPrtJ>‘ ’.<■■■ ' td u» •'»« vutiu 

( 18 ) Jo n’apcrçoii aucun rapport entre ces. noms et ceux des ized» ou 
astres qui, suivant les livres dos Parais, président aux quatre points.car¬ 
dinaux, taschler, salais, haflorang cl raient. On reconnaîtrait plutôt une 
sorte de rcsscinblanco entre cos noms ol quelques-uns dos gdh ou cinq di¬ 
visions du jour, haoan, rapitan, oziren, evesroulhrem et osclien. En hiver 
on réunit haoan et rapitan cl l'on no compte que quatre gdk (Zend Avala, 
t. II, p. io5). Au surplus, je conjecture que les mots persans sont cor¬ 
rompus dans Masoudi. Le dernier mot pourrait bien é.tro 537 *^ ou)>^J. 
L«j Persans nomment le levant plt., lo couchant ya.1*. et le nord 

ou Jlrf; çe dernier mot est arabe. 

( 19 ) Voyez, sur Marin de Tyr, les Rcchtrchu sur (a géographie y Héma¬ 
tique et positive des anciens, par M. Gossollin, t. II, p. 3i et suiv. et In 
carte do Marin, rétablie par ce savant et publiée dans le môme volume 
sou» le titre de Marini Tyrii Syslema geographicum. 

(ao) Voycx les passages cités par Brisson dans son ouvrage classique. 
De regio Persamm principatu, liv. I.SSait,ai3ctai4. 

|ai) Voycx sa traduction d’Hérôdote, sceondo édition, t. III, p. 38G, 
note(a33‘), et t. VI, p. 198 , note (1 a5). 

(aa) Voici le texte de ce passage : ç>U5 j .x», 

o. ; U ^-J_4 (.Lrfl s AJôy i^xJl 

o ; U, ^ *7^3 yLSo^, ^ 4 ^ i Ul^ 0 \2y 
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^.aJI fi ^ Utf, Jl ùf» Lu>5 L. gUa* 

v^rb ar^> o-^ •>** J' ô'W Ujd* 

j'AAl Jl» W v,f Jl yl^j^oJl^ yl^ylxj. Le mot Jl^l, employé ici cl 
fol. a 9 recto, semble indiquer qu’une cause violente a produit ce chan¬ 
gement dans le cours du Tigre. Djarkhi, qui sc trouve écrit aussi de cette 
manière, fol. a 6 verso, est écrit Djoudji. et Djorütki, fol. 29 
recto; au lieu de Tlarihour, on lit Thouthoür, ^à, au môme endroit. 
Les noms Baderayn et Bakesaya soretrouvent aussi fol. 26 verso, mais, au 
lieu d ’Yahindef on y lit Bahendef, ou plutôt Bahcnrcf, Ctÿ+i. Abou’lfédn 
parle de Badaraya, ou, comme les Syriens nomment cette ville, Beth- 
Daiaya. Voyez Buscbing. Magasin fur die neue Historié un d Géographie, 
t. IV. p.a54. 

(*3) Voyc» Fnbriciu», Bibl. grue. lib. IV. cap. xivil, p. 1 S 6 , cl la 
Dissertation de L. Ilolstenius, ibid. p. a 18 . *Uo r.liqno vil» lomporc vi» 
«piidquam certi aluluerc possumus; quamdiu in Sicilin fuorit commoralus, 
quihus poste* locis vixerit, nvcquandn vivere desicrit.» Co sont les pa¬ 
role» do L. Ilolstenius. Voici le texte de Masoudi : ûLLa A-«Jaïl 

o- L > • U A ^--eJUoLLw^l Jl y*) iry*^ 

Voyo J. aussi Abou’lfaradj, Histor fanait, p. 84 de la version latine, et 
Casiri, Bibliolh. Arab. Jïipp. Escuiial. t. I, p. i85. Pont-être les écrivain» 
orabes ont-ils confondu Pline l’Ancien avec Porphyre, en attribuant h ro 
dernier le genre do mort du premier. 

(•j/i) Je présume quo ces deux Irbiich pourraient bien dire le Jaïck et 
la Jemba. Voyei Y Histoire généalogique des Tarares, p. 46 et 7 Z 0 . On 
pourrait dire tente: de conjecturer qu’il fout lire hiiscli, parce qu’il y a 
deux rivière» de ce qom dans le nord de f A lie, qui se réunissent ensuilo 
en une seule. Si cette leçon était la véritable, ïl faudrait dire que Masoudi 
aurait appliqué à d’autre* rivières ce qu’il avait ouï dire de l’Irtisch. ou se 
serait trompé sur le oours de l’Irtisch. (Voy. Ibid. p. 93 , note.) 

( 35 ) On sait quo les Grecs ont donné le nom de Loup à p)us> m* 1 
vicrcs. M. de Villoisou m’a fait observer un passage do la Géographie an¬ 
cienne et nouvelle, de Mélèce, en grec moderne, impriméo 4 Venise en 
1738.06 il est fait mention d’uno rivière de la Tartarie sous le nom de. 
Avxot, fLoup» (p. 335, col. 1 ). 

V ' ( 26 ) Voici le texto de ce passage, qu'ii me parait nécessaire de donner : 

t£zky> *3-0 ïl ^ ôÿf ;>** 3* *** if-A 

^ Lsiy^fa xitjll oiL, **.;! Ss ü'; 1 / V*> 
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<J« S> 1 -^t | l -4*> s £•>> r*'> **> 0 L ?^;3I 

w^.3 <£-Ji ~5îyi u>3>^ <ij«* U**-» 3 3 **.jï 

ü^il ^ <J4 V*';L«3I <*** K^-sJl sAua i 

~-*-^» ^ ^-1 0^5, L***,, U/3J O/* y4 *-.1 ^ys, 

^JU4I, JJU4I i U—x. ^U5" «sooûl jU:l ^ <*‘~^ r -Jl 

Ow?-l ^ .N-** AMI ^ yi\ A&Sy Uj^Ày yl^JI ; Ui.I, ,1^1, 

^JL«JI £-t-o i v_UI yl—lyi- i-X.U» -Xi« ^ -X*d y# JçaU-I 
f ; l -~ il| 3 t*>4l> y* *o> **iu 

^ ^ AMI 0^: r U» *1, ja-xiül, i^*JI ; UJI ^ sdJA 

i üj-t-i ^-xJÜI sA-a ^>1 y», ajmi> «iUMl v 1 ^ 3 AMI 

dilgH «H ^ Uxi, A (►#*!>*> ^.UJI ^l>*. 

or* ü'^ 1 u* >^l> vj'^l» A yotill 

>-*> *^-4> **-> v5^-“' .•! U jfjftd, ^J), pJM U vsi^ 

j_j»ÿ| a^osi ^ U a-JjJI J^x*. S'il n‘y a point dofhuto don» co 
texte le Inc so nomme» Cnmian, du nom du village appelé ainsi, 

et qui est situé dans une ile nommée Oiboudhan ou CanouJhtui: car l'écri¬ 
ture du manuscrit osl douteuse, et l'on |>cut y lire yl byi£i ou (jl^^X;; 
■unis peut-être le lac, Hic ot lo village, n’ont-ils qu'uh rtiéme nom. altéré 
<la«j notre manuscrit. Au lieu do ^-u ^f, jo lis .x«t ^ 

U*xJ U l«t (a-U) g«l>». Ul v^aÛI lÀa J yfjj Ul> 

* . W* **-* L +> i * l tr^-* 31 L*s$ ^ v-W- i*Jj 

(,8 ) a L^LuTA C c^f, c? 4Ji ^ ^A A U ^ OJ, 

ZiT* V 1 -^ yr* (N 1 —' 1 ')4 Aj ^ yUyJi ; Ui.( 

osijJl I3u» a Uj-I li ;7 i tfjl A-rvJI a iÿUsj V^ÔJI 

J, îiÏjCjüjl JUII Üy^Xjl oloi^yi 

dUA Lij-fô Uls ^.UiVS, ^ JU- a tsUiJ) ^Jl J^l ail-Jl 

^.ÜJl tfOstl 3 ^4*7^ AJr^Jl ïolu-.ÿ 

( 39 ) On. lit ici dans le manusccit M j-^x.û, Cl plus loin ^U^U. 
J’avais d’abord supposé qu’iï fallait prononcer mtyhutè. 1 , mais il me parait 
plus vraisemblable qu’on, 'doit fife' enTvm et l’autre endroit yU-^U. Le 
mo.t fuyiolâvtt 'est employé trAs-souvent dau# la version grecque des li- 
vrcs de la Bible, et 5j>éci(dcracnt dans celle de Daniel, où il répond au 
cliaidécn Voyoi, sur le mot ^icyi&lSves, Brisson, Dr regio'pm. 

princ. érl.-dfl-Stmtbburg. .7.0, p‘. ïM‘. 
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(30) i.A-fiJl tjLS ^ vJyiJI U_Jl ^5, 

ur* V*> &*} v3y*->Iy J 1 - *£l ^ ^ Jys^l 

U, «ü^r*' t)W> ou <^^1 <oi) 

*-** V^y* çy*- yiy— j4?!> V^y* <>>* ^ylxUJI S **>» 
i o—>jJl tA-<a i J-^jLxJl v \js»I i^i>LJl juJI L> U^r y» ^ 

«#W y-, yr^xJI ^lyi. 

(31) *p&«U 1|^4&U fculi.,.»y*i- (J-c U*3l .xi, 

A <£-*-11 tH y * 4 KX « x a* *^;U. pü» yUji JjLl* .* 1 ^^ lü 

Vy** y'— 

(3a) tf 3-Jl *-*, jlj— ^-Ax, ,^1 4L« 0 - > ^Ja,l £|ljJI 

U-* j^— d>L» ^ Js, ; ^iC-5lW lyt** u>v-s yViâl I 4 ÜJ Uydt xJ «*UJ 
C^jJ ^ Ü.X* ayjJt Jl Ai^Jl ».X* f-*y3 >4, *O^W1 J» Myt«Jl AàJJI 
L.U ^ ^ ^ «l^xJl £0 jj*l j, jU:l ^ ^ y±-b ,1 

W^xïl (•"■•«*' «• >) ^'yP'j y*-*» J ü>>*^ jj*Jl Jl 

d-« iL^^i Jl L4 ît^, WU5" (ü,y^,) ^,1 4 ^ly W*l> 

f^r 5 * ** ^ '«••Wy** <*• «*® 

^- tt- x Jl 0y>^ A ajU, «*Jlj; ^»AA) juttf AI^I l*$ i" 
y .xi u l5, Um> s^AAI <£m*I ^l v >W ^ 
t- ô , y jJL > *» «*>< <£• u* ‘r^ ^ ^ jtJjfa' d* 

; .x ï.m *»iU- a *<4* viy-oty *w> W- J) tfi ir 1 ; 

üH d— r^P 1 ^ i Ojy^j) ;>-^J W^ 1 W 1 *• ( r > i) ^ 

^ U ^)l, S*Ü J^lj (^>) SUiJI, l ; ^l «j- «^, <^> 
lir *»uJt uli, c»Jl5i *<JI IjaULMj ^ P* J-® ^jb 
e>J^ (^ilW) ^Jy*AI *>J**> 

U^-ûLil >3, ^a^ly o-^ '=*<*> **** Ü^i <jéM> 

• A ïy^ "lyk^ ü^3H> ^ y^ 4» <** ^i> 

ù > 7 A\ u> *Ai ^ yrA) 1^' U^y &C4 ôyÂJ'y fri'y^ 1 
; w>' P SyJI A çJ-Jli A d.w y ^0+15^ Uîji ü.l 

(jJ (j-w JJA-5i Uv.l *yW 4^3 <J?W tjyy ^ 1 ÜT? 'Nr*- y*®* 

L.^ ^ O-»» »«V ^ ^ H 1 i*y* u,XAL:à ’-.'^-. '7 

**. 4 ’ a ,'H r: ^f 


IX. 
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^ LJ' <j« f*— U*»U y j ±.\ 9 
" :&by? f4Ù~&' jLh y- W l£. 

(33) Le passage que j’ai cité précédemment. oi\ il est question des 
caries géographiques de Marin de Tyr, m’a paru prouvor que Maretidi 
avait vu l'ouvrage de Marin, ou du moins uno traduction arabe de cet 
ouvrage. Le manière dont il s'exprime ici ne détruit pas celte supposition, 
mais jo dois avouer qu’elle ne lui est pas favorable, car il semble n'en 
parler que sur l'autorité de Ptolémée. 

• (34) Voyox la Bibliothèque orientale aux mots Bnllialmias AlJUouilli, 
tl Falolidhi. (Fabric. Biblioth. Grac. lib. IV. cap. xtv, t. III, p. 4 11 .) 

(3ê)!Lirex oepamgè ^UWkf ctysUJt, au Heu do JUJI. 

(, 16 f Kabricro*., l l’adroit d$àc!té.* ; .y|. 

( 87 ) y> uS » 1 - 4 ^ 

tfjUiJl y y^x4l ü-^U. fi» i fyA» r »yJt S 

Mb* utf Ai* J 1 ^- 4 *fU5" 4 

L'ouvrage de Galien cité ici doit être un commentaire sur les dix 
livre» do la République de Plalou, ni Masoudi ne a'cit pas trompé; mais 
ne serait-ce pas plutôt son Commentaire sur le Timéo de PJnton, qu'il 
Cita lui-même sous le litre «le fi£iryvf<rti* rôfv knpikéti i» Tipt/p yeypap- 
péruv. (Voy. Fabriciu», Biblioth. jr. I. IX, c. xvti, t. III, p. 543.) L'em¬ 
pares. au roste, co passage do Masoudi avec celui d’un nuire écrivait» arabe, 
rapporté pit Casiri, Bill. Ar. IJipp. Esourial, t. I, p. a53 et a56, et qui 
dit, commo Masoudi, que le passago de Galien qu’il cite sc trouve dans 
le Commentaire do ce médecin célèbre sur los livres do lo République. 

(38) **-11^1 (y* 0 ) yrfX. Jl J» } yi- fa» au 

y-4 y- f - SS dJÔ Jx -^AX4 y. y\S U 

aJJU. y- i cL5; 4 6 * 0 . 1 , Jl Jdô Jt» tuOtf 

aui J* d^lj s~J*> vto ^lo *J J U* y vU 

Il faut remarquer dans ce passage lo mot vj**. qu'on a déjà vu ci-dc- 
vïnt, note 3 î. 

(3i)J Voyer, sur les écrits de Manès, Fabricius, Biblioth. Gr. I. V, 
cap. i,t V, p. î 8 î. et Bcausobro, Histoire du manichéisme. 1 .1, p. o, 

46 et suiv. Masoudi nomme ici quatre livres de Manès. qui paraissent 
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due les mêmes que ceux que les Actes d’Archélaüs attribuent h Scylbien 
ou à son disciple Térébinthc. On ne reconnaît, il est vra, dans Masoudi, 
que le livre du Trésor, ou le Trésor de la vie. 6 Qnoavpàs Tüe le , 
Livre des livres pourrait bien dire le livre des Chapitres, ou 'des Dogmes 
fondamentaux, r(Sv xeÇ:tXaiuv. Le premier des noms que je trouve dans 
le manuscrit de Masoudi est certainement corrompu, je ne sais commeut 
il faut le restituer. Le dernier, s’il n'est pas altéré, est susceptible de plu¬ 
sieurs sens; il y a plus, comme le texte de Masoudi en cet endroit pa¬ 
raît altéré, on peut douter si est effectivement le nom d’un livre de 
Manfcs. 

(4o) Il suffira d'en citer un qui est décisif. Dans la description des 
province» de l’empire grec, qui so trouve fol. 101 v* ctauiv., le nom do 
mer de Khotar revient souvent. En parlant de la sixième province nommée 
jiUL;, où se trouve la ville d’Ancyrc et qui est limitrophe do la Cappadocc, 
*3Al*S, Masoudi dit: «Cotlo province^, se termine h la mer de Khoxar, qui 
est la mer du Pont. » >'}& j*? N» 0 » 

la description do la huitième province, nommée dit 1 «C’est 

le gouvernement de Muschia; autrefois ce gouvernement était celui do 
Kharscna: ils se termine è la mer du Pont, que beaucoup do personnes 
nomment la mer de Khotar. mois qui est seulement voisine do cfltto mer j 
car la mer do Khoxar est celle sqr laquelle sont le# habitations des per¬ 
sans, Bah et Abwab (Dcrbend), le Mougan, le Ghilan, lo Daîlom. etc. 
T* ^Ji U* J* i M ySSy v5W;i» ^ 

; yû ^ üï a» ^ U\ 3 ; y& o-U* ^5* ^ 

^Jl, < f+M:# KM tfiJl y» 

Dans oos passages et dans beaucoup d'autres, qui, suivant c« 

qu’on a vu précédemment, parait être proprement le Palas M<iotide, est 
employé pour jJaij, «le Pont.» 

Plus loin. fol. io3 V, notre auteur parle du mur qui s'étendait do la 
Méditerranée h la mer do Khoxar. o’est-h-dire du Pont Euxin, et que l’on 
nommait mocron tekhos (p aitpdv refoot), co qui signifie «le long mur.» 

uyjL. 01 r W 

(4i) On pourrait être tenté de lire *£<^1. et de supposer que çc mot 
signifie les Monothilites, en les dérivant de «volonté;» mais la suite 
du discours ne me semble pas permettre cette supposition; d’ailleurs les 
Monothilites no peuvent pas être mis en opposition avec les Chrétiens. 

(4î) o'wlrfOJI Jyo\ S «SUll.. 
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• ( 43 ) <11.y a encore ici une faute et peut-être deux : je doute que le nom 
Allias soit le véritable} en tout cas je conjecture qu’il faut lire 

J. Athtnav Chryiosloou, c’est-à-dire «bouche d'or.. Ce surnom, 
oommcle remarque Fabricius, Bibl. Gr. lib. V,.cap. xv. t. VII. p. 553, 
a été porté par plu* d’un écrivain ou orateur chrétien. 

■ (44) J, i J-UMj <XiU4» é* *h 

J- SI S— ^ 

V Dans la préface du ~a>JI Çjy*. nu. 599 . on lit ïyjl r -, a c'est 
ainsi qu’il faut lire. , . »-< . — 

(45) Je-mets ici le texte de ce passage, parce qu’il me reste quelques 
' doutes stlr lé sentit* nTOt qui s'y trouve: Peut-être mémo ce mot 

■estiil 'comVn^u. Vcici le'totov.amty 

■ -* u' £W> ^ 3 CJ* 

*VOn peut consulter, aurees Consultations apostoliques, qui,portentle nom 
' ''de S. Clément, iii KXiiperroi roO Pupatur é*i<rx<kou,Tabncws, BiMot/i. 

Gr. lib. V. cap. 1 , t; V. p. 33. 

(46) Je crois que Masoudi avait écrit: «Homain avait quatre fils, dont 

le dernier était eunuque, etc,,» car plus bas il dit: «Les trois autroa fils 
do Bornai», Sforot (c’est Ckristophorut ), Étienne et Conitantin. » Ail reste. 
on peut comparer le récit de Masoudi avec celui des écrivains do l’Histoire 
hÿsantinc. Masoudi écrit ou. plutôt Uéophylax, cl non 

Utophyiacttu., ^ "...J.,, ■ . . 

*' ( 47 ) Constantin, fils de Romain. relégué b Samolhracc. ayant tué 
■Nidtnt.ù la garde duquel il était confier h* autres gwdes le tuèrent 
pour venger,la mort de Nicétas. . ^.'- 4 

(48) Du temps do Masoudi l’Égypte «était pas encore entre les mains 
do Mbto, premier khalife d© la race des Fatérab. Djawbar, général des 
armées do Moêit, n’en fit la conquéto qu'en l'année 358 de l’hdg 1 ™* 

( 4 g) Ces deux mo}s, commo me l'a fait observer feu M- de Villoison, 
"répondent aux ôépaw. départements miiitairés ou divisions militaires do 
l’aneienno Grèce. 

* (5d) i *âMt ****** iV> 

*3-4 3 y ; UU c-yi l^S jl ^\y%y» &?J\> ' f lAJI & 
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wtpMH 1 J* r ^'a ux-A ^wJl 

k ^ ! vp< f*^a f^a iÂjA uxwa ^ 

(Si) y-* S-A-4*i & y,' p. ; J *iï*: ^4 r> s éji yl£ 

0^4_ij «Ui y Lv- S7 i. y4 ji.1 Z if*t JtÆd 

«U *-*Uuî y} ciLi y p y? V. y* **| y «Stj >4 fc«4W 
tf** ; W-M |r>trf c;X ü 1 ^ <j* f*A A*J1 *V lt* *A) b tfc»J y? 
tr* y-ti* y* o 0 ’^ 1 ^ ^ ur* j-o* y^d >sj <ji jAa »rp 
y# r 1 -*^- ur^ JW-y «!>7* <*? üU. ^ y, ^ #A* p; 

y-tHl «U^U ; ^UJ y, y*UJ «- C*il5 <^JI X^JoXll . 

J>—; ;t*iM IMa jA», J-c *lü£) yAÜJl yt5j l^û s>Uj àuL** 

4 1 J>-U-X-il> 1*0» l >r> Uj ^i'J ; t*4J» ^ U1, JLU. y^ *J, ^auL, A»l 

» 

“ tjl 

(5a J W ; yd« X*o 4J3i, jyi^-JI ïl^dl v 1 — **&■>* W 

«<*>% yA~** J^l y* yU,^ yL^JI fr Kj-LJI «*»*l* JÜi 
\u «Nr*J *»>Uj U,l y^U 

Ce» d&c non»» me paraRs-nt fitfc Ta» Q"m3, Cuihéent cl DotiÜUtns, 

Jo pense donc qù*ll faut «Scrirc ylx->^JI> yb^l dan» le texte do Ma- 
soudl. Voyez nu surplus ce que j'ai dit h C2 sujet dan» un ükrestomathia 
arabe, t. II, p. a i3 et suiv. J’y ni ciuS d’autre» passages do Masoudl. 

.»..■■ r ■• ''". 1 

(53) yl—«yJl ÛUuuà*l J-p /-> **ULIi j ( V; *U> vp> 

^fn 4 ibig ^i yi jyi m, a^i, j^æji iu-i)i y^ u, ««iijii» 

y-f y-> ^ y? *iL5"yj Ojü y. ïL-iJk vdjôj üA^ 1 

y^JÜl; <p* y^> u» ï«>'-^ ^ y** & o-W' ty? 

yU- Oits y&i y^-irf ipLû y-WJl J^»a k’ 1 -^ 1 y- •*** y- tr^- 
VJ^JI fj* t»W> ^ J4^' ua^W y* ^Aw 

aJiv y,- C .~> j^aJI cU4 y- ^«U^yAUJ» -*U1 ^>y 

JM 4 ^1 y- ^ ^ >** T- 1 - i V b 

ry^. y' J' >4Â J-® W ! À P A' * ff,tf ‘) *^ u ; H**~ 

. $*â\ i 

,.(54)1^—t-> ;,^.A. J 1 »j-o ÔU le A |.>UJI *A AV i ^- a 
Uj-54 U'ia **£' («i^a) a^a ^ v^-; ^ fr^V 



NOTES. 


* W Jx J>J JÜ U'I y,™ I*!**- (J. ^.Ul J y} |i_â 

*M> <*• 

(55) ^1 ;r *W ^ W yW^W 1 U, 

Ô>W bL-_üll ^*JI JJi y,*-* 1*1*1 y**y iX^\ 

I^Us ^ (^OJI). J^-ÜJI 0 *. vM JJi f^uy, <WÜÜI *>^w 
, (*»!>> y-f cWl*)) «**U y* *4« v^> y* ^ J IJÜ «AW ^ 

<*-«-*»-* 51 ( WyJl,) «vl/Jlj $yJI y. ; l* tM ('l-, ; ) U ; y* 

Jy-K-rf y-4 <*W) «W Jyi ^ ^AJI 

.c-.*Wv •; J ! j* ^ **• ^V 1 ^ 

(56) y^üù, JJS ^>U. s Kc-Uïl cJU U, Zf?\ U-l J üWl JUU, 

M4 

’■ (58) ^l^JI 0-> vUî: 
f 1 $) wmi, ^ j»j* jw v^5. î 

(6o) All*oJl JW J ttljSI ^/té. C’est Mn» douta lu mémo t'Cfil qu« 
Maioudi nomme ailleurs oülWl JW J »sO)UU. 


( 6 .) /UaJl, 4^' 7«W S 

( 6 a) ^L. y**WUl ^ kW> s *-* <W^' Wr* Ü-W 
•M> >- f-W^ iW '-’ 1 ^ <|W JI 'W ***■ ***•(• VjL* m**, 
i<w (*»**• *W/.> W*> %M»M y-fcp 5y* t)IW yâ, UiU. 

rV «$& *-V >i *W> U>«> W^gWj* y- W 

•r* 3 ” rW wft U -4- W » *JUfy ^.U ^1 dJ3 w ;'-Vp^-;y 
-mw ^y*» ^ u <> «N» a ?- 1 ja «wj 

**\s- -vi* y* J5 Jà>U. kWj *u*wl ^Ut» vUÛJ Làil*. a.*-Uj 
ylSj (*-«*;> ;VJIj trW^Jls 

j 4* t-U *^,iî ^ W-^ij *; ^1) c^UtJ yjjW' *>* 

M* ; l Âîjljll yl^ joill yl^, ^***4 jüJI yA ^| yÿ ^üJj .^U 

.. . ~ . &) «i- 0 ^l> té vW J'-WI, VjAlb («W 1 ) 


' 


iî NOTES. r 375 

(63) Voyex ci-Jevant, p. 345. Je me suis contenté d'y indiquer oet 
article de l'ouvrage de Masoudi. 

' ' / 
(64.) (^) J-c *,jJl ^sJI JjJ— ^ 

or>-<^> LT 4 ^ 

(65) Voyex Abr. Ortelius, Thés, geogr. au mot Imtiuis ; Chr. Cellarius. 
Votif, orfc. ont. liv. III, cliap. VI, t. II, p. aoa ; d’An ville, Giogr. âne. abrég. T 
t. II, p. 91 . 

(66) c'est sans douteSfanriicc. Nicéphore laissa un fds nommé 
Stauracius. Ou le père de Nicépliorc portait ce mémo nom. ou Masoudi 
se sera trompé. Je pense que Niccphore pouvait être fils do ce Stauracius, 
dont Théophanc rapporte les intrigues cl la mort à la troisième année de 
l'impératrice Inès. Theoph. chronot. p. dit. 


(67) ***lxJt , c’cst-è-diro «do la Ciligio.» Voyex Abuljfd. Tab.* 
Syr. éd. Kochl, p. 3 o. 


Jjblÿ) £ 




leçon jlc Makrfxi. qui porte tjlyVl Dana Ma- 
-QÜ&Jf q«ù voterait dire que la «pureté du ttHHtu 
In stupîfRté do i’é^prieest Ono qualité créée'par 'Dieu, dans les hommes 
en qui elle se trouve.» Il peut se faire qucco soit lit la vraie leçon, qu’un, 
copijto aura changée faute do la comprendre. 





>$, ville située, suivant l'auteur du Kamous, entre Malalia, 
Samosale, bL-**-. Voyox AbulfccL Annal. Mostm. U II, p. 161 
et 685 ; Tab. Syr. p. a8 et 39. 

•C’ *. ç ,V?»V Jkj\é • ■ • 

(70) 1 7** v iV* <**> Da »^ 

co teste JO •'» u 4 • Le m ° l Bardjan me paralL être le mémo 

que Burgundionrl. Voyex d’HerbcJot, Bibl. or. au mot Bafgian. M. Engcl 
pense que ce nom désigno les Bulgares. Voy. Geickichfades Ungr. Reichs. 
part. J. p. 3 »7. 

{71) Je soupçonne qu’Abd-Alhaki, grand-pèra d'Abou-Omalr, est In 
mémo quo Symcon Magislcr et Logothèto, Annalet, nomment 

ÀSaAGrfwf S yépun , et qui, sous lo règne dfi Léon, vint do Tarse il Cons- 
tàntiuople povlc traiter d’un échange de prisonniers. Voyex Script, post 
TÂcoph. p. 468 . r.ljk 



(7a) Cette rivière paraît ainsi nommée d’un lieu voisin, que les histo- 



(73) Kal àxoalelXat t<Ji> vpopvnpovevOévta Màyifflpov xal ytyovdra 

lopir/Uxov t&v oyoXSLv, lutbpttp rèv Xtyéptvov K ovpxovav . xal 

ïùopS» M dytdpov ooÇèp xal vdfxôpaOif,xal rOv troXinxOp xpimpluv vpû- 
mSlav xal tlt r ô» «ora^ô* xèv \djioy rd àXXiytov ixorfonvro. Script, post 
ThfopL j). , 

' vÿ* yUS*i. 


rien* grecs appellent UoSaxide ou IloiavSày. Voyez Cedren. Comp. hist. 
i. Il, p. 575 et 683, Mirkhond dit que le mot Bodandoun signifie * étends 
mes deux pieds;» ceux qui ont imaginé ccttc étymologie ont sans doute 
• pensé que ce mot était dérivé de «off*, xroSàt , ■ pied, » et iio « deux. » Voy. 
Fred. Wilken, Institut adfandam. ling. Psrs. p. 1 i4; Abr. Ortclius, Thés, 
geogr. au mot Podando; d’Anvillo, Géogr. anc. abrég. t. II, p. 67 ; Abou ’l- 
féda, Annal. Moslcm. t. Il, p. 680 . 


NOTES. 
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